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СТИХОТВОРЕНІЯ 
ЮНОШЕСКАГО ПЕРІОДА 
1846 


Въ тв дни, когда мнъ были новы 
Веъ впечатлънья бытія... 


Пушкитъ. 


Впередъ! безъ страха и сомнфнья 
На подвигь доблестный, друзья! 
Зарю святаго искупленья 

Ужь въ небесахъ завилЪлЪ я! 


СузлЬй! дадимъ другъ другу руки 
И вмВетВ двинемся впередъ. 

И пусть подъ знаменемъ науки 
Союзь нашь крВинеть и ростеть. 


Жрецовь трћха и лжи мы будемъ 
Глаголомъ истины карать, 

И спяшихъ мы отъ сна разбудимъ, 
И.поведемъ на битву рать! 


Не сотворимь себЪ кумра 
Ни на землВ, ни въ небесахъ; 
За всЪ дары и блага міра 
Мы не падёмъ предъ нимъ во прахъ!... 


Провозглашать любви ученье 

Мы будемъ нищимъ, богачамъ 
И за него снесемъ гоненье, 
Простивъ озлобленнымъ вратамъ! 


Блаженъ, кто жизнь въ борьбЪ кровавой, 
Въ заботахъ тяжкихъ истошиль; 

Какъ рабъ лБнивый и лукавый 

Таланть свой въ землю не зарылъ! 


Пусть намъ звЪздою путеводной 
Святая истина горитъ; 

И вБрьте, голосъ благородный 
Не даромъ въ мрЪ прозвучить! 


Внемлите-жь, братья, слову брата, 
Пока мы полны юныхъ силъ: 
Впередъ, впередъ и безъ возврата, 
Что бъ рокъ вдали намъ ни сулилъ! 


СОНЪ. 
(ОТРЫВОК ИЗЬ НЕОКОНЧЕННОЙ ПОЭМЫ). 


La terre est triste сі dessechte; mais 
elle reverdira. L’haleine du mıechant ne 
раззега раз еіегпеПетепі sur elle, com- 
me up souffle ші імсіс. 

Paroles (Гип croyant 


Истерзанный тоской, усталостью томимъ, 
Я отдохнуть прилегь подь яворомъ густымъ. 


Двурогая луна, какъ серпь жнеца кривой, 
Въ лазурной вышин% сіяла надо мной. 
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Молчало все кругомъ... прозрачна и ясна, 
Лишь о скалу, порой, дробилася волна. 


Въ раздумьи слушалъ я унылый моря гулъ, 
Но скоро сонъ глаза усталые сомкнулъ. 


И вдругъ явилась мић прекрасна и свЪтла 
Богиня, что меня пророкомъ избрала. 


Чело зеленый миртъ вЪнчалъ листами ей, 
И падаль по плечамъ златистый шелкъ кудрей. 


Огнемъ любви святой быль взоръ ея согрБтъ 
И разливалъ на все онъ теплоту и свВтъ. 


Благоговенья полнъ, лежалъ нелвижимъЪ я 
И ждаль священныхъ словъ, дыханье притая. 


Но воть она ко миъ склонилась п рукой 
Коснулася слегка груди моей больной. 


И наконецъ уста разверзлися ея, 
И вотъ что услыхалъ тогда я отъ нея: 


„Страданьемъ и тоской твоя томится грудь, 
„А предъ тобой лежить еще далекій путь. 


„Скажу-ль я, что тебя въ твоей отчизн5 ждеть? 
»Подыметь на тебя каменья твой народъ 


„За то, что обвинишь могучимъ словомъ ты 
„Рабовъ грЪха, рабовъ постыдной суеты! 


„За то, что возвфстишь ты мщенья грозный часъ 
„Тому, кто въ тин зла и праздности погрязъ! 


„Чье сердце не смущалъ гонимыхъ бральевь стонъ, 
„Кому закономь быль отцовъ его законъ! 


„Но не страшися пхъ! и знай, что н съ тобой, 
„И камни пролетять надъ гордой головой. 


„Въ цВияхь ли будешь ты, не үнывай, и вЪрь, 
„Я отопру сама темницы мрачной дверь. 


„И снова ты пойдешь, избранный мной левитъ, 
„И въ мір голосъ твой не даромъ прозвучит. 


„Зерно любви въ сердца глубоко западетъ; 
„Придетъ пора п дастъ оно роскошный илодъ. 


„И челов ку той поры не долго ждать, 
„Не долго будетъ онъ томиться и страдать. 


„Воскреснетъ къ жизни міръ... Смотри, ужь правды лучъ 
„Прозръвшимъ племенамъ сверкаетъ изъ-за тучъ! 


„Иди же вВры полнъ... И на груди моей 
„Ты скоро отдохнешь отъ муки и скорбей“. 


Сказала... и потомъ сокрылася она, 
И пробудился я, взволнованный, отъ сна, 


И Истинћ святой, исподненъ новыхь силъ, 
Я даль обфтъ служить, какъ прежде ей служилъ. 


Моп палшій духь возсталь.. п үтбененнымь вновь 
Я возвЪщать пошель свободу и любовь... 
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` ПОЭТУ. 


Le potte 1016 сісе ші proteatart sublirne 
Du droit et de ГПитарие. 
A. Barbier. 


Ито не страдаль CBATHMB страданьемъ, 
Кто горькихь слезъ не проливалъ, 
Гомимый тщетнымъ ожиданьемъ 
Увидбть вЪчный идеалт; 

Кто на покой и наслажденья 
Души тревоти промВняль; 

Въ пророковъ истины каменья, 
Въ угодноеть черни, кто бросалъ; 
Кто равнодушно видбль муки, 
Стонъ елышалъ брата своего, 

И въ комъ пБпей тяжелыхъ звуки 
Не пробуждали ничего; 

Кто самъ преданья рабъ послушный, 
Готовъ оковы былъ носить 

И вопли сердца малодушно 

Въ забавахь свћта заглушить — 
Тоть не пойметъ твоихъ созданій, 
Любовью дышүщихъ святой, 

И въ жизнь иную упованій, 

Не раздълить ему съ тобой! 

И много ихъ въ толиЪ найдется, 
Злыхъ, фарисеевъ и глупцовъ, 
УКивущихъ мыслями отцовъ, 

Въ комъ рћчь твоя не отзовется; 
Но ты иди прямой дорогой 
Привычной, смлою стопой; 

Когда въ душ сокровишь много, 
Не расточай ихъ предъ толпой; 


е ФОЕ 


Но будь гонимыхъ утЪшитель. 

Врагамъ озлобленнымъ прости, 

И вФрь, что вегрВтишь, какъ Сиаептель, 
Учениковь ты на пути. 


Но будеть время... пронесутся 
Дни бъдетвій, горя и тревогь; 
Жүрецы Ваала ужаснутся, 

Когда возстанеть правды Ботъ! 
НавЪки въ мірБ водворится 
Священной истины законъ, 

И гордыхъ власть предь нимъ смирится 
И смолкнетъ ненависть илеменъ. 
Да, вЪрь любви и примиренья 
Пора желанная придетъ, 

И міръ, прозрЪвъ, твое ученье 
Тогда великимъ назоветъ. 


СТРАННИКЪ. 


Oh дпа viendra-t-il donc се jour que је гетаіз, 
Tardif reparateur de tant de jours mauvais?... 
Jamais dit la raišon... 

H. Moreau. 


Все тихо... тополи наль спящими водами. 
Какъ призраки, стоятъ, луной озарены: 
УсБянъ сводъ небесъ дрожащими звЪздами, 
Въ глубокій сонъ поля и лБсъ погружены; 
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Воздушныя струи полны ночной прохладой, 

ПовЪялъ MH въ лицо душистый вЪтерокъ... 

Ужъ берегь видЪнъ сталь... и дышетъ грудь отрадой — 
БыстрЪй же мчи меня, о легкій мой челнокъ. 


Я вижу, огонекъ мелькнулъ между кустами 

И яркой полосой ложится на рЪк%; 

Скитальца-ль ждешь къ се65, съ томленьемъ п слезами, 
Ты, добрый другъ, въ своемъ уютномъ уголкФ. 


Съ молитвой ли стоишь предъ чистою Мадонной, 
И слышенъ шопотъ твой въ полночной тишпи%; 
Иль можетъ рвешь листки ты рөзы благовонной, 
Какъ Гретхенъ Фауста, гадая обо мн%. 


Услышавъ плескъ волны, съ улыбкой молодою, 

Ты другу выйдешь ли на встрВчу въ темный гроть, 
ГдВ къ моему плечу, приникнувъ головою, 

Ты говорила мн, бывало: „день придеть, 


И близокь онъ, когда ни горя, ни страданій 

Не будетъ на землБ!“ — НЪтъ, онъ далекъ, дитя; 
И еслибъ знала ты, какъ много упованій, 
Прекрасныхъ и святыхъ, съ тфхь поръ утратилъ я. 


Ты помнишь ли, какъ мы съ тобою разетавались, 
Какъ быль я духомъ бодръ, какъ полонъ юныхъ силъ! 
Но вотъ разлуки дни, какъ грезы, миновались; 
Отчизну п тебя я снова посЪтилъ! 


И что жь? утомлена безплодною борьбою 
Уже душа моя. Потухъ огонь въ глазахъ; 
И впала грудь моя, истерзана тоскою, 

И не пылаетъ кровь румянцемъ на щекахъ. 


Я слышаль ближнихъ вопль, я видЪлъ ихъ мученья, 
Я предразсудка власть повсюду находилъ: 

И страшно стало NHB! и мрачный духъ сомняфнья, — 
Ужасный духь меня впервые носЪтилъ! 


Безейліе мое гнететъ меня всечасно; 

Ужъ холодъ въ сердце миъ, я чувствую, ироникъ; 
И я спЪшу къ тебъ, спбшу, мой другъ прекрасный, 
Въ обьятіяхь твоихъ забыться хоть на мигъ! 


Сгуетилась ночи тьма надъ спящими водами; 
Повфяль миъ въ лицо душистый вЪтерокъ, 

Усыпанъ сводъ небесъ дрожащими звЪздами. 
Быстр8й же къ берегамъ неси меня челнокъ! 


НАНЬВЪ. 


О отчего полна томленья 

И странныхъ грезь душа моя, 
Когда въ тиши уединенья, 
НапЪвъ знакомый слышу я. 


Не будять въ сердцЪ эти звуки 
Нечали, смолкнувшей давно, 

Ни мукъ любви, ни слезъ разлуки 
Имъ воскресить не суждено. 


Но я люблю твой гласъ призывный, 
Напфвъ далекой стороны, 

Какъ ропотъ моря заунывный 

Въ часы вечерней тишины... 
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ОТВЪТЪ. 


Мы близки другь другу... Я знаю, 
Но чүжды по духу... Любви 
Давно я къ тебЪ не питаю, 

И холодны р$чи мои... 


Не въ силахъ я лгать предь тобою, 
А правда страшна для тебя... 

Къ чему же безплодной борьбою 
Всечасно терзать намъ себя? 


Въ кумирахь миъ Бога не видФть, 
Предъ ними чела не склонить! 
МнФ все суждено ненавидвтв, 

Что рабеки привыкла ты чтить! 


Кто истинъ, вЗрный призванью, 
Себя безвозвратно обрекъ, 

И домь и семью безъ роптанья 
Оставить, сказалъ намъ Пророкъ... 


О вврь маъ, напрасны упреки: 
Разстаться намъ должно съ тобой... 
Любви мы другь къ другу далеки, 
Другь друга мы чужды душой!... 


Страдаль онъ въ жизни много, много, 
Но сожал$нья не просилъ 

У ближнихъ, также какъ у Бога, 

И гордо зло переносилъ. 


А было время и сомнФнья 

Свой другимъ онъ повфралъ, 

Но тщетно... бъдный не слыхаль 
Отъ брата слова утЪшенья! 


Ему сказали: „молодь ты, 

Остынеть жаръ въ крови съ лБтами, 
Исчезнуть пылкія мечты... 

Такъ точно было прежде съ нами!“ 


Но простодушно вБрилъ онъ, 
Что не напрасны TÊ стремленья, 
И прозр$валъ онъ въ отдаленьи 
Священной истины законъ. 


Ему твердили съ укоризной, 

Что не любилъ онъ край родной: 
Онъ мірь считаль своей отчизной 
И человБчество семьей! 


И ту семью любиль онъ страстно, 
И для ея грядушихь благъ, 
Истратить быль готовъ всечасно 
Избытокъ юныхъ силь въ трудахъ. 
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Но онъ любимымъ упованьямъ 
Предфлы всюду находилъ, 

Въ странф рабовъ слБныхь преданья, 
И жажды дБль не утолилъ! 


И умерь онъ въ борьб% безплодной. 
Никто его не разгадаль; 

Никто порывовъ не узналь 

Луши любящей, благородной... 


Считали всЪ его пустымъ 

И только юность пожалбли; 
Когда жь холодный трупъ отиЪли, 
Рыданья не было наль нимъ. 


Надъ свЪжей юноши могилой 
Теперь березы лишь шүмятъ, 
Да утромъ пасмурнымъ звучать 
Напввы иволги унылой... 


Шара ТЕП 


Прости, прости, настало время! 
Разстаться должно намъ съ тобой; 
БЪлЪеть парусъ мой, и звъзды 
Зажглися въ тверди голубой. 


О дай, усталой головою, 

Eme на грудь твою прилечь; 

Въ послЕдвій разъ облить слезами 
И шолкъ волосъ и мраморъ плечъ, 
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А тамь разстанемея на долго... 

Когда же мы сойдемся вновь, 

Дитя! въ сердцахъ быть можеть холодъ 
ЗамЪнить прежнюю любовь! 


Быть можетъ, дерзко все былое 
Тогда мы вмЪстЪ осмђЂемъ; 
Хотя украдкой другь отъ друга 
Слезу невольную прольемъ... 


Прости же, другъ! полна печали 
Душа моя... но чась насталъ; 

И въ путь, нетериӛливымь плескомъ, 
Зоветъ меня сребристый валь... 


НА ЗОВЪ ДРУЗЕЙ. 


(Съ ФРАВЦУЗСКАГО) . 


Къ чему вашъ зовъ, друзья? тревожною тоскою 

Веселый, шумный пиръ къ чему мнЪ отравлять? 
Въ восторженныхъ стихахъ, за влагой золотою, 
Давно ужь Вакха я не въ силахъ прославлять! 


Не веселить меня разгульное похм$лье, 
И не кипитъ во мн отвагой прежней кровь: 
Иечезло дней былыхъ безумное веселье, 
Исчезла дней былыхъ безумная любовь! 


А, кажется, давно-ль, исполненъ унованьл, 
Въ грядущее я взоръ довфрчиво вперяль, 
И чужды были мнЪ сомнфнья и страданья, 
И простодушный я — о счастья помышлялъ. 
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Въ ужасной наготЪ еще не представали 
Мн бБдетвія тогда страны моей родной, 

И муки братьевь духь еще не волновали; 
Но нынЪ онъ прозрЪлъ и чуждъ ему покой! 


Вхожу ли я, порой, въ палаты золотыя, 

lh въ наслажденьяхь жизнь проводить спбаритъ; 
Гляжу-ль я на дворцы, на храмы вЪковые; 

Зсе мн о вфковыхъ страданьяхъ говорить. 


На пиршествЪ-ль сижу я, окруженъ толпою... 


И стыдно, стыдно мнФ... отъ мФ%ста ликованья, 
Взволнованъ, я бЪгу подъ мой смпренный кровь; 
Но тамъ гнететь меня ничтожества сознанье, 

И душу всю тогда я вуплакать готовъ! 


Блажень, кто прожилъ вћкъ безъ горя и сомиънья, 
Кто взоры устремлялъ съ надеждой къ небесамъ; 
По я о счастьи томъ не знаю сожалЪиья, 

И за него моихъ страланш не отдамъ! 


О не ѕовите жь вы меня — я умоляю — 
Веселые друзья, на шумный праздникъ вашъ: 
Ужъ бога гроздій я давно не прославляю, 

И не забыться миъ подъ говорь звонкихъ чашъ. 


піір://гсіп.ого.рі 


-- 16 — 


ВЕ 


Не умолкай, не умолкай! 

Отрадны сердцу эти звуки, 

Хоть на единый мигъ. пускай. 

Въ груди больной задремлютъ муки. 


Волненья прошлыхъ давнихь дней 
Маъ пФснь твоя вапоминаетъ; 

И льются слезы изъ очей, 

И сладко сердце замираетъ... 


И мнитея мн%, что слышу я 
Знакомый голосъ, сердцу милый; 
Бывало, онъ влечеть меня 

Къ себЪ какой то чудной силой; 


И, будто, снова предо мной 
Спокойный, тихій взоръ сіяетъ, 
И душу сладостной тоской, 
Тоской блаженства наполняетъ... 


Такъ пой же; легче дышеть грудь, 
И стихли въ ней сомнфнья муки... 
О, еслибъ могъ когда нибудь 

Й умереть подъ эти звуки! 
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ПФСОНЯ. 


„Доброй ночи!“ ты сказала, 
Подаван руку мн; 

И желала много счастья, 
Много радостей во CHB. 


„Пусть до самаго разевВта 
Снятея милыя черты“. 
Улыбаяся лукаво, 

Говорила другу ты! 


И сбылись твои желанья 

И тебя увид5ль я! 

Все твои мн снились взоры, 
Взоры полные огня! 


Снилось — въ комнаткъ уютной 
Мы сидимъ съ тобой вдвоемь; 
На полу чертитъ узоры 
МФеяць налевымъ лучемъ. 


Гы меня рукой лилейной 
Привлекла на грудь свою, 
НЪжно въ очи цфловала, 
И шентала ми люблю! 


И еше такъ много снилось... 
Что за дивный, сладый сонъ! 
Пожелай, чтобы со мною 

На яву случился онъ! 


ПЛЕЩЕЕВА. 


1. 


Случайно мы сошлися съ вами 
И вотъ разетанемся опять. 

Вы подъ чужими небесами 
Красою будете илЗнять 

То Итальянцевъ смуглолицыхъ, 
То жизни полныхь Парижанъ, 
Холодной съверной столицы 
Забывъ и скуку и туманъ! 

Какъ не забыть, когда предъ вами, 
Блестя лазурными волнами, 
Заливъ широкій зашумитт, 

И кипарисъ васъ осБнить 
Своими темными вЪтвями... 

Въ сіяньи лунномъ колизей, 
СвидЪтель Рима славныхъ дней, 
Предетанеть гордый, величавый... 
Польются Тассовы октавы, 
Засвищетъ южный соловей;... 

Иль подъ окномъ вамъ серенаду 
Влюбленный юноша споетъ — 
Все незнакомую отраду, 
Блаженство въ душу вамь прольетъ! 
И заживете вы привольно 

Вдали отъ русской стороны! 

А я... досадно мн% и больно! 


И жаль мн%, жаль васъ, какъ весны.. 


Да! какъ весна вы согрЪвали, 
Зивили сердце мнЪ порой... 
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Сомнънья прочь вы отгоняли, 

Вы путеводпою звЪзлой 

Въ пустынЪ жизни миъ сіяли... 

И быль я счастливь... пустота 
Меня какъ прежде не томила, 

И прихотливая мечта, 

Въ грядущемъ что-то маъ сухила... 


2. 


Но знаютъ већ, и съ давнихъ поръ, 
Что у судьбы обыкновенье — 
ЗавЪтнымъ нашимъ помышленьямъ 
Идтн всегда на иерекоръ; 

И вотъ үжъ близый часъ разлуки 
Вы меъ пророчите, и васъ 

Молю я: дайте ваши руки 

Къ губамъ прижать въ послъдній разъ! 
Елне на мигъ до разставанья 

У вашихь ногь забудусь я, 

А тамъ отъ муки и рыданья 

Пусть разорвется грудь моя! 


Но все пе взрю я... Скажите, 
Ужель разстаться должно намъ? 
А если должно — обманите: 
ПовЂрю вашимъ я словамъ. 
И оживу я обольщенный 
Надеждой ложной; такъ порой, 
Путемъ далекимъ утомленный, 
Въ степи широкой и пустой, 
Находить пальму пилигримъ 
2% 
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И подъ тБнистыми вФтвями 
Ложится онъ, и передъ нимь 
Ветаютъ знакомыя картины: 

Онъ видитъ пестрыя равнины, 
Онъ видить горы и лса, 

Луга, покрытые стадами, 

И отраженныя водами 

Его родные небеса! 

Онъ весель, счастливъ, сердце бьется, 
Струятся слезы по щекамъ; 

Но тромъ въ пустынЪ раздается... 
Очнулся путникъ... и глазамъ 
Предстала та же степь нЪмая 

И тотъ же ровный длинный путь, 
И смотритъ онъ кругомъ, вздыхая: 
Тоска ему сжимаеть грудь; 

А пальма стройная листами, 

Надъ нимъ качаяся, шумитъ, 

И онъ дрожащими устами 

Ее за сонъ благодарить... 


UBB HME. 


Filie de la douleur, hùrnioniey harmonie,— 

Langue que pour l'amour inventa le génie, 

Qui nous тігі dltalie et qui lui үйі des cieux 
Alfred Миѕѕеі. 


НФть! не забыть мнЪ вась, илӛнительные звуки, 
Какъ первыхъ сладкихъ елезь любви мн% не забыть! 
Когда внималъ я вамъ, въ груди смирялись муки, 

И снова быль готовъ я вфрить и любить! 

Мн% не забыть ее... то жрицей вдохновенной, 
Широколиственнымъ покрытая вЪчкомъ, 
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Она являлась мнЪ... и ифла тимнь священный, 
А взоръ ея тор5ль божественнымъ огнемъ... 

То блЪхный образъ въ ней я видЪль Дезлемоны, 
Когда она, склоннеһ надь арфой золотой, 

Объ ив Bia пФснь.. и прерывали стоны 
Унылый переливъ старинной пВени той. 

Какъ глубоко она посгигла, изучила 

Того, кто зналъ людей и тайны ихъ сердець: 

И если бы возсталъ великій изъ могилы, 

Онъ на чело ея надбль бы свой вбнець. 

Порой являлась миъ Розина молодая 

И страстная, какъ ночь страны ея родной... 

И голосу ея волшебному внимая, 

Въ тоть благодатный край стремилен я душой, 
TX все чаруеть слухъ, все восхищаетъ взоры, 
ГдҺ вБчной синевой блистаеть неба своль, 

ITB свищутъ соловьи на вЪтвяхъ сикоморы, 

И кипариса тБнь дрожить на глади водъ! 

И грудь моя, полна евятаго наслажденья, 
Босторга чистаго, вздымалась высоко, 

И отлетали прочь тревожныя сомнЪнья, 

И было на душђ спокойно и легко. 

Какъ друга, посл дней томительной разлуки, 
Готовъ я быль весь міръ въ объятья заключить... 
О! не забыть мнБ BACB, плђнительные звукп, 
Какъ первыхъь сладкихъ слезъ любви миъ не забыть! 


ПослБ грома, посл бури, 
Посл тяжкихъ, мрачныхъ дней 
Прояснился сводъ лазури, 
Сердцу стало весел. 


Но на долго ль... Воть надь моремъ 
Тучки новын бЪгутъ... 

Солнце съ тучей, радость съ горемъ 
Неразлучно, знать, живутъ! 


ЭЛЕГІЯ. 
(НА МОТИВЪ ОДНОГО ФРАНЦУЗСКАГО поэтл) 


Да, я люблю тебя прелестное созданье, 

Какь блЪдную звфзду въ вечернихь облакахъ, 
Какъ розы аромать, какъ вфтерка дыханье, 

Какъ грустной п$енн звукъ на дремлющихъ водахъ. 


Какъ грезы я люблю, какъ сладкое забвенье 
Подъ шопоть тростника на берегЪ морскомъ. 
Безь ревности, безъ слезъ, безъ жажды уноенья: 
Любовь моя къ теб — мечтанье о быломъ... 


Гляжу-ль я на тебя, прошедшія волненья 
Приходять мнЪ на умъ, забытал любовь, 

И все, что такъ давно осмвяно сомнфньемъ, 
Что пмъ замфнено, что не вернется вновь. 


Миф не дано въ удӛль безпечно наслаждаться; 
Передо мной лежитъ далекій, скорбный путь; 

И я епӛшу, дитя, тобой налюбоваться, 

Хотя на мигъ душой отъ скорби отдохнуть. 
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ПОСВЯЩЕНІЕ. 


Домчател-ль къ вамъ знакомыхъ пфсенъ звукп, 
Друзья моихъ погибшихь юныхъ лЪтъ? 

И братскій вашъ услышу-ль я привфть? 

Все тЪ же-ль вы, что были до разлуки? 


Быть можеть, мнф иныхһь не досчитаться! 
А тБ — въ чужой, далекой сторон%, 

Уже давно забыля обо мнФ... 

И некому на пВени отозваться! 


Но я — средь бурь, въ дни горя и печали, 
Быль вфренъ вамъ, весны моей друзья, 

И снова къ вамъ несется ифень моя, 
Тогда, какъ сонъ, невзгоды миновали. 


РАЗДУМЬЕ. 


Дни скорби и тревогъ, дни горькаго сомнФнья, 

Тоски болъзненной и безотрадныхъ думъ 

Когда жь минуете? Иль тщетно возрожденья 

Такъ страстно сердце ждетъ, такъ сильно жаждетъ умъ? 


ме от 


Не вижу я вокругъ отраднаго разевћта; 

Повсюду ночь да ночь, куда не бросишь взоръ. 
Исчезли безъ слфда мой младыя лЪта, 

Какъ въ зимнихъ небесахъ сверкнувшій метеорь. 


Какъ мало радостей онип мнЪ подарили, 
Какъ скоро свЪтлыя разеБялиеь мечты! 
Морозы ранніе безжалостно побили 
Безпечной юности любимые цвЪты. 


И чиетыхъ помысловъ и жаркихь упованій 

На жизненномъ пути растратиль много я; 

Но средь неравныхъ битвъ, средь тяжкихъ пепытаній 
Что жь обрБла въ замЪнъ вефхъ грезъ душа моя? 


Увы! лишь жалкое въ себЪ разувЪренье, 

Да убЪждене въ безплодности борьбы, 

Да мыель, что ни одно правдивое стремленье 
дать не должно себъ пощады отъ судьбы. 


И даже ты мопмъ призывамъ измФнила, 
Друзей свободная и шумная семья! 
ПривЪта братекаго живительная сила 

Мн не врачуеть духъ въ тревогахъ быта. 


Но пусть ничЪмь душа больная не согрћта, 

А съ жизнью все-таки разстаться было-бъ жаль, 
И хоть не вижу я отраднаго разевфта, 

Еще неволено взоръ съ надеждой смотритъ вдаль. 
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МОЛИТВА. 


О Боже мой, возстанови 

Мой палпий духъ, мой духь унылый; 
Я жажду вЪры и любви, 

Для новыхъ битвъ я жажду силы. 


Запуганъ мракомъ ночи я, 

И въ немъ н ощупью блуждаю; 
Ищу въ свЪтильникъ свой огня, 
Но Ix обрБеть его, не знаю. 


Въ изнеможенья скорбный часъ 
Простри спасительныя руки, 
Да упадетъ завъса съ глазъ, 
Ла прочь идуть сомнЪнья муки. 


Внезапнымь свЪтомъ озаренъ, 

OTB лжи мой умь-да отр шится, 

И вмВетВ съ сердцемъ да стремится 
Постигнуть истины законь. 


Услышь, о Боже, голосъ мой! 

Ла возлюбивъ веБмъ сердцемъ брата. 
Во тьмВ затерянной тропой 

Пойду я вновь — п безъ возврата! 


осв 


О, вћтъ, не всякому дано 
Святое право обличенья! 

Кто не взростилъ въ себҺ зерно 
Любви живой и отреченья, 

И безполезно и смЪшно 

На міръ его ожесточенье. 


Но если праведная рЪчь 

Изъ сердца чистаго стремится, 
Она разитъ какъ Божій мечъ: 
Дрожить, блЬднЂетъ и стыдится 
Предъ нею тотъ, кого обречь 
Она проклятью не страшится. 


Но гдЪ тотъ вЪка проводникъ, 

Что скупъ на рфчи, щедръ на дЪло, 
Что, заглушивъ страстей языкъ, 
Благой примЪръ являть привыкъ 
Толи въ неправдЪ закоснлой? 


Ih онъ? Нась къ безднъ привела 
Стезя безвърья и порока! 

Рабамъ позорной лжи и зла 
Пошли, пошли Господь пророка, 
Чтобъ ръчь его намъ сердце жгла, 
И содрогнулись мы глубоко! 
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Спі Freud und Wonte 

Aus jeder Brust! 

O Erd, o Sonne! 

O Gliick, o Lust! 
Гёте. 


Въ старый садъ выхожу я, росинки 
Бакъ алмазы на листьяхь горять; 
И цвЪты MKB головкой киваютъ, 
Разливая кругомъ ароматъ. 


Все влечеть, веселитъ мои взоры: 
Золотая пчела на цвъткв, 
РазноцвВтныя бабочки крылья, 

И прыжки воробья на песк%. 


Какъ ярка эта зелень деревьевъ! 
Куполъ неба такъ чисть и глубокъ! 
И брожу я, восторгомъ объятый, 

И слеза застилаетъ зрачокъ, 


За оградой садовой чернЂетъ 
Полоса взбороненной земли, 
И покрытыя соснами горы 
Поднимаются къ небу вдали. 


Какъ любовью и радостью дышеть 
Вся природа подъ вешнимъ лучомъ, 
Й душа благодарная чуеть 

Эдфеь присутствіе Бога во всемъ! 


Снова крЪинутъ дремавшія силы; 
Новой жизни приходить пора, 

И становитея все такъ возможнымъ, 
Что мечтою казалось вчера! 


Какъ прекрасна весна! Милліоны 
Ей на встрӛчу звучатъ голосовь, 
И въ моемъ воскресающемъ сердцћъ 
Ей привъть вдохновенный готовъ! 


ПОСЛЬ ЧТЕНІЯ ГАЗЕТЪ. 


МнЪ тяжело читать кровавыя страницы, 

Что намъ о илеменныхь раздорахъ говорятъ, 
Какъ тяжело смотрЪть на сумрачныя лица 
Семьи, TUB издавна господствуетъ разладъ. 


Отчизну я люблю глубоко H желаю 

Всей полнотой души цвВети и кр$финуть ей, 
Но къ илеменамь чужимъ вражды я не питаю. 
Ей wBcra нЪтъ въ душЪ незлобивой моей. 


Разсказъ о подвигахь на полв грозной битвы 
Восторгомъ пламеннымъ MAB не волнуеть кровь; 
И къ небесамъ я шлю горячія молитвы, 

Чтобъ низошла въ сердца озлобленныхь любовь. 


Чтобъ миновали дни тревогъ, ожесточенья, 
Чтобъ, позабывь вражду и ненависть свою, 
Покорные Христа высокому ученью, 

Ве племена слились въ единую семью! 
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БЫЛОЕ. 


(с. в. ө-ву). 


Ночи блЬдное свЪтило 
Кроткимъ свбтомь озарило 
Комнатку мою. 


Снова слышу за стфною, 
Надъ малюткою больною, 
Бающшен баю. 


Голосокь такъ чистъ и звонокъ, 
Что подъ звукъ его ребенокь 
Затихаетъ вдрутъ. 


Спой еще, тебЪ внимая, 
И моя душа больная 
Отдохнетъ отъ мукъ. 


Помню я иное время, 
Легче жизни было бремя, 
Веселвй жилось! 


Шли такъ быстро эти годы, 
Годы счастья и свободы, 
Годы свЪтлыхъ грезъ! 


Сколько вызвано мечтою 
Лиць знакомыхъ предо мною 
И знакомыхъ м%етъ. 


Помню л%сь... деревьевь шонотъ, 
И волны стемнфвшей ропотъ, 
И мерцанье звЪздъ, 


Садъ запущенный п мрачный, 
Надъ водой пруда прозрачной 
Деревенскій домъ. 


РЪчи нъжныя и ласки, 
Въ уголкЪ уютномъ сказки 
Зимнимъ вечеркомъ... 


Сердце вБрило, любило; 
Все ему такъ было мило, 
Что теперь смЪшно! 


Но все тихо за стЪною... 
Налъ малюткою больною 
Голосъ смолкъ давно... 


Ахъ, зачфмъ былые годы, 
Годы счастья п свободы, 
Я припомниль вась. 


На душ тоска сильнфе, 


И до утра видно съ нею 
Не сомкну я глазъ! 
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ВЪ СТЕПИ. 


Такъ скоро, можетъ быть, покинуть долженъ я, 
О степь унылая, просторъ твой необъятный; 
Но вм$сто радости, зачБмъ душа моя 
Нолна какою-то тоскою непонятной? 


КалВю-ль я чего? Или вь краю иномъ 
Грядущее сулитъ ми мало утфиенья? 

И побреду я вновь, знакомымъ мнФ путемъ, 
Путемъ заботъ, печалей и лишенья. 


Какъ часто у судьбы я допросить хотфль, 
Какую пристань миъ она готовитъ... 

ЗачЪмъ неравный бой достался мнф въ удВлъ, 
ЗачЪмь она моимъ надеждамъ прекословить? 


ОтвЪта не было. Напрасно я искалъ, 
Буда-бъ усталою приникнуть головою... 
Не видно пристани... и счастья пдеаль 
Ужь я давно зову ребяческой мечтою! 


Но пусть безъ радостей мон нроходятъ дни... 
Когда-бъ осталось мнЪ отрадное сознанье, 
Что къ благу ближняго направлены они, 
Я-бъ заглушилъ въ себф безумное роптанке; 


Но вътъ, еше ничьпхь не утираль я слезъ, 
И сердца голосу быль часто непослушене: 
Я үтЕшенія несчастнымъ не принесъ, 

И слабъ я был», и гордъ, и малодушенъ. 


СТИХ. ПЛЕЩЕЕВА, 
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И жаль мнЪ, что я жизнь покину безь слЪда, 
Какь покидаю край печальнаго изгнанья, 

Что ни единый другь, оть сердца никогда 
Не сжаль руки моей въ минуту разетаванья. 


ЗИМНЕЕ КАТАНЬЕ. 


Зимней ночью при зув%, 

Я душъ твоей раскрою 

Все что ясно будетъ маћ. 
Sems 


Посмотри, на небЪ звфзды, 

СнФгь блистаетъ серебромъ, 
Ъдемъ, другъ мой... ночью зимней 
Мчатьея весело вдвоемъ. 


Полетить какъ птица тройка, 
Колокольчикь зазвенитъ 

И раскинется предъ нами 
Безконечной степи видъ. 


Все, что сердце днемъ тревожитъ: 
И заботъ докучныхь рой, 

И судьбы насмішки злыя, 

Все забудемъ мы съ тобой. 


И пускай неренесемся, 

Обаянія полны, 

Въ міръ волшебныхъ пестрыхъ сказокъ 
Нашей доброй старины. 
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Будемь думать, что вь хрустальный 
Ты дворецъ заключена, 

Что тебя я похицаю 

OTB сФдаго колдупа... 


Что мечемъ моимь булатнымъ 
Сторожъ твой — косматый эвБрь — 
Пораженъ, и мы съ тобою 

Птицы вольныя теперь. 


Право, этотъ міръ чудесный 
Лучше нашего въ сто кратъ; 
Лучше козни чародћевъ, 

ЧЪмъ житейскій нашъ разладъ. 


Бдемъ! ждуть за воротами 

Сани крытыя ковромъ; 

Въ неб8 мћсяцъ, въ небв звЪзды — 
Сн$гь блистаетъ серебромъ! 


Ошь шелъ безропотно, тернпстою дорогой, 
Онъ встрћтилъ радостно и гибель и позоръ; 
Уста, вЪщавиия ученье правды строгой, 

Не изрекли толи глумящейся укорь. 


ORB шелъ безропотно и, на кресть раснятый, 
Народамъ завъщалъ и братство и любовь; 

За этоть трЪшный міръ, порока тьмой объятый, 
За ближняго лилась Его святая кровь. 
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О лЬти слабые скептическаго вЪка! 

Иль вамъ не говорить могучій образь тоть 
О назначенш великомъ человћка, 

И волю спящую на подвигъ не зоветъ? 


О нбть! не вӛрю я. Не вовсе заглушили 

Въ нась голось истины корысть п суета; 

Еще настанетъ день... Вдохнеть и жизнь и силу, 
Въ нашъ обветщалый мірь, ученіе Христа! 


Ты хочешь пЪсенъ, не пою 
Веселыхъ пћсенъ я давно; 

А душу яеную твою 
Ветревожить было бы грӛино. 


О нӛть, пусть ни единый звукъ 
Не обнаружитъ предъ тобой 

Ни затаенныхъ въ сердиф мукъ, 
Ни думъ, навянныхъ борьбой. 


Пусть не узнаешь дольше ты, 
Вакъ безпощадно губитъ свЪтъь 
Bch наши лучшія мечты, 
Святыя грезы юныхъ лЪтъ! 


Когда-жь пора твоя придетъ, 

И съ жизнью выйдешь ты на бой, 
Когда въ тебЪ жптейскій гнетъ 
Оставить елЬдъ тглубокій свой; 
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И будешь, горе затаж, 

Ты тщетно ждать участья словъ — 
Тогда зови .. и пфень моя 

На грустный твой отвфтитъ зовъ. 


РА 6 


Скажи маъ, долго-ль заблуждаться 
Тебъ, о сердце, суждено! 

Пора бы съ грезами разетаться... 
Мы старики съ тобой давно. 


А ты, на зло годамъ п року, 
'ГревожнЪй бъешьея и сильнЪй, 
(Хоть мало видишь въ этомъ проку), 
Ub билось въ дни весны своей. 


Когда среди волненій свЪта, 
Въ толи шумящей и пустой, 
Слова любимаго поэта, 
Произнесутъ передъ тобой; 


Или науки голосъ строгой 
О правд вЪчной говорить; 
Какую ты забьешь тревогу, 
Какой огонь въ тебЪ горитъ! 


Красой стыдливою блистая, 
Мелькнуть ли женешя черты — 
Бъ восторг чистомъ замирая, 

На ветрӛчу имһ какъ рвешьея ты.. 


О нерестань! понять бы можно 
Лавнымъ-давно въ твои ABTA, 
Что бредъ поэзія ничтожный, 
Что правда вЪчная — мечта! 


Что какъ-то странно т оклоненһе, 
Въ нашь вфкъ полезный, красотФ, 
Что ужъ теперь должны стремленья 
У человЪка быть не TP... 


Пойми, что правда тамъ, TXB сила, 
ГлВ достиженье благь земныхъ, 
И все забывъ, что ты любило, 
Киви и бейся лишь для нихъ! 


ВАЛЬ Каь 


Надь пустыней, въ полдень знойный, 
Горделиво и спокойно 

Тучка легкая плыветь. 

А въ пустын%, жаждой мучимъ 
И лучомъ палимый жгучимъ, 

Къ ней цвћтокъ моленье шлетъ: 
„Посмотри, въ степи унылой, 

Я цвЪту больной п хилый, 

И без силь и безъ красы. 

МнЪ цвфсти, такъ безотрадно... 
НФть ни тфни здфеь прохладной, 
Ни свЪжительной росы, 

Я горю, томлюсь оть зною, 

И поблекшей головою, 


http://rcin.org.p| 


Я къ землЪ сухой приникъ. 
Каждый день CB надеждой тайной 
Я все ждалъ, что хоть случайно 
Залетишь ты къ намъ на мигъ; 
Вотъ пришла ты... и взываю 

Я еъ мольбой къ тебБ, и знаю, 
Что къ мольбъ склонишься ты: 
Что прольется дождь обильный, 
И, нокровъ стряхнувши пыльный, 
Оживуть мои листы, 

И подъ влагой неба чистой, 

И роскошный и душистый 
Заблистаетъ мой нарядь; 

И потомъ, въ степи суровой, 
Долго, долго къ жизни новой 
Буду помнить я возвратъ... 

Но горда, неумолима, 
Пронеслася тучка мимо 

Надъ поникнувшимь цвЪткомъ. 
Далеко, надъ сжатой нивой, 
Безполезно, прихотливо 
Пролилась она дождемъ; 

А въ пустынф, жаждой мучимъ 
И лучомъ палимый жгучимъ, 
Увядаль ивЪтокъ больной... 

И вес ждаль онъ, увядая, 
Тучка воть придеть другая... 
Но ужь не было другой. 


ПФСНЯ. 


Тихо все, глядится мЪсяцъ 
Въ воды зыбкія рки; 

За рћкою слышны пени 
И мелькаютъ огоньки. 


Отчего такъ сердцу больно? 
Дней ли прошлыхъ стало жаль, 
Иль грядущаго пугаетъ 
Неразгаданная даль? 


Отчего въ груди томленье? 
И туманить взоръ слеза? 
Или снова надо мною 
Собпрается гроза? 


Вотъ сокрылея мЪсяцъ въ тучи, 
Огоньковь ужъ не видать; 

Стихли пћени... Скоро-ль, сердце, 
Перестанешь ты страдать? 


Много злыхъ и глуныхъ шутокъ, 
Жизнь, играла ты со мной, 

И стою на перепутьн 

Я съ поникшей головой. 
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Сердца лучше порывы 

И любимыя мечты 

ОсмФяла безпощадно, 

Въ пухъ и прахъ разбила ты. 


Подстрекнула ты лукаво 

На неравный бой меня, 

И въ бою томъ я потратилъ 
Много страсти и огня. 


Только людямъ на пот%ху 
Скоро выбился изъ силъ; 
И осталось мн сознанье, 
Что я немощенъ и хилъ. 


Что-жь! пойду дорогой торной, 
Думаль я, толи во елЪъдъ, 
Скромень, тихъ, блатонамфренъ, 
Бросивъ юношескій бредъ. 


Что за гладкая дорога! 
Камни здЪсь не рЪжутъ ногь. 
Еслибь шель по ней я прежде, 
Я бы такъ не пзнемогъ. 


Да и цфль гораздо ближе; 
Пристань мирная въ виду... 
Сколько тамъ я наслажденіп 
Неизвзданныхъ найду. 


Но увы! пришлось недолго 
Къ этой цфли мн идти, 
И опять я очутился 

На проселочномъ пути. 
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А виной все эти грезы; 
Эти сны поры былой... 
Безотвязные, со мною 
Шли они рука съ рукой. 


И манили все куда-то, 

И шептали что-то MHD, 
Милыхь образовъ такъ много 
Показали въ сторонФ. 


Имъ на встр$чу устремился 
Я, исполненъ новыхь силъ: 
Шелъ по терніямь колючимъ, 
Въ бездны мрачныя сходилъ. 


И ужъ думалъ — подхожу я 
Къ милымъ призракамъ моимъ, 
Но напрасно, утомленный, 
Простиралъ я руки къ ним. 


Отдалялись, улетали 
Дорогіе отъ меня... 
И внезапно, на распутьн, 
Ночью былъ застигнутъ я. 


Долго-ль ночь моя продлится, 
И что ждетъ меня за ней, 

Я не знаю; знаю только, 
Что тоска въ душћ моей. 


Но не торная дорога, 

Рано брошенная мной, 
Пробуждаеть сожалЪнье 

Въ этоть мигъ въ душ больной. 
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Жаль мнЪ призраковъ любимыхъ, 
Жаль роскошных, яркихь грезъ, 
Что такъ рано день, сокрывшись, 
На лучахъ своихъ унесъ! 


ДЪти вБка все больные, 
Мн повсюду говорять; 
Ходять блЬдные, худые, 
Съ жизнью все у нихъ разладъ. 


НФ%ть! напрасно стариками 
Оклеветань бБдный вФкь; 
Посмотрите, передъ вами 
Современный человФкь. 


Шеки, словно, какь съ морозу, 
Такъ румянцемъ HK горятъ; 
Какъ прилична эта поза, 

Какъ спокоенъ этотъ взглядъ. 


Вы порывовъ увлеченья 

Не замФтите за нимъ; 

Но какъ полонъ уваженья 
Онъ къ достоинствамъ своимъ. 


Ве вопросы разрЪшаетъ 

Онъ легко, безъ дальнихъ думъ; 
Не тревожитъ, не смущаетъ 
Никогда сомнЪнье JMB. 


РИА 


И насмЬшкой острой, милой 
Какъ умћетъ онъ кольнуть 
Недовольныхъ, что уныло 
На житейскій смотрятъ путь, 


Предразсудки ненавидятъ, 

Все твердятъ про идеалъ, 

И лишь зло и гибель видятъ 

Въ TOMB, что благомъ мірь призналъ. 


СвЪтъ нпріятнымь разговоромъ 

И умомъ его пл$ненъ; 
Восклицаютъ дамы хоромъ: 

„Какъ онъ милъ! какъ онъ уменъ!“ 


НЪтъ! напрасно старость взводить 
Клевету на бБдный вЪкЪ: 

Жизнь, блаженствуя, проводить 
Современный человЪкъ! 


Когда твой кроткій, ясный взоръ 
Ты остановишь вдругъ на мн%, 
Иль задушевный разговоръ 

Съ тобой веду я въ тишин%; 


Когда подашь мнФ руку ты, 
Прощаясь ласково со мной, 
И дышать женекін черты 
Неизъяснимой добротой. 
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О вЪрь! не зависть, не вражда 

Къ тому, съ кВмь ты на путь земной 
Соединила жребш свой, 

Грудь наполняеть миф тогда. 


Я лишь молю, чтобъ наль тобой 
Была Господни благодать, 

Чтобъ евћтъ тщеславный и пустой 
Тебя не могъ пересоздать. 


Чтобъ сердце свято сберегло 
Свой завЪтныя мечты; 
Чтобы спокойно и евътло 
На Божій мірь глядђла ты... 


Чтобъ клеветы и злобы ядъ 
Не отравилъ весны твоей; 
Чтобъ ты не вдала утрать 
И омраченныхъ скорбью дней. 


Еще молю я, чтобы насъ 

Не разлучалъ враждебный рокъ, 
Чтобъ кроткимъ свфтомь этихъ глаз 
Я дольше любоваться могъ. 


Когда маъ встрВтитея истерзанный борьбой, 
Подъ гнетомъ опыта поникшій челов к; 
И рћъчью горькой онъ, насиЪшливой и злой, 
Позору предает» во лжи погрязиий въкъ; 
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И вВра въ родъ людекой въ груди его угасла, 

И духъ, что нЪкогда быль полонъ мощныхъ силь, 
Подобно ночнику, потухшему безь масла, 

Безъ вЪзры и любви сталь немощенъ и хиль: 


И правды лучъ, сверкающий за далью 
Грядущихъ дней, очамь его незримъ; 
Какъ больно мн! глубокою печалью 
При встръчЪ той бываю я томпмъ. 


И говорю тогда: явись, явись къ намъ снова, 
Господь! въ нашъ бъЪдный міръ, TXB горе и разладъ; 
Да прозвучить еще Божественное слово 

И къ жизни воззоветъ гвойхь отпадшихь чадъ! 


МОЙ ЗНАКОМЫЙ. 


Онъ б%день былъ. (Его отецъ 

Въ гусарахъ вВкь служилъ, 
Любиль танцовщицъ, и въ конецъ, 
ИмЪнье раззорилъ). 


И ярый былъ онъ либералъ: 
Bch слабости людей 

Онъ энергически каралъ, 
Хоть не писалъ статей. 


Не могь терпЬть онъ спину гнуть, 
Любилъ онъ бФдный классъ, 
Любилъ помЪщиковъ кольнуть 
Сатирой злой подъ-часъ. 
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И Жоржемъ Зандомъ и Леру 
Былъ етрастно увлеченъ, 
Мужей онъ поучалъ добру, 
Развить старалея женъ. 


Когда же друга моего 
Толкнула въ глушь судьба, 
Онъ дучаль — закалить его 
Съ невӛжествомь борьба. 


ВсВхь лихоимцевъ, подлецовь 
Мечталъ онъ быть грозой; 

И за права сиротъ и вдовъ 
Жлялея стоять горой. 


Но, ахъ! грядущее оть нась 
Густой скрываетъ мракъ; 

Не думалъ онъ, что близокъ часъ 
Вступить въ законный бракъ. 


Хоть нредаваль проклятью онъ 
Пустой, бездушный свЪтъ; 
Но быль въ гүбернін плЪненъ 
ЛЪвицей въ тридцать лЪтъ. 


Она была пныхъ идей... 

Ей не былъ Зандъ знакомъ, 
Но дали триста душъ за ней — 
И трехъ-этажный домъ. 


Женился онъ, ему пришлась 
По сердцу жизнь самъ-другЪ... 
Жена ввела его тотчась 

Въ губернекіп высшій кругъ. 
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И сталь об%ды онъ давать; 

И почиталъ за честь, 

Когда къ нему съъзжалась знать, 
Чтобъ хорошо поћеть. 


И если въ домъ къ нему порой 
Являлся генераль, 

Его, отъ счастья самъ не свой, 
Онъ на крыльиЪ ветр$чалъ. 


Кена крутой имла нравъ; 

А домъ и 800 душъ 

Давалп ей такъ много правъ... 
И покорилея мужъ. 


Хоть пногда еще каралъ 
Онъ зло въ кругу друзей, 
Но енисходительнЪй взираль 
На слабости людей. 


Хоть не үтратилъ онъ вполнФ 
Могучій слова даръ, 
Но какъ-то стынулъ при жен 
Его душевный жаръ. 


Бывало, только заведетъ 

О крЪпостныхъ онъ споръ, 
Глядишь, и зажимаетъ ротъ 
Ему супругп взоръ. 


И встрЪтилъ я его потомъ 

Въ тубернін другой; 

Онъ быль съ порядочнымь брюшкомъ, 
И чинь имълъ большой. 
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Предъ нимь чиновный весь народъ 
И трепеталъ и млЬль; 

И ужь не 300 душъ, — иятьсотһ 
Онъ собственныхъ имль. 


О добродЪтели судиль 

Онъ за колодой карть... 
Когда же юноша входиль 
Порой предъ нимъ въ азарть, 


Онъ непокорность порицалъ 
Хакъ истый бюрократь... 
И на виновнаго бросалъ 
Молніеносный взглядъ... 


Ты мн мила, пора заката! 

Какой-то кроткой тишиной 

Въ тотъ мигъ душа моя объята; 

Какъ изцблившійся больной, 

Что къ жизни ждать не могь возврата, 
Любви, снокоенъ и счастлив, 

Я KB сердцу чувствую приливъ. 


Земныя битвы, скорбь земную, 

Все бремя будничныхъ заботъ 

Я забываю; въ грудь больную 
Отраду вечеръ ясный льетъ; 

И я молю, чтобъ жизнь такую, 
Какъ этоть часъ — Господь послаль 
Тому, кто въ битв духомъ палъ. 


СТИХ. ПЛЕЩЕЕВА, 
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О если-бъ знали вы, друзья моей весны, 
Прекрасныхъ грезъ моихъ, порывовъ благородныхъ, 
Какой мучительной тоской отравлены, 

Проходять дни мои въ волненіяхъ безилодныхъ! 


Былое предо мной, какъ призракъ возстаетъ, 

И тайный голосъ мнЪ твердить укоръ праздивый; 
Чего убить не могъ суровой жизни гнет, 

Зарылъ я въ землю самъ, —зарылъ какъ рабъ л%нпвый. 


Душ была дана любовь отъ Бога въ даръ, 

И отличать дано добро отъ зла умФнье; 

На что же тратилъ я священный сердца жаръ, 
Упорно-ль къ цБли шелъ во имя убфжденья? 


Я заключалъ не разъ со зломъ постыдный миръ, 
И пренебрегь труда спасительной дорогой, 

Не простиралъ руки тому, кто Harb и сиръ, 

И оставалея глухъ къ призывамъ правды строгой. 


О больно, больно мн%!.. Скорбить душа моя. 
Казнить меня палачъ неумолимый — совЪеть; 

И въ книгЪ прошлаго съ стыдомъ читаю я 
Погибшей безъ слБда, безплодной жизни повћсть. 


Что за дЪтекая головка, 

Что за тонкін черты! 

И въ улыбкф, и въ движеньяхъ 
Сколько дфтской простоты! 


Лишь во взглядБ, полномь думы, 
Я читаю пногда, 

Что исчезли безвозвратно 
ДЪтекой рЪфзвости года. 


То огнемъ, то нФгой дышатъ 
Эти каріе глаза; 

Знать, для сердца наступаетъ 
Страсти первая гроза... 


И боюсь я, и невольно 
Грудь сжимается тоской: 
Не степной былинкъ слабой 
Съ ураганомъ вынесть бой! 


СТРАННИКЪ. 


Томить меня мой странническій путь. 
ХотБлось бы подъ вечеръ на покой, 
ХотЪлось бы на дружескую грудь 
Усталою принякнуть головой. 


Была пора — п въ сердцЪ молодомъ 
Кии ла страсть, незнавшая преградъ; 
На каждый бой съ безтрепетнымъ челомъ 
Я гордо шелъ, весеннимъ грозамъ радъ. 


Была пора — огонь горфлъ въ крови; 

И думалъ я, что пБень моя сильна, 

Что правды лучъ, что лучъ святой любви 
Јажжетъ въ сердцахъ озлобленныхъ она. 


ГдЪ-жь силы TB, гд бодрость прежнихъ лћтъ? 
Сгубила ихъ неравная борьба; 

И пустота, безплодной жизни ел%дь, 

Ждеть непзбъжная, какъ древняя судьба. 


Пора домой! Не опоздать бы мнФ; 
Не заперты-ль ворота на запоръ? 
И огонекъ мерцаеть ли въ окнФ, 
Маня къ себЪ усталый, грустный взоръ? 


Отворять ли съ улыбкою мнФ дверь? 
Услышу ли я ласковый привФть: 

„Не одинокь, не странникъ ты теперь: 
Ты отдохнешь, любовію согрфть...“ 


ЛИСТОК ИЗЪ ДНЕВНИКА. 


Elle “ай de се monde ой lez Ми» belles choses 
Ont le pire destin, 

Et rose, elle а уеси ce que v:vent les rOse?, — 
| ‘б=расе dun mitin. 


Средь жизни будничной, ея тревогъ докучныхъ, 
Пезрамыхъ, тайныхъ битвъ, съ той жизнью неразлучныхь, 
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Воспоминаніе лел5ю я одно, 
И сладко такъ дүшФ и горестно оно. 


Ж 
ЕЗ 


Я помню, въ дальній край гнала меня неволя, 
Судьбы игрушкой быть куда плохая доля! 

Такъ мудрено-ль, что злость мнЪ волновала грудь, 
И что казался MEHÊ невыносимъ мой путь? 

Хоть городъ тоть, что мн% покинуть предстояло, 
Для сердца моего и не былъ милъ ни мало, 

По привыкаетъ скоро русскіп человъкъ: 

Tah мбеяць проживетъ, какъ будто прожилъ вЪкъ. 
Притомъ-же иногда межь чопорныхъ педантовъ, 
Межь сплетниць набожныхъ, самодовольныхъ франтовъ, 
Заброшено судьбой, какъ перль въ нескъ морскомъ, 
Найдется существо и съ чүвствомъ H съ умомъ; 
СогрВеть вась его привътливое слово, 

И вы на остальныхъ махнуть рукой готовы. 

Такъ было и со мной: я помню ясный взоръ, 
Улыбку добрую, веселый разговоръ, 

Что отъ меня вражду, сомнфнье и печали, — 

Какъ духовъ тьмы разсвЪтъ —- внезапно отгоняли. 
CB кудрявымь мальчикомъ, съ наряднымь мотылъком» 
Я не сравню ее плохимъ своимъ стихомъ; 

Но жаль мн, что она не ветрВтила поэта: 

Не подариль бы онъ другой сравненье это. 
Красавицей она назваться не могла, — 

Но дътской рЪзвостью, но ясностью чела 

Она влекла къ Ceh съ неодолимой силой; 

И тотъ, кого она привфтомъ вскользь дарила, 
Хотя-бъ подъ бурями житейскими поникъ, 

Душою воскресалъ и весель быль на мигъ. 

Любунсь милою головкою бывало, 

Я радъ былъ, что судьба ее такъ баловала, 
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Что жаль ее судьбЪ; что отъ тревогь и зла 
Она шадить ее: печаль бы къ ней не шла... 


И такъ я у5зжаль. На долгую разлуку 

Еще пришелъ я разъ пожать ей братски руку; 
ХотБль ей высказать, что тамъ, въ глуши степей 
Съ любовью буду я воспоминать о ней; 

Что днями свътлымп я ей одной обязанъ, 

Что къ ней останусь я душой на вћкъ привязанъ, 
И много кой-чего сказать еще хотВль; 

Но словъ не находиль и какъ нъмой сидЪлъ. 

И лучше, можеть быть! Мой вздоръ сантиментальный 
Могъ раземфишть ее, пожалуй, въ часъ прощальный! 
-- Мы съ вами свидомел, я знаю, черезъ толь, 
Басъ участь лучшая въ краю далекомъ ждетъ — 
Она сказала миъ съ своей улыбкой ясной. 

Какъ солнечнымъ лучамъ въ осенній день ненастный 
Я радъ улыбкЪ быль; словамъ повђрилъ я; 

И дальній путь ужъ былъ не страшенъ для меня. 
Прощаясь, я просилъ ее, чтобъ серенаду 

Она сыграла мн, — я въ ШубертЪ отраду 
Непзъяснимую для сердца нахожу — 

BOTS къ клавишамь она подходитъ; я гляжу 

На свЪтлое чело, на маленькія руки... 

И въ душу полились мечтательные звуки... 


М 


Два года протекло, какь прежде много лћтъ, 

Еще въ душЪ моей оставивь горькій слЪдъ. 

Все также ратоваль я съ донъ-кпхотскимъ жаромъ 
За призракн своп п чувства тратиль даромъ. 

И возвратился вновь я въ скучный городъ свой, 
И встрӛтилея съ давно знакомою толпой. 
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зсе TEX же увндаль я чопорныхъ педантовь, 
НелЪпыхь остряковъ, честолюбивыхъ франтовъ; 
Прпбавилось еще немного новых лиць; 

Предъ золотымъ тельцомъ лежатъ, какъ прежде ницъ; 
ісе TÊ же ссоры, сплетни и интриги; 

Въ почетВв карты все, и все въ опал книги! 

Но не нашелъ я той, къ кому въ былые дни 

Я смло несь и грусть и радости свои... 

И часто такъ, къ кому душа моя больная 

Рвалась, подь жизненнымъ ярмомъ изнемогая!.. 

И встр услышалъ я: ее ужъ больше HTB! 

Суровымъ косаремъ сраженъ прекрасный цвътъ, — 
Сүровымъ косаремъ, что безъ разбору коситъ, 

И тБхъ, кто жизнь клянеть, и тЪхь, кто жизни проситъ! 
Какъ больно было мн%... Но если свЪтъ о ней 

При миъ судилъ, еше мн дълалось больнФй! 

Ему не жаль казалось вовсе, что могила 

И юность и красу навъки поглотила... 

Клеветниковь, завистниковъ бездушныхъ толкъ 

И у дверей могилы даже не замолкъ. 


Й снова посфтилъ давно знакомый домъ; 

Теперь семья другая поселилась въ нем». 

Вотъ уголокъ уютный, гдЪ она бывало 

Бокругь себя друзей немногихъ собирала. 
Отрадныхъ много я припомнилъ вечеровъ; 
Войдя въ ту комнату, я плакать былъ готовъ! 
Какъ оживить она домашній кругъ умла... 
Какъ быстро время съ ней, какъ весело летБло: 
Невольно лица прояснялися у већхъ, 

Когда звучаль ен безпечный, дфтеюмй смЪхъ. 
Теперь не то я ветрБтилъ; чопорно и чинно 
Здесь разговоръ вели, и въ ералашь въ гостинной 


—: СТЕ 


Съ тремя почгенными старушками играль, 

OTB старости едва ходивлий, генераль. 

Изящно въ комнатахъ, роскошно даже было... 
Но все тоску и грусть на сердце наводило... 

Но вотъ хозяйка сћла за рояль... Она, 

Вс говоритъ, артисткой быть великой рождена. 
Воть Шуберта опять я слышу серенаду... 

И точно... боле казалось бы не надо 

Искусства и желать. Но отчего-же мнЪ 

Досадно стало такъ? Въ душевной глубинФ, 

Какъ будто, злоба вдругь къ игравшей шевельнулаеь, 
За то, что струнъ души больныхъ она коснулась. 
Пазалось мн, звучитъ въ игрЪ той мастерской 
НасмЪшка надъ моей завЪтною мечтой. 


Оставилъ вечеръ я... Но все мотивъ знакомый 
ПъеслБдовалъ меня на улицв и дома... 

Все образъ предо мной любимый возникаль, 

И до разевБта глазъ въ ту ночь я не смыкалъ. 


1856. 


Есть дни: ни злоба, ни любовь, 

Ни жажда дълъ, ни къ истинъ стремленье, 
Ничто мнф не волнуетъ кровь; 

И сердце спить, и умъ въ оцфиензньи. 


Я остаюсь къ призывамь жизни глухъ: 
Такъ холодно взираю, такъ безстрастно 
На все, что нъкогда мой духъ 
Тревожило и мучило всечасно. 
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И ласка женская во мн%, 

Въ TB дни, OTBBTa даже не находить: 

Въ бездЪйствіп, въ позорномъ CHB 
Душевныхъ силъ, за часомъ чась проходитъ. 


МяЪ страшно, страшно за себя: 
Боюсь, чтобъ сердце вовсе не остыло, 
Чтобъ не утраталъ чувства я, 

Пока въ крови огонь и въ TÊZÊ сила. 


Голами я еще не старъ... 

О Боже всЪхъ, кто жаждеть искупленья, 
Не дай, чтобъ пепломъ сердца жаръ 
Засыпало мертвящее сомнЪнье! 


Не говорите, что напрасно, 

Что для безилодной лишь борьбы, 
Стремленій чистыхъ п прекрасныхъ 
Дано вамъ столько отъ судьбы. 


Что все, чЪмъ полно сердце нынФ, 
Подавить жизни тяжкій гнетъ; 
Что все растратитея въ пустынФ, 
Что дать могло бы цвЪть п плодъ. 


Къ чему напрасныя сомнЪнья! 
Идите смБлою стопой; 

Вы не изъ т5хь, въ комъ увлеченья 
Съ лЬтами гаснетъ жаръ святой. 
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Пусть духъ нзвВдаеть страданье, 

Въ борьбЪ пусть будеть закаленъ; 
И изъ горнила испытанья 

И чисть и крӛиокь выйдетъ онъ. 


Храните-жь чистыя химеры 

Души возвышенной своей, 

И животворный пламень вЪры 
Пусть до конца не гаснетъ въ пей! 


Знакомые звуки, чудесные звуки! 

О, сколько вамь силы дано! 
Прошедшее счастье, прошедшія муки, 
И радость свиданья, п слезы разлуки... 
Вамъ все воскресить суждено. 


Знакомыя тЪни являются снова, 
Проходятъ одна за другой... 

И сердце повВрить обману готово, 

И жаждетъ и молитъ всей жизни былаго, 
СогрЪтое страстью былой., 


И все, что убито безплодной борьбою, 

Опять шевельнулось въ груди... 

На доблестный подвигъ, на битву съ судьбою 
Иду я отважно, и яркой звЪздою 

Надежда горить впереди. 


http://rcin.org.pl| 


-- 1) == 


Въ розлюбленномъ взор, въ улыбкв участья 
Прочелъ я давно, что любимъ; 

Не страшны мнЪ грозы, не страшно ненастье; 
Я знаю, — любви безконечное счастье 

Меня ожидаетъ за нимъ! 


Довольно, довольно!... замолкните, звуки! 
Мою вы терзаете грудь... 

Прошедшее счастье, прошедшія муки, 

И радость свиданья, п слезы разлуки, 
О, сердце! навВки забудь!... 


СӨ ДУРОВУ. 


УФлешь ты на теплый югъ! 
И гм лазурью блешеть море — 
Покинеть тБло злой недугъ, 
Покинеть сердце злое горе. 


Тамһь отдохнетъ въ семь друзей 
Душа извћдавшая муки, 

И п%сень выстраданныхъ ей 

Къ намъ долетять святые звуки... 


И все, что рокъ во дни невзгодъ 
Давиль желъзною рукою, 

Влругь ветрепенется, оживетъ, 
Какъ цвбть подъ влагой дождевою 
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Господь тебя благослови. 
За годы долгіе несчастья, 
И тихой радостью любви, 
И дружбы ласковымъ үчастьемъ. 


И если радостные дни 
Придуть, послушные желанью, 
Меня, собрата по изгнанью, 
Ты добрымъ словомъ помяни! 


15 іюля 1857 


Ты помнишь: поникшія ивы 
Качались надъ спящимъ прудомъ; 
Томимы тоской, молчаливы, 

Съ тобой мы сидфли вдвоемъ. 


Въ открытыя окна глядЪлн 

Къ намъ звЪзды еъ высокихь небесъ; 
Вдали соловьиныя трели 

Поля оглашали и лсъ. 


Ты помнишь -- теб я сказала: 
Мы много любили съ тобоп; 
Но свЪтлыхъ часовъ было мало 
Дано намъ суровой судьбой. 


Узнали мы иго неволи, 

Всю тяжесть жптейскихъ цЪфпей, 
Изныло въ насъ сердце отъ боли; 
Но скрыли мы боль отъ людей. 
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Въ святилище нашихь страданий 
Не дали вломиться` толи%, — 
И молча, безъ слезь и рыданій, 
Мы шли по тернистой тропВ. 


Ты помнишь минуту разлуки? 
О, кто изъ насъ думалъ тогда, 
Что сердца забудутся муки, 
Что рану излЪчатъ года, 


Что страсти былыя тревоги, 
Bch бури поры прожитой, 

Мы, ветрБтясь на новой дорогФ, 
Помянемъ насмӛшкою злой! 


ПТИЧКА. 


Для чего ифвунья птичка, 
Птичка рБзвая моя, 

Ты такъ рано прилет ла, 
Въ наши дальн! е края? 


Заслонили солнце тучи, 

Небо все заволокли; 

И тростникь сухой и желтый 
Клонпть вБтеръ до земли. 


Вотъ и дождикъ, посмотри-ка, 
Хлынулъ, словно изъ ведра; 
Скучно, холодно, какъ будто 
Не весенняя пора! 


Балы е 


-- Не для солнца, не для неба 
ПрилетБла я сюда; 

Въ камышахъ сухихь и желтыхь 
Не совью себ% гнФзда. 


Я совью его подъ кровлей 
Горемыки-бъдника; 
Богомъ я ему въ отраду 
Послана. издалека. 


Въ часъ, какъ онъ, вернувшись съ поля 
Въ хату ветхую свою, 

Ляжетъ грустный на солому, 

ПВеню я ему спою. 


Для него я эту пЪсню 
Принесла изъ-за морей; 
Никогда ее не пЪла 

Для счастливыхъ я людей. 


Въ ней повфдаю я много 

Про иной, чудесный свЪтъ, 
Гд ни бъдныхъ, ни богатыхъ, 
Ни нужды, ни горя нтв. 


Әта пВеня, примиренье 
Въ грудь усталую прольетъ; 
И съ надеждою на Бога 
ЪЪдный труженикъ заснетъ. 
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Еще одинъ великій голось смолкъ, 
Правдивый голосъ обличенья! 

Но гдВ-же слезы сожалВнья? 

Лошь дЪти лжи, поднявши буйный толкъ, 
Глумятея надъ великой тБнью. 


Давно-ль онъ словомъ нламеннымъ каралъ 
Тебя, изнбженное племя! 

Давно-ль любви и правды съмя 

Въ сердца людей такъ щедро онъ бросаль? 
Иль позабыто это время? 


Не долго волновала васъ 

Т%хь словъ пророческая сила; 
Дымятся снова злу кадила; 

И все, о чемъ вЪщаль пророка гласъ, 
Корысть и пошлость поглотила! 


Но день придетъ и стихнетъ клевета, 
И ви$сто криковъ озлобленья, 

Въ тоть день великій возрожденья, 
Услышитъ духъ поборника Христа, 
Толпы людской благословенья! 


185... 
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Передъ тобой лежить широкій новый путь. 
Примп-же мой иривЪть не громкій, но сердечный; 
Да будетъ, какъ была, твоя согрЪта грудь 
Любовью къ ближнему, любовью къ нравдъ вфчной. 


Да не утратишь ты, въ борьбЪ со зломъ упорной, 
Всего, чфмъ нынЪ такъ душа твоя полна, 

И вВры и любви евЪтильникъ животворный 

Да не зальеть въ тебф житейская волна. 


Подъявъ чело, иди безтрепетной стопою; 
Иди, храни въ душ свой чистый пдеалъ, 

На слезы страждущихъ отвфтствуя слезою, 

И ободряя т$хь, въ борьбЪ кто духомъ палъ. 


И если въ старости, въ раздумья часъ иечальный, 
Ты скажешь: въ мфЪ я оставиль добрый слВдь, 

И ветрЬтить я могу спокойно мигъ прощальный... 
Ты будешь счастливъ, другъ: инаго счастья HBT! 


Когда возвратился я въ городъ родной, 
И тамъ надъ отцовской могилой, 
КолВна склонилъ п поникъ головоп, 

О, какъ мое сердце заныло! 
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Маъ все прожитое припомнилось вдругъ; 
Ирицомнились долге годы, 

Что шли средь волненій безплодныхь п мукъ, 
Безъ счастья, любви и свободы. 


И мнплось мнЪ, будто отець мой глядитъ 
На сына еъ тоской и любовью, 

Скорбя, что суровымъ онъ горемъ убить, 
Что сердце исходить въ немъ кровью. 


Мн$ слышался говорь зеленыхъ вВтвей: 
„усталъь ты и ищешь покою! 

„ 3 CHI здћъсъ! и мы надъ могилой твоей 
„рРаскинемся тВнью густою...“ 


Трудились 05дные, вы, отдыху не зная, 
СудьбЪ нокорные, трудились день п ночь; 
И думали: знать доля ужь такая 

Памь Богомь суждена — и горю не помочь! 


Смочивъ поля кровавымъ, скорбнымъ потомъ, 
Вы знали, что не вамъ они готовятъ плодъ; 
Но не роптали вы, согбенные подъ гнетомъ. 
Н%ть! вы несли свой крестъ, какъ праведникъ несетъ. 


И тоть, Вто мірь своею чистой кровью 

OTB рабства искупиль, Кто, какъ и вы страдалъ, 
Кому молились вы смиренно H съ любовью 

Вамъ избавителя вЪнчаннаго послаль. 


СТИХ. ИЛЕЩЕЕВА. 


И настаеть пора святая возрожденья! 

Да будетъ ясепъ дня грядущаго разсвВть, 

Да принесеть онъ вамъ съ прошедшимъ примиренье, 
И раны вфковой да уврачуеть слЪдъ! 


рь надежд славы и добра, 
Гляжу впередъ я безъ боязни... 
Пушкино. 


Была пора: своихъ сыновъ 
Отчизна къ битв призывала 
Съ толпой несмътною враговъ, 
И рать за ратью возставала, 
И бодро шла за ратью рать 
Геройской смертью умирать. 


Но смолкъ орудій страшный гулъ; 
И, отетоявъ свой край родимый, 
Народъ великій отдохнуль. 

Отчизна вышла невредима 

Изъ той борьбы... какъ встарину — 
Въ иную славную войну. 


И вотъ опять она зоветь 

Своихъ сыновъ на бой упорный; 

Но этотъ бой уже не тотъ... 

Со зломъ п тьмой, съ неправдой черной, 
Она зоветъ теперь на бой, 

Во имя истпны святой! 
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БЕН е” 


Не страшенъ намъ и новый врагъ, 
И съ нимъ отчизна совладаетъ... 
Смотрите! ужъ рБдБеть мракъ, 
Ужъ свЪть повсюду проникаетъ, 
И, содрогаясь, чуеть зло, 

Что торжество его прошло. 


Тобой лишь яены дни мон, 
Ты ихъ любовью озарила, 

И духа дремлюшая сила 

На зовь откликнулась любви! 


О, еслибъ я оть дней тревогь, 
Переходя къ надеждЪ новой, 
Страницу мрачную былаго 

Изъ книги жизни вырвать могъ. 


О, еслибъ могъ я затлушить . 
Укорь, что часто шепчеть совВеть! 
Но нЪть! безилодной жизни повЪеть 
Слезами горькими не смыть. 


Молю Того, Кто весь любовь, 

Онъ приметъ скорбное моленье, 

И, ниспославъ мнф искупленье, 

Къ добру меня направить вновь, — 
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Чтобы дүша моя была 
Твоей души достойна ясной, 
Чтобь сердца преданности страстной 


Ты ностылиться не могла! 


Октябрь 1857. 
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ПІ 


СТИХОТВОРЕНІЯ 


ШЕСТИДЕСЯТЫХЪ ГОДОВЪ 


Ею, et 
Ф ТІ 


АФ аы 


< 


ОБЛАКА. 


Воть и гроза прошла, п небо ниросвФтл5ло. 

Прив тно солнышко на Божій мірь глядитъ. 

Вся степь какъ раннею весной зазеленћла; 

И воздухъ свЪжь п чисть, н птичка въ немъ звенптъ. 


И на серлць давно такъ ясно не бывало; 
Въ немь тихой радостью смЪнилася тоска: 
Все, чЕмһ оно томилось и страдало, 
Какъ будто унесли съ собою облака. 


Но отчего жь порой, боязнью тайной мучимъ, 
Все устремляю вдаль я свой несмЬлый взглядъ, 
И думаю, слБдя за облакомъ летучимъ, 

Что старую печаль несеть оно назадъ? 


НА УЛИЦЪ. 


Воть бъжитъ но тротуару 
Моего сосВда дочь. 

Стройный станъ, коса густая, 
Глазки черные какъ ночь. 


Въ плальф старенькомъ, въ дырявой 
Кадавейкв на илечахь; 

Знать съ лекарствомъ пз'ь аптеки 
Цузырекъ у ней въ рукахъ. 


Ужь давно недугомъ тяжкимь 
БЪдный мой сосВдь томпмФ; 
И давно столяръ хозлинъ 
ЗамЪниль его другимъ. 


Дочь бЪжить, дрожа отъ стужи, 
А на плиты яркій свЪтъ 

Бьеть волной изъ магазиновъ; 
И чего-чего въ нихь нътъ! 


Серебро, хрусталь п бронза, 
Ленты, бархать и атласъ... 
И прохоже отъ оконъ 
Отвестп не могутъ глазъ. 


Хоть п стужа погоняетъ, 
И домой пора давно, 

А съ толой остановилась 
Поглядъть она въ окно. 


Перетянута въ корсет, 
Иностранка за столомъ 

Что-то пишеть... Чай, тепло ей, 
Хорошо въ житьВ такомъ. 


Bors двЪ барыни приходятъ; 
Разъодћты въ пухъ ORB! 
Смотрятъ вещи дорогія... 
Отложили къ сторонФ. 
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Можетъ HXB онъ надфнуть 
Ныньче вечеромъ на балъ. 
Славно жить богатымъ людямъ: 
Что по вкусу, то и взялъ. 


И невольно защемила 
Сердце дБвичье тоска; 
Видно вспомнила бъдняжка 
Про больнаго старика. 


И пошла въ свой уголъ темный, 
Въ свой сырой могильный еклепь, 
Tx слезами обливаютъ 
Ребятишки черствый хлЬбъ, — 


Мать сидить и дни и ночи 
Надъ работой заказной, 
Чуткій слухъ свой напрягая, 
Не застонетъ ли больной; 


ГдБ лохмотьями прикрытый, 

На нолу лежить отець 

Съ ненодвижнымъ, тусклымъ взоромъ, 
Жолтып, словно, какъ мертвець. 


Воть она ужь близко дому; 

Но при свътЬ фонарей, 

Видитъ вдругь, — красивый барин 
Очутился передъ ней. 


Онъ глядитъ ей смёло въ очи, 
И тлядить не въ первый разъ, — 
TFB бъ она не проходила, 

Съ ней ветр$чается тотчась. 
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И не разь она слыхала 
OTB него такую рЪчь: 
Полюби! тебя я стану 
Холить, нЪжить и беречь. 


Будешь Фздить ты въ каретЪ, 
Будешь въ бархатБ ходить. 
Какъ пойдеть къ твоей головкЪ 
Мемчуга большаго нить! 


Знатной барыней ты будешь. 

И семью твою тогда 
Перестанетъ въ жосткихъ лапахъ 
Мять сердитая нужда. 


Хоть и прочь она бЪжала 
Отъ лукавыхъ тЪхъ рӛчей, 
Но потомъ онФ звучали 
Ей порой, въ тиши ночей. 


И теперь домой вернувшись, 
Молчалива и грустна, 

Долго думала о чемъ-то, 

И вздыхала все она... 


СТАРИКЪ. 


Забывши прыгать и кружиться 
Подъ звуки бальнаго смычка, 
Вотъ юность пылкая тФснится 
Вокругъ сћдаго старика. 
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CB нимъ въ разговоръ она вступаеть, 
И отзывъ онъ даётъ на все, 

Что такъ волнуеть, увлекаетъ, 
Всегда тревожную ее. 

Хоть на челЪ его угрюмомъ 
Лежитъ страданій долгихъ слЪдъ, 
Но взоръ его еше согрЪтъ 

Живой, не старческою думой. 

Къ ученью правды н добра 

Не знаетъ онъ вражды суровой; 
Онъ въригъ самъ, что жизнн новой 
Придетъ желанная пора. 


Поражены его рЪчами, 

Любуясь старца сБдиной, 
Твердили юноши: „лћтами 

Онь только старъ, но не душой!“ 
Блаженъ кто въ старческіе голы 
Всю свъжесть чувства сохранилъ, 
BB комъ испытанья и невзгоды 
Не умертвили духа силъ. 

Кто другъ не рабства, а свободы, 
Въ комһ BBpa въ истину жива, 
И кто безстрастно не взираетъ, 
Какь человъчества права 
Надменно сильный попираетъ. 


ж Ё ж 
Передъ ветхою избенкой 
Старичокь сидить сВдоп, 
И кудряваго ребенка 
Онъ морщинистой рукой 


Охватилъ. Въ свой полушубокъ 
Завернуль его тепл}й; 

Съ пухлыхъ щекъ и алыхъ губокъ, 
Не спускаетъ онъ очей. 

„Охъ! не долго, внучекъ милый, 
„МнЪ понянчиться съ тобой, 
Говорить старикъ. „Въ могилу 
„МнЪ пора ужь на покой. 

„Долго маялся я; много 

„Вынесъ горя на нлечахъ; 

„Не легка была дорога, 

„Да Гоенодь помогъ. Онъ благь. 
„Хоть во многомъ былъ я грЬ шенъ, 
„И хоть часто я ропталъ; 

„Но подъ старость Имъ утБшенъ: 
„Маъ Онъ радость низпослалъ; 
„Знаю я, мой свЪтикъ, Саша, 
„ВеселЪй твои будетъ въкъ: 

„Доля ждетъ тебя не наша — 
„Будешь, вольный человъкъ! 


ОПУСТЪВШІЙ ДОМ. 


Одинъ но улицамъ брожу я съ грустной думой; 

На спяшій городъ хорь дрожащихъ звЪздъ глядитъ, 
Bora предо мной дворець забытый и угрюмый, 

TXB жизнь провелъ въ пирахъ и HÊT сибаритъ. 


Когда-то музыка грембла въ пышныхъ залахъ; 
Изъ оконъ лился свътъ отъ тысячи свЪчей, 
И кубки старые усердно осушала, 

Шумящая толпа налудреныхь гостей. 


Теперь заброшены огромныя налаты; 

Въ роскошныхь комнатахъ и пусто п темно. 
Давно лежитъ въ землъ хозяинъ тароватый; 

Jb чүжихъ краяхъ живутъ наслфдники давно. 


Стоить уныло ломъ; а на крылечныхъ плитахъ, 
Поль рубищемъ дрожа, бЪднякь заснуть прилегъ, 
И дўмаетъ: когда бъ въ палатахъ позабытыхъ 
OTE стужн далп миъ хоть тБеный уголок! 


ЛУННОЙ НОЧЬЮ 


И мнЪ когда-то было мило 
СвФтило блЪдное ночей: 
Такъ много грезъ оно будило 
Въ душФ неопытной моей! 


Когда лучи его дрожали 

На влагВ дремлющей рБки — 
Душа рвалась къ неясной дали, 
Полна пев®домой тоски. 


И было томное сіянье 
Пүтеводителемъ моимъ, 

Когда си$шилъ я на свиданье, 
Кипя восторгомъ молодымъ. 


Прошли неясныя стремленья 
И поэтическіе сны! 

Теперь иныя впечаллФнья 
Во мнЪ луной порождены. 
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Досадно мнв, что такъ безетрасгно, 
Съ ведосягаемыхъ высотъ, 

Глядитъ она на міръ несчастный, 
TXB лжи и зла повсюду гнетъ. — 


TE столько слабыхъ и гонимыхъ, 
Изнемогающихъ отъ битвъ, 

ГдБ льется столько слезъ незримыхъ, 
И скорбныхһ слышится молитвъ! 


ПРИЗРАКИ. 


Старинные, знакомые мотивы, 

Порой вечернею, откуда-то звучать. 

Въ нихъ юности могүчіе призывы, 

Въ нихь сь пошлостью людской надеждъ ея разладъ. 


И призраки знакомые толною 

На звуки тв встаютъ... Съ насмбшкой на устахъ, 
Идүть они медлительной стопою, 

И будто говорятъ: ужъ мы давно въ гробахь 


Лежимъ, забывь стремленін земныя, 
Признавъ, что жизнь-безилодная борьба, 
Что на земл% блаженны только злые, 

А праведныхь разить беземысленно судьба. 


Спокойно мы въ могилахъ нашихъ тлђемъ, 
Намъ не возстать пзъ нихъ на голосъ суеты, 
И о теб мы, бБдный, сожалђемъ: 

Еще волнуешься, еще страдаешь ты! 


— ТІ) -- 


Ты все еше оть жизни ждешь чего-то.... 

Все грезы юности живүтъ въ душЪ твоей. 

Ты думаешь, упорная работа, 

ВЪковъ готовить рай въ грядущемъ для людей. 


ПослФдуй въ край ничтожества за нами; 
Стряхни съ себя скорЪй оковы бытія; 
Пока, еще съ младенческими снами 

Не на всегда душа разсталден твоя! 


Въ гробъ низойти съ надеждами отрадно! 
Намъ не было дано узнать отрады той: 
Сомнфнья духь разбиль ихъ безпощадно, 
Задолго до поры прощанья роковой! 


Исчезните, зловфния видВнья! 

Я не пойду на вашъ печальный зовъ! 
Я жить хочу! Страданья и волненья 
Я чашу полную исиить до дна готовъ! 


И до конца я в$ры не утрачу, 

Что озарить нашъ міръ любви и правды свфтъ. 
Пускай я здћеь, какъ въ морЪ капля значу, 

Но каждый честный бой оставить долженъ слфдъ. 


Исчезните! А вы, святые звуки, 

Вы силу новую въ мою вдохните грудь. 

Хотя бы жизнь однф сулила муки, 

Я бодро встрБчу ихъ, благословивъ свой путь! 


1.ОГО.р! 


о.‏ س 


О, не забудь, что ты должникъ 

Того, кто сиръ, и нагь, и бфденъ, 

Кто подь ярмомъ нужды поникъ, 

Чей скорбный ликъ такъ худъ п блЪденъ; — 
Что отъ небесь ему одни 

Съ тобой даны права святыя 

На все, чбмь ясны наши дни — 

На наши радости земныя! 


И тӛхь страдальцевъ не забудь, 

Что обрЪли вВнець терновый, 

Толп8 указывая путь - 

Путь къ возрожденью, къ жизни новой! 
И пусть въ дому твоемъ найдуть 
Борьбой измученные братья, 

Забвенье мукъ, отъ бурь пріютъ, 

И брата вЪрныя объятья! 


ж Я ж 
НФть отдыха, мой лругь, на жизненномъ пути. 
Кто разь пошель тернистою дорогой, 
Тому на ней луговъ цвЪтущихъ не найти; 
Душ больной, измученной тревогой, 
Услокоенье смерть одна лишь можетъ дать. 
И глупо и см$шно его отъ жизни ждать. 
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стих. 


ШЕ 


Въ борьбЪ съ людьми, въ борьбЪ съ самимъ собою 
Пройдетъ твой грустный вћкъ; и если изъ-за тучъ, 
Хотя на мигь — на краткій мигъ-— порою, 

Teoh живительный проглянетъ солнца лучъ; 
Забывъ, что ждетъ за нимъ опять ненастье, 

Что горе новое готово впереди — 

Благодари судьбу; но боле не жди: 

Н$тъ продолжительнаго счастья! 


Я у матушки выросла въ XOB 
И кручины не вдала злой; 

Да счастливой дӛвической долЪ 
Позавидоваль недругъ людской. 


Р%чи сладкін сталь онъ, лукавый, 
МнЪ нашентывать ночью и днемъ; 
И наскучили смфхъ и забавы, 
И наскучиль мн матери домь. 


Сердце билось испуганной иташкой, 
Не давало ни часу заснуть; 
Подымалась подъ тонкой рубаликой 
Высоко моя бћлая грудь. 


Я вставала съ постели босая, 

И, бывало, всю ночь на пролет», 
Подъ окошкомъ кого-то ждала я — 
Зее казалось мнФ, кто-то идетъ... 


ПЛЕЩЕЕВА. (9 


Я ждала и дождалась милбва, 

И ужъ какъ полюбился онъ мн%; 
Мололца не видала такого 
Прежде я никогда и во CHB. 


Очи каря бойко глядЪли 

На меня изъ-подъ черныхъ бровей; 
Допытать они видно хотЪли, 

Что въ душ затаилось моей. 


Допытали OHH, что готова 

Хоть на гибель для нихъ я была... 
И за милымъ изъ дома роднова 

Я, какъ малый ребенокь, ношла. 


Быль онъ баринъ богатый, и гдф-то 
Все въ далекихь краяхъ проживаль, 
Слышь лЪчилея — и только на лБто — 
Онъ въ помфетья свои нафзжалъ. 


Только лаской его и жила я, 

БЪлый свӛть съ нимъ казался милЪй; 
Ни почемъ было мнЪ, что дурная 
Шла молва про меня у людей. 


Да не думала я, не гадала, 

Что любви его скоро конецъ; 

Вдругъ постыла милому я стала: 

И съ другой онъ пошель HONE ввнецъ. 


Не пригожимъ лицомъ, не красою 
Приманила дворянка его: 
Приманила богатой казною — 
Много взялъ онъ за нею всего. 
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Съ той поры будто солнышка HBTY, 
Все глухая, осенняя ночь; 

Какъ не жди, не дождешься разевЪту; 
Какъ не плачь, а OBB не помочь. 


И сь красой я своей распрощалась, 
Не узнала-бъ теперь меня мать; 
Ни кровинки въ лиц не осталось, 
Словно, зелья мн дали принять. 


Ахъ! измЪной своей — не отравой — 

Онъ съ лица миъ румяцець согналъ... 
Буду помнить я долго, лукавый, 

Что ты ночью мив лфтней шепталъ! 


Если въ часъ, когда зажгутся звЪзды 

Надь заснувшею, усталою землей; 

Молча ты къ открытому окошку 

Подойдешь, о другъ мой, съ тайною тоской... 


Слүшая задумчиво шептанье 

Серебристымъ свЪтомъ облитыхъ листовъ, 
Обо мнъ ты вспомни, н душою, 

ГдВв бы ни быль я, на твой отклинусь зовъ. 


Вспомни, что тревоги и сомнънья 
МнЪ низиосланы на долю отъ судьбы; 
Что во мн, такъ часто гаснетъ вра, 
А твои доступны небесамъ мольбы. 
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Вспомни, другъ! п помолись, чтобъ въ душу 
Низошла ко мнф святая тишина; 

Тишина, какою вся природа, 

Въ этоть чась успокоеня полна... 


Помолись, чтобъ ангелъ божій съ неба 
НизлетБлъ ко мн, въ чась смерти роковой; 
Чтобъ на кроткія черты его взирая 

Думалъ я, что ты стоишь передо мной! 


ЕЯ 

аз 
Скучная картина! 
Тучи безъ конца, 
Дождикъ такъ и льется, 
Лужи у крыльца... 
Чахлая рябина 
Мокнеть подъ окномъ; 
Смотритъ деревушка 
СЪренькимъ пятномъ. 
Что ты рано въ гости, 
Осень, къ намь пришла? 
Еще проситъ сердце 
СвБта и тепла! 


ВеБ тебЪ не рады! 
Твой унылый видъ 
Горе да невзгоды 
Бдному сулитъ. 
Слышитъ онъ заран 
Крикъ и нлачь ребятъ; 
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Видить какъ отъ стужп 
Ночь они не спятъ; 

НФть одежды теплой, 

НЪту въ печкф дровъ... 

Ты на чей же, осень, 
ПосиФбшила зовъ? 

Воть — и худъ и блфденъ 
Сгорбилея больной... 

Какъ онъ радъ былъ солнцу, 
Какъ былъ бодръ весной! 

А теперь — наводитъ 
Желтыхъ листьевь шумъ 

На душу больную 

Рой зловЪщихъ думъ! 

Рано, рано, осень, 

Въ гости въ намъ пришла... 
Многимъ — не дождаться 
Свъта, и тепла! 


ОТЧИЗНА. 


Природа скудная родимой стороны! 
Ты дорога душЪ моей печальной; 
Когда-то въ дни моей умчавшейся весны 
Маниль меня чужбины берегъ дальный... 


И пылкая мечта, бывало, предо мной 
Гисуетъ все блестящія картины: 
Я вижу сводъ небесъ; прозрачно-голубой, 
Громадныхъ горъ зубчатыя вершины... 
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Облиты золотомъ полуденныхъ лучей, 
Казалось, миртъ, илатаны п оливы 
Зовутъ меня подъ сЪнь раскидистыхь вЪтвей, 
И розы мнЪ киваютъ молчаливо... 


То были дни, когда о цблп бытія 
Мой духъ, среди житейскихъ обольщеній, 
Еше не номышлялъ... И легкомысленъ я 
Лишь требовалъ у жизни наслажденіп. 


Но быстро та пора исчезла безъ слЗда, 
И скорбь меня нежданно посфтила.... 
Й многое, чему душа была чужда, 
Бдругь стало ей и дорого, и мило. 


Покпнуль я тогда завӛтную мечту 
О сторон волшебной и далекой... 
И въ родинъ моей узрВль я красоту, 
Незримую для суетнаго ока... 


Поля изрытыя, колосья желтыхъ нивъ, 
Просторъ степей, безмолвно величавый; 
Весеннею порой широкихь рВкь разливъ, 
Таннственно шумяшія дубравы. 


Святая тишина уботихъ деревень, 
Гдъ труженикь, задавленный невзгодой, 
Молилея небесамь, чгобъ новый, лучшій день 
Harb нимъ взошель — великій день свободы. 


Васъ поняль я тогда; и сердцу такъ близка, 
Вдругь стала пфень моей страны родимой — 
Звучала-ль въ пфенЪ той глубокая тоска, 

Иль слышался разгуль неудержимый. 


Ж.‏ کے 


Отчизна! не плбнишь ничфмь ты чуждый взоръ... 
Но ты мила красой своей суровой 
Тому, кто самъ рвался на волю и просторъ, 
Чей духь носиль гнетуния оковы... 


МОЛЬБА. 
И къ небу взоръ нодиявигя свой, 
Они — исполнены печали — 
Изъ глубины души больной, 
Души измученной взывали: 
$У насъ на подвигъ нЪту силъ! 
Исходитъ сердце наше кровью; 
Неравный бой насъ истомилъ; 
Взгляни, взгляни на насъ съ любовью!“ 


Съ глаголомъ мира на устахь 
Мы шли навстрЪчу нашихъ брат; 
Откуда жь ихь внезапный страхъ, 
Откуда этоть вопль проклятій? 
Уелышавь нашу рБчь, они 
Мечи хватали и каменья, 

И судьямъ, въ дикомь озлобленьи, 
Кричали бЪшено: „распни!“ 


Ужель вражду и злобу мы 
Въ сердцахь людей восиламенили 
Лишь тБмъ, что больше зла и тьмы 
Добро и свЪть мы возлюбилн? 
Что призывали богачей 
И сильныхъ міра, п свободныхъ, 
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Не гнать оть трапезы своей 
Натихь и сирыхъ, и голодныхъ? 


И воть, отвержены людьми, 
Изнемогли мы въ долгой битв%. 
О, Боже Истины! вонми 
Гонимыхъ чадъ твоихъ молитв! 
Сердца озлобленныхъ смягчи, 
Открой слБпымъ и спящимь очи. 
И пусть” хоть бл$дные лучи 
Блеснутъ въ глубокомь мракЪ ночи! 


Ж 
ж 


НФть! лучше гибель безъ возврата, 
Чъмъ миръ постыдный съ тьмой и зломъ. 
ЧЁ$мъ самому на гибель брата 

Смотр®ть съ злораднымъ торжествомъ. 


НФть! лучше въ темную могилу 

Унесть безвременно съ собой 

И сердца пыль, и духа силу, 

И грезъ безумныхь, страстныхъ рой. -- 


Ч%мъ промфнять на сонъ отрадный 
И честный трудь, и честный бой, 
И незамЪтно въ тинф смрадной, 
Въ грязи увязнуть съ головой! 
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ЛБТНІЯ ПБСНИ. 


Запахъ розы п жасмина, 
Трепетъ листьевъ, блескъ луны... 
Изъ открытыхъ оконъ льется 
П%еня южной стороны... 


И томятъ и нЪжатъ душу 
Эта ночь и пБсня миъ; 

Что затихло, что заснуло — 
Снова будятъ въ ней он. 


И нежданно встрепенулась 
Вереница давнихъ грезь; 
А казалось, что навЪки 
Эти грезы рокъ унесъ; 


И что все, ч8мь въ молодые 
Дни душа была полна, 
Поглотила невозвратно 
Жизни мутная волна! 


Но опять потухшій пламень 
Загорается въ крови, 

И опять раскрылось сердце 
Для восторга и любви! 


Пахнуть розы и жасмины, 
Серебримые луной... 

И поетъ, поеть 0 счастьи 
Чей-то голосъ молодой!... 
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И воть шатеръ свой голубой 
Опять раскинула весна; 
Окроплены луга росой, 

И серебристой полосой 
Бросаетъ свътъ на нихъ луна. 


СвБтла, какъ дБтскій взоръ, рвка 
И вЬтви ивь склонились къ ней 
Подъ гнетомъ легкимъ вВтерка; 
И прилетБлъ изъ далека 

Съ звенящей трелью соловей... 


Прекрасны вы, дары весны: 

И горе бъднымъ и больнымъ, 

Чьи очи горькихъ слезъ полны... 
Такія ночи созданы 

Для тБхъ, кто счастливь п любимъ! 


ЗЕ 


Отдохну-ка, сяду, у лесной опушки: 

Вонъ вдали — соломой крытыя избушки, 

И б%гуть надъ ними тучи въ перегонку, 
Изь роднаго края въ дальнюю сторонку. 
БЪлыя березы, жидкія осины, 

Пани да овраги -- грустныя картины; 

Не пройдешь безъ думы, безъ тяжелой мимо. 
Что же къ нимъ все тянеть такъ неодолимо? 


Вдь на свЪтЪ бъломъ веякихь странъ довольно, 
ГдФ и солнце ярко, MB и жить привольно. 


ЕЕ ЕСТ 


Но п тамъ, ири блеск голубаго моря, 
Наше сердце ноеть отъ тоски и горя, 

Что не видять взоры ни березъ плакучихъ, 
Ни избушекъ этихъ, свренькихъ, какь тучи; 
Что же въ нихъ такъ сердцу дорого и мило? 
И какая манитъ тайная къ нимъ сила? 


4. 


Люблю я подъ-вечеръ, тропинкою лфеною, 
Спуститься къ берегу зеленому р%ки; 

И тамъ, расположась подъ ивою густою, 
СмотрЪть, какъ неводь свой закинуть рыбаки; 
Какъ солнце золотить прощальными лучами 

И избы за рБкой, и пашни, и лса; 

А теплый вътерокъ, межъ тБмъ, шумя листами, 
Едва-едва мои взвЪваетъ волоса, 

И ласково лицо мое цалуеть ива, 

Нагнувъ ко мнв свои сребристые листы. 

О, какъ мнф хорошо! Довольный и счастливый, 
Лежу я въ далекБ отъ скучной суеты; 

МнЪ въ уши не жужжать заученные фразы 
Витій, что ратуютъ за „медленный прогрессъ“, 
И отъ кого бы прочь б%жаль, какъ отъ заразы, 
Въ пустыни дикія, въ непроходимый лВсъ. 
Порою въ разговоръ рыбакъ со мной вступаетъ 
О томъ, какой ему на долю выпалъ ловъ, 

Какъ сына онъ къ дьячку учиться посылаетъ... 
И я внимать ему хоть цфлый день готовь: 

МнЪ по-душЪ его безхитростное слово, 

Какъ по-душЪ мн жизнь средь вспаханныхъ полей, — 
Здесь, пошлости и лжи стряхнувъ съ себя оковы, 
СвободнЪй я дышу и чувствую полн\%и. 
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Солнце горы золотило, 
Золотило облака. 
Воды свфтлыя катила 
Въ яркой зелени рЪка. 


И казалось, эти воды 

Унесли съ собою въ даяь 
И недавнія невзгоды, 

И недавнюю печаль. 


И какъ-бүдто воротилась 
Снова дней моихъ весна; 

Сердце весело такъ билось, 
Такъ душа была ясна. 


Все, чего душа просила, 

Такъ напрасно, съ давнихь поръ, 
Все природа ей дарила: 

И свободу, п просторъ! 


6. 


Ночь пролетала надь міромъ, 
Сны на людей навЪвая; 

Съ темно-лазуревой ризы 
Сыпались звЪзды, сверкая. 


Старые, мощиые дубы, 
ВЪчно-зеленыя ели, 
Грустныя ивы листвою 
Ночи навстрфчу шум$ли. 
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Радостно волны журчали, 
Образь ея отражая; 

Рожь наклонялась, сильнфе 
Пахла трава луговая. 


Крики кузнечиковъ рБзвыхь 
И соловъпвыя трели 

Въ хорЪ хвалебномъ сливаясь, 
Въ воздух тихомъ звен%ли, 


И улыбалася кротко 

Ночь, надъ землей пролетая... 
Съ темно-лазуревой ризы 

Сыпались звъзды, сверкая... 


Блдный лучь луны пробилея 
Сквозь таинственной листвы, 

И приносить вфтеръ теплый 
Запахъ скошенной травы. 


Все бы только здЪсь лежалъ я, 
Поль навфсомъ этихь HBB, 

Въ даль нъмую, въ куноль звЪздный, 
Взоръ безивльно устремивъ; 


Все бы слушалъ, какъ вершина 
Ивы дремлющей шумитъ, 
Какъ на темномъ днЪ оврага 
Шо камнямъ родникъ журчитъ. 


аи 


Это тихое жүрчанье, 

Шелесть листьевъ, евЪть луны — 
На меня все навфваетъ 

Примиряющіе сны... 


Ночь! съ твоимъ сіяньемъ кроткимъ, 
Для усталаго меня,” 

Ты дороже и миле 
Ярко-блещущаго дия... 


8. 


Что ты поникла, зеленая пвушка? 
Что такъ уныло шумишь? 

Или о горф моемъ ты провФдала, 
ВмФстФ со мною грустишь? 


Шепчутся листья твоп серебристые, 
Шепчутея съ чистой волной... 

Не обо мнв ли тотъ шопотъ таинственный 
Вы завели межь собой! 


Знать не укрылася дума гнетущая 
Черная дума отъ васъ! 

Вы разгадали, о чемъ эти жгучія 
Слезы лилися изъ глазъ. 


Въ шопотћ вашемъ я слышу участіе; 
МнЪ вамъ отрадно винмать... 
Только природ — страданья незримыя 

Духа — дано врачевать! 
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Завидно мн% смотрФбть на мудрецовъ, 

Что знаютъ жизнь такъ хорошо но книгамъ; 
Все разрћшать они привыкли мигомъ, 

Въ ихъ головахъ на все отвБть готовь. 


То, что другихъ болЪзненно тревожитъ, 
Презрӛнье въ нихъ рождаеть, или смЪхъ; 
СомнЪнья червь у нихъ сердецъ не гложеть; 
Непогрвшимь мужей үченыхъ цехъ! 


Но одного лишь я боюсь немножко: 

Что если жизнь, какъ дерзкій ученикъ, 
Влругь стащить съ нихъ всевфдфнья парикъ, 
И книжки ихъ већ вышвырнегь въ окошко? 


И родъ людской, сознавъ, что онъ идетъ 
Окольною и вязкою дорогой, 

На зло иной теоріи убогой 

Вдругъ ёдЪлаетъ нежданный повороть? 


О что тогда?.. Но впрочемъ не придутъ 
Ни отъ чего ояи, я думаю, въ смущенље... 
И, прежняго исполнены презрЪнья, 

Весь родъ людской — безумнымъ назовуть! 
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ДВЪ ДОРОГИ. 
(посв. и. с. АКСАКОВУ). 


1. 


ДЕБ легли дороги, братья, передь нами, 

А какая лучше, разсудите сами. 

Первая дорога — широка, привольна; 

Всеякаго народу ходить түтъ довольно; 

Глаже, веселБе не сыскать дороги: 

Не изрБжуть камни пӛшеходу ноги; 

По бокамъ все рощи съ темною листвою; 
Есть гдВ пріютитьея отъ дождя и зною. 

И въ садахь роскошныхъ недостатка нФту, 

И гулять въ нихъ можеть всякой безъ запрету. 
Тамъ плоды на солнц, наливаясь зрБютъ, 
Тамь цвты въ зеленой муравћ пестрЪютъ, 
Какъ богатой ткани ярые узоры, 

Любоваться ими не устануть взоры; 

И ведеть не къ горю, не къ нуждћ гнетущей, 
А къ счастливой дол этоть путь цвЪтущій. 
Въ роскоши да въ нФг%, весело, богато 
Заживетъ счастливецъ въ росписныхь ‘палатахъ; 
Передь нимъ холопы будуть изгибаться, 

Оть него подачки жадно добиваться... 
Золотомъ пресыщенъ и пресыщенъ властью, 
Попривыкнувъ къ лестп п къ подобострастью, 
Онъ совсфмъ забудетъ, что на бБломъ ев5т% 
Есть нужды и горя страждущія дФти, 

Что они не знаютъ счастья до могилы, 

А чела не клонять рабеки передъ силой. 
Славная дорога! Хоть кого заманитъ, 
Околдуетъ сердце — разумъ отуманить! 
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Но другой есть путь кремнистый, 
По горамь крутымъ идетъ; 

Не шумить зд$еь садъ тБнистый, 
И не зрВеть сочный илодъ. 
Только острыя каменья 

Чья-то щедрая рука 

Разбросала на мученье 

ПВ шеходла-бЪдняка. 

Тервъ колючін то и дфло 
Выростаетъ изъ земли, 

И ему вонзаетъ въ тБло 

Иглы острыя евон. 

И ндушцимһ по такому 
Безотрадному нути — 

Въ золоченые хоромы, 

Къ наслажденью не придти! 

И не ждуть они веселья, 

На пирахъ имъ мФета н8теь: 

Въ путь они пустились съ цБлью 
Проложить въ пустынЪ ел5дь. 
Хоть угрюма та дорога, 

И не къ радостямъ редетъ, 

Но по ней, за ними много 
Новыхъ путниковь пойдетъ 

Съ упованьемъ, что желанный 
Часъ ирндеть когда-нибудь, 

Что на край обЪтованный 
Будетһ имъ дано взглянуть; 

И съ душою умиленной, 

Въ этоть часъ, съ крутыхъ высотъ, 


СТИХ. ПЛЕЩЕБВА. 
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Солнпа-правды надъ вселенной 
Ветріӛтять путники восходъ!... 
Такъ-то, братья! Передь нами 
Пролегають два пути; 
Разсудите же вы сами 
По какому намъ идти. 


ЭҺЕУЧИТЕЛЯМЫ. 


«Һрецы грфха, пророки тьмы, 
Напрасно вы постыдной ложью 
Затмить хотите правду Божью, 
Сердца опутать и умы! 
Безсильны злобы ухищренья, 
Безсильно жало клеветы: 
Свободы пылкін мечты, 

Во благу честныя стремленья 
Вамъ не убить! Года пройдутъ 

И лжи замреть безсл дно голосъ; 
Зерно добра дасть пышный колосъ, 
А ваши плевелы сгніють! 


Иль ослфиленнымь вашимь взорамъ 
Заря иная не ясна? 

Вамъ дЪфла нЪтъ, что племена, 
Покончивъ съ вћковымъ раздоромь, 
Другъ другу руку подаютъ: 

Что столько свергнуто кумировъ, 

И что сильнЪй већђхъ сильныхъ міра 
Сталь мысли животворный трудъ! 
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Вамъ дЪла нЪтъ! Но часъ настанетъ, 
рецы грВха, Пророки тьмы, 

И человкъ, какъ отъ чумы, 

OTB васъ съ проклятемъ отирянетъ! 
И вы, съ позоромъ на чел, 
Пойдете, ужасолъ объяты, 

Какъ древле братъ, убившій брата, 
Искать пріюта на земл! 


НИШЕ. 


Въ удушливый зной по дорог% 
Оборванный мальчикъ идетъ; 
Изрћзаны камнями ноги, 
Струится съ лица его поть. 


Въ походкВ, въ движеньяхъ, во взорЪ 
НЪгъ рфзвости дътской сл6да: 
Сквозитъ въ нихъ тяжелое горе, 
HARB въ рубишъ ветхомъ нужда. 


Онъ въ городъ ходиль наниматься 
Къ богатымъ кушщамъ въ батраки: 
Да взять-то такого боятся: 
Шедушнын батракъ не съ руки. 


Олинъ онъ... Свезли на кладбище 
Вчера его старую мать. 

Съ сумою подъ окнами пишу 
Приходится, видно, сбирать... 
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Карета шестеркой несется, 

За нею пустился онъ велъдъ; 
Но толось внутри раздается: 
„Воть я тебЪ дамь, дармофлдъ!“ 


Сурово лакейскія лица 

Взглянули при возглаећ томъ, 
И жирный господскій возница 
Стегнуль попрошайку кнутомь. 


И прочь отскочилъ онъ безъ крика, 
Лишь сладить не могь ео слезой... 
И дальше пошелъ горемыка, 
Поникнувъ на грудь головой. 


Усталый и зноемъ томимый, 
Онъ въ рош дубовой прилегь; 
И видить, съ котомкою, мимо 
Плетется сЪдой старичокъ. 


„Здорово, парнишка! откуда? 
„Уманлея! Хвореньхій, знать!“ 

-- Изъ города, дЪдушка. Худо 

Ми больно. — „Не хлфбца ли дать? 


„Не много я набраль сегодня, 
„Да, надо тебя пожалћть. 

„Мя съ голоду милость Господня 
„Не дастъ, словно неу, околвть“... 
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И сь братомъ голоднымъ, что было 
Въ котомк%, онъ все раздЪлилъ: 
Собравъ свои дряхлыя силы, 

На ключь за водицей сходиль. 


И горе пока позабыто; 

И дружно бесбда пдетъ... 
Голоднато, видно, не сытый, 
А только голодный пойметъ! 


ВЪ Л%СУ. 


ШумВли листья подъ ногами, 
Мы шли онушкою лЪеной. 
Роса надь спяшими лугами 
Ложилась бЪлой пеленой. 


Мы шли. Онъ молодъ быль, звучала 
Отвагой пламенная рЪчь. 

Онъ говорилъ: „пора настала, 

И стыдно намъ себя беречь. 


„ДружнЪй приняться за работу 
Должны ве честные умы; 
И лжи, и зла двойному гнёту 
Довольно подчинялись мы. 


„Довольно трусости и лёни, 

Къ намъ перешедшей отъ отцовъ, 
И безполезныхъ сожалфній, 

И краснорӛчія цвЪтовъ. 
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„Пускай толпа за подвигъ емЪлый 

Haus шлетъ безсмысленный укоръ: 
Не бросимъ мы святаго дБла! 

Мы встрЪтимъ радостно позоръ!...“ 


ръЪчамъ восторженнымъ внимая, 
Я думаль: дай-то, дай-то Богъ, 
Чтобъ на неправду возставая, 

Ты въ битвЪ той не изнемогъ! 


Онъ замолчаль... А BCD сосновый, 
Кивая, вЪтви проетираль, 

Какъ бы его на трудъ суровый, 

На путь святой благословлялъ... 


Вею-то, вею мою дорожку 
Раннимь снфгомъ занесло! 
Было время золотое, 

Да какъ сонъ оно прошло. 
Было время — и блистало 
Солнце въ яркой синев%, 
И цвБтовъ пестрӛло много 
Въ зеленфющей трав%. 
Шумомъ радостнымъ шум бли 
Безконечные лЪса... 

И звенфли въ темной чан 
Вольныхъ нтичекъ голоса. 
И р5ка спокойно въ море 
Волны чистыя несла; 
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И дрожащимъ въ этихъ волнахъ, 
ЗвБздамъ не было чиела! 


Но разнесъ осеншй ввтеръ 
ПожелтЪвине листы: 

И подъ холодомъ поникли 
Запоздалые цвЪты... 

Улетъли въ край далекій, 
Подъ иныя небеса, 

Птички вольныя, покинүвъ 
Обнаженные лћса! 

И въ волнахь рћки шумящихъ, 
Не лазурный, чистый сводъ, 

Не оезчисленныя эв8зды — 
Тучи смотрятся съ высоть... 


Было время — молодое 

Сердце билося въ груди; 
Жизнь и счастье, и свободу 
ОбЪшала впереди! 

Божій міръ казалея тЪсенъ 
Для могучихь юныхъ силъ; 
Какъ орелъ ширококрылыпй, 

Въ безпредльность духь парилъ’ 
Жажда подвиговъ высокихъ 
Волновала смЪлый JMB; 

Много въ сердиЪ было страсти, 
Въ голов — кипучихъ думъ! 
Жизнь! зачЪмъ же обфшани 
Не сдержала ты свойхъ, 

И зачЪмъ не пощадила 
Упованій молодыхъ? 

Стибло все: надежды, силы... 
Какъ ненастною порой, 
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Зеленфюние всходы 

Подъ дыханьемъ бури злой! 
Было время золотое, 

Да какъ сонъ оно прошло! 
Всю-то, всю мою дорожку 

Раннимъ снфгомъ занесло! 


Д CT 


Люблю я вась, курчавыя головки! 
Вашъ звоный смъхъ и ваша бЪготня, 
И хитрости ребяческой уловки 

Все веселить, все радуеть меня! 


Гляжу на васъ въ сердечпомъ умиленьн, 
\итейскихь нуждъ забывъ тяжелый гнеть: 
Но коротко отрадное забвенье, 

И вновь ему на смЪну скорбь идетъ. 


И въ глубин души, помимо воли, 
Мучительный рождается вопросъ: 

Ужель и вамь не видЪть лучшей доли? 
И вамъ идти нутемъ безилодныхь грезъ? 


Ужель и вы въ борьбф со зломъ могучимь 
Духовныхь силъ растратите запасъ? 

И правды свВть, пронзивъ густыя тучи, 
Вамъ не блеснеть и не пригрбеть BACB? 


Страдали мы... и вФбрили такъ страстно, 

Что день иной придетъ... О! неужель 

Ояъ н отъ васъ далекъ — тотъ день прекрасный, 
И далека стремленій нашихь цфль? 
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ОтвЪта HBTB на мой вопросъ унылый... 
О дай-то Богъ, чтобъ эта чаша зла, 
Которая всю жизнь намъ отравила, 

До вашихъ усть, малютки, не дошла! 


На сердце злоба накипи ла, 

Отъ заученныхһ этихъ фразъ! 
Слова! Слова! А чуть до дла, 
Ни силъ, ни воли нЪту въ насъ! 


Какь мы сочувствуемъ народу, 
Какъ объ его скорбимь нүждахъ! 
За правду мы въ огонь и въ воду 
Идти готовы... на словахъ. 


развить логически и здраво 

УмФемһ мы, что тибнеть міръ; 
Что богачей и нищихъ право 
Одно на свЪтлой жизни пир». 


И поучаемъ мы охотно, 

Что лЪнь постыдна и вредна; 

Что не зат$мъ, чтобъ кушать плотно, 
Да празднословить, жизнь дана. 


А между тфмъ, борьбы упорной 
Или суроваго труда 

БЪжимъ мы съ трусостью позорной 
И не краснземъ отъ стыда! 
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И кто, неправдою гонимып, 
Себ нашелъ защиту въ насъ? 
Безстрастно мы проходимъ мимо 
Людскаго горя каждый часъ. 


И фразы намъ всего дороже! 

Насъ убаюкали онФ%... 

Когда жь сознаемъ мы, о Боже! — 
Что нфтъ спасенья въ болтовнЪ? 


СОВЪТЫ МУДРЕЦОВЪ. 
ШЫ 


НФть! вы къ длу не годитесь, 
Въ вась ,умФренности“ нътъ! 
Лучше съ жизнью примиритесь, 
Бросьте юношескій бредъ! 
НенавядЪть слишкомъ страстно, 
Слишкомъ искренно любить — 
Это въ книгахъ все прекрасно, 
Но иначе нужно жить. 

Въ идеалахъ мало проку, 

Въ нихъ, напротивъ, вся Oba: 
Съ идеалами далеко 

Не уйти вамь никогда! 


2 


Вашъ языкъ острВе бритвы, 
Желчь въ рВчахь у васъ слышна: 
Жизнь, по вашему, для битвы 
Для какой-то создана. 
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Злымъ началомъ отрицанья 
Духь вашъ слишкомь зараженъ; 
Все вамъ видятся страданья, 
Все вамъ слышенъ чей-то стонъ. 
Отрицайте осторожно, 

И карьеры не губя; 

Иногда ругнуть и можно, 

Но не громко... про себя! 


— „Или бБлый, или черный — 
Что нибудь пзъ двухь одно“! 
Вами, съ пылкостью задорвой, 
Очень быстро рӛшено. 

Это крайности! Ни мФры, 

Ни границь въ васъ чувства HTB! 
Лучиий цвЪтъ, повфрьте, еФрый: 
Онъ ,ухВренности“ цвЪтъ. 

А она земныя блага 

И спокойствіе даетъ; 

Вы-жь безумною отвагой 

Только тӛшите народъ! — 


4. 


Но придете вы къ тому же! 
ПосЕдЂетъ голова, 

И стремленья стануть ўже, 
ОсторожнФе слова... 

Если-жь въ сердів сохранится 
Пламень юношескихъ лЪтъ, 
Лучше-бъ вамъ и не родиться: 
Не уйдете вы OTB бфдъ! 
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Бросьте ваши увлеченья, 
Изберите путь иной — 

Пұть единственный спасенья: 
Середины золотой! 


ШІ (0 2) № 5. 


Пускай заманчивъ гладкій путь, 
Но ты своей высокой цфли, 

Поэтъ, и въ пБеняхъ, и на Д?Л? 
Неколебимо вЪренъ будь. 


Иди, послушный до конца 
Призывамъ истины могучнмъ; 
Иди по терніямь колючимъ, 
Безъ ободренья и вЪнца. 


И будь безтрепетнымъ бойцомъ, 
Бойцомъ за право челов$ ка; 

Не дай заснуть въ порокахъ вЪка 
Твоей душЪ постыднымъ сномъ. 


И будетъ пень твоя сильна, 

Какъ Божій мечъ, какъ громъ небесный; 
И не умретъ въ сердцахъ она, 

Хотя бы смолкъ твой голосъ честный, 
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Р OME O E 


СвЪеилась уныло 
Надь оврагомъ ива, 
И все дно оврага 
Поросло крапивой. 


Въ сторон могила 
СиротЪеть въ поль: 
Кто-то самъ покончиль 
Съ горемычной долей! 


Вонъ вдали чернъютъ, 
Словно пни, избушки; 

Не изъ той ли быль онъ 
Б%дной деревушки? 


Тамь, чай, трудь да горе, 
Горе безъ исхода... 
И кругомъ такая 
Скудная природа! 


Рытвины да кочки, 

Даль полей нФбмая; 
И летитъ Harb ними · 

Съ крикомъ галокъ стан... 
Надрываеть сердце 

Этотъ видъ знакомый... 
Грустно на чужбинФ, 

Тяжело и дома! 


nt 
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HM ORB 


Непривътна, молчалива 
Ночь глядитъ въ мое окно: 
Время тянется тоскливо, 
Спятъ домашніе давно. 


Одному лишь ми не снится: 
Только дня замолкнеть шум, 
Въ головЪ моей гиъздится 

Рой зловЪщихъ, мрачныхъ дум». 


Все испуганному взору 
Призракъ смерти предстаетъ, 
И сдается ми, что скоро 

Съ жизнью кончится разсчетъ. 


Страсти! жизнь! хоть васъ порою 
Проклиналъ я, жаль мнЪ васъ! 
Пусть гнетущею тоскою 

Грудь полна н въ этотъ часъ. 


Оттого что тьма густая 
Надъ землей еще висить, 
И повсюду сила злая 
Торжествуеть п казнитъ. 


Но я врю... и разстатьея 
аль мнЪ съ врою моей; 
Все хот$лось бы дождаться 
Первыхь петины лучей! 
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зНаль покинуть сердцу милыхъ — 
Кто и лаской п ‹©лезой, 

Въ дни, когда слабфлъ я въ силахь, 
Врачевалъ мой духь больной! 


Кто словами укоризны 
Сердца мнЪф не уязвилъ, 
Но кому не мало въ жизни 
Д мгновеній отравилъ. 


чКаль миф ненависти честной, 
Дорогихь любви заботъ... 
Неужель въ могил т%сной 
Скоро, скоро все заснетъ? 


НОВЫЙ ГОЛЪ. 
(Н. А. НЕКРАСОВУ). 


Вевмъ, застигнутымъ ненастьемъ, 

ВеЁмъ. кого MERD нами нътъ, 

„Съ новымъ годомъ, съ новым счастьемъ!“ 
Шлю сердечный я привЪтъ. 

Пусть его умчитъ съ собою 

ВЪтеръ въ дальніе края — 

Къ вамь, житейскою волною 

Унесенные, друзья! 


Веъмъ врагамъ неправды черной, 
Зозстающимъ противъ зла, 

Не склоняющимъ покорно 
Передъ пошлостью чела — 
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ВеБмъ привӛть п вс$мъ желанье, 
Чтобъ и новый этотъ годъ 

Далъ вамъ силу на страданье, 
Бодрый духь среди невзгодъ! 


Блаженъ не вВдавшій труда, 

Но щедро взысканный оть неба. 
Блаженъ не Ввшій никогда 

Слезами смоченнаго хлЪба. 

Вольн$й и легче дышетъ онъ, 

Здоровъ п тБломъ, и душою; 

И не поникнеть головою, 

Сомнъньемъ раннимь удрученъ. 

ОвВтло, разумно и прекрасно 

Все въ мірћ кажется ему; 

Онъ волноваться понанрасну 

Не дастъ ни сердцу, ни уму. 

Онъ не растратитъ духа силы 

Средь мелкихъ, будничныхь заботъ, 

И безмятежно до могилы, 

Не спотыкаясь, добредетъ. 

Но сколько б®дныхъ и голодныхъ 

Свой чорствый хлћбъ, свой тяжкій трудъ 
За эту жизнь безъ скалъ подводныхъ — 
За этоть рай не отдадутъ! 


стих. 
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Прнрода-мать! къ тебБ пду 
Съ своей глубокою тоскою; 
Къ тебЪ усталой головою 

На лоно, съ плачемъ принаду. 


Твопхъ лђсовъ немолчный шумъ 
И нивъ златистыхъ колыханье, 
Лазурь небесъ и водъ журчанье 
Разгонять мракъ гнетушихь думъ. 


Пусть говорить, что ты къ людской 
ТоекЪ и скорби безучастна, 

Что пенфленя напрасно 

Ждать отъ тебя душ$ больной. 


НФть, я не върю! Съ нами ты 
Жнвешь одною жизнью полнон; 
Или зачфмь же ропщутъ волны 
И грустно шенчутея листы? 


Зачфмь же съ неба хоръ CBBTHIB 
ЗемлЪ такъ ласково сінегъ, 

И слезы чнетыя роняетъ 

Роса на евбжій дернъ могиль? 


На все отвЪтъ въ тебъ найдеть 
Тоть, кто съ любовью безконечной 
Къ тебЪ и гнеть тоски сердечной, 
И радость свћтлую несетъ. 


ПЛЕЩЕЕВА. 
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О не отринь, трпрода-мать, 
Борьбой измученнаго сына, 
Чтобы хотя на мигъ единый 
Сошла MHB въ душу благодать! 


Чтобы съ себя я могъ стряхнуть 

И лжи, и лӛности оковы: 

И сь сердцемъ чистымъ, съ силой новой 
Опять пустился бодро въ путь... 


Да окрылитъ духь падшій мой 
Восторгъ могучими крылами: 
Да буду мыслью и дВлами 

Я вЗренъ истинъ одной! 


БОЛЬНОЙ. 


Томимъ недугомъ, одинокій, 

Онъ въ душной комнат% лежалъ: 
Сурово ночь въ окно глядфла, 

И вЪтеръ въ трубахь завывалъ. 


Онъ молодь быль... Сгубила рано 
Его всесильная нужда... 

Лацо его елБды носило 

Ночей безсонныхъ и труда. 


Лежаль онъ, блфдный, неподвижный: 
Огонь въ глазахъ его потухъ; 

Онъ видФль смерть... и къ ней съ мольбою 
Взывалъ его скорбящій духъ: 
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„Помедли, смерть: Не дай въ могилу 
Во мракЪ ночи миъ сойти. 

При блеск дня хочу я міру 
Сказать послћъднее прости! 


„И вижу: призраков ужасныхъ 

Толпа кружитея иредо мной: 

Ихъ царство — тьма... и торжествують 
Они надъ спящею землей... 


„Какъ отвратительны ихъ лики! 
Порока, зла на нихъ нечать! 
Но это буйное веселье 

Должно съ зарею миновать... 


„Она разгонить ихъ... и люди 
Пошлють ей радостный привЪтъ! 
Помедли, смерть! Пускай увижу 


Я утра новаго разевътъ!“ 


Онъ говорилъ, но жизни пламень 
Въ груди больнаго догораль... 
И ночь все хмурилась... и вБтеръ 
Сердито въ трубахъ завывалъ. 


ИПОХОНДРІЯ. 


Подумать страшно, что такой 
Конецъ сужденъ житейской драм%; 
Что будешь въ узкой, темной ям5 
Лежать недвижный и нФмой. 
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Что черви примутея точить 
Твое покинутое тфло — 
Точить то сердце, что умло 
И ненавидЪть, и любить. 


И посл многпхъ, многихъ лђть 
Какой нибудь мечтатель праздный 
Найдетъ твой черепъ безобразный 
И унесетъ въ свой кабинеть, 


Чтобъ вмЪсто мрамора лежалъ 
Онъ на листахь бумаги пыльной, 
Или дътей — жилецъ могильный -- 
Какъ зашалятъ они, пугалъ. 


ОН АОН 


Газ ігі eine айе Geschıcht® 
Нете. 
Ему все мило было въ ней: 
И смъхъ ребяческій и ласки, 
Ея голубенькія глазки, 
И пряди свЪтлыя кудрей. 


Мирилея онъ съ своей судьбой, 
” 

Когда къ плечу его, бывало, 
Ласкаясь, тихо припадала 

Она головкой молодой. 


ЦФлуя чистое чело 

И гибкій станъ обвивъ рукою, 

Онъ говорилъ: — „На міръ съ тобою 
Смотрю я честно и св$тло. 
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„Гы духь мой слабый извлекла 
Изъ бездны стралинаго паденья; 
ЗвЪздою яркою спасенья 

Ты въ небесахъ моихъ взошла. 


„ОтнынЪ были-бъ безъ тебя 
МнЪ дни мои невыносимы; 
Тоской безвыходной томимый, 
Сошелъ-бы въ землю я, любя!“ 


На рбчи нфжиыя она 

Могла отвфтить лишь слезами 
И пе ,клилася небесами“ 
НавЪки быть ему вФрна. 


Она безъ клятвь, безъ громкяхь словъ 
Всю жизнь любить его умфла; 

Она пошла за милымъ емБло, 
Покинувъ свой родимый кровъ. 


Онъ быль хорошъ; Лицо его 
СлЬды носило жизни бурной. 
Сначала свЪта блескъ мишурный 
Любилъ онъ болће всего; 


Хоть, можетъ-быть, и не блпеталъ 
Онъ тамъ звфздой первостепенной, 
И обращался съ нимъ надменно 
Иной сіятельный нахаль. 


Но сердце женское не разъ 

Умлъ илЪнить онъ рЬчью страстной; 
И были вс мужья согласны, 

Что онъ опасенъ, какъ Ловласъ. 
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Въ любви окъ видфль жизни BIB, 
Бросаль, потомъ опять влюблялся: 
Съ однимъ соперникомъ стр$лялея 
И сосланъ былъ онъ за дуэль. 


Развратомъ, картами, виномъ 
Онъ услаждалъ тоску изгнанья, 
И небольшое состоянье 

Убпвъ, остался голякомъ. 


Тогда-то онъ сошелей съ ней; 
Его ума она сначала 

Боялась вее — не понимала 
Его возвышенных рӛчей. 


Какъ дикій HBÊTD въ поляхь цв5ла 
Она, цфны себЪ не зная; 

Ей странно было, какъ такая 
Степнячка нравиться могла; 


Да л кому еще притомъ? 

Ему, который тамъ, въ столиц, 
Конечно, не съ одною львицей 
Велпкосвътекой быль знакомъ. 


Онъ побЪдить въ ней этотъ страхъ 
Старался нъжностью покорной; 
Большую опытность, безспорно, 
Им%лъ въ сердечныхъ онъ дфлахъ. 


И говорилъ онъ такъ умго! 

А отличить въ нашь вБкъ, и сразу, 
Оть чувства искренняго фразу 
Сердцамъ наивнымъ мудрено! 
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И въ Петербургъ съ собой увезъ 

Ее онь изъ глуши печальной; 

Съ нимъ въ путь она нустилась дальный 
Безъ горькихъ жалобъ и безъ слезт. 


Онъ представляль друзьямъ своимь 
Ее съ торжествовавшимъ взоромъ; 
Друзья всЪ поздравляли хоромъ 
Его съ сокровищемъ такимъ. 


Какъ быль доволенъ онъ и радъ, 
Когда знакомые артисты, 

Бывало, этоть обликъ чистый 

Съ головкой грезовской сравнять! 


Одна бВда: своимь трудомъ 
Обоимъ жить имъ приходилоеь; 
Она безъ устали трудилась, 
Сидфла ночи за шитьемъ; 


А онъ... онъ мфета все исхалъ, 
Но, получивъ отвВть повсюду 
Одинъ: „имфть въ виду васъ буду“, 
Пока, сложивши руки, ждалъ. 


Хоть онъ на связи прошлыхь лБ'тъ 
Считать имфлъ бы основанье, 

Но въ этоть разь ему вниманья 
Не оказалъ холодный свфтъ. 


УвЂренъ я, извЪстно вамъ, 
Читатель мой, что очень трудно, 
Въ столиц нашей многолюдной, 
Себя пристропть бъднякамъ. 
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Себ% отказывать во всемь 

Онъ не привыкъ. Среди лашенін, 
Грошевыхь счетовъ, огорчений, 
Нерӛдко жолчь кипфла въ немъ. 


Купить хотЪлъ бы онъ своей 
Подругв пышные наряды, 

Чтобы завистливые взгляды 
Привлечь, когда идетъ онъ съ ней. 


Ему хотБлось побывать 

Въ любимой опер5, въ балет; 
Порой хотВлось даже въ свЪтћ 
Блеснуть любезностью опять. 


Во сыЪ онъ часто видвлъ балъ; 
Гремълъ оркестръ, блистали свЪчи, 
И кто-то пламенныя рФчи 

Ему подъ музыку шепталъ... 


Но что же дЪлала она? 

Ей не мечтался говорь бальный: 
Зажжетъ себЪ отарокъ сальный 
И шьеть сидитъ, не зная сна. 


Чтобъ только он» доволенъ быль. 
Клясть пересталъ судьбы нападки: 
Чтобъ завтра свӛжін перчатки 
СебЪ къ гулянью онъ купилъ. 


Она была такъ весела, 

Какъ бы нужды не знала гнета; 
Лишь красота, казалось, что-то 
Немного блекнуть начала. 
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Но наконецъ — хвала судьбЪ — 

(Я отношу сей случай къ чуднымъ) 
МЪстечко съ жалованьемъ екуднымь 
Нашелъ пріятель нашь себ. 


И сталъ онъ въ должность каждый день 
Ходить и тамь строчить бумаги; 

Но не надолго въ немъ отваги 
Хватило... не осилилъ лЪнь! 


И тяготясь своимъ трудомъ, 

Онъ сталь твердить: — ,НФть. право, мочи 
Приказнымь быть чернорабочимъ, 
Какимь-то упряжнымь волом. 


„Не снился HB такой удблт! 
Доволенъ будетъ имъ не каждый; 
Моя душа томится жаждой 
Иныхъ, полезныхъ міру дВлъ!“ 


Но если правду говорить, 

Онъ къ дфлу годень былъ не слишком»; 
И не такимь, какъ онъ умишкамь 

Дфла великія творить! 


И становились все тошићй 

Ему служебныя занятья: 

Все чаще сыпалъ онъ проклятья 
И на судьбу и на людей! 


И даже той онъ не щадиль, — 
Когда домой къ себ%, бывало, 
Придеть сердитый п усталый, — 
Кому милће жизни былъ! 
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Не разъ бросаль въ лицо унрекъ 
Онъ ей въ минуту озлобленья, 
Хотя потомъ просиль прощевья 
И у ея валялея ногъ. 


То, чБмъ душа была больна, 

У ней не изливалось въ пеняхъ; 
И по ночамъ лишь на колфняхъ 
Молилась пламенно она. 


А онъ все думалъ объ одном»: 
„Вотда-жь мн счастье улыбнетея? 

Иль въ должность цӛлый въкъ придетел 
Мн% шляться п0-грязи пЬшкомъ! 


„Ужели буду поглощенъ 

Я весь чиновничества тиной, 

И въ м$еяць двадцать-два съ полтиной 
Брать ц5лып вЪкъ я обреченъ!“ 


зКеланье благъ пережптыхь 

Въ груди его все возрастало, 
И онъ, во что бы то ни стало, 
Поклялея вновь добиться ихъ. 


Давно известно намъ изъ книгъ, 
Что человъку съ силой воли 
Возможно все. Такъ мудрено ли, 
Что цБли скоро онъ достигъ? 


Достигъ... но не путемъ труда; 

ВЪль по привычкамъ былъ онъ баринъ, 
А этоть путь неблагодаренъ 

Въ отчизнЪ нашей, господа! 
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Онһ часто льстиль себя мечтой, 

Что говорить умЪя плавно, 

Онъ вфрно-бъ быль ораторъ славный, 
Иль адвокатъ въ странъ иной. 


Увы! не то ему судилъ 

И 6%дь и радостей впновникь, 
Капризный рокъ. Одинъ сановникъ 
Тогда въ столиц нашей жил». 


Хотя у старца голова 
Была сВдинами покрыта, 
Но называла волокитой 
Его стоустая молва. 


И точно отъ семьи тайкомъ 
(Имфлъ дЪтей онъ п супругу) 
Завелъ онъ нЬжную подругу 

И ей купиль въ Коломиъ домъ. 


Связь эта длилась много лфтъ, 

И дочь была плодомъ ихъ страсти, 
Хоть признаюсь, темно отъ части, 
Кто произвелъ ее на свътъ. 


Ее любилъ онъ: исполняль 
Онъ дочки каждую затВю 
И об%шалея дать за нею 
Довольно круглый капиталъ. 


Охота страшная была 

У ней отвВдать жизни брачной; 
Но, къ сожал нию, невзрачной 
Ее природа создала. 
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Хотя подь чаеъ пускала въ ходь 
Она румяна и бЪлила, 

Но жениховъ не находила, 

А ей ужъ шель двадцатый годъ. 


Она училась кой-чему, 

Но не могла прочесть безъ скуки 
Лвухъ словъ; Не нравились науки 
Ея небойкому уму. 


Боялась мать, чтобы грЪха 

Какого еъ дочкой не случилось — 

И KB старцу съ просьбой обратилась, 
СкорЪй найти еп жениха. 


Примфрнымь старець былъ отцомъ 
И, много времени не тратя, 
Искать усердно началъ зятя 
Въ общирномъ BBAOMCTBE своемъ. 


И нашъ пріятель тамъ служилъ; 
Фигурой стройной, смђлымъ взоромъ, 
Изящнымъ евћтскимъ разговоромъ 
Онъ тотчасъ старца поразилъ, 


И старецъ былъ ужасно радъ, 
Что сей чииовникъ интересный 
Шиветь себЪ въ коморкЪ тБеной, 
Что бъденъ онъ и не женатъ. 


Къ себЪ онъ на AONB звалъ его, 
И тамъ однажды въ кабинет5 
Открылъ ему, что на примЪтЪ 
Им%ль невесту для него; 
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Что не красавица она, 

Но обладаеть сдетояньемъ, 

Притомь съ отличнымь воснитаньемъ, 
И будетъ добрая жена. 


ОтвЪеплъ нашъ герой поклонъ, 

И еъ восхищеннымъ старцемъ виФет5 
На смотръ къ назначенной невЪстБ 
ПоФхать согласилея онъ. 


Невфста юная гостей 

дала съ тоской нетерп$ливой; 
Женихъ пзящный и красивый 
Давно во сенЪ лвлялся ей. 


Когда-жъ предсталъ ей наяву, 
Ее онъ просто озадачилъ; 

Ей стало жаль, что не назначилъ 
Онъ гдФ-ннбудь ей рандеву. 


Что не сошлись они тайкомъ 

Въ саду, въ аллеЪ темной, длинной, 
А здЪсь въ гостинной этой чинно 
Силять, и даже не вдвоемъ. 


Сбылся ея завЪтный сопъ, 
Его мечты сбывались тоже; 
Такъ дожидаться имъ чего же? 
Вопросъ о брак быль рЬшенъ, 


Но въ душу страхъ ему нроникъ: 
Какъ объяснить подругћ прежней? 
А объясненье неизбЪжнЪй 

Все становилось каждый мигъ. 
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И этоть страхь преодолБть 

Не въ силахь будучи, изъ дому 

Онъ скрылся разъ... Она къ знакомой 
Пошла въ TOTS вечеръ посидЪть. 


Когда-жь назадъ она пришла, 
И поб$дивъ свою дремоту, 
Хотзла взяться за работу — 
Письмо на столикћ нашла. 


Рукой дрожащею печать 

Она въ испуг надломила, 
Прочла... Слезы не проронила 
И тихо еЪла на кровать. 


И просидбла такъ она 

Вплоть до утра, храня молчанье, 
Какъ-будто скорби изваянье, 

И недвижима, и блЪдна. 


Онъ ей повћдалъ коротко, 

Что въ немъ ужь нЪту прежней страсти, 
Что чувства ве8 не въ нашей власти 

И съ сердцемь сладить нелегко. 


Ну словомъ, онъ сумфль мотивъ, 
Найти достаточный измЪн%, 

И кончиль нБжно, въ нотабене, 
Подруг помощь предложивъ. 


Но вотъ ужь розовымъ лучемъ 

Къ ней утро въ комнатку блеснуло: 
Она очнулась и взглянула, 

Глазами мутными кругомь. 
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У ней казалось на лиц 

Ужь HTB отчаянья и т%ни; 
Привстала... дверь толкнула въ сЪни 
И очутилась на крыльцЊ. 


Все спало. Даже въ мелочной 
ЛавченкВ не было продажи, 
И не гремЪли экипажи 

Еще по пыльной мостовой. 


Съ крыльца сошла она и вотъ 
Куда-то улицей пустою 

Идеть поепӛшною стопою, 

Не озираяся идетъ. 


Дома и церкви передъ ней 
Громадно высились... но скоро 
Пошли лачуги да заборы, 
А тамъ застава, даль полей... 


Минуя фабрикъ дымиыхь рядъ, 
Кладбища тЪеныя могилы, 

Она идетъ, идегь... и силы 
Ей измђнить уже хотять. 


Ей темя жжетъ полдневный зной, 
Томять ее усталость, голодъ... 
А сердце словно тяжкій молотъ 
Стучитъ у ней въ груди больной. 


Переступать она съ трудомъ 
Могла — подвашивались ноги... 

И вдругъ упала средь дороги, 
Какъ колосъ, срЪзанный серпомъ... 
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Купиомъ проБзжимъ найдена, 

Она въ ближайший станъ попалась; 
И при допрос оказалось, 

Что сумасшедшая она. 


А нашъ иріятель получить 
Довольно выгодное мБето 

И еъ некраенвою невестой, 

Спустя нед$лю, въ бракъ Встушиль. 


Я видфль разъ какъ пхь несла, 

Въ коляскБ модной, сърыхъ нара — 
И пожалБлъ лишенныхь дара 

Свои обдблывать дБла! 


О юность, юность, TXB же ты? 
Tub эта пылкая отвага, 
И вхохновенныя мечты? 
Готовность гдф — во имя блага, 
Покинувь все, семью п домъ — 
Иден на битву съ хощнымъ зломъ? 


Ихъ HTB давно!... И н®ту силь 
На подвигъ трудный и суровый; 
Какъ рабь, что много лЬтъ HOCILID 
Неволи тяжкія оковы, 

Л духомъ слабъ, л изнемогь, 
Сломилъ меня желбзный рокъ. 
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Лишь одного житейсый гнетъ 
Убить въ душ моей не въ силахъ, 
Одно въ ней только не умретъ, 
Хотя и будеть въ этихь жилахъ 
Струиться старческая кровь: — 
Къ отважной юности любовь!... 


Когда, толпясь вокругь меня, 
Кипитъ младое поколфнье, 
Иного, радостнаго дня 
РазевЪтъ я вижу въ отдаленьи 
И говорю съ восторгомъ я: 
„Богь помочь, братья и друзья! 


„Несите твердою рукой 
Святое знамя жизни новой, 
Не отступая предъ толпой, 
Бросать каменьями готовой, 
Въ того, кто сонъ ея смутить, 
Чья рЪчь, какъ Божій мечъ, разптъ. 


„Богъ помочь, братья и друзья! 
Когда-жь желанный день настанеть, 
Пусть ваша дружная семья 
Отжившихь нась добромъ помянеть; 
Нась вебхь, чья молодость прошла 
Въ борьбЪ съ гнетущей силой зла!“ 


СТИХ. ПЛЕЩЕЕВА. 9 
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Быстро тають снфга, побЪжали ручьи, 
И теплЪй небеса засинЪли... 

Воть недолго еще — прилетять соловьи, 
Зазвучать ихъ влюбленныя трелн. 


Ве%-то, веб тебя ждуть, пе дождутся, весна! 
Жду и я наболӛвшей душою, 

Чтобы лБеъ залнумфль, пробужденный отъ сна, 
Разукрашенный яркой листвою. 


Сколько разъ этоть шумъ, какъ ему я внималъ, 
На меня навћвалъ примиренье; 

Я сильнзе любиль, я полнће прощалъ, 
Затихало въ груди озлобленье, 


И какъ будто шепталь чей то голосъ: сомкни 
Здћеь на вЪки усталые очи, 

Хорошо умереть въ эти ясные дни, 

Въ эти теплыя, тихія ночи. 


Хоть и жаль, можеть быть, разставаться съ землей, 
Когда все вкругъ тебя расцвътаетъ; 

Но блажень, кто, пройдя путь нерадостный. свой, 
Съ примиреньемъ въ груди угасаетъ. 
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Отвори, мой другь, окошко, 
Воздухъ тепелъ и душисть, 
Ни одинъ не колыхнется 

На березкахъ бђлыхъ листь. 


Отвори, мой другъ, окошко, 
И не бойся. Стороной 
Туча грозная промчалась, 
Насъ пугавшая съ тобой. 


Но я вижу, ты за нею 
Робнимь взоромъ все селЪдишь; 
И грозу — тебЪ сдается — 
Предвӛшаеть эта тишь. 


Посмотри! Блеснуло солнце... 
Въ блЪдно-розовыхъ лучахъ 
Тонеть даль полей нФмая... 
Отгони свой дћтскій страхъ; 


Посмотри, какъ чнсть и ясенъ 
Солнца лћтняго закатъ... 

И на завтра — безмятежный 
Небеса намъ день сулятъ. 


Но я знаю, что за дума 
На челф твоемъ легла: 

Ты забыть не можешь тучи, 
Что далеко уплыла. 
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И невольно подымая 

Къ небу грустные глаза, 
Говоришь себЪ: „надъ кЪмъ-то 
Грянетъ страшная гроза; 


Дай то Богь, чтобъ не застигла, 
БЪдныхь странниковь она — 
Б$дныхъ странниковъ, бредущихъ 
Въ ночь безъ отдыха и сна; 


Не застигла-бь тЬхъ, кто бросилъ 
Близкихъ, родину и домъ, 
И пошель къ далекой пли 
НеизвЪданнымъ путемъ!“ 

Іюль. 1863 т. 


ЕЕ ж 


Если хочешь ты, чтобь мирно, 
Лено дни твои летфли, 

Брось тревожные вопросы 

И возвышенныя цфли. 


Пусть орлы парять высоко 
ГдЬ-то тамъ, подъ облаками; 
Что тебЪ до нихъ! По волчьи 
Вой себЪ, живя съ волками. 


ВЪрь, гораздо ближе Kb ДЪлу, 
Отложивь пүстыя бредни 

О воздушныхъ этихь замкахъ, 
Постоять часокъ въ передней; 
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Чалце льстить тому, кто силенъ 

{Но не грубо льстить, — съ умфньемъ), 
ENB безь проку на неправду 
Нападать съ ожесточеньемъ. 


Не гнушайся дураками — 
Это сила въ наше время: 
Ты насмӛшкой не убавишь 
Ихъ плодящееся племя. 


Слушай вздоръ ихъ териЪливо; 
Въ люди выскочить поможетъ 
Кто нибудь изъ нихъ, пожалуй; 
Насолить-же всякій можетъ. 


Общепринятой морали 
Ты придерживайся строго; 
И иди, не уклоняясь, 
Торной, битою дорогою. 


Въ тБхъ же, кто съ нея своротитъ, 
Полонъ рьянаго усердья, 

И каменьями и грязью 

Ты швыряй безъ милосердья. 


Чтобъ бЪДы какой не вышло, 
Дипломата изреченью 

ВЪренъ будь: „не ноддавайся 
Сердца первому движенью“; 


Брось мечты о благф ближних, 
Семьяниномъ будь прим рнымъ: 
И жену и ребятишек 

Обезпечь доходомъ вЪрнымъ. 
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И твой вЪкъ пройдетъ счастливо; 
А покинешь мірь нашъ буенный, 
Скажутъ всЪ, ндя за тробомъ: 
„Вотъ скончался мужь почтенный; 


„Слишкомъ быль хорошъ для міра, 
„Потому п взятъ онъ Богомь“. 

И почтить тебя, быть можеть, 
Даже пресса некрологомъ. 


ПАМЯТИ Е. А. П. 


Какъ ей, почившей вЪчнымь оноуь, 
Въ гробу изъ дому унесенной, 

Ужъ не вернуться въ 9TOTB домъ 
Къ семь, печалью удрученной, — 


Такъ въ сердце бЪдное мое ® 
И радость больше не вернется; 

Въ немъ скорбь на долгое житье 
Незванной гостьей остается. 


Не озаритъ души моей 

Былаго счастья лучь отрадный; 

И жизнь, что ждеть меня, мрачнЪи 
Осенней ночи безпроглядной... 
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Ты не любила этоть ев%ть, 

TXB вЪчно добрые страдали 

И отошла въ тоть край, гдъ нФть 
„Ни воздыханья, ни печали“. 

И что, какъ перль въ волнахъ морей, 
Танлось въ любящей и честной, 

Не знавшей лжи душ твоей, 
Осталось людямъ неизв стно. 


Какъ мало ихъ, кто понималъ 

Высокой подвигь жизни темной; 

OTD чьихь очей не заслоняль 
Машурный блескъ твой образъ скромный; 
Кому не чуждь быль міръ твонхт 
ЗавЪтныхъ думъ, надеждъ любимыхъ; 
Ихъ мало, но тобою въ нихь 
Оставленъ слфдъ неизгладимый. 


Вотъ она, твоя могила, 
СнФгомь вся занесена. 

Все, чЪмъ сердце дорожило, 
Все, чБмһ жизнь была ясна — 
Все-то, все навъкъ сокрыла 
Отъ очей монхъ она! 


И етою надь ней, рыдал, 
Съ головой поникшей я. 
О! явись мн% дорогая, 
Безупречная моя! 
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О! покинь хоть на мгновенье 
ТЪеный, мрачный свой пріютъ: 
И уста твои прощенье 

Мяъ пускай произнесутъ. 


Все прости, что омрачало 
Дни недолгіе твои; 

И съ улыбкой, какъ бывало, 
На меня опять взгляни! 


Тщетенъ зовъ мой!.. И не взглянетъ 
На меня твой кроткій взглядъ. 
Образт милый не предстанетъ, 

И уста твой молчать! 

Что земли добычей станетъ, 

Не вернетт она назадь! 


Одинокъ стою, взывая 

Къ незабвенной тБни я; 

И скорбящая, больная, . 

Гвется къ ней душа моя! 
Январь 1865. Москва. 


Когда теб% молчаніемъ суровымъ 

За ласки я платилъ, мое дитя, 

Иль оскорблялъ тебя ревнивымъ словом», 
Стихала ты, поникнувъ и грустя. 


Їр: 


Въ глазахь твонхь напрасно я старался 
ПодмЪтить гнЪвЪ: лишь скорбь я видЪть могъ. 
И никогда въ тоть мигъ не вырывалея 
Изъ усть твоихт язвительный улрекъ. 


Когда жь потомъ, съ рыданьемъ и мольбою 
Къ ногамъ твоимъ припавъ, я говорилъ: 
„Судьба велитъ разстаться намъ съ тобою. 
Teoh одно лишь горе я дариль! 

Оставь меня! Моя душа больная 

Былыхъ невзгодъ съ тебя не сбросить гнетъ’ 
Ты рвешься жить, и сила молодая 

Въ тебЪ ключемъ неудержимымъ бьетъ! 


„Оставь мени! УсЪянный цвВтами, 
Быть можеть, ждетъ тебя веселый путь, 
И страсть еще горячими лучами — 
Иная страсть — твою согрВеть грудь!“ 
Твой взоръ тогда огнемъ негодованья 
Сверкалъ, уста шептали ми упрекъ... 
И вБриль я легко, что разставанья 
Тяжелый часъ оть насъ еше далекь. 


Жаль миъ тЪхъ, чья гибнетъ сила 
Подъ гнетущимъ игомъ зла; 

аль мнЪ тЪхъ, кого могила 
Преждевременно взяла; 

Т%хь бойцовъ съ душою чистой — 
Мысли лоблестныхъ вождей, 
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Что дорогою тернистой 

Бодро къ цёли шля своей 

Съ словомъ пламеннымъ пророка, 
Пробуждающимъ отъ сна; 

Я скорблю о нихъ глубоко, 
Свято чту ихъ имена. 


Но и васъ мнЪ жаль порою, 
Изнемогшихь на пути: 

Не хот$ли вы съ толдою 
Осл5пленною брести, 

Но не въ сплахъ были блату 
Ближнихъ жертвовать собой; 
Духъ вашъ гордость и отвагу — 
Все утратилъ предъ бЪдой. 
Каль мав васъ: я знаю, совъсть 
Часто шепчетъ вамъ укоръ; 
Вашей молодости повсть 
Вамъ слезой туманить взоръ. 
Въ вашемь сердцф боязливомъ 
Не угаслп стыдъ и честь; 
Знаю я, благимъ порывамъ 

И теперь къ вамъ достүпъ есть. 
Но надъ вами полной власти 
Не имфть имь никогда, 
Потому что сила страсти 
Сердцу вашему чужда. 

И идете вы, склоняя 

Грустно голову свою, 

Но въ душф благословляя 
Честно гибнущихъ дъ бою. 


Жаль ма васъ... Но есть иные, 
— И безчисленны они - 
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Что на подвиги благіе 

Тоже шли въ былые дни: 

Но высокія стремленья 

Въ жертву пошлости людской 
Принесли безъ сожалнья, 
Преклонившись предъ толпой. 
Честнои мысли изућнили, 
Братьевь продали своихъ 

И позоромь ихъ клеймили, 

И швырялн грязью въ нихъ. 
Эта дышашая злобой 

И предательская рать 

Будетъ ненависть до гроба 
Въ честныхъ душахъ пробуждать! 


Смотрю на нее и любуюсь: 
Какъ птичка, порхаеть она, 
И усть ея дЪтекяхь улыбка, 
Какъ майское утро, ясна. 


Смотрю и любуюсь, а сердце 
Привычная дума гнететъ: 
Быть можетъ, и эту головку 
Судьба невеселая ждетъ. 


И скоро, быть можеть, поникветь 
Подъ бурей житейской чело, 
Слезой отуманятся глазки, 

Что смотрятъ на міръ такъ свЪтло. 
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Настанеть тяжелое время 

Тоски и душевныхъ тревогу... 

Но все же пусть лучше страданья 
Въ удАль посылаетъ ей рокт, 


ЧЪмь пошлости омуть бездонный, 
Что много такъ жертвъ поглотилъ: 
ГдҺ много такъ гибнеть безелЪдно 
И честныхъ стремленій и силъ. 


ОБА 
(посв. Г. А. ларошу). 


Я лежалъ на трав и глядфлъ, 
Какъ по небу плывуть облака; 
ВЪтеръ листьями клена шум ль, 
Ихъ ко мнЪ нагибая слегка. 


И неслись облака надо мной, 
Исчезая и тая вдали... 

Они солнце ревниво собой 
Заслоняли порой отъ земли. 


Будто солнцу хотӛли сказать: 
„Не дари ты ей теплыхъ лучей! 
Перестань, перестань согр$ вать 
Эту землю любовью своей! 


ГдЪ сгустилась вечерняя мгла, 

TXB твой пламенный лучъ догор5ль, 
Сколько тамъ совершаетея зла, 
Сколько темныхъ, неправедныхъ дЪлъ! 
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РазвЪ ласкъ она стоить твонхъ? 
РазвЪ, грБшная, любитъ тебя? 
Намъ однимъ ты сіяй! Нась однихъ, 
Непорочныхһ н чистыхъ любя“. 


И неслись по стеиямь голубымъ 
Облака, въ безконечную даль, 
Исчезая одно за другимъ; 

Но, казалось, ихъ солнцу не жаль: 


Не хот$ло оно чистоты 

Ихъ холодной на землю мФнять, 
И горячимъ лучемъ съ высоты 
Стало грБшную землю лобзать... 


Съ насмӛшксй наглой на устахъ 
Они клеймятъ тебя позоромъ, 

Но ты не склонишься во прахъ 
Предь ихъ бездушнымъ приговоромъ. 


Ихһ путь не твой, инымъ путемъ 
Идти въ тебъ нашлася сила: 

Ты ихъ добро считаешь зломъ, 
Ты ихъ кумирамъ не служила. 


И, можеть быть, еше тебЪ 

Дано извЪдать бурь не мало, 

Не мало силъ сгубить въ борьб% 
Въ стремленьи честномъ къ идеалу. 
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Не разъ суровыхь тЪхь судей 

Хулу внимать тебЪ придегся; 

Но вФ%рь, на скорбь души твоей 
Отвб5ть въ иныхь сердцахъ найдется. 


Теб% протянетъ руку тотъ, 
Кто самъ тернистою тропою 
Безъ колебаніл идете, 
Гонимый пошлостью людскою. 


АРОЗТАТЕМ МАВЗСН. 
{мотив ОДНОГО НЪМЕЦКАГО ПОЭТА). 


Пресмыкаться въ грязи, ноги сильнымъ лизать, 
За подачку” отъ нихъ продавать уб%жденье, 
Кто отваженъ п чистъ, на того клеветать, 
Чтобъ извфдаль бду и гоненье — 
Вотъ оно призванье наше! 
Служимъ вфрно мы ему. 
Горе мысли неподкуиной! 
Гибель честному уму! 
Горе пылкимъ сердцамъ, что мечты юныхъ дней, 
Словно кладъ берегутъ, и, по старой привычке, 
Все о правдћ. кричать да о благъ людей; 
Мы лалимъ имъ оласныя клички. 
Горе тъмъ, кто въ лицо намъ бросаеть укоръ, 
Кто позоромъ клеймитъ наше дЪло и слово; 
Мы толиВ закричимъ: онъ разбойникъ и воръ, 
Подавайте скорфе оковы! 
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Было время, когда мы подъявши чело, 
Тоже рвались къ борьбВ и не мало шумӛли; 
Слава Богу, теперь опьяненһе прошло, 

Мы другія преслфдуемъ цВли. 
Мы сознали, что всЪ эти грезы смЪшны, 
Что къ почету ведетъ насъ дорога иная, 

И что старый свой грвхъ искупить мы должны, 
Честь и совЪеть въ грязи понирая! 
Пресмыкаться въ грязи, ноги сильным лизать, 
За подачку отъ нпхһ продавать убЪжденье, 
Кто отважень и чисть, на того клеветать, 

Чтобъ извЪдалъ 6%ду и гоненье — 
Воть теперь призванье наше! 
Служимъ върно мы ему. 
Горе мысли неподкупной! 
Гибель честному уму! 


Октябрь 1865 г. 


СТАРИКИ. 


Воть и опять мы, какъ въ прежніе годы, 
Старый товарищь, бесЪду ведемъ, 

И прожитыя когда-то невзгоды, 

Смутнымъ какимъ-то вамъ кажутся сномъ, 


Сколько мы лфтъ не видались съ тобою! 
Сколько воды съ той поры утекло... 
Старость, подкравшись къ намъ тихой стопою, 
Избороздила обоимъ чело. 
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Пламень, горБвшій въ глазахъ, потушила, 
Снгомъ обсыпала волосы намъ. 

ГдЪ наша бодрость, отвага п сила? 
Видно онъ не подъ стать сБдинамъ! 


Помнишь, товарищь, минуту разлуки? 
Весело въ даль мы глядфли тогда; 
Жали другь другу съ улыбкой мы руки, 
Грозная нась не страшила бВда. 


Мы говорили другъ другу, прощаясь: 
Скоро желанное время придетъ; 
Сбудется все, что толпа, изхВваясь, 
Бредомъ, мечтаньемъ нелћпымъ зоветъ. 


Что же ты вдругь покачалъ головою? 
Что улыбнулись такъ горько уста? 
Молодость нась обманула съ тобою... 
Совесть за-то у обоихъ чиста. 


БЪдны мы оба, въ потертой олежд%; 

Много отъ насъ отшатнулось друзей. 

Пусть ихъ! Но сердце въ насъ бьется, какъ прежде, 
В%рой горячей въ добро и людей. 


Пыль нетериЪнья въ душ охладили, 
Свергли не мало кумировъ — года; 

Но и кумирамъ толпы не кадили 

Въ чанньи благъ мы земныхъ никогда. 


Съ шӛной у рта не бросали каменья 
Въ юность кинучую, если полна 
Гордой отваги, въ пылу увлеченья, 
Нась за ошибки корила она. 
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Знаемь мы оба, какъ время настанеть 
Намъ отъ житейскихь трудовъ отдохнуть, 
Јихомъ она стариковъ не помянет, 
Скажеть: они пролагали намъ нуть. 


Такъ-то, товарищь! Разбитымъ и хилымъ, 
Намь остаетен глядБть въ сторон%, 

Какъ нарождаются новыя силы, 

Какъ на борьбу выступають онФ. 


Да, вспоминая прожитые годы, 

Въ сердцв суровое небо молить, 

Чтобъ миновали већ наши невзгоды 

ТФ%хт, кто пришель наеъ, отжившихъ, смънить. 
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Разсталея я съ обманчивыми снами 
Моей давно изечезнувшей весны: 
Казалось, жизни мутными волнами 
Уже на вЪкъ они унесены. 


Казалось миъ, что нфтъ ужъ къ нимъ возврата, 
Смприлея я предъ силой роковоя; 
За что страдалъ, боролся я когда-то — 


Все я призналъ несбыточной мечтой. 


Казалось, въ прокъ пошли мнЪ наставленья 
ТБхъ мудрецовъ, что, миъ бЪдой грозя, 
Твердили: „Брось безумныя стремленья!“ 
„Порочный мірһ пересоздать нельзя. 


„Пусть онъ коварной лжи опутань сфтью, — 
„Не твой картонный мечъ ее прорветъ, 
„Перешибить нельзя обуха плетью: 

„Живи же такъ, какъ большинство живеть!“ 


И тоды шли: и въ жилахъ кровь все стыла, 
Зъ душ все гасла вра въ идеалъ... 

Я . т 4 

И афоризмъ: „солому ломитъ сила 

Порывы думъ кипүчихъ охлаждаль... 
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Но отчего жъ, когда, порою снова, 
Средь мудрецовъ съ остывшею душой, 
Изъ юныхъ усть восторженное слово 
Уелышу я, зовущее на бой, 


На честный бой, во имя тБхъ забытыхъ 
Безумныхъ грезъ... О! отчего тогда 
Вдругъ на мояхъ поблекнувшихъ ланитахъ 
Румянецъ вспыхнетъ жгучаго стыда? 


И отчего такъ сильно сердце бьется, 
Бакъ билось въ дни весны моей оно, 

И къ жизни вновь все просится и рвется, 
Что въ глубинЪ его погребено? 


Или когда о нагломъ ликованьи, 
О торжеств неправды слышу я, 
ЗачЪмъ во ма кипить негодованье, 
И злобы. такъ полна душа моя! 


И кажется мнЪ пошлостью бездушной 

Вся эта мудрость опытныхъ людей, 
Которой я принесь, какъ рабъ послушный, 
Васъ въ жертву, грезы юности моей. 


О тСтВо. 


Мн% вспомнились дфтетва далекіе годы, 
И тоть городокъ, тд% я росъ; 
Приходекаго храма угрюмые своды, 
Вокругъ него зелень березъ. 
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Бывало, едва лишь вечерней прохладей 
ПовВеть съ сосбднихь полей, 

У этихъ березъ, за церковной оградой, 
Сойдетея наст много дЪтей. 


И самь я не знаю, за что облюбили 
Мы это мФстечко, но намъ 
Такъ милы дорожки заглохшія были, 
Сирень окружавшая храмъ. 


Тамь долго веселый нашь крикъ раздавался, 
И не было пграмь конца; 

Taub матери нфжный упрекъ забывалея, 

И выговорь строгій отца. 


Мы птичекъ къ себф приручали проворныхъ, 
И поняли скоро ORB, 

Что дфтской рукой разсыпаются зерна 

Для нихъ, на церковномъ оки. 


МнЪ вепомнились лица товарищей милых; 
Буда вы дФвались, друзья? 

Иные далеко, а Tb ужъ въ могилахт... 
РазсЪялась наша семья! 


Одинь мнЪ веъхъ памятнФй; кротко евЪтились 
Глаза его; былъ онъ не смбль, 

Когда мы, бывало, шум$ли, рЪзвилиеь, 

Онъ, молча, въ сторонкВ сидФль. 


И лишь улыбался, но добраго взора 

Съ пгравшей толпы не спускалъ. 

Забитый, больной, онъ дружился не скоро, 
За то ужъ друзей не мФняль. 
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Двухъ XBT сиротой онъ остался; призр$ла 
Чужая семья бЪдняка. 

Попреки, толчки онъ териБлъ то и дБло, 
Безъ слезъ не Ждалъ онъ куска. 


Плохой онъ работникъ быль въ домЪ; но жадно 
Читалъ все, и ночью и днемъ. 

И что бы ни вычиталь въ книжкахъ, такъ складно, 
Бывало, разскажеть потомъ. 


Разскажетъ, какія на свЪтћ есть страны, 
БКакіе тамъ звъри въ лфсахъ, 

Лакъ тянутся въ знойной степи караваны, 
Вакъ ловять акулу въ моряхъ. 


Любили мы слушать его, и казался 
Другимь въ TÊ минуты онъ намъ: 
Нежданно огнемъ его взорь загорался, 
И кровь приливала къ щекамъ: 


Онъ, добрый, голодному нищему брату 
Отдать былъ нослБднее радъ. 

И часто дивилея: зачмъ TB богаты — 
А эти безъ хлЪба, сидятъ? 


Что сталост съ тобою? Свела ли въ могилу 
ББднягу болбзнь и нужда? 

Иль ихъ одолћлъ ты, нашелъ въ себЪ силу 
Для честной борьбы и труда? 


Быть можеть, пустился ты въ дальнія страны, 
Свободы и счастья искать; 

И все ты увидЪль, что стало такт рано 
Ребяческій умъ твой плнять. 
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МнЪ вспомнились лица товарищей милыхъ: 
Bch, BCB разбрелись вы, друзья... 

Иные далеко, а Tb ужъ въ могилахь: 
Разсфялась наша семья! 


А тамъ, за оградой, все также сирени 
ЦвЪтутъ, — и опять вечеркомъ 
Малютки на старой церковной стулени 
Болтають, усБвшись рядкомъ. 


Тамъ долго ихъ говоръ и смћхъ раздаются. 
И звонкіе ихъ голоски 

Тогда лишь начнуть затихать, какъ зажгутся 
Въ домахъ городскихъ огоньки... 


Я тихо шелъ по улицБ безлюдной 

И, погруженъ въ раздумьи о быломъ. 
Среди домовъ, облптыхъ луннымъ свътомъ, 
Узнать хотфль давно — знакомый домъ. 


Онъ неуклюжъ быль, ветхъ и съ мезониномъ; 
Я помню, миъ казалось все, что онъ 

Изъ городка уБзднаго въ столицу 

Какимъ-то чудомъ былъ перенесенъ. 


Куда исчезъ тоть домъ? Иль духь стяжанья 
БЪднягу стеръ давно съ лица земли, 

И, гдЪ стояль онъ, сБренькій и скромный, 
Высокіе хоромы возвели! 
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НФть! н5ть! воть онъ! Сейчась узналь я друга! 
Онъ — тоть же все, какимъ быль и тогда; 

И лишь чуть-чуть, какъ будто, покривился. 

Не мудрено! Беруть свое года! 


Привбть теб%! Въ стБнахъ твоихъ нерЪдко 
Я поздній часъ въ бесВд% забывалъ... 

То были дни, когда стопой несмфлой 
Впервые въ жизнь я, юноша, вступаль. 


Привтъ тебЪ! Подъ этой старой крышей 
миль труженикъ съ высокою душой; 
Любви къ добру п вры въ человбка 
Въ немь до конца не гасъ огонь святой. 


Училъ онъ насъ мириться съ темной долей, 
Храня въ душ свой чистый идеалъ; 
Училь идти путемъ тернистымъ правды 

И не искать за подвиги похвалъ. 


Училь любить страну свою родную, 

Отдать ей весь запасъ духовныхъ CHIB, 
Чтить имена борцовъ за свЪтъ и знанье — 
ТЬхъ, кто одной лишь истии служилъ. 


Читан намъ созданія поэтовъ, 
Воспламенялъ онъ юныя сердца; 

И мы клялись идти къ высокой пли, 
Не измБнять клялись ей до конца. 


Ужъ нЪтъ его: давно онъ спитъ въ могил! 
Но кто изъ TXB, въ чью грудь онъ заронилъ 
Зерно благихъ, возвышенных стремленій, 
Кто памяти о немъ не сохранилъ? 
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И предо мной тоть скромный образъ часто 
Встаетъ, хотя десятки лЪтъ прошли; 

Все помню я: бесбды эти, споры, 

Что въ уголкЪ уботомъ мы вели. 


О! какъ бы мнЪ хотВлось въ домъ проникнуть, 
Иль заглянуть хотя на мигь въ окно... 

Кто здВсь живеть? Что здЪеь сердца волнуетъ? 
Безмолвенъ домь; какъ въ гробЪ въ немъ темно. 


И дальше я по улиц пустынной 
Иду... Но все мнЪ кажатся, что воть 
За мной знакомый голосъ раздается 

И въ старый домъ опять меня зоветь... 


Онъ въ бӛломь гробикЪ своемъ 
Лежалъ усыпанный цвътами; 
Деревья тихо подъ окномъ 
Качали темными вЪтвями. 


На крЪпко-сомкнутыхъ губахъ 
Улыбка кроткая застыла, 

И что-то радостное было 

Въ его младенческихъ чертахь. 


Казалось, спалъ онъ, и видӛній 
Къ нему нисходитъ свфтлый рой; 
А не сразиль своей косой 
Ребенка мрачный смерти геній. 
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CB глазами красными отъ слезъ, 
БлФдна, исполнена печали, 
Склонилась мать надъ нимъ. Вопросъ 
Уста дрожалція шептали: 


„ЗачЪмъ родился ты на CBBTB. 
Когда лишь ранняя могила 

Тебя ждала? Какая сила 

Въ ночь превратила твой разсвЪ ть?“ 


Напрасно! На вопросы наши 

Не дастъ отвъта рокъ, — онъ HBYB: 
Но лучше, вЪрь миъ, лучше тъмъ, 
Кто лишь коснулся жизни чаши. 


Счастливъ, заснувшій безпробудно, 
Младенець твой! Не спроситъ онъ, 
Изнемогая въ битв трудной, 

Путемъ тернистымъ изъязвленъ: 
„ЗачЪмъ на свтъ я быль рожденъ?“ 


% 
% 


Блаженны вы, кому дано 

Посзять въ юныя сердца 

Любви и истины зерно. — 
Свершайте-жь честно, до конца 
Свой подвигъ трудный и благой, 
И н$тъ награды выше той, 

Что васъ за этотъ подвигъ ждетъ: 
Роскошный цвђВтъ обильный плодъ 
При жизни вашей принесетъ 
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Добро, посБянное вами. 

Когда-жь пробьеть прошальный чась, 
Съ благоговӛньемь и слезами 
Опустить въ землю юность BACB. 


Но горе вамь, коль захотите 

Умы вы ложью омрачить; 

Позора вы не избфжите, 

Пятна вамъ съ совфети не смыть! 
Вто жаждеть знанья, жаждетъ свфта, 
ТБмъ не ужиться долго съ тьмой. 
Прпдеть пора, спадетъ долой 

Съ ихъ глазь повязка, что надЪта, 
Была предательской рукой; 

Оковы рабства, бездну зла, 

Въ которой ваша ложь вела, 
Увидъвъ, юность содрогнется, 
Полна и скорби и стыда. 

Отъ лжеучителей тогда 

Она съ проклятьемъ отшатнется; 
И имена ихъ презирать 

Свонхь дЪтей научить мать! 


ВЕСЕННЕЙ НОЧЬЮ). 


Надь росистыми лугами 
В%терокъ ночной гуляетъ, 
Разговоръ ведетъ съ цвЪтамн, 
Травку тихо колыхаетъ. 
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Надь заснувшею долиной 
ЭвЪзды яркія зажглися; 
Звуки ифени соловьиной 
Изъ за лЪса полилися. 


Этой ночью не сидится 

Въ душной комнат. Работа 
Никакая не спорится, 

И ОБжить отъ глазъ дремота. 


Въ эту ночь сильнВе просить 
Счастья сердце молодое; 
Старика мечта уноситъ 
Въ невозвратное былое. 


Даже тотъ, чей взоръ слезою 
Злое горе застилаетъ, 

Кто поникъ въ борьбћ съ нуждою, 
На мгновенье отдыхаетъ, 


И утӛшеннын правЪтомъ 
РазцвВтаютцей природы 
Забываетъ, что съ разевЪтомъ 
Вновь придти должны невзгоды. 


Бурлила мутная рБка, 
Почуявь близкія оковы; 

И вдаль куда-то облака 
Осенній вЪтеръ гналь сурово. 
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Въ саду безлюдномъ и въмомъ 
Деревья высились уныло 

Съ листвой поблекшей... Все кругомь 
О разрушеньи говорило. 


Но блескъ весны я въ серді% несъ, 
МнЪ Божій міръ казалея свЪтелъ; 
Природы — полонъ яркихь грезъ — 
Я увяданья не замЪтилъ. 


Быль май, и вЪяло теиломъ, 
Сады цвфли благоухая, 

Подъ яркимь солвечнымъ лучемъ 
Волна сверкала голубая. 


И тихій шумъ вЪтвей густыхъ 
Свободныхъ птичекъ вторилъ пБнью; 
ПривЪтъ, въ веселыхъ пвеняхь ихъ, 
Звучалъ ирироды возрожденью. 


Но мракъ царилъ въ душ моей... 
Недавней пораженъ утратой, 

Я, средь смъющихся полей, 
Уныло шель, тоской объятый. 


Небесный куполь мнФ сіялв, 

Но я могилы видбль своды... 
И отвращеніе внушаль 

Маъ пиръ ликующей природы. 
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НОЧЬЮ. 


«Жалобно вЗтеръ въ трубЪ завываеть, 

Ночь непривЪфтная смотритъ въ окно; 
Маятникъ мфрно стучитъ, догораетъ 
Бл5лнып ночиикъ, въ домф спять веБ давно. 


МЕБ одному, этой поздней порою, 

Сонъ не смежаетъ тяжелыхъ рЬсницъ; 
Прошлаго 1ъни встаютъ предо мною, 
Много знакомыхъ мнВ вспомнилось лиль. 


Вспомнились TB, что когда-то, такъ смЪло 
Вышли на битву съ неправдой и зломъ; 
ДБлу блатому отдавшись всецфло, 

Передъ толпой не склоняясь челомъ. 


TB, что, отвергнувъ BCE блага мірскія, 
Честную имъ нищету предпочли; 

Въ комъ ни обманъ, ни гоненья людскія, 
ВЪры въ добро умертвить не могли. 


ГдБ-то теперь вы? О, пусть ваше слово 
Намъ нрозвучитъ въ эту темную ночь... 
Пусть оно силу на подвигь суровый 

Дасть намъ, готовымъ въ борьбЪ изнемочь. 


Зовъ нашь услышьте средь тьмы безироглядной, 
Нуженъ усталымь вашъ братскій привЪфть; 
Гаснеть ихь вра; увидћть отрадный 

Взоры не чаятъ разевЪтъ! 
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1-е ЯНВАРЯ 1886 г. 


Вефмъ трудящимся на благо 
Стороны своей родной, 

ВеВ8мь ее ведущимъ къ CBBTY, 
И безтрепетной рукой 

Высоко несущимь знамя 
Правды вЪчной и святой; 
Вебмь, кто избраль подвигь трудный 
И не ждетъ себ вЪнца, 
Пожелаемь нынче, братья, 
Чтобъ остались до конца 
В%рны чиетымь идеаламь 

Въ битв% жизни ихь сердца. 
Пожелаемъ, чтобь не меркнуль 
Правды лучь въ краю родномъ, 
Чтобъ волной широкой знанье 
Разлилось повсюду въ немъ, 

И чтобъ мира кротый геній 
ОсБнилъ его крыломъ! 


27-го СЕНТЯБРЯ 1883 г. 


(НА СМЕРТЬ И. С. ТУРГЕНЕВА). 


Воть благородное угасло сердце 
Гамлеть 


Своей мы гордостью и славой 
Тебя не даромъ признаемъ; 

За человЪческое право 
Являлся честнымъ ты бойцомъ. 


СТИХ. ПЛЕЩЕЕВА. 11 
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Когда, исполненный смпренья, 
Народь нашъ въ рабетвь изнывалъ, 
Великій день освобожденья 

Къ нему ты страстно призывалъ. 


Корыстныхъ, суетныхь, безпечныхь 
Твой голосъ смзлый устыдилъ... 
Любить—въ глубоко-человёчныхъ 
Своихъ созданьяхъ ты учил>. 


На скорбь людскую и страданья 
Ты находиль въ дүш% отвЪть; 
Ты мысль будить, будить сознанье 
Не уставалъ на склонЪ лЪтъ. 


На склон лБтъ огонь священный 
Въ груди ты все еше танль, 

И нась, художникь вдохновенный, 
Красою образовъ дивилъ! 


И нбть тебя!... Недуга злаго 

Ты жертвой гасъ въ стран% чужой, 
Но до прощанья роковаго 

Все сердцемъ рвался въ край родной. 


Его любилъ ты безконечно 

Какъ TOFD — другь юныхъ дней твоихъ — 
Знаменоносецъ правды вЪчной, 

И мыслей сБятель благихъ, 


Кого такъ рано смерть сразила, 

Но чья пророческая рЬчь 

Ужъ славы лучъ тебЪ сулила, 

И съ қБмБ желаль ты рядомъ лечь. 
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И воть со зе8хһ концовъ прощальный 
Teoh привбть отчизна шлетъ... 

И много въ этотъ день печальный 
Слезь о теб% она прольетъ... 


„Да, человњкь онь был!“ словами 
Поэта скажетъ край родной, 

Съ благоговбніемь цвътами 
ВЪнчая холмъ могильный твой. 


ПАМЯТИ. Н А. Н. 


Какъ пи тепло чужое мор", 
Какь іш красна Чужая даль, 
Не ей размыкать паше горе, 
Разсъять русскую цечаль! 
Некрасова. 


Не пебесамъ чужой отчизпы — 
Я оъсии родиив слагалъ. 
Пекрасовв. 


Подь небомь южной стороны 

Онъ вспоминаль свой сБверь дальній, 
И яркій блескъ ея весны 

Души не радовалъ печальной. 


Въ тотъ часъ, какъ лучъ вечерній гасъ 
Въ волнахъ лазурнаго залива, 
Бродилъ, быть можеть, онъ не разъ 
Одинъ, угрюмый, молчаливый. 
ШАС 
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Онъ слушаль, въ думу погруженъ, 
Густыхъ и темныхъ миртовъ шолотъ. 
Вечерній колокола звонъ, 

Волны сверкавшей плескъ и ропотъ. 


И край пной предь нимъ вставаль 
Съ его просторомъ и снъгами; 
Тамъ буйный вфтеръ тучи гналь 
Надъ безконечными степямн... 


И средь пустыни енбговой 
Лачужки темныя мелькали, 
ГдВ трудь боролся съ нищетой, 
Гдъ люди радостей не знали... 


Тогда стран евоей родной, 

Тоскл исполненъ безъпсходной, 
Слаталъ онъ пфень, и въ п$снЪ той 
Поэть о скорби пълъ народной, 


ПЪль о желанныхъ, лүчшихъ дняхъ, 
Народа прозрВвая силы... 

И пень его въ людскихъ сердцахъ, 
Къ неправдф ненависть будила... 


Онъ смолкъ... его не слышать намъ... 
Но въ пВеняхь полныхһ вдохновенья, 
Онъ юнымъ завфшаль пфвцамь 
Народу честное служенье! 
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ПАМЯТИ ПУШКИНА. 


Да злравствуетъ солнце, да скроется тьма! 
Пушкине. 


Пока палежлою горимъ, 
‚ Пока сердца для чести живы, 
Мой другъ, отчизнБ посвятимъ 
в Души прэкрасные порывы! 
Пушкино: 


Мы чтить тебя привыкли съ дЪтскихъ лфтъ, 
И дорогь намъ твой образъ благородный; 
Ты рано смолкъ; но въ памяти народной 
Ты не умрешь, возлюбленный поэтъ! 


Безсмертенъ тотъ, чья муза до конца 
Добру и красот не измЪняла, 

Кто волновать умЪлъ людей сердца 

И въ нихъ будить стремленье къ идеалу; 


Ето сердцемъ чисть, средь пошлости людской, 
Средь лжи, кто вЪренъ правдЪ оставался, 

И кто берегъ ревниво свЪточъ свой, 

Когда на міръ унылый мракъ спускался. 


И все еше горить намъ свфточъ тоть, 
Все геній твой пути намъ освфщаетъ: 
Чтобъ духомъ мы не пали средь невзгодъ, 
О красот и правд$ онъ вЪщаеть. 


Без лучшіе порывы посвятить 

Отчизн ты зовешь насъ изъ могилы; 

Въ продажный вЪкъ, зЪкъ лжи и грубой силы 
Зовешь добру и истин служить. 
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Воть почему, возлюбленный поэтъ, 

Такъ дорогь намъ твой образъ благородный; 
Вотъ почему неизгладимый слЪдъ 

Тобой оставленъ въ памяти народной! 


СЛОВА ДЛЯ МУЗЫКИ. 
(ПОСВЯЩАЕТСЯ п, н. 0--му). 


Намъ звъзды кроткія сіяли, 
Чуть вБялъ теплый вЪтерокъ, 
Кругомъ цвъты блатоухали, 
И волны ласково жүрчали 

У нашихь ногь. 


Мы были юны, мы любили, 

И съ вВрой въ даль смотрБли мы; 

Въ нась грезы радужныя жили, 

И намъ не страшны вьюги были 
СФдой зимы. 


ГдБ-жъ эти ночи съ ихъ сіяньемъ, 

Съ благоухающей красой, 

И волнъ таинственнымъ ронтаньемъ? 

Надеждъ, восторженныхъ мечтаній, 
ГдФ свФбтлый рой? 


Померкли звфзды и уныло 

Поникли блеклые ивЪты... 

Когда-жъ, о сердце, все что было, 

Что намъ весна съ тобой дарила, 
Забудешь ты? 


За вась, правдивыя и чистыя сердца, 
Чья жизнь — упорный бой во имя идеала, 
Въ комъ голосъ истины корысть не заглущала, 
Златаго никогда не чтившіе тельца, — 
За васъ, кто возлюбивъ всВмь сердцемъ свой народъ 
И родину свою, себя имъ на служенье 
Обрекъ и, радости иснолненный, идеть 
Путемъ суроваго труда л отреченьл, —- 
Провозглашаю тостъ я въ этоть Новый годъ. 


И въ память TXB борцовъ, похищенныхъ могилой, 
Кто насъ служить добру и правд5 призывалъ, 
Чье слово мысль въ умахъ, въ сердцахъ любовь будило, 
Я подымаю свой наполненный бокалъ. 
Миръ праху ихъ, — они эдбеь жили не безплодно, 
И свЪточъ, что зажгли пхъ честные умы, 
Насъ ободрялъ не разъ срели глубокой тьмы, 
Сіяя намъ звћздою путеводной... 


ТАЗЗАГАТФ. 


(ПОСВЯЩАЕТСЯ СЕРАФИМВ АЛЕКСАНДРОВНЬ ПАГАНУЦЦИ). 


Среди гнетущихъ умъ сомнЪзнш 
Порой, въ безмолвіи ночей, 
Передо мною ваши TBH 
Встаютъ, друзья весны моей, — 
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Друзья, дБливипе со мною 
Восторговъ юношескихь пылъ, 
Борцы съ отважною душою, 
Которыхъ рокъ не пощадилъ; 

И на меня полны печали, 

Глядятъ, кивая головой, 

И будто молвятъ: не пора-ли, 
Товаришь старый, на покой? 

Чего ты ждешь? Твои кумиры 
Лежатъ повержепы во прахъ, 

На звукъ твоей забытой лиры 
Отв8та нЪтъ въ людскихь сердцахъ, 
Взгляни вокругь себя: служенье 
Инымъ свершается богамъ; 

Иныя слышны пЪснопнья, 

И опустБлъ нашъ старый храмъ. 
Все, что для нась такъ было свято, 
Толпа глумленью предаетъ, 

Ты ей смФшонь, какъ былъ когда-то 
СмБшонъ несчастный Донъ-КЌихотъ. 
Не вЪрятъ въ наши идеалы 

ТБ, что тельца златаго чтуть... 
Сойди-жъ, ненужный п усталый, 
СкорЪй въ безмолвный нашъ пріютъ, 
Тебя забвенья тихій геній, 

Своимъ крыломъ тамъ осЪнитъ, 
Тамь вЪчный сонъ, безъ еновидӛніш, 
Глаза усталому смежитъ! 
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№ 
СТИХОТВОРЕ Я 


ДЛЯ ДЪТОКАГО ВОЗРАСТА 


БАБУШКА И ВНУЧЕКЪ. 


Подъ окномъ чулокъ старушка 
Вяжетъ въ комнатк% уютной, 
И вь очки свои больше 
Смотритъ въ уголъ поминутно. 


А въ углу кудрявый мальчикь., 
Молча, къ стЪнкБ прислонилея; 
На лиц его забота, 

Взглядъ на что-то устремился. 


— Что сидишь все дома внучекъ? 
Шелъ бы въ садъ, коналъ бы грядки, 
Или кликнулъ бы сестренку, 
Понграль бы съ ней въ лошадки. 


Кабы силы да здоровье, 
И сама бы съ вами, дӛтки, 
Побрела я на лужайку; 
Дни такіе стали рВдки: 


Ужъ трава желтћетъ въ пол%, 
Листья падаютъ сухіе; 

Скоро пгички-щебетуньи 
Улетятъ въ края чужіе! 
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ПрисмирЪль ты что-то, Ваня, 
Все стоишь сложивши ручки; 
Посмотри, какъ свфтить солнце: 
Ни одной на неб% тучки! 


Что за тишь! не клонить вЪтеръ 
Ни былинки, ни цвћточка. 

Не дождешься ты такого 
Благодатнаго денечка! — 


Подошелъ къ старушкЪ внучекь 
И головкою курчавой 

Къ ней припаль; глаза больше 
На нее глядять лукаво... 


— Знать гостинцу захот5лось? 
Винныхъ ягодъ, винограда? 

Ну поди, возьми въ комод. 

-- НФть, гостинца мн% не надо! 


Ужһ чего нибудь да хочешь... 
Или, можетъ, напроказиль? 
Можетъ самъ. когда спала я, 

Ты въ комодъ безъ спросу лазилъ? 


Можетъ вытащилъ закладку 
Ты изъ святцевъ для потБхи? 
Ну постой же... За лроказы, 
Будеть внучку на орхи! 


— Нътъ! въ комодъ я твой не лазилъ; 
Не таскалъ твоей закладки. 

-- Такъ, пожалуй, не задулъ-ли 
Передъ образомъ лампадки? 
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-- Н%ть, бабуся, не шалить я; 
А вчера, меня пћлуя, 

Ты сказала: „Будешь умникъ — 
Все тогда тебЪ куплю я...“ 


— Ишь вфдь память-то какая! 
Что-жъ купить тебЪ? лошадку? 


Оловянную посуду, 
Или грабли да лопатку? 


-- Нӛть! Ужъ ты мн покупала, 
И лошадку, и посуду. 

Сумку мнЪ купи бабуся, 

Въ школу съ ней ходить я буду. 


— Ай-да Ваня! Хочеть въ школу, 
За букварь да за указку. 

ГдЪ теб! Садись-ка лучше, 
Разскажу тебЪ я сказку... 


— Ужь и такъ миъ сказокъ много 
Ты, бабуся, говорила; 

Если знаешь, разскажи мнЪ 
Лучше то, что вправду было. 


Шель вчера я мимо школы, 

Сколько тамъ дфтей, родная! 
Какъ разсказываль учитель, 

Долго слушалъ у окна я. 


Слушаль я — кашя земли 

Есть за дальними морями... 
Города, л%са какіе 

Съ злыми, страшнымн звЪрями. 
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Онъ разеказывалъ: гдф жарко, 
ГдФ всегда стоятъ морозы; 
Отчего дожди, туманы, 
Отчего бываютъ грозы... 


И еше — какъ люди жили 
Прежде насъ, и ч$мъ питались; 
Бакъ, они не знали Бога, 
И болванамъ покланялись. 


Рисовали тоже дФти; 

Много я глядфль тетрадокъ, 
Кто глаза, кто носъ выводитъ, 
А кто домикъ да лошадокъ. 


А какъ кончилось ученье, 
Стали хоромъ пъть. Въ окошко 
И меня втащилъ учитель, 
Говорить: пой съ нами, крошка! 


Да проси, чтобъ присылали 

Въ школу къ намъ тебя родные; 
Bch вы скажете спасибо 

Ей, — какь будете больше. 


Отпусти меня! Бабусю 

Я за это разцълую; 

И какихъ теб картинокъ 
Распрекраеныхъ нарисую!“ 


И впились въ лицо старушки 
Глазки бойкіе ребенка; 

И морщинистую шею 

Обвила его рученка. 
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На глазахъ старушки слезы: 
-- Это Боже внушенье! 
Будь по твоему, голубчикъ; 
Знаю я, что свфтъ — ученье. 


БФгап въ школу, Ваня; только 
Сифси тамъ не набирайся; 
Какъ обучишься наукамь, 
Темнымъ людомъ не гнушайся!“ 


Чуть со стула рфзвый мальчикъ 
Не сташиль ее. Пустилея 
Вонъ изъ комнаты, и мигомъ 
Ужь въ саду онъ очутился. 


И ужъ русая головка 

Въ темной зелени мелькаетъ... 
А старушка то см$ется, 

То слезинку утираетъ. 


SABTP A! 
СЦЕНКА ИЗЪ ВСЕДНЕВНОЙ ЖИЗНИ. 
(ПОСВЯЩАЕТСЯ ИВАНУ ПЕТРОВИЧУ ЛАЪЮНОВУ). 


Поль окошкомъ смуглый мальчикъ, 
Пригорюнившись, сидитъ; 

Передъ нимъ раскрыта книжка, 
Но въ нее онъ не глядитъ 
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Тахо въ комнаткЪ... лишь слышенъ 
Ровный маятника стукъ, 

Да мурлычить разжирбвшій 

Котъ, взобравшись на сундукъ. 


Мать ношла къ соевлкЪ въ гости 
ПосидФть часокь-другой; 
Прикурнула няня, къ печкЪ 
Прислонившись головой, 


И уналь съ колёнъ старушки 
Недовязанный чулокъ. 

Вотъ закрыль букварь малютка; 
Әнать нейдетъ на умъ урокъ. 


Что мудренаго! Въ окошко 
Смотритъ солнышко съ небесъ; 
Манитъ вдаль, въ поля п рощи, 
Ихъ лазуревый навЪсъ! 


Славно въ полЪ! Тамь бумажный 
Вьетея змЪй подъ небеса, 

И товарищей веселыхъ 
Газдаютея голоса! 


Ужъ какое туть ученье! 
Разв$ туть до букварей: 
Въ голов$ одна забота — 
Какъ-бы въ поле поскорФй! 


И не выдержало сердце 

ГрамотЪя моего: 

Онъ вскочиль... Блестять глазенки 
Нетери ньемъ у него. 
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Подойди съ боязнью къ нянь, 
Заглянуль онъ ей въ лицо: 
„Спитъ!“ сказалъ и осторожно, 
Тихо вышель на крыльцо. 


На дворЪ собаку, Жучку 
Отъ конурки отвязавъ, 

За ворота шалунишка, 

Съ нею бросилея стремглавъ. 


Миноваль онъ огороды 

И сосБдніе сады... 

Вотъ и поле! — мальчикъ думалъ: 
„Зивтра выучу склады!“ 


Няня старая проснулась; 

Изъ гостей вернулась мать. 
„ГдЪ-же Вася? Ахъ лӛнивець! 
„Ужъ опять усифлъ удрать! 


„Погоди-же, — на орхи 

„Я задамъ теб потомъ; 
„Съ утра до ночи ты завтра 
„Просидишь за букваремъ!“ 


Няня старая вступилась 

За любимца своего; 

Хоть и знала, что не будеть 
Мальчугану ничего, — 


Что тогда лишь, какъ ребенка 
НЪ$ту здЪсь, сурова мать... 
„Посмотри-ка — на двор$-го 
„Ныньче что за-благодать! 


СТИХ. ПЛЕЩЕЕВА. 


ір://гсіп.ога.р 


О 
те; 


== Оне 


„Пусть побЪгаеть по вол: 
„Маль, глупенекъ паренекъ; 
„Подростетъ, тогда не станетъ 
жДокучать ему урокъ; 


„Въ толкъ возметъ, небось, что н 
„Людямъ грамота нужна; 

„А теперь пока милФе 

„Букварей ему весна!“ 


Поздно вечеромъ вернулись 
Вася съ Жучкой. — На крылыьцв 
Мать сидфла, сокрушаясь 

О пропавшемъ бъглецЊ. 


Вотъ вбБжалъ онъ, запыхавшись, 
На кол$ни къ ней вскочиль; 
„Посмотри, вскричаль онъ, мама, 
„Что жуковъ я наловилъ!“ 


Глазки радостью свфтились, 
И пунцовый, какъ шонь, 
Хохоча, жуковь на волю 
Выпускаль изъ шапки онъ. 


Разноцвӛтный на головкЪ 
У него вБнокъ пестрВль; 
Тотъ вћнокъ схватилъ онъ быстро 
И на мать свою над5ль. 


Замеръ выговоръ невольно 
На устахъ ея. Она 
Говоритъ себЪ: „ужъ завтра 
„Распеку я шалуна! 
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ыньче 


— ШОЕ 


„А сегодня разцБлую...“ 
И ц$луетъ безъ конца 

И свести не можетъ взора, 
Съ загорБлаго лица... 


А старушка няня смотритъ 

Въ дверь, съ сіяющимъ лицом, 
И грозитъ, смФясь лукаво, 
Мальчугану букваремъ! 


ЛЕ М, 15. 


У лБеной опушки домикъ небольшой 
Пос щаль я часто прошлою весной. 


Въ томъ домишкБ бЪдномъ жиль сБдой лВсникь. 
Памятенъ мнЪ долго будешь ты старикъ. 


Какъ приходу гостя радовался ты! 
Вижу какъ теперь я добрыя черты... 


Вижу я улыбку на лицЪ твоемъ — 
И морщинкамъ мелкимъ нфтъ числа на немъ! 


Вижу армячишко рваный на плечахъ, 
Шапку на затылкВ, трубочку въ зубахъ; 


Помню сибхъ твой тихій, взглядъ потухшихъ глазъ, 
О житьБ минувшемь сбивчивый разсказъ. 


По лвеу бродили часто мы вдвоемъ; 
Старику тамъ каждый кустикъ быль знаком. 
ДЕ 
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Зналъ онъ, IB какая птичка гиЪзда вьетъ, 
Проски, тропинки зналь на перечетъ. 


А какой охотникъ былъ до соловьерь! 
Всю-то ночь, казалось, слушать онъ готовъ, 


Какъ въ зеленой чаш пъсни ихъ звучатъ; 
И еще любилъ онъ маленькихъ ребять. 


На своемъ крылечкъ сидя, каждый день 
Ждеть, бывало, дћтокъ онъ изъ деревень. 


Много ихь сбъгалось къ дћду вечеркомъ; 
Шебетали словно итички передъ сномъ: 


„ДЪдушка голубчикъ, едблай мн свистокъ“; 
„ДЪдушка, найди миъ бЪленьый грибокъ“. 


„Ты хотЬлъ мн% ныньче сказку разсказать“. 
„Посулилъ ты бвлку, дӛдүшка, поймать“. 


— Ладно, ладно, дВтки, дайте только сроке, 
Будеть вамъ и бълка, будетъ и свистокъ! 


И смћясь, рукою дряхлой гладилъ онъ 
ДФтскія головки, бълын какъ ленъ. 


Ждаль поры весенней съ нетертћньемъ я: 
Думалъ, воть пріъду снова въ TE края, 


И отправлюсь къ другу старому скор®й. 
Онъ навстрЪчу выйдетъ съ трубочкой своей, 


И начнетъ о сельскихъ новостяхъ болтать. 
По лБсу бродить съ нимъ будемъ мы опять, 


МБ “ае 


Слушая — какъ въ чаш свищуть соловьи... 
Но, увы! желанья не сбылись мон. 


Какъ съ деревьевъ падать началь листъ сухой, 
Смерть подкралась къ дфду тихою стопой. 


Одинокъ угасъ онъ въ домикћ своемъ, 
И горюють дътки больше веБхъ по немь. 


„Кто поймаетъ бЪлку, сдћлаетъ свистокъ?“ 
Долго будеть миль HMB добрый старичокъ. 


И гдБ слить теперь онъ непробуднымъ сномъ, 
Часто голоса ихъ слышны вечерком... 


БЫЛОЕ. 
Пе 


Картины далекаго дЪтетва, 

Порой предъ мною ветають; 

И вижу опять я знакомый 

Весь въ бЪлыхъ кувшинчикахь прудъ. 
Вокругъ его темная чаща, 

TXB сотни звучать голосовъ; 

И узкая вьется тропинка, 

Къ нему между пЪпкихь кустовъ. 

То быль уголокъ мой любимый 

Въ запущенномъ старомь саду. 
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Сюда съ своей дфтскою думой, 
Бывало, всегда я иду. 

Поль сЪнь этихъ дубовъ могучихъ, 
И трепетныхъ, бфлыхъ березъ 

Я дбтекую радость и слезы 

Въ груди накипбвшія несъ. 

И ласково такъ ихъ вершины, 
Казалось, въ отвЬтъ мнЪф шүмятъ, 
Что, слушая ихъ, я какимъ-то 


Быль сладостнымъ чүвствомъ объятъ... 


р: 


И ,дӛтекую“ нашу я вижу... 

Въ углу съ образами вотъ... 
Лампада предь ними... сіянье 
Вокругъ она тихое льетъ. 

Давно меня спать уложили, 

Но я все не сплю и очей 
Свести не могу любопытныхъ 

Съ молящейся няни моей. 
Крестясь и вздыхая, старушка 
Кладетъ за поклономъ поклонъ... 
И много она называла 

МнЪ близкихъ и милыхъ именъ. 
Воть стала она на колЪни; 

Лицо ея мокро отъ слезъ. 

„О чемъ она плачетъ?“ невольно 
Во мн шевелится вопрось. 
„Прости мн мои прегрӛшенья!< 
Дрожашія шепчутъ уста... 

А я себъ думаю: чЬмъ же 

Она прогнъвила Христа? 
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А воть и другая картина: 

Морозная ночь и луна... 

Равнина покрытая снЪгомъ; 

НФмая вокругь тишина... 

По гладкой, какъ скатерть, дорог 
Мы Ъдемъ въ кибиткВ съ отцомъ; 
Надолго, быть можеть на вЪки, 

Съ роднымъ разстаюсь я гн5здомь... 
Звенитъ подъ дугой колокольчикъ, 
Полозья кибитки скрипятъ, 

И ноеть, болить мое сердце, 

И слезы түманятъ мой взглядъ 

При мысли, что здБсь ужъ не встр чу 
Поры я любимой своей, 

Поры, — когда выступить травка, 
Журча засверкаетъ ручей... 

Что я не услышу ни шума 
Знакомыхъ березъ и дубовъ, 

Ни дышащихъ теплой любовью 

И ласкою няниныхъ словъ... 


НЕНАСТЬЕ. 
(КАРТИНКА}- 


Пріуныли дФтки; молча 

На окн% они сидятъ... 
ОбЪшала наканунЪ 
Отпустить ихъ мама въ садъ; 
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Разбудить себя просили 
Няню BCE они чЪмь свЪтъ: 
Тачку, грабли и лопаты 
Подариль HMB старый ддъ, 


И съ внучатами хотБль онъ 
Грядки самъ придти копать. 
ДЪтокъ счастливыхь насилу 
Уложила няня спать. 


И всю ночь малюткамъ снились 
Солнце, зелень и цвБты 

И копающаго грядки 

ДЪда добрыя черты. 


Что же дЪтки шріуныли, 

Не слыхать ихь голосовръ?.. 
Отчего печально въ окна 
Ве глядять они безъ словъ? 


Оттого, что небо тучи 
Обложили все кругомъ; 
Скрылось солнышко, деревья 
Грустно мокнутъ подъ дождемъ; 


Оттого, что смолкли птички, 
И отъ бури въ свой пріють — 
Въ чащу темную забившись, 
Не шебечуть, не шоють. 


Вотъ и старый дфдъ явился — 
И къ любимцу своему 

Erm бросились, желая 

Горе выказать ему: 
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— „Ну какъ дождикъ вплоть до ночи 
Будеть, дЪдушка, идти! 

Ну, какъ цфльи день придется 
ПросидЪть намъ взаперти!“ — 


„Что вы! мигомъ перестанетъ!“ 
УтБшаетъ старачекь: 

„А пока садитесь BTR, 

Вотъ сюда ко мнВ въ кружокъ; 


Да послушайте, какую 
Разскажу я сказку вамъ“. 
И обрадовались дЪтки, 
И усВлись по мћстамъ. 


Долго сказывалъ онъ сказки 
Про лису, про колобок, 

Да про квакушку-лагушку, 
Да про мышкинъ теремокъ. 


Жадно слушали малютки, 

О ненастьи позабывъ; 

Лишь одну онъ сказку кончитъ, 
ВеВ кричать наперерывъ; 


„Разскажи другую!“ ДФду 
Становилось тяжело, 

Но тогда ему на емФну, 

Въ счастью, солнышко пришло; 


И негаданно — нежданно 
Яркій блескъ его лучей 
Озариль сБдины дфда, 
Кудри мягкін дФтей. 


АО == 


ENB вскочилъ и, настежъ окна 
Растворивъ, вскричаль:— „Ну вотъ, 
Говориль я вамъ, что мигомъ 
Тучки вВтерь разнесетъ! 


Посмотрите-ка, какъ славно 
Вепрыснулъ дождичекь листву 
И алмазами усыпаль 
ПосвфжЗвшую траву. 


Птички звонко распъваютъ, 
Рады солнечнымъ лучамъ, 
И цвЪты свои головки 
Полнимаютъ къ небесамъ. 


Ну, теперь лопатки, тачку 
Забирайте, да и въ садъ!“ 
Н%тъ предфловъ восхищенью, 
Крику, хохоту ребять. 


Вотъ ужъ скачутъ, словно птички, 
На сыромъ пескЪ аллей! 

И летятъ въ лицо имъ брызги 

Съ яркой зелени вЪтвей! 


Воть ужъ пћсенка ихъ въ чаш 
Беззаботная слышна, .. 

Какь и птичкамь, дВтямъ нужны 
Только солнце, да весна! 


„Дай то Богъ, чтобъ въ вашей жизни“, — 


Тихо молвиль старичокъ,— 9 
„Долгой радостью смЪнялись 
Дни недолгіе тревогъ! 
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„Чтобъ вы такъ же незамЪтно 
Пережить TE дни могли, 
Какъ сегодня дождь и бурю, 
Сказки слушая мои!“ 


МОЙ САДИКЪ. 


Какь мой садикъ свъжъ и зеленъ! 
Распустилась въ немъ сирень; 
Отъ черемухи душистой, 

И отъ липъ кудрявыхъ тфнь... 


Правда, нътъ въ немъ бл$дныхь лили, 
Горделивыхъ георгинъ; 

И лишь пестрыя головки 

Б озвышаетъ макъ одинъ. 


Да подсолнечникъ у входа, 
Словно врный часовой, 
Сторожить себЪ дорожку, 
Всю пороешую травой... 


Но люблю я садикъ скромный: 
Онъ душ моей милвй 
Городскихь садовъ унылыхъ, 
Съ тЪнью правильныхъ аллей. 


И весь день, въ травЪ высокой 
Лежа, слушать бы я радъ, 
Какъ заботливыя ичелы 
Вкругъ черемухи жүжжатъ. 
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НА БЕРЕГУ. 
(КАРТИНКА). 


Домикъ надь рБкою, 
Въ окнахъ огонекъ, 
СвЪфтлой полосою 
На воду онъ легъ. 


Въ дом? не дождутся 
Съ ловли рыбака; 
ОбЪщцалъ вернутьея 
Черезъ два денька. 


Но прошелъ и третій, 
А его все HTB. 

Жадүть напрасно дфти, 
Жідеть и старын дЪдъ, 


БеВхь нетершӛливЕй 
Ждеть его жена,- 
Ночи молчаливБИ 

И какъ холетъ бл5дна. 


Воть за ужинь сЪли, 

Ей не до Фды. 

„Какъ бы въ самомъ дБ5л% 
Не было бЪды“. 


Вдоль рЪки несется 
Лодочка, на ней 

ПЗеня раздается 

Все слышнФй, елышин%й. 
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Звуки той знакомой 
ИБени услыхавъ, 
ДӘти вонъ изъ дому 
Бросились стремглавь. 


Весело вскочила, 

Изъ-за прялки мать, 

И у дБда сила 

Вдругь нашлась 6%жать. 


ПФсню заглушаеть 
Звонкіп крикь ребять; 
Тщетно увимаетъ 
Старый д%дь внучатъ. 


Вотъ и воротился 
Веселъ и здоровъ! 
Въ росказни пустился 
Тотчась про уловъ. 


Въ морды онъ и въ еЪти 
Наловилъ всего; 

Съ любопытетвомъ дЪти 
Слушають его. 


Смотрить дӛдь ва щуку, — 
„Больно велика!“ 

Мать сынишеЪ въ руку 
Суетъ окунька. 


ДӘвочка прис$ла 
Около сЪтей 

И взяла несмЪло 
Парочку ершей. 
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Прыгають, смБются 
ДЪтки, если вдругъ 
Рыбки ветрепенутся, 
Выскользнуть изъ рукъ. 


Долго раздавался 
СиЪхъ ихъ надь рВкой; 
Ими любовался 

МФсяць золотой. 


Ласково мерцали 
ЗвЪзды съ вышины; 
ЯЪтямъ обфщали 
Радостные сны. 


ЗИМНІЙ ВЕЧЕРЪ. 


Хорошо вамъ дБтки 
Зимпамъ вечеркомъ, 
Въ комнаткћ уютной 
СЪли вы рядкомъ, 


Пламя отъ камина, 
Освфщаетъ васъ... 
Слушаете жадно 

Мамы вы разсказъ; 


Радость, любопытство 
На лиц у BCBX®; 
Часто прерываетъ 
Маму звонкій смћхъ. 
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Воть разсказъ оконченъ, 
ВсБ пустились въ залъ... 
— Понграй намъ мама, 
Кто-то пропищалъ. 


„Хоть ужъ девять било, 
Отказать вамъ жаль...“ 
И послушно сеБла 

Мама за рояль. 


И пошло веселье, 
Началась возня, 
Пляска, пЪени, хохоть, 
Визгъ и бЪготня! 


Пусть гудитъ сердито 
Вьюга подъ окномъ, 
Хорошо вамь, дЪтки, 
Въ гнбӛздышЕФ своемъ! 


Но не всБмъ такое 
Счастье Богъ даеть; 
Есть на свт много 
БЪдныхъ и сироть. 


У однихъ могила 

Рано мать взяла; 

У другихъ нътъ въ зиму 
Теплаго угла. 


Если приведется 
Встрътить вамъ такихъ, 
Вы, какъ братһевъ, дБтки, 
Приголубьте ихъ. 


и © 


ВЕСНА. 


Ужъ таетъ снЪгъ, бФгутъ ручьи, 
Въ окно повЪяло весною... 
Засвищутъ скоро соловьи, 
И лБсъ одбнетея листвою! 


Чиста небесная лазурь. 
Теплъі и ярче солнце стало; 
Пора мятелей злыхъ и бурь 
Опять надолго миновала. 


И сердце сильно такъ въ груди 
Стучить, какъ будто ждетъ чего-то; 
Какъ будто счастье впереди, 

И унесла зима заботы! 


ВеБ лица весело глядятъ. 

„Весна!“ читаешь въ каждомъ взор%; 

И тотъ, какъ празднику, ей радъ, 

Чья жизнь — лишь тяжкій трудъ и горе. 


Но р$звыхъ дБтокъ звонкій смВхь 
И беззаботныхъ птичекъ пЪнье, 
МнЪ говорятъ — кто больше веБхъ 
Природы любнтъ обновленье! 
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ВЪ БУРЮ. 


Комнату лампада, 
Кротко озаряла; 
Мать, надъ колыбелью 
Наклонясь, стояла. 


А въ саду сердито 
Выла буря злая, 
Надъ окномъ деревья 
Темныя качая. 


И колючей вЪткой 
Ель въ стекло стучала, 
Какъ стучить порою 
Путникь запоздалый. 


Дождь шумфлъ; раскаты 
Слышалися грома; 

И гремБлъ, казалось, 
Онъ надъ крышей дома. 


На малютку сына 
Н\Ъжно мать глядБла; 
Колыбель качая, 
Тихо пВеню пла: 


„Ахъ! уймись ты, буря! 
Не шумите ели! 

Мой малютка дремлеть 
Сладко въ колыбели. 


СТИХ. ПЛЕЩЕЕВА. 
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Ты, гроза Господня, 
Не буди ребенка; 
Пронеситесь тучи 
Черныя сторонкой! 


Бурь еще не мало 
Впереди, быть можетъ, 
И не разъ забота 

Сонъ его ветревожигъ“. 


Спи дитя спокойно... 
Вотъ гроза стихаетъ; 
Матери молитва 

Сонъ твой охраняетъ. 


Завтра, какъ проснешься 
И откроешь глазки, 
Снова встрВтишь солнце, 
И любовь, и ласки! 


ИЗЪ ЖИЗНИ. 


1 


Изъ школы дБтки воротились; 
Какъ разрумянилъ ихъ морозъ! 
Вотъ у крыльца, хвостомъ виляя, 
Встрӛчаеть ихъ лохматый песъ. 


Они погладили барбоску, 

Онъ нфжно ихъ лизнуль въ лицо, 
И съ звонкимъ хохотомъ взбЪжали 
Малютки живо на крыльцо. 
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Стучатся въ двери; отворяеть, 

Съ улыбкой доброй, няня имъ; 

— Пришли! Небось ужь захотЪ лось 
Покушать птенчикамъ моимъ! -- 


Снимаетъ съ мальчика тулупчикъ 
И шубку съ дЪвочки она; 

Черты старушки просвфтлзли, 
Любовь въ глазахъ ея видна. 


И, чмокнувъ няню, ребятишки 
Пустились въ комнаты бЪгомъ; 
Трясетея полъ нодъ ихъ ногами, 
Весь ожилъ старый, тихій домъ! 


Отець угрюмъ; онъ въ кабинет 
Все что-то пишетъ. Въ спальнЪ мать 
Лежитъ больная; мигомъ дЪти 

Къ ней забралися на кровать. 


Вотъ мальчикь съ гордостью тетрадку, 
Изъ сумки вынувъ, показал. 

-- Смотри-ко, мама, двЪ странички 

Я безъ ошибокъ написалъ! 


— „А я сегодня рисовала“, 
Сказала дЪвочка; „взгляни, 
Какая сосенка густая, 

А возлЪ кустики и пни. 


„ВЪдь все сама я, право, мама: 
Не поправлялъ учитель миъ“... 
И мать недугъ свой забывает», 
Внимая детской болтовн%. 
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Всталъ и отець изъ-за работы, 
Звенящій слыша голосокъ, 

— Ну что вы, крошки, хорошо ли 
Сегодня знали свой урокъ? — 


Спрыгнувъ съ кровати, въ перегонку 
БЪгутъ они обнять отца... 

И грусть мгновенно исчезаеть 

Съ его усталаго лица. 


И даже солнышко, казалось, 
Въ окно смотрБло веселЪй 
И блескомъ яркимъ осыпало 
Головки русыя дфтей! 


И птичка въ клӛтк% тБсной, вторя 
Вееелымъ, дБтскимъ голосамъ, 

Не умолкая заливалась, 

Какъ бы на ветрӛчу вешнимъ днямъ! 


98 


ДБдъ, поднявшись спозаранку, 

Къ внучкамь въ комнату спфшитъ; 
„Доброй вфсточкой ут шить 

Вась пришель я“, говорить. 


„Все зимы вы ждали, дфтки, 
НадоЪла вамъ давно 

Осень хмурая съ дождями; 
Посмотрите-же въ окно! 
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За ночь вышаль сн%гь глубокій, 
И морозъ какъ въ декабр%; 
Ужъ впрягли въ салазки Жучку 
Ребятишки на двор“. 


И тормошить дБдъ раскрывшихъ 
Глазки сонные внучатъ! 

Но на стараго плутишки 
НедовФрчиво глядятъ. 


Это, — думаютъ -- нарочно 
Все онъ выдумалъ, чтобъ мы 
ПоскорЪй съ постели встали; 
Никакой тамъ нФть зимы! 


— Полно, дъдушка! Ты хочешь 
Засадить нась за урокъ, — 
Отвъчаетъ младшій внучекь, 
— Дай поспать еше часокъ! — 


РаземВялея дВдъ... любимецъ 
Старика былъ этотъ внукь; 
Хоть проказничалъ онъ часто, 
Все ему сходило съ рук. 


-- Ахъ, лБнтяй! Еще не върить 
СмЂешь ты моимъ словамъ... 
Маршъ! сейчасъ съ кровати, соня, 
И смотри въ окошко самъ! 


Или нЪтъ... Вфдь поль холодный; 
Босикомъ нельзя ходить, 

Донесу тебя къ окошку 

На себ я, такъ и быть. — 
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Вмигь вскарабкался на плечи 
Мальчугань ему, — п радъ: 
Пышутъ розовыя щечки, 

И смћется дФтекій взгляль. 


Подняль штору дЪлъ, — и точно! 
Сн$гъ подъ солнечнымъ лучомъ 
Брилліантами сверкаетъ, 
Отливаеть серебромъ. 


„Слава Богу! Слава Богу!“ 
ДФтки весело кричат, 

И въ ум ихъ возникаетъ 
Ужъ картинъ знакомыхъ рядъ: 


На салазкахъ съ горъ катанье 
И катанье на конькахъ... 

И рождественская ёлка, 
Сверху до низу въ огняхъ! 


— Ну всгавайте-же, лВнтяи: 

Я ужъ кучеру сказалъ, 

Чтобъ ковромъ покрылъ онъ сани 
И Савраску запрягалъ. 


Гостью -- зимушку покатимъ 
Мы ветрбчать на хуторокъ; 

ПобФгуть за нами слЪдомъ 

И Барбоска и Дружокъ. 


Вашихъ кроликовь любимыхъ 
Тамь покормимъ мы, друзья, 
И шагаюшаго важно 

Съ умнымъ видомь журавля. 
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ПосмФемся надъ сердитымъ 

И ворчливымъ индюкомъ; 
ВсЪхъ коровушекь мы съ вами, 
Птичіп дворъ весь обойдемь. 


А поқамФбсть мы гуляемъ, 
Самоварчикъ закипитъ... 

И япчницу, пожалуй, 

ДЪдъ потомъ вамъ смастерить.- 


ДЪду ждать пришлось недолго: 
Не усплъ умолкнуть онъ, 

На ногахъ ужъ были дЪтки, 
Позабывъ и лЬнь, и сонъ. 


Вотъ умылись и одЪлись 
И смотрть 0%гуть скорЪй, 
Запрягаетъ ли Савраску 
Кучеръ дӛдушкинь, МатвЪй. 


Солнце яркое сляетъ 

Въ зимнемъ неб% голубомъ, 
И равниной снВжной мчатся 
Сани, крытыя ковромъ. 


Визгъ и крикъ! Всему хохочутъ 
ДЪтки р$звыя до слезъ; 
Обдаеть ихъ снфжной пылью, 
Лица щиплеть имъ морозъ... 


Двое въ санкахь, рядомъ съ дЪдомъ, 
А одинъ на облучк%... 

„Ну! кричитъ, — пошель Савраска! 
Скоро будемъ въ хуторк%!..“ 
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Какъ ни счаетливы малютки, 
Но еше счастлив%й дАдь... 
Словно съ плечъ его свалилось 
Ц%лыхъ пять десятковь лЬтъ! 


НА ДАЧФ. 


Красивый домикъ, озаренный 
Заката розовымъ лучемъ.. 
Кусты сирени и жасмина 
Благоуханье льютъ кругомъ; 


Балконь уставленъ весь цвФтами, 
Обвился плющъ вокругъ столбовъ; 
И птичка звонко распбваеть, 

Въ зеленой клВткБ межь цвВтовь. 


Шарманка гдћ-то заиграла; 
Все ближе звуки, все сльиннФй, 
И воть изъ дома выбфтгаетъ 
Толпа нарядная дВтей. 


Другь друга съ крикомъ обгоняя, 
Они къ калиткЪ већ спЪшатъ; — 
И какъ ихь лица раскраснЪлись! 
Какъ глазки радостно блестятъ! 


Ужь имъ знакомы эти звуки, — 
Шарманщикъ смуглый имъ знакомъ: 
У дӛтокь дружба завязалась 

Съ веселымъ, добрымь старикомь. 
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Онъ каждый вечеръ къ нимъ приходить, 
Хоть имъ и нечфуъ заплатить, — 

Что за бфда! — готовь онъ даромъ 
Друзей своихъ повеселить. 


Порой, забывшись, долго — долго 
Одинъ мотивъ играетъ онъ; 

Въ раздумье тихое о чемъ-то, 
Онъ въ TB минуты погруженъ. 


Съ лица его улыбка сходить, 
Слезой мутится добрый взглядъ; 
И смотрить съ грустью затаенной 
Онъ на дЪтей, на домъ и садъ. 


Унылой пБсип этой звуки 
Воспоминанья будять въ немъ 

О дняхъ далекихъ и счастливыхъ, 
О многомъ, сердцу дорогомъ. 


Давно покинутой отчизны 
Предь нимъ сіяютъ небеса; 
Катятся волны голубыя, 
Шумятъ лавровые лса... 


Онъ видитъ домикъ, потонувшій 
Въ листвћ зеленой и цвВтахв, 

И образь женщины прекрасной 
Съ малюткой смуглымъ на рукахъ. 


И какъ мадонна на картин%, 

Такъ у открытаго окна 

Стоитъ, прижавъ къ груди ребенка, 
Съ улыбкой ясною она. 
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А на крыльцв кудрявый мальчикъ 
Поеть, плетя себЪ вЪфнокъ; 

И дышеть счастьемь и отрадой 
ЦвЪтупий мирный уголокъ. 


Старикъ одинъ теперь... Скосила, 
Смерть всю семью его; нотомъ, 
Другая, незванная гостья — 

Нужда — къ нему прокралась въ домъ; 


И воть побрель онъ на чужбину, 
Побрель съ шарманкою своей; 

И каждый разъ, когда встр$чаетъ 
Онъ ласку кроткую дЪтей, 


На нихъ съ глубокою любовью 
Глядить старикъ... Въ чужомъ краю 
Чужія дЪти замЬняютъ 

Ему погибшую семью. 


Болтаеть, шутить и см$ется 
Онъ съ ними, словно молодой, 
Для нихъ безъ устали шармаику 
Вертя морщинистой рукой! 


ОЖИДАНІЯ. 


BIB старикъ въ избушк$ бфдной 
Чинитъ ветхій неводь свой; 

На постелькф рядомъ внучекъ 
Весь въ жару лежить больной. 
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„Все ненастье, да ненастье, 
Скоро-ль кончатся дожди!“ 
Говорить ребенокъ дЪду. 

— Скоро, скоро, — подожди! 


„Скоро-ль солнышко засвФтить, 
Зашумитъ трава въ степи, 
Зашумятъ въ лесу деревья...“ 
— Скоро, скоро, потерпи! 


„Скоро-ль съ удочкой, какъ прежде, 
Буду я сидЪть BCE дни 

Надь прудомъ подъ тополями?“ 

-- Скоро, другъ; повремени! 


„Да когда же? Вотъ п маму, 
Говориль ты тоже, дЪДЪ, 

Скоро къ намъ отпустятъ съ неба, 
А ее все н$тъ, какъ нфтъ!“ 


И малютка недовольный 
Замолчалъ, а дЪдъ старикъ 
Надъ разодранною сЪтью 
Головой сБдой поникъ. 


И но старческимь морщинамъ 
Тихо катится слеза... 

Горе дБда разглядФли 

Внука зоркіе глаза. 


И звучитъ ребенка слабый 
Голосокъ еще грустнзй: 

„Не дождусь я видно мамы —- 
Не дождусь и теплыхъ дней!“ 
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Огни погасли въ дом 

И все затихло въ неме; 

Въ своихъ кроваткахъ дфтки 
Заснули сладкимъ еномь. 


Съ небесъ далекихъ кротко 
Глядитъ на нихъ луна; 

Вся комнатка ‹іяньемъ 

Ея озарена. 


Глядятъ изъ сада вътви 
Березъ и тополей 

И шепчутъ: „охраняемъ 
Мы тихій сонъ дфтей; 


Пусть радостные снятся 
Всю ночь малюткамъ сиы, 
Чудесныя видБнья 

Изъ сказочной страны. 


Когла-жь безмолвной ночи 
На смБну день придетъ, 
Ихъ грезы пВеня птички 
Веселая прерветъ... 


ЦвЪты, какъ братьямъ милымъ, 
Привътъ пошлють HMB свой, 
Головками кивая, 

Блестящими росой“... 
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Въ школ шумно; раздается 
БЪготня и шумъ дфтей... 
Знать они не для ученья 
Собрались сегодня въ ней? 


Н$тъ! рождественская елка 
Въ ней сегодня зажжена; 
Пестротой своей нарядной 
ЛЪтокъ радуеть она. 


ДФтекій взоръ игрушки манятъ... 
Здесь лошадка, тамъ волчокь, 
Воть жел5знан дорога, 

Воть охотничій рожокъ. 


А фонарики... а звбзды, 
Что алмазами горятъ... 
А ор$хи золотые, 

А прозрачный виноградъ! 


Будье-жь вы благословенны 
Вы, — чья добрая рука 
Убирала эту елку 

Для малютокъ бЪдняка. 


РЪдко, рфдко озаряетъ, 

Радость свфтлая ихъ дни, 

И весь годъ имъ будутъ сниться 
Елки яркіе огни! 
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ИЗЪ МОРИЦА ГАРТМАНА. 


Капля дождевая 
Говоритъ другимъ: 

Что мы здфеь въ окошко 
Громко такъ стучимъ. 


ОтвЪчаютъ капли: 

Әдфеь бфднякъ живетъ; 
Мы ему приносимъ 

ВЪсть, что хлВбъ растетъ. 


ЧИСТАЯ ДОРОГА. 
(БАСНЯ РАТИСБОННА). 


— Почтенный мулъ! МнЪ кажется напраено 
Все наровишь ты къ лропасти свернуть: 
Дорожка тамъ совс$мъ не безопасна; 
Иль сократить ты хочешь этимъ путь? 
Иль жизнь теб%, быть можеть, надофла? 
Иль по-просту тобою, милый мой, 
Ослиное упрямство овладЪло? 
Я жить хочу, миф рано на покой, 
Такъ ужъ иди дорогою большой. 
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Муль отвЪчаль: „упрямства я не знаю, 
И жизнью я не тягощусь своей; 
Дороги же большой я избЪгаю 
Лишь потому, что вижу грязь на ней. 
Тропинкою иду я безъ тревоги, 
Хоть этотъ путь и узокъ и кремнистъ, 
Хоть, можетъ быть, онъ мн изрћжетъ ноги, 
Но я останусь чистъ.“ 
Такъ чести путь, друзья, кремнисть бываетъ, 
И не всегда легко по немъ идти; 
Но благо т8мь, кто гладкому пути 
Его предпочитаеть. 


IIB BT ORD. 
(НА МОТИВЪ ИЗЪ ЛУИ РАТИСБОННА). 


Весело цвФтики въ пол пестрЪютъ; 
Ихъ по ночамъ освћжаетъ роса; 
Днемъ ихъ лучи блатодатные трћютъ, 
Ласково смотрятъ на нихъ небеса. 


Съ бабочкой пестрой, съ гудящей пчелою, 
CB вЪтромъ имъ любо вести разговоръ; 
Весело цвфтикамъ въ пол весною, 

Милъ имъ родимаго поля просторъ! 


Вотъ они виднтъ: въ окнф, за р шоткой, 
Тихо качается блӛдный цвФтокь... 

Солнца не зная, печальный и кроткій 

Выросъ онъ въ мрачныхь стЬнахъ — одинокъ. 
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Цвътикамъ жаль его бЪднаго стало, 
Хоромъ они къ себЪ брата зовуть: 
— Солнце тебя никогда не ласкало, 
Брось эти сгБны, зачахнешь ты туть. 


— НФть! отвфчалъ онъ, — хоть весело въ пол%, 
И наряжаеть васъ ярко весна; 

Но не завидую вашей л KOME, 

И не покину сыраго окна. 


Пышно цвътите! Своей красотою 
Радуйте, братья, счастливыхъ людей; 
Я буду цвЪсть для того, кто судьбою 
Солнца лишень и полей. 


Я буду цвЪсть для того, кто страдаетъ. 
Узника я утБшаю одинъ. 

Пусть онъ, взглянувъ на меня, вспоминаетъ 
Зелень родимыхъ долинъ! 


КУКУШКА. 


(БАСНН ТЕЛЛЕРТА) 


„Ты прилетВль изъ города, — какіе, 

Скажи, тамъ слухи носятся о нась? 

(Скворца кукушка спрашивала разъ). 

„Что жители толкуютъ тородскіе, 

Хоть, напримфръ, о пВеняхһ соловья? 

Интересуюсь этимъ очень я“. 

— Весь городъ онъ приводить въ восхищенье, 
Когда въ саду его раздастоя трель. — 


Ож 


„А жавронокъ?“ 
2 — И жаворонка пБнье 
ПлБннетъ очень многихь“ — 
„Неужель! 
Ну, а каковъ ихъ отзывъ о дроздЪ?“ 
— Да хвалять и его, хоть не вездБ.-- 
„Еще хочу спросить я, можеть статься, 
И обо мнЪ ты елышаль кое-что?“ 
— Воть ш тебя, сестрица, такъ признаться, 
Не говорить рвшительно никто! — 
„А! Если такъ, — кукушка возопила, — 
То о себ, чтобъ людямъ отометить, 
Сама вЪеь вӛюь, покуда хватить силы, 
Не перестану я твердить!“ 


Напрасно, птички, васъ мое 
Приесутствіе тревожитъ; 

Спокойно пойте все, что Богъ 
Baus на сердце положить. 


Я не поставлю западни 

Вамъ ни въ саду, ни въ пол: 
И самъ я знаю хорошо, 

Что значить жить на волВ! 


СТИХ, ИЛЕЩЕБВА. ы 
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СТО РУБУ 
ПОЛЯ ДЕРУЛЕДА. 


{СЪ ФРАНЦ ЗОВИ OF 


„Что ты тамъ дфлаешь, родная? 
Еще вязанку принесла? 

Чай у тебя дровецъ-то мало, 

Ты лучше-бъ ихъ ноберегла; 

И такъ тепло здЪсь... Ужъ согрЪлея 
И обсушился я...“ Но словъ 

Моихъ не слушаеть старушка 

И въ печь подбрасываеть дровь; 
Она, золу мБшая, смотритъ, 
Порой, съ улыбкой на меня... 

-- ПогрБйся, бъдненькій солдатикъ, 
ПогрЪйея, молвитъ, у огня — 
„МнЪ есть не хочется, родная, 

Я на привалЪ закусилъ; 

Тамъ и вина стаканомъ полнымъ 
Свои я силы подкрбпиль. 

Вино и окорокъ ты, в%рно, 

Семь на праздникъ припасла; 
Такъ убери ихъ, пригодятся; 

Сними и скатерть со стола: 

Я не привыкъ къ такимъ затфямъ“. 
Но нЪть! не слушаеть она, 

И р%5жетъ мяса MH старушка 

И наливаеть мнЪ вина. 

Что будешь дЪлать; принимаюсь 

Я поневолЪ за обфлдъ... 
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— Бшь, Ъшь, солдатикъ, на здоровье! 
У васъ такой ветчинки HTB! — 


„ЗачЪмъ несешь ты од5яло 

И простыню сюда? Не мн%-ль 
Приготовляешь ты, родная, 

Такую мягкую постель? 

МнЪ этой роскоши не надо; 

На сЪновалф я твоемь 

Иль подъ навБсомъ, на солоу% 
Засну солдатскимь крфикимъ сномъ“. 
Меня не слушаетъ старушка, 

И знай твердить себЪ одно: 


— Ложись! В%дь ты усталь, солдатикъ; 


Въ теплъ не спалъ ужъ ты давно! — 


Настало утро... И проститься 

Съ старушкой доброй мнЪ пора... 
Но что за чудо! МнЪ сдается, 
МФшокь мой легче быль вчера. 
„Ахъ! это ты миъ подложила 

Туда чего-нибудь опять... 

За что балуешь ты солдата, 

Какъ мать лишь можетъ баловать?“ 
Она емФетея, но слезинки 

Въ тлазахь задумчивыхъ дрожать... 
И говорить, вздохнувь, старушка: 
— И у меня сынокь солдатъ! — 
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СЪ АНГЛІЙСКАГО. 


1%. 
ЛЕГЕНДА. 


Былъ у Христа младенца садъ, 

И много розъ взростилъ Онъ въ неме; 
Онъ трижды въ день ихъ поливалъ, 
Чтобъ силесть вЪнокъ себЪ потомъ. 


Когда же розы разцвЗли, 
ДЪтей еврейскихъ созвалъ Онъ; 
Они сорвали по цвЪтку, 

И садъ былъ весь опустошенъ. 


—,„Какъ ты сплетешь теперь вЪнокъ? 
Въ твоемъ саду нӛть больше розъ!“ — 
„Вы позабыли, что шины 

Остались миъ,“ Сказалъ Христосъ. 


И изъ шиповь они сплели 
ВЪнокъ колючій для него, 

И капли крови, вићето розъ, 
Чело украсили Его. 
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2 
ДБТИ И ПТИЧКА. 


„Птичка! намъ жаль твоихъ пфсенокъ звонкихъ 
Не улетай отъ насъ прочь... подожди!“ 
— Милыя крошки! изъ вашей сторонки 
Гонять меня холода и дожди. 
Вонъ на деревьяхъ, на крышъ бесЪдки 
Сколько меня поджидають подругъ; 
Завтра вы спать еще будете, дЪткя, 
А ужъ мы вс понесемся на югъ. 
НФть тамъ ни стужи теперь, ни дождей; 
ВЪтеръ листы не срываетъ съ вЪтвей, 
Солнышко въ тучи не прячется тамъ... — 
„Скоро ли, птичка, вернешься ты къ намъ?“ 
— Я съ запасомъ новыхъ пБсенъ 
Къ вамъ вернусь, когда съ полей 
СнФгь сойдетъ, когда въ овраг5 
Зажурчитъ, блестя, ручей; 
И начнетъ подъ вешнимъ солнцемъ 
Вея природа оживать... 
Я вернусь, когда, малютки, 
Вы ужъ будете читать. — 


3. 


Шаловливыя рученки, 

НЪтъ покою мн отъ вась; 
Такъ и жди, что натворите 
Вы какихь-нибудь проказъ. 
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Воть картинку изорвали, 
Спичку сБрную зажгли... 
А вчера ключи, куда-то, 
Отъ коммода унесли. 


Куклу новую купила 
И сказала: „береги“ 
А гляжу, она ужъ мигомъ 
Очутилась безъ ноги. 


То миъ волосы растреплятъ, 
То сомнутъ воротничокъ; 

Какъ я васъ ни раснекаю, 
Шалунишки, — все не впрокъ!“ 


Такъ на рБзвыя рученки 
ДЪтокъ жаловалась мать; 
А сама ихъ, то и дБло, 
Принималась ифловать. 


Знаетъ мама, что не вЪчно 
Этимъ пальчикамъ шалить; 
Что придетъ пора п станутъ 
Съ нею трудь они дълить! 


СЕЛЬСКАЯ ПЪСНЯ. 
(съ польскаго) 


Если воловъ я не такъ запрягаю, 
Н%ту во мнЪ для хозяйства пути, 
Если въ изб я Teoh докучаю, 

Въ школу, родная, меня отпусти. 
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Грамотный буду; крестьянскаго сына 
Въ школ научать, я знаю, всему; 

СдЪлаютъ тамъ изъ него господина, 
Платье суконное справятъ ему. 


Къ вамъ принесу я разсказовъ не мало, 

Въ книжкЪ прочту, какъ все въ мірБ идетъ; 
Все, что въ старинные годы бывало, 

Даже и то, что случится впередъ... 


Каждую травку назвать я съумћю; 
Буду я въ деркви попу помогать, 
И на стн, надъ постелью твоею, 
Лики угодниковь углемъ писать. 


ҮІ 


СТИХОТВОРЕНІЯ 


НА МОТИВЫ ИНОСТРАННЫХЪ ПОЭТОВЪ 


НА РОДИНФ. 
(изъ Филицій ГИМЕНСЪ) 


„Съ дБтекимъ ли сердцемъ и чисть ли душою 
Ты воротилея къ намъ?“ Такъ надо мною 
Л$са роднаго березы и ели 

Ясной, вечерней порою шум%ли. 


„Все ли быль вВрень призыву святому 
Правды съ тфхъ поръ, какъ изъ отчаго дома 
Вышель ты съ жаждой добра и свободы?“ 
Такъ мнф журчали родимыя воды. 


„Все ли какъ прежде любовью богато 

Сердце и въ ближнемъ ты видишь ли брата?“ 
Молвиль мнЪ вЪтеръ родимаго края, 

Въ полЪ колосья къ землф нагибая. 


„Върно ли сердце сыновнее было 

Т%мъ, чья вдали зеленфетъ могила? 

И посреди обольценья мірскаго 

Помнилъ ли ты ихъ предсмертное слово?“ 


Слезы изъ глазъ полилися рћкою. 

— TEHN родныя: — взывалъ я съ тоскою — 
Не быль я вфренъ святому завЪту; 
ДБтекаго сердца въ груди моей нфту! 


= 20. 


Не уберегь я и помысловь чистыхъ; 
Я оть путей уклонился тернистыхъ, 
И уклонился OTB доблесной цБли — 
Юныя грезы всЪ прочь отлетЪли! 


Такъ ужь давно не люблю, какъ любиль я; 
Ваше предсмертное слово забылъ я... 

И въ сует, посреди ликованій 

Много погибло святыхъ упованій. 


Въ сердц угасла былая отвага, 

Жажда свободы, желаніе блага... 

И возвращаюсь я въ край свой родимый, 
Тяжкой, гнетущею скорбью томимый. 


Только взгляну на жилище родное, 
Ноеть въ груди моей сердце больное; 
Вспомню-ль года, что безплодно убиты — 
Слезы раскаянья жгуть мнф ланиты. 


О! спой MEHÊ ту пеню, родная, 
Что п5ла ты въ прежніе дни, 
Въ TÊ дни, какъ ребенкомь была я. 


Ты помнишь: вечерней порою, 


Пока въ нашемъ дом огни 
Еще не зажглись, мы съ тобою 


http://rcin.org.pl 


o 


Садились EB окну. Передь нами 
Деревья въ аллеяхъ густыхъ 
Чуть слышно шумфли вфтвями. 


Ты песенку вдругъ заифвала, 
И н на колВняхь твоихъ 
Подъ звуки той пфени дремала. 


Ты п$ла, томима тоскою; 
Изъ темныхъ, задумчивыхъ глазъ 
Катилась слеза за слезою... 


О чемъ ты? Къ тебЪ обращалась 
Съ вопросомь я тщетнымъ не разі 
И крБпиче къ теб% прижималась. 


Протяжно и грустно ты пла... 
Любила папбвь я простой, 
Хоть словъ я понять не ум$ла... 


Ты пзла о долЪ несчастной, 
О сердцв, что къ жизни иной 
Рвалось и мятежно и страстно... 


О! спой же ту пеню, родная, 
Какъ пфла ее встарину; 

Давно ея смысль поняла я! 

И пусть подъ знакомые звуки, 
Убитая горемъ, засну 

Я сномь, что врачуеть ве муки. 
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ПОГРЕБАЛЬНАЯ ПБОНЯ. 


(ИЗЪ ТЕННИСОНА) 


Бл$дныя руки скрестивши на грудь, 

Спи! совершиль ты тяжолый свой путь. 

Съ листьевъ плакучей, сребристой березы 
Каплютъ на гробъ твой росинки, какъ слезы. 


Горе въ груди не совьетъ ужь гнФзда; 
Въ домъ твой стучаться не будетъ нужда. 
Грустно шумить надъ тобою дубрава... 
Спи! отдохнуть ты купилъ себЪ право. 


Жизнь трудовая не даромъ прошла... 
Ратоваль ты противъ мощнаго зла, 
Честно стояль ты за честное дћло — 
Сердце враждой и любовью кипФло! 


Спи! надъ могилой зеленой твоей 
Птичка звенитъ въ темной чаш вВтвей; 
Мирнаго сна не ветревожить шипЪнье 
Зависти черной и сильныхъ гоненье! 


Пчелы, которыхъ здБсь манятъ цвъты, 
Слаще поють, чфмь уста клеветы; 

Спи безпробудно подъ сладкіе звуки, 
На кресть еложивъ свои бледныя руки. 


Въ твой одинокій, цвътущій пріютъ 
Люди съ своей суетой не придутъ; 
Только скользятъ по могильной ступени 
Солнца лучи, да волнистыя TEHN... 


ПОЭТУ. 
(ИЗЪ РОБЕРТА ПРУЦА). 


СЪй, поэтъ, въ сердца людскія 
ВЪчной правды сБмена! 

Сй, хоть нынче и плохія 

Для посбва времена. 


Въ мірь являлось ихъ не мало, 
ТФхь, чья пВень въ годину б%дь 
Духомъ падшихъ ободряла, 

Кто сквозь тьму провидЪль свътъ. 


Своему призванью вфренъ, 

Ты иди дорогой ихъ; 

Сердцемъ чистъ, не лицемфреньъ, 
Обращай свой честный стихъ 


Не къ тупымъ и злу кадящимъ, 
Утвеняющихь и злымъ, — 

Но къ несчастнымъ и скорбящимъ, 
БЪднымъ, слабымъ и больнымъ. 


БФрь въ себя, — и Богь поможетъ! 
СЪй благія сЪмяна, 

Хоть не всф взойдутъ, быть можетъ: 
Почва ко6-гдВ скудна; 


ТВ развВють бури злыя, 
ТЕ подточать червяки, 

Т% померзнуть, но иныя 
Пустять сильные ростки! 


— дв = 


СЪй-же шедро до могилы, 

Не скупися на зерно; 

Вебмь яЪфлись съ людьми, — что было 
Оть небесъ теб% дано! 


ИЗЪ ВИКТОРА ГЮГО. 


Въ судЪ онъ слушаль приговоръ, 

Его галеры ожидали; 

Онъ быль бФинякъ и быль онъ воръ.— 
Пелӛлю дБти голодали 

И, нищетой удручена, 

ГлядВБла въ гробъ его жена; 

Труды, заботы, огорченья, 

Знать, не по силамь были ей; 

И поддалея онъ искушенью: 

Украль на хлЬбъ семь своей. 


И осужденіе безстрастно 

Прочелъ ему синедріонъ; 
Казалось, нищетой ужасной 
Никто изъ нихъ не пораженъ; 
ПримФрь не новъ, да и напрасно 
ЗКалБть — неумолимь законъ! 
Лишь одному людское горе 
Доступно было въ этотъ мигъ, 
Любовь въ одномъ свЪтилась взор: 
Гляд®лъ — и кротокъ, и великъ 
Среди безмолвной тишины 
Христосъ, распятый — со стЗны... 
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ИЗЪ АДЫ КРИСТЕНЪ. 


Да, — онъ давно знакомъ мнБ5, тоть недугь, 
Которымъ такъ душа твоя томима; 
Вотъ почему, о мой далекій другъ, 
Меня влечетъ къ тебЪ неодолимо. 


Какъ не понять другъ друга было намъ, 

Въ борьбЪ съ судьбой измученнымъ, усталымъ: 
Однимъ съ тобой молились мы e 

Одни въ душЪ носили идеалы! 


Мы все еще остались вфрны HYD; 

И посреди измФнчивой и лживой 
Толпы, кадящей идоламъ своимъ, 
Бредемъ одни, печальны, молчаливы... 


ИЗЪ ВЕНГЕРСКАГО ПОЭТА АРАНИ. 


Ахъ! Сколько, сколько пало ихъ 
Въ бою за край родной! 

Отважныхь, гордыхъ, молодыхъ, 
Съ кипучею душой! 

Ахъ! Сколько, сколько сгибло ихъ 
Подъ гнетомъ нищеты, 

Кому дороже благъ земныхъ 
Вазались ихь мечты 


СТИХ ПЛЕШЕЕВА. 


р РЕ 


Кто на чужбинф чашу бЪдъ 
Вею осушиль до дна, 
ДФиній чьихъ не знаетъ CBBTD, 
Чьи темны имена... 

Но не погибъ тотъ идеалъ, 
Что возвышалъ ихъ духъ! 

И пламень тотъ, что въ нихъ пылалъ, 
Съ ихъ жизнью не потухъ! 
ЗавВшанһ честнымъ онъ сердцамъ... 

И еслябъ край родной 
Опять воззвалъ къ свопмъ сынамъ, — 
Они готовы въ бой! 
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ЧАСТЬ ВТОРАЯ 


ПЕРЕВОДЫ 


І 


СТИХОТВОРЕНІЯ 


НФБМЕЦКИХЬ ПОЭТОВЬ 


Изъ Г. Гейне. 


Долго, въ этой жизни темной, 
Образъ милый мнъ блисталъ; 

Но исчезь онъ, — и какъ прежде, 
Я бродить въ потемкахъ сталъ. 


Какъ ребенокъ запъваетъ 
ПЬсню громкую въ потьмахъ, 
Чтобы ею, хоть немного, 
Разогнать свой дЪтскій страхъ; 


Такъ, ребенокъ безразсудный, 
Въ темнотВ пою и я; 

П%еня, можетъ, не забавна, 
Да тоска прошла моя. 


ая 


Обо мив съ тобою много 
Толковали, знаю я; 

Но однако не сказали 
Ч%иъ больна душа моя! 


7 
( 


сіп.ога.р! 
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ВеБ они меня бранили, 
Называли хитрымъ, злымъ; 
Головой качали важно 

И повВрила ты им». 


Только худшаго ты, вЪрно, 
Не узнаешь отъ людей; 
Что всего глүлъй п хуже 
Я таю въ груди своей. 


Скучно мнв! и взоръ кидаю 
Я на прошлое съ тоской; 
Лучше мірь быль! и дружнће 
Жили люди межь собой... 


А теперь... несносно... вяло... 
Словно вымерь цфлыя свЪтъ. 


Все такъ мрачно... отовсюду 
ВЪетъ холодомъ могилъ; 

И не будь любви немножко 
Право жить не стало-бъ силъ!.. 
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Они меня много терзали, 

И блБдный я сталь, и худой; 
Одни своей глупой любовью, 
Другіе своею враждой. 


И хлЬбъ мой они отравили, 
И яду смБшали съ водой; 
Одни своей глупой любовью, 
Другіе своею враждой. 


Но та, кто всфхъ больше терзала 
И мучила сердце мое... 

Меня никогда не любила; 
Вражды не вселилъ я въ нее! 


Брожу-ль я вечеромъ осеннимъ 

Въ саду заглохшемъ и пустомъ, 

Мн предстаетъ твой образъ нъжный, 
И рядомъ тихо мы идемъ. 


Твое-ль я вижу покрывало 

И твой ли блёдный, томный ЛИК», 
Иль межь вӛтвей угрюмыхъ сосенъ, 
Луна маъ евВтить въ этотъ мигъ? 
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И не своимъ ли тяжкимъ вздохамъ 
Внимаю я въ тиши ночной, 

Иль точно, бЪдная подруга, 
Рыдать приходишь ты со мной! 


День и ночь я все мечтаю 

О теб%, другь милый мой, 

О твоихъ прекрасныхъ глазкахъ, 
Объ улыбкЪ молодой. 


Какъ бы я хотфль съ тобою 
Вечеръ длинный раздЪлить; 

Въ үголеВ твоемъ уютномъ 

Посидъть, поговорить! 


И къ губамъ прижать хот5ль бы 
Ручку бвлую твою; 

Оросить ее слезами 

Ручку бЪлую твою!... 


РФчная лилея, головку 
Поднявши, на небо глядить; 
А мФеяць влюбленный лучами 
Уныло ее серебритъ... 
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И воть она снова поникла 
Стыдливо къ лазурнымъ водамъ; 
Но мФсяць все блЪдный и томный 
Какъ призракъ, — сіяетъ и тамъ... 


Дитя! какъ цвӛтокь ты прекрасна 
СвЪтла и чиста и мила; 
Смотрю на тебя... и любуюсь, — 
И снова душа ожила... 


Охотно-бъ теб% на головку 

Я руки свои возложилъ, 
Прося, чтобы Богъ тебя вЪчно 
Прекрасной и чистой храниль. 


Мн снилася дочь короля молодая, 

Съ унылымъ и блЬднымъ лицемъ; 
Обнявшись, подъ липой густой и зеленой 
Мы съ нею сидфли вдвоемъ. 


„Не надо мнЪ яркой, блестящей порфиры — 
„Ни трона отца твоего; 

„Къ чему они? Кром тебя не желаю 

„Я въ мфЪ, дитя, ничего!“ 


Ао == 


— Вакъ быть миъ твоею, она отвЪ чала, 
Зарыта въ землЪ я лежу... 

И ночью, любви повинуясь призыву, 
Мой милый, къ теб% прихожу! — 


Все тихо... блЬдна изъ-за тучи 
Осенняя смотрить луна... 
Могильщика хижина грустно 
Стоитъ на кладбиш% одна. 


За библіей дремлеть старуха, 
Свъча передъ нею горить, 

По комнат8 сынъ ходить молча, 
А дочь про себя говорить: 


„Какъ тянутся дни здесь уныло! 

„Оть скуки легко умереть... 

„Здесь только на мертвыхъ въ окошко 
„Изволь безпрестанно смотрЪть...“ 


— Ты врешь, проворчала старуха, 
Гроихъ схоронили всего 

Съ т$хъ порь, какъ близь хижины нашей 
Спятъ кости отца твоего! — 


Но дочь отвЪфчаетъ: „не стану 
„ТериЪть у тебя я нужду; 

„Въ палаты, къ красивому графу, 
„Я завтра же утромъ уйду“. 


А сынъ прерываетъ, емВяся: 
„Въ лЪеу молодца видълъ я. 
„Онъ золото дфлать умћетъ... 
„Научитъ, авось, и меня!“ 


Старуха въ лицо ему книгой 
Швырнула, отъ гнЪва блЪдна. 

— Въ лБсу ты разбойничать хочешь, 
Проклятый! — сказала, она. 


Но стукъ подъ окномъ... оглянулись, 
И кто-то грозитъ имъ рукой... 

То старый отецъ изъ могилы 
Встаетъ, озаренный луной... 


Какъ дрожить ночной порою 
Отблескь мФсяца въ водахь; 
Самъ же онъ спокойно, гордо 
Ходить въ синихъ небесахъ. 


Такъ и ты, дитя, спокойно, 
Гордо шла передо мной, --- 

И въ моемъ дрожащемъ сердц5 
Отражалея образъ твой... 


іп.ого.рі 
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Отчего такъ блӛдны розы, 
Такъ печально все вокругь, 

И молчитъ въ трав кузнечикь? 
Отчего, мой милый другъ? 


Отчего напбвы птичекъ 
Грустно въ воздухЪ звучать? 

И отъ травъ могильный запахъ, 
А не прежній ароматъ? 


Отчего такъ солнце тускло 
И не грВеть лучъ его? 
Отчего все стало вь мір% 
Такъ уныло... такъ мертво! 


Отчего я самъ такъ мраченъ? 
Отчего, другъ милый мой — 
Отчего, мой другъ прекрасный, 
Разстаешься ты со мной! 


+ 
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Вотъ снова незваная гостья — 
Слеза на рБеняцФ дрожитъ... 
Одна она только осталась 

И взоръ мой порою мутитъ. 
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Подруги слезы запоздалой 
Исчезли одна 3a. другой... 
Исчезли, какъ радость и горе: 
Ихъ высушиль вЪтеръ ночной. 


И звЪзды, TB синія эвАзды, 
Что такъ улыбалися мн%... 
Что радость и горе дарили, 
Үгасли на въкъ п ORB. 


И даже любви въ этомъ сердц%, 
Давно охладБломъ, ужъ нФть. 
СзорЪй же, слеза, о скорфе 

И ты укатись HMB во сл%дь! 


ТАМБУРМАЖОРЪ. 


Онъ низко палъ... Тамбурмажора 
Не узнаю я больше въ немъ! 

А въ дни импери, бывало, 
Какимъ глядБлъ онъ молодцомъ! 


Онъ шелъ съ улыбкой передь войскомъ 
И палкой длинною махалъ; 

Галунъ серебряный мундира 

При свЪтћ солнечномъ блистал». 


Когда при барабанномъ боф 
Вступаль вь нъмецкій городь онъ, 
Въ отвЪтъ на этоть бої стучали 
Сердца у нашихь дфвъ и женъ. 
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Придеть, увидить онь красотку, — 
И побБдитъ ее сейчасъ; 

Слезами женскими увлаженъ 

Быль черный үсь его не разъ 


Мы все сносили по невол%. 

И покорялъ, являясь въ намъ, 
Мущинъ, — французскій императоръ, 
Тамбурмажорь французскій — дамъ. 


Какъ наши ели тери$ливы, 
Молчали долго мы; но вотъ 
Намь, наконець, освобождаться 
Приказъ начальство отдаеть. 


И вдругь, какъ быкъ разсвирФпФлый, 
Свои мы подняли рога; 

И пФесни Кернера запфли... 

И одолфли мы врага! 


Стихи ужасные звучали 

Въ ушахъ тирана день и ночь; 
Тамбурмажорь и императоръ 

OTB нихъ ОЪФжать пустились прочь. 


Обоимъ грБшникамъ правдивой 
Судьбой урокъ быль страшный данъ: 
Наполеонъ поцадся въ руки 
Жестокосерхыхь Англичань. 


Его на остров$ пустынном 
Позорно мучили они; 

И, наконецъ, ужъ ракъ въ желудкЪ 
Пресъкъ страдальческіе дни. 
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Тамбурмажорь быль точно также 

Всвхъ прежнихъ почестей лишонъ; 
Чтобъ избЪжать голодной смерти, 

У насъ въ отелЪ служитъ онъ: 


Посуду моеть, топитъ печи, 
Таскаетъ воду п дрова; 
Вряхтать бъдняга, и трясется 
Его сЪдая голова. 


Когда пріятель Фрицъ порою 

Ко мн? заходитъ, вечеркомъ, 
Никакь не можеть удержатьея, 
Чтобъ не съострить надъ старикомь. 


Не стыдно-ль Фрицъ? ОовеБмъ не место 
Әде» этимъ пошлымь остротамтъ: 
Величье падшее позорить 

Нейдеть Германи сынамъ; 


Теб% бы должно съ уваженьемъ 
›мотрЪть на эти едины... 

Старикъ, быть можеть, твой родитель, 
Хотя и съ лБвой стороны. 


УС ЛАМИ", 
(стАРАН ПЪСНЯ). 


На дворћ мятель и вьюга, 
Окна снЪгомь занесло; 

ЭдЪеь же, въ комнаткЪ уютной, 
Такъ спокойно и тепло. 


стих. ПЛЕШЕЕВА. 


Я сижу въ широкомь кресл%; 
Предо мной каминъ трешитеь; 
CB закипающей водою 
Чайникь пфсню мав жужжить. 


На нолу лежитъ котенокъ, 
ГрВеть лапки у огня... 
Лумы странных наводить 
Ярый пламень на меня. 


И забытыя явленья 

Возникаютъ предо мноп, 

Съ потускнЪвшимъ ихъ сіяньемъ, 
Съ маскарадной пестротон. 


Вижу я, въ толиЪ кивають 
Мн красавицы тайкомъ; 

И, кривляясь, арлекины 
Скачутъ съ хохотомъ кругомъ. 


Вотъ глядять въ раздумьи тихомъ 
Лики мраморныхъ боговъ, 

И дрожать при CBBTB лунномъ 
Листья сказочныхъ цвћтовъ. 


Воть плыветь волшебный замокъ, 
А потомъ моимъ глазамъ 
Предстаеть блестяшій поЪздъ 
Храбрыхъ рыцарей п дам». 


Все проносится такъ быстро, 
ТЪнью легкою свользить. 
Ахъ! вода ужъ льется мимо — 
Кошка мокрая кричитъ... 
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Я б%са зваль, и онъ явился предо миой; 

И, признаюсь, меня ужасно удивилъ: 

Не отвратительный и вовсе не хромой; 
Мущива въ цвЪтЪ лЬть и чрезвычайно миль. 


Бакъ обязателенъ и свБдущъ какъ притомъ. 
О государств и о церкви, — обо всемъ 
Толкуетъ такъ умно; искусный динломатъ! 
МнЪ показался онъ немножко блБдноватъ, 


Не мудрено: онъ все надъ Гегелемъ сидить, 
Но критику совеЗмъ ужъ бросилъ, товоритъ, 
И бабушьВ своей ГекатВ сдалъ ее. 

Онъ очень похвалиль стремленіе мое 


Юристомъ сдВлаться; и самъ когда-то онъ 

Наукой права быль такъ сильно увлеченъ! 

Потомъ, раскланявшпсь, прибавилъ, что моимъ 
Јнакомствомъ дорожитъ, что будетъ счастливъ имъ, 


И наконецъ спросилъ: мнЪ кажетея, что васъ 
Ужь видБлъ у посла испанекаго я разъ? 
Тогда въ его черты я вглядываться сталь — 
И точно стараго знакомаго иризналь. 
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СТРАНСТВУЙ! 


Когда тебя женщина броситъ, 
Проворнзй влюбляйся опять; 
Но лучше — по бЪлому CBBTY 
Съ котомкой отправься гулять. 


Ты синее озеро ветрбтишь... 
Harb озеромъ липы ростутъ; 
Свое небольшое страданье 

Все можешь ты выплакать туть. 


На горы крутыя взбираясь, 
Заохаешь ты какъ старикъ; 

Но, если достигнешь вершины, 
Орлиный услышишь тамъ Ерик». 


И самъ ты въ орла нревратишься, 
Почуешь, что силенъ ты сталъ... 
Что сталъ ты свободенъ... И очень 
Немного внизу потеряль! 


ПАДЕНІЕ. 


Неужель природа пала? 

Нашъ порокъ привился къ ней? 
У животныхъ, у растеній 

Вижу ложь, какъ у людей. 
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Я невинности лилеи 

Вовсе вВрить нересталъ: 
Мотылекъ непостоянный 
Слишкомъ часто къ ней леталъ! 


Подозрительна фіялка 

Съ скромнымъ запахомъ своимъ: 
Әтоть маленькій пвћточекъ 
Славы жаждою томимъ. 


НЪтъ ужь искренняго чувства 
Въ громкихъ ифеняхъ соловья; 
Въ этомъ щолканьћ и свистЪ 


Лишь рутину слышу я! 


Скрылась правда. ВЪрность тоже 
Исчезаетъ ей во слЪдъ... 

Воть и песъ — хвостомъ виляетъ, 
А ужь вфрности въ немъ нФть! 


LAZARUS. 


Если много ты имфешь, 
Рокъ еше тебЪ пошлетъ; 
Если мало — у тебя онь 
И послБднее возьметъ. 


Если нищій ты, не лучше-ль 
Для тебя навЪкъ заснуть; 
Жить лишь тоть ямћетъ право, 
Кто имЪетъ что-нибудь! 
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Она ползетъ къ намъ, ночь нфмая 
И скоро нась одӛнеть тьмой; 
Съ душой усталой другъ на друга, 
ЗЪвая, смотримъ мы съ тобой. 


Я старъ и хилъ... ты постар5ла... 
Намъ не вернуть весеннихь дней! 
Ты холодна... но зимній холодъ 
Въ моей груди еще сильнЪй. 


Мрачна развязка! ВелБлъ за роемъ 
Отрадныхһ намъ любви заботъ, 

Ужъ безъ любви идутъ заботы 

И вслБдъ за жизнью — смерть идетъ. 
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Красавицу юноша любить; 
Но ей полюбилея другой. 
Другой этотъ любить другую 
И назваль своею женой. 


За перваго встрӛчнаго замужъ 
Красавица съ горя идетъ; 
А бЪднаго юноши сердце 
Тоска до могилы гнететъ. 
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Старинная сказка! Но вЪчно 
Останется новой она; 

И лучше-бъ на свътъ не родился 
Тоть, съ кВмь она сбыться должна! 


Съ тобою мнф побыть хотБлось 
Часокъ другой наедин%, 

Но ты куда-то торопилась; 

— Я занята; сказала мнћ. — 


Я говорилъ, что я страдаю, 

Что безъ тебя мнВ счастья нФть; 
Ты низко, чопорно присела 

И засмЗялась MHÊ въ отвЪтъ. 


Чтобъ грудь миъ мукой переполнить, 
Ты до конца осталась ‘зла; 

Какъ ни молилъ я, поцфлуя 

Мав на прощанье не дала. 


Но, ради Бога, не подумай, 
Чтобъ застрћлилея съ горя н... 
Увы... Все это разъ ужъ было 
Со мной — красавица моя! 


БЕ ЕЕ 


Ты мнЪ долго върна оставалась, 
Помогала миъ въ гор, въ нужд%; 
За меня горячо застуналсь; 

Ix могла, хлопотала везд%5. 


Ты кормила меня и поила; 

Шель къ тебЪ и за деньгами я: 
И паспортомъ меня ты снабдила, 
И дала на дорогу бЪлья. 


О! пусть дольше тебя, дорогая, 
Рокъ отъ стужи и зноя хранитъ! 
И живи ты, тБхъ благь не вкушая, 
Что онъ миъ такъ усердно даритъ. 


Разстаемся мы надолго, 
Мой родимый городокъ. 
Ясныхъ дней моихъ могила, 
Колыбель моихъ тревогъ. 


И тебЪ порогъ священный, 
TXB любимыхъ ножекь слЪдЪъ, 
Посылаю свой послВдній, 
Свой прощальный я привЪтъ. 
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О, зачЪмъ дано мнЪ было 
ВстрВтить гордую ее! 

Не страдало-бъ, не томилось 
Сердце бфдное мое. 


Я молчалъ, не докучая 
Ей признаніемъ евоимъ; 
И дышать хотЪлъ я только 
Съ нею воздухомъ однимъ. 


Но меня отсюда гонятъ 
Милой строгія слова. 
Разорваться хочетъ сердце, 
И поникла, голова. 


Потащусь дорогой пыльной, 
БЪдный странникъ, н, пока 
Гл%-нибудь въ могил темной 
Не заснетъ моя тоска. 


Собравшись за столикомъ чайнымъ, 
Они о любви говорили; 

Мущины изящны, а дамы 

Такъ нЪжны, чувствительны были. 


— Любить платонически должно!— 
Совбтникь сказалъ свое мнФнье. 
СовЪтница только плечами 
Пожала, съ улыбкой презрЪнья. 
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-- Любить слишкомь пылко не надо, 
Замфтилъ пасторъ. Не здорово! — 
„Ну, вотъ!“ поспӛшила дФвица 
Вклеить въ разговоръ свое слово. 


Графиня промолвила томно: 
„Любовью я страсть называю, “ 
Потомъ господину барону, 
Вздохнувь, подала она чаю. 


Твое лишь, за столикомъ чайнымьъ, 
МФетечко не занято было... 

А какъ бы ты IMB разсказала, 
Мой лругь, про любовь свою мило! 


Письмо, что ты мнЪ написала, 
Меня ни чучь не испугало. 
Меня не любишь ты давно? 
Зачъмъ же длинно такъ оно? 


Тетрадь, исписанная мелко, 
Страницъ въ 12-ть не бездбӛлка!” 
Когда хотять отставку даль, 

Не стануть длинно такъ писать. 


Межь тъмъ какъ съ робкою надеждой 
Я у чужихъ стучусь дверей; 

Межь тЪмь какъ я подстерегаю 
Сокровище другихъ людей... 


Другіе люди, вЪроятно, 

Въ другую улицу пошли; 

Съ моймь сокровищемъ, въ окошко, 
Переговоры завели! 


Такъ быть должно! И рокъ правдивый, 
Конечно, ветупитея за већхъ! 

Пусть на своей дорог каждый 
Находить счастье и усивхъ! 


О! не будь нетери$лива, 

И прости, что въ пЪеияхъ новыхь 
Все еще такъ внятны звуки 
Старой боли дней суровыхъ! 


Подожди! замолкнеть скоро 
Эхо прожитыхъ мученій 

И въ душ расцвътшей пзсенъ 
Пробудится рой весенній! 


| 

ت 
1 

N 


Конечно, ты мой идеаль! 

И поцзлуемь подкрћилялъ 
Л это часто, милый другъ, 
Но нынче право недосугъ; 


А лучше завтра приходи’ 
И съ новымъ пламенемъ въ груди 
Тебя, отъ двухъ до трехъ часовъ, 
Я ожидать опять готовъ. 


Мы въ ресторанъ съ тобой пондемъ; 
И если хочешь ты, — потом” 

Не прочь, пожалуй, буду я 
Сводить и въ оперу тебя. 


Дають Роберта... сколько тамь 
Любви, чертей п колдовства! 
Т% звуки создаль Мейерберь 
А Скрибъ — нелбпыя слова. 


На станціи встртилаеь, какъ-то, * 
Семья моей милой со мной; 
Папаша, мамаша, сестрицы 

Меня обетупили толпой. 


Спросили меня о здоровьф 
И хоромъ сказали: „ей, ей, 
Такой же вы все, какъ и были; 
Но только какъ будто блЪднЪ и!“ 


А я — о снохахъ, о золовкахъ, 

О скучныхъ знакомыхъ спросиль; 

Спросиль ихъ, все также-ли лаеть 
Ихъ мопсъ изо всЪхъ своихъ силъ. 


О милой, ужь вышедшей замужъ, 
Я въ р$чи коснулся слегка... 
И мн отвЪчали съ улыбкой: 
Богъ далъ ей недавно сынка; 


Я тоже съ улыбкой поздравилъ, 
Прося уб$дительно ихь 

Мое передать ей почтенье, 
Когда она будеть у нихъ. 


Меньшая сестрица сказала, 

Что мопсь ихъ все вылъ но ночамъ, 
OTB жару взбЪеившиеь; и въ р$чкВ 
Папа утонилъ его самъ. 


И мн показалось, что съ милой 
Есть сходство въ сестрицв меньшой: 
У ней тЪ же глазки, что душу 
Мою отравили тоской! 


П.ОГО 


Я помню, во CHB мнЪ явилась 
Она — боязлива, робка... 
Ланиты ея были блЪдны, 
И грудь изсушила тоска; 


Ребенокь шелъ съ нею; другаго 
Держила она на рукахъ... 

Смущенье и горе замътны 

Въ движеньяхь, въ улыбке, въ очахъ. 


Чрезъ площадь она проходила; 

И тамъ повстрћъчались мы съ ней. 
И взявъ ее за руку, тихо 

И ласково молвиль я ей: 


„Страданья тебя изнурили; 
ПослЪдуй за миою въ мой домъ, 
И стану одежду и пищу 

Теб добывать я трудомъ. 


ДЪтей твоихъ (тану лелфаять, 
За ними ходить буду я; 

Но больше всего за тобою: 
Сама ты больное дитн! 


О томъ, какъ любилъ я, ни слова, 
Не буду теб% говорить; 

А если умрешь ты, я стану 

Қъ тебЪ на могилу ходить!“ 


И см5хъ и пБенн! и солнца блескъ! 
Челнокһ нашъ легкій качають волны; 

Я въ немъ съ друзьями, веселья полный, 
Плыву безпечно... Вдругь слышенъ трескъ. 


И разлетВлея въ куски челнокъ — 
Друзья пловцами плохими были, 
Родныя волны ихь поглотили, 
Меня-жь далеко умчаль нотокъ. 


И вотъ сработаль въ чужой стран 
Другой челнокь я; но бьютъ сурово 
Чужія волны въ челнокъ мой новый; 
Мой край далеко! Какъ грустно мн! 


Друзья иные теперь со мной! 
И снова пЪени! Но воютъ бури, 
И гаснуть звъзды въ ночной лазури... 
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Прости на въки, мой край родной! 


ГОРНАЯ ИДИЛЛІЯ. 


На гор, въ избушке бъдной, 
Рудокопъ живеть сЪдой; 
Тамъ сосна шумитъ уныло, 
СвБтитъ мћсяиъ золотой. 
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Въ чистой қомнатк% поставленъ 
Мягкій етулъ, съ р5зьбоп края. 

Кто сидитъ на немъ, тотъ счастливъ, 
И счастливецъ этотъ — я! 


Воть малютка на скамейкв 

У моихъ садится ногъ; 
Глазки — звзды голубыя, 
Ротикъ — пурпурный цвЪтокъ. 


Эти звЪзды будто съ неба 
Смотрять мав въ лицо, блестя; 
Робко пальчикъ приложила 

Къ губкамъ розовымъ дитя. 


„Будь спокойна! задремала 
Мать надь прялкой въ тишинФ, 
А отець сидить съ гитарой 

Да поетъ о старинЪ; 


Нась не слышуть!“ И малютка 
Начинаеть свой разсказъ; 
Много тайнъ она завЪтныхъ 
Ми открыла въ этотъ часъ. 


„Ахь, не стало старой тетки! 
Не ходить намъ больше къ ней 
Въ этотъ городь, гдВ такъ много 
Протекло счастливыхъ дней. 


ЗдВеь же дни идутъ уныло, 
Бакъ въ могил, тишина; 
А зимой избушка, наша 
СнФгомь вся занесена. 
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И порой, какъ на ребенка, 
На меня находить страхъ; 
Я слыхала, бродятъ духи 
Ночью позднею въ горахъ!“ 


Вдругъ малютка замолчала, 
Испугавшись словъ своихъ... 
Быстро глазки опустила, 

И рукой закрыла ихъ. 


А сосна шумить уныло, 

И глядитъ луна въ окно; 
Рудокопъ все тянеть пеню, 
И жужжить веретено. 


„Не страшися духовъ горныхъ,“ 
ПФсня старая звучитъ, 

„День и ночь тебя, малютка, 
Божій Ангель сторожитъ!“ 
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Легче серны и пугливЪй, 
По уступамъ дикихъ скаль, 
Оть меня она бЪжала; 
ВЪтеръ кудри ей взвЪвалъ. 


Гл утесъ нагнулся къ морю, 

Я ее остановилъ; 

Словомъ кроткимъ, словомъ пБжныхъ 
Сердце гордое смягчилъ. 


ПЛЕ ЩЕЕВА. 
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И на берегБ высокомъ 

Съ нею сБль я, счастья полнъ, 
Мы смотрЪли, какъ тонуло 
Солнце тихо въ мракЪ волнъ. 


Глубже, глубже все тонуло 
Лучезарное оно 

И исчезло вдругъ въ пучин%, 
Моремъ злымъ поглощено. 


О! не плачь, дитя! вЗдь солнце 
Не погибло тамъ на дн%; 

Но съ тепломь своимь и свЪтомъ 
Въ сердце спряталось ко ми! 


ДОНЬЯ КЛАРА. 


Въ чась ночной, въ саду гуляетъ 
Дочь алькада молодая; 

“А изъ яркихъ оконь замка, 

Звуки флейть и трубъ несутся. 


„МнЪ несносны стали танцы 

И заученныя ръчи 

Этихъ рыцарей, что взоръ мой 
Только сравниваютъ съ солнцемъ. 


На меня все вБетъ скукой 

Съ той поры, какъ ночью лунной, 
Подъ балкономъ мив явился 
Рыцарь съ лютней звонкострунной. 
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Онт стоялт отважный, стройный, 
Очи зв$здами сверкали; 

А лицомъ онъ быль такъ блденъ, 
Будто мраморъ древнихъ статуй“. 


Такъ мечтала донья Клара 

И емотрВла вдаль аллеи; 

Бдругь прекрасный рыцарь снова 
Очутился передъ нею. 


И рука съ рукою, тихо 

Шли они... Дрожали звЪзды, 
ВЪтерокъ скользилъ по листьямъ, 
И едва качались розы... 


-- Посмотри! кивають розы... 
Какъ любовь они пылаютъ... 

Но скажи мнФ, отчего же 

Ты, другь милый, покраен$ла? — 


„МнЪ отъ мошекъ нфть покоя; 
Мошки лЪтомъ ненавистны 
Точно также, какъ евреевъ 
Долгоносая порода.“ 


— Что до мошекъ и енреевь! — 
Говоритъ съ улыбкой рыцарь; 

— Посмотри, CB деревь миндальныхь 
Листья бӛлые слетаютъ; 


БлЪдный рой ихъ наполняетъ 
Воздухъ чистымъ ароматомъ... 
Но скажи, моя подруга, 


Ты меня всёмъ сефдцемъ любишь?-- 
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„Да, люблю тебя, мой милый, 

И любить тебя клянуся 

Т%мь, Кого народъ еврейскій 

УвЪнчаль вӛнцомь терновымъ.“ 


-- Позабудемъ объ евреяхъ, 
Говоритъ съ улыбкой рыцарь; 
Блескомъ палевымъ облиты, 
Дремлютъ зыбкія лилеи. 


Дремлють зыбкія лилеи: 

Къ нимъ лучи склонили звЪзды; 
Но скажи мнФ, другъ прекрасный, 
Не обманъ-ли эта клятва? — 


„НЪтъ во мав обмана, милый! 
Какъ въ груди моей ни капли 
Не струится крови мавровъ, 

Ни жидовской грязной кровни.“ 


-- Позабудь жидовъ и мавровъ, -- 
Говорить съ улыбкой рыцарь, 

И подъ сень густую миртовъ 

Онъ уводить донью Клару. 


Н%жно онъ ее опуталь 
Страсти пламенной сЪтями; 
Воть слова короче стали 
И длиннфе поцфлуи... 


Соловья напБвы льются, 

Будто звуки брачной нЪени; 
СвВтляки въ трав5 зажглися, 
Какъ огни въ роскошномъ залЪ. 
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Подъ навћсомъ листьевъ темныхъ 
Все затихло... Только слышны 
Шопотъ миртовъ осторожныхъ 
Да цвфтовъ благоуханье. 


Вдругъ изъ яркихъ оконъ замка 
Полились потокомъ звуки... 
И, очнувшись, донья Клара 
Говоритъ въ испуг другу: 


„Чу! зовуть меня, мой милый! 
Но въ минуту разставанья 
Ты скажи свое мн% имя... 
Что таить его напрасно!“ 


И, смЪясь лукаво, рыцарь 
Доньи пальчики цалуеть, 
Кудри темныя и плечи 

И потомъ ей отввчаетъ: 


— Я, синьора, вашъ любовникъ, 
Сынъ мудрЪйшаго изъ старцевъ, 
Знаменитаго раввина, 

Въ Сарагосс%, — Израэля! — 


И у меня быль край родной: 
Прекрасенъ онъ! 

Тамъ ель качалась надо мной... 
Но то былъ сонъ! 
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Семья друзей была жива; 
Со всфхъ сторонъ 
Звучали мн% любви слова... 
Но то былъ сонъ! 


Возьми барабанъ и не бойся, 
ЦФлуй маркитанку эвучнФй! 

Воть смыслъ глубочайшій искусства, 
Воть смысль философія всей, 


Сильнфе стучи, и тревогой 

Ты спящихъ отъ сна пробуди! 

Bors смыслъ глубочайшій искусства: 
А самъ маршируй впереди! 


Вотъ Гегель! Вотъ книжная мудрость! 
Вотъ духъ философекихь началъ! 
Давно я постигъ эту тайну, 

Давно барабанщикомъ сталъ! 


Совћтовъ полезныхъ не мало 
И мн надавали они, 

Твердили миъ: „случая ждите!“ 
И ждаль я несчетные дни. 
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Но, слушая эти совћты, 
OTB голоду умеръ бы я, 
Когда бы судьба не послала, 
Мн% друга утЪшить меня; 


И, добрый, онъ подалъ мн% хлЬба 
Изъ вЪрныхъ, спасительныхъ рукъ... 
Его бы я обнялъ за помошь, 

Да трудно... я самъ этотъ другъ! 


Быль старый король... (эту пфеню 
Я, други, слыхалъ встарину) 
СФдой и съ остылой душою, 

Онъ взялъ молодую жену. 


Быль пажь съ голубыми глазами, 
Исполненъ отваги и силъ; 

Онъ шелковый шлейфъ королевы, 
Прекрасной и юной, носилъ. 


Докончить-ли старую HBCHIO? 
Звучить такъ уныло она... 
Другь друга они полюбили, 
И смерть имһ была суждена, 
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ВЪтеръ осенній колышетъ 
Листья деревъ при лун%; 
Въ плащь завернувшись, я BAY 
Л%сомъ густымъ на KOH. 


Мысли, меня обгоняя, 
Быстро несутся впередъ... 
Домикъ подруги знакомый 
Взорамъ моимъ предстаетъ. 


Лають собаки... Съ огнями 
Слуги встрћчаютъ меня; 
Вотъ я вхожу, о ступени 
Шпорами громко звеня. 


Въ комнатЪ теплой и свЪтлон 
Милая плачеть одна... 
Радостно векрикнувъ, на шею 
Кинулась другу она. 


Шумъ вкругъ меня раздается; 
Слышу я говоръ вЪтвей: 

— Что тебф нужно, безумець, 
Съ глупой мечтою своей?— 


METTA. 
(ДАТСКАЯ БАЛЛАДА). 


Петерь и Бендеръ винцо попивали... 

Цетеръ сказаль: „я побьюсь объ закладь, 

Какъ ты не ной, а жены моей Метты 
П%ени твои не плФӛнять. 


— Ставь мн$ собакъ своихъ, Бендеръ отвфтиль, 
Я о конф буду биться своемъ. 
Нынче же въ полночь жену твою Метту 

Я привлеку къ себЪ въ домъ. — 


Полночь пробило... и Бендера пеня 

Влругь раздалась средь ночной тишины; 

Л$сомъ и полемъ TB звуки неслися, 
Страсти и нФги полны; 


Чуткія ели свой слухъ напрягали, 

Въ небЪ высокомъ дрожала луна, 

Слушали умныя зв$зды прилежно, 
Ропотъ сдержала волна. 


Звуки и Метту отъ сна пробудили. 

Кто подъ окномъ монмъ ночью поетъ? 

Встала съ постели и, быстро одВвшнись, 
Вышла она изъ воротъ. 


Вышла... идеть черезъ лБсъ, черезь рБку... 

Бендера нӛнье чаруетъ ее; 

Силою звуковъ чудесныхъ влечетъ онъ 
Метту въ жилище свое. 
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Поздно домой она утромъ вернулась, 

Петеръ ее поджндаль у дверей. 

„TXB пропадала, жена моя Метта, 
Мокро все платье у ней?“ 


— Слушая фей водяныхъ предсказанье, 

Ночь провела я надъ нашей рЪкой: 

Бъ волнахъ ныряя, меня обливали 
Феи шалуньи водой. — 


„НЪтъ, ты не слушала фей предсказанье; 
Ты не была надь рЪкой, тамъ песокъ. 
Что же твои изцарапаны ноги? 

Кровь даже каплетъ со шекъ?“ 


— Въ лБеъ я ходила смотрЪть, какъ рзвятся 
Эльфы веселые тамъ при лун%; 
Сосенъ и елей колючія вЪтви 

Тло изрЪзали мнЪ.— 


„Эльфы рЪзвятся весенней порою, 

Въ майскія ночи, на песгрыхь цвътахъ. 

Осень теперь н лишь вътеръ холодный 
Воетъ уныло въ л%сахь.“ 


— Къ Бендеру въ полночь я нынче ходила; 
П%нью противиться не было силъ. 
Шла я покорная звухамъ — и Метту 

Въ домъ онъ къ себЪ заманиль 


Сильны, какъ смерть, эти чудные звуки! 

Манять, зовуть на погибель онн. 

Ахъ! и теперь они жгуть мое сердце! 
Знать сочтены мои дни. — 
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Чернымъ обиты церковныя двери: 

Колоколь глухо; протяжно звонитъ, 

Смерть возвБщаетъ онъ Метты несчастной... 
Вотъ она въ гроб лежитъ. 


Петеръ надъ мертвой стоить и, рыдая, 
Горе свое выражаеть бФднякъ: 
„Все потерялъ я: жену дорогую 

И своихь вЪрныхъ собакъ!“ 


ГРАФИНЯ ГУДЕЛЬ ФОНЪ ГУДЕЛЬСФЕЛЬДЬ. 


Преклоняются веб, о графиня, 
За червонцы твои предъ тобой. 
Въ раззолоченной пышной карете, 
Запряженной четверкой лихой, 
Ты на герцогскіп балъ покатила. 
Тамъ огни и оркестръ ужь гремитъ, 
И по мраморнымъ, гладкимъ етупенямъ 
Длинный шолковый шлейфь твой шумитъ. 
А вверху галуны и ливреи, 
И кричатъ великаны лакеи: 
М-те la сотіеѕѕе Gouldefeld! 


Въ дорогихъ кружевахъ, въ брилліантахъ, 
По сіяющимъ заламъ дворца, 

Гордо, съ вВеромь ты выступаешь, 

И не сходитъ улыбка съ лица. 

Такь высоко отъ радости дышеть 

Грудь твоя, и полна и б%ла; 
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Передь цћлымъ дворомъ герцогиня 
Саға mia тебя назвала. 
Бальсирують съ тобой камергеры; 
Превозноситъ самъ герцогъ манеры 
Пе m-me la comtesse Gouldefeld. 


Но бЪда, если денегъ не будетъ! 
Bch къ теб} повернутся спиной. 
Саға mia презрительно взглянеть 
И ни слова не скажетъ съ тобой. 
Длинный шлейфъ твой оттолчутъ лакеи. 
Не пойдешь съ камергеромъ плясать, 
И любезностей ты не услышишь, 
Только будешь обиды глотать; 
Даже герцогъ съостритъ герцогин%: 
Какъ несеть чеснокомъ отъ графини, 
Ors т-те la сотќеѕѕе Gouldefeld! 


БЛАГОТВОРИТЕЛЬ. 


Братъ съ сестрой когда-то жили, 
Онъ богать, она бБдна. 
Разъ сестра сказала брату: 


„Помоги, я голодна!“ 


„Ахъ! оставь меня сегодня!“ 
Братъ ей вымолвилъ въ отвЪтъ: 
„Я совъту городскому 

задаю большой обфдъ. 
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„Этотъ любитъ ананасы; 
Этотъ супъ изъ черепахъ; 
Этоть съ трюфлями фазановъ: 
ЦЪлый день я въ хлопотахъ. 


„Одному морскую рыбу, 

А другому семгу дай; 

Третій жреть, что нл попало, 
Лишь вина въ него вливай!, 


И голодная отъ брата, 

Въ уголь свой она пришла. 
Тамъ, слезами обливаясь, 
На соломЪ умерла. 


Вс умремъ мы... Вотъ явилась 
Смерть и къ братнему одру; 
Богача она сразила 

Такъ, какъ онъ сразиль сестру. 


Но почуявъ, что пришлося 
Гръшный міръ нашъ покидать, 
Онъ нотаріуса призвалъ 
ЗавЪщан!е писать: 


Духовенству онъ оставиль 
Очень круглый капитале; 
Школ% также и мүзею 
Много денегь отказаль; 


Не забыль онъ въ завфЪшаньи 
Институгь глухонЪмыхъ, 
Поошриль богоүгодныхъ 
Обществъ много и другихъ. 
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Былъ имъ колоколь огромный 

Въ даръ собору принесенъ; 
Страшный вЪеъ! металлъ отличный! 
Потрясаеть воздухь звонъ! 


И, весь день не умолкая, 
Әтоть колоколь гудить 

Про тебя, о мужъ великій, 
Какъ добромъ ты знаменнть! 


Языкомъ своимъ онъ мбднымь 
Возвщаетъ, что тобой 

ВеҺ сограждане гордятся, 
Весь гордится край родной. 


Въ честь твою гулфть онъ будетъ, 
Незабвенный филантропъ, 
И тогда, когда ты ляжешь 
Къ общей скорби въ тБсный гробъ. 


Погребенье совершилось 

Съ подобавшимъ торжествомъ; 
На кортэжъ толна взирала 
Въ удивленіи нЪмомъ; 


Балдахинъ былъ убранъ въ перья, 
Цышный гробъ стояль подъ нимъ, 
Чернымъ бархатомъ обитый, 

Съ позументомъ дорогимъ. 


Серебро на черномъ фонЪ 
Представляетъ чудный вилъ: 
Позументы, кольцы, блихи, 
Все сверкаетъ и блестить! 
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Шагъ за шагомъ колееницу 
Черныхь шесть коней везли; 
Будто мантш, попоны 
Упадали до земли. 


Сзади въ траурБ лакен 

Шли въ печаль погружены; 
Bch у глазъ платки держали 
Чрезвычайной бълизны. 


А потомъ каретъ парадныхъ 
Протянулея длинный рядъ; 

И я видБлъ, что почетныхъ 
Много въ нихъ особъ сидатъ. 


И совЪта городскаго 

Члены были также здВеь. 
Но однакожь, къ сожалЪнью, 
На лицо онъ былъ не весь. 


Мужъ почтенный, что фазановъ 
Кушать съ трюфлями любить, 
Несвареніемъ въ желудеВ 

Самь сведенъ въ могилу быль. 


Глаза мои ночь застилала, 

Уста мон скованы были; 

Съ холоднымъ челомъ, неподижнып, 
Лежалъ я въ глубокой могил%. 


-- 912 — 


И долго-ли спалъ я, не знаю. 
Но вотъ я просиулея и слышу, 
Что кто-то и громко, п часто 
Стучится въ гробовую крышу. 


„Иль встать ты не хочешь, мой милый! 
Ужъ вЪчнаго дня надъ вселенной 

Заря занялася, и мертвыхъ 

Зоветъ она къ жизни нетлънной“. 


— Я встать не могу, дорогая! 

Не будетъ конца моей ночи. 
Давно ужь ослЪпъ я... ты знаешь, 
Потухли отъ слезъ мои 0чи. — 


„Я въ очи тебя поцфлую 

И мракь прогоню я лобзаньемъ; 
Ты ангеловь долженъ увидФть, 

Небесъ насладиться сілньемь<. 


— Но, какъ же я ветану? Изъ сердца 
Все кровь еще льется потокомъ, 

Сама нанесла эту рану 

Ты мав ядовитымъ упрекомъ.— 


„Мой милый! Я тихо на сердце 
Теб% положу свон руки 

И кровь перестанетъ струпться 

И стихнутъ въ груди твоей муки“. 


— Не встать мив, моя дорогая, 

И въ черенЪ рана сочится. 

Его прострълилъ я, какъ время 
Пришло намъ съ тобой разлучитьсн. — 
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„И въ череп рану зажму л 

Волосъ моихъ прядью густою; 

И кровь удержу, 0, мой милый, 
Чтобъ всталъ и пошелъ ты со мною“. 


Тақь страстно, такъ нфжно звучалъ мев 
Тоть голосъ знакомый и малый... 
Противптьея дольше не могъ я 

И веталь ужь хотБлъ изъ могилы... 


Бакъ вдругь мон раны раскрылись, 
И хлынули крови нотоки 

Съ какою-то бЪшенной силой... 
Но туть я проснулся... 


РАЗГОВОРЪ ВЪ ДУБРАВФ. 


„Слышишь, къ намъ несутся звуки 
Контрабаса, флейты, скрипки? 

Это иляшуть поселянки 

На лугу, подь тӛнью линки“. 


-- Контрабасы, флейты, скринки! 
Ужъ не сиятиль-лн съ ума ты? 
Это хрюканью свилому 

Вторятъ съ визгомь поросята. — 


„Слышишь, какъ трубитъ охотникь 

Въ мӛдный рогь свой, въ чащф темной? 
Слышишь, какъ ягнять сзываеть 
Пастушовь волынкой скромной?...“ 


ПЛЕЩЕЕВА. 
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— Я не слышу ни волынки, 
Ни охотнитьяго рога; 

Вижу только свинопаса, 

Что илетъ своей дорогой. — 


„Слышишь пБнье? Сладко въ душу 
Льется пеня не земная; 
ВЪютъ бЪлыми крылами 
Херувимы, ей внимая...“ 


— Брелишь ты! Какое пБнье 
И каше херувимы? 

То гусей своихъ мальчишки, 
РаспБвая, гонять мимо. — 


„Колокольный звонъ протяжный 
Раздается въ отдаленьи; 
Въ бъдный храмъ свой поселяне 
Идутъ, полны умиленья“. 


-- Ошибаешьсл, мой милый, 
И степенны и суровы 

Съ колокольчиками идүтъ 
Въ стоило темное коровы. — 


„Посмотри, между вЪтвями 
Платье бфлое мелькаеть, 

То идетъ моя подруга: 
Страстью взоръ ея блистаетъ!“ 


— Воть потБха! Иль не знаешь 
Ты лЪсничихи-старушкя; 
ПФлый день съ клюкою бродитъ 
У лсной она опушки.— 
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„Вс вопросы фантазера 
ОсмФяль ты ядовито... 

Одного ты не разрушишь, 

Что глубоко въ серди$ скрыто...“ 


LAZARUS. 


Счастья сыны! Ваша жизнь не внушить 
Зависти мнЪ недостойной; 

Смерти лишь вашей завидую я, 
Вашей кончинФ спокойной. 


Вы на банкетЪ житейскомъ въ вфикахъ 
И разодӛтые пышно, 

Весело, шумно сидите, п къ вамь 
Смерть подступаеть неслышно. 


Въ праздничномь, пышномь наряд, съ челомъ 
СвЪжей гирляндой обвитымъ, 

Въ царство подземное, въ царство тӛней 
Идуть судьбы фавориты. - 


Видь не страдальческій вовсе у пихъ; 
НФть! у нихь бодрая мина, 

И KB своему принимаеть двору 
Ласково ихь Прозернина. 


Какъ я могу не завидовать HMB: 
Вотъ уже семь лфтъ выношу я 

Муки, которымь нбӛть мФры, и смерть 
Тщетно и жду и зову я! 
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Злая судьба! прекрати ты скорЪй 
Страшныя эти страданья; 

Товомъ быть, какъ пәвБетно теб, 
Я не им%ю призванья. 


Ты не логпчна! Веселый поэтъ 
Созданъ тобой, и сама же 

Славы ты доброй лишаешь его... 
Въ этомъ и смыслу нЪть даже! 


Ясный мой духъ омрачила болБзнь... 
Я становлюсь меланхолпкь; 

Если не близокь конець, изъ меня 
Выйдетъ, ножалуй, католикъ. 


И непрестанно я буду вопить 
Вмфет$ съ толпой шэтистовъ: 

О шівегеге! Погибъ ни за что 
Лучший изъ всфхъ юмористовъ! 


ЖАКДА ОТДЫХА. 


Пускай сочитея кровь изъ раны, 
Не сохнуть слезы на глазахъ: 
Таится въ боли сладострастье, 
И утӛшенье есть въ слезахъ! 


Когда-бъ людьми ты не былъ раненъ, 
Себя бы ты изранилъ самъ; 

Такъ будь доволенъ TMD, что слезы 
Еще струятся по щекамъ! 
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Смолкаеть шумъ дневной, и скоро 
Меня объемлетъ вЪчный мракъ... 
И ужъ покоя не отравятъ 

Мав ил бездфльникъ, ни дуракъ. 


Мой слухъ отъ пытки фортепьянной 
На BÊR тамъ бүдеть огражденъ; 
Тамь отъ бравурныхъ, глупыхъ арій 
Не пострадаетъ больше онъ. 


Никто не будетъ Мейербера 
МнЪ геніальность прославлять... 
И блескь роскошныхъ декорацій 
Взорь перестанетъ ослћилять. 


Могпла — рай для тъхъ злосчастныхъ, 
Кому противенъ черни гамъ... 

Смерть хороша! Но не родиться 

Еще бы лучше было намъ! 


Спектакль оконченъ. ӘанавБс спустили. 
Толпа пзящныхъ дамъ и кавалеровъ 

Спъшитъ домой. Поэта наградили 
Рукоплесканья шумныя партера. 

И воть теперь въ большомъ п темномъ здань 
СуЪнило шумъ угрюмое молчанье. 

Но, чу! Близь опустбвшей сцены, вдругъ, 
Послышалея какой-то рӛзкій звукъ; 


3. 2%. 


То лопнула струна въ оркестр... крысы 
Скребутся гдЪ-то п грызутъ кулисы... 
Повсюду невавистный запахъ масла... 
Воть лампа замигала... и шипя, 

Съ отчаяньемъ — посл дняя — угасла! 
Tors 0%лный пламень быль — луша моя. 


Какъ цвЪты расцвфтаютъ желанья 
Ляшь за тъмъ, чтобъ потомъ OTIBÊCTH, 
И опять расцввтають п блекнутъ 

И такъ будеть до гроба идти. 


Это мн отравляетъ веселье, 
Отравляетъ любовь мив давно... 
Какъ умно мое сердце, что кровью, 
Наконецъ, истеқаетъ оно! 


Какъ старикъ съ однимъ кровавымъ 
Глазомъ, смотрятъ небеса, 

Облака на лобъ нависли, 

Бакъ сфдые волоса. 


Подъ суровымъ этпмъ взглядомъ 
Вянутъ листья и цвъты... 
Вянуть въ сердцЪ человфка 
ПФени, чувства н мечты! 
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Въ бракъ со мной вступивъ, ты будешь 
Жить спокойно и счастливо; 

Крикъ твой, женскіе капризы, 

Все снесу я терпћливо. 


И лишь, если не захочешь 

Ты хвалить стиховъ супруга, 

Я, безъ дальнихь словъ, съ тобою 
Разведусь, моя подруга. 


Надъ долиной, надъ горами; 
Разстилаетел туманъ 
Обнажиль въ лфсу деревья 
Злой осеннш урагань. 


У одной березки только 
УпфлЪль еще нарядъ; 
Будто смочены слезамя, 
Листья влажные блестят 


Какъ душа моя, печаленъ 
Әтоть мертвый BIND полей; 
Это деревцо — живущій 

Неизм$нно образъ въ ней! 
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Будь спокойна, нашей страсти 
Свӛту я не выдаю, 

Хоть восторженно и часто 
Красоту хвалю твою. 


Н$тъ! Подь лБсомъ розъ, глубоко. 
Отъ нескромности людской 

Скрылъ я пламенную тайну, 
Скрылъ я тайный пламень свой. 


Если-бъ даже измЪнила 
Нашей тайнЪ иногда 

Искра, вырвавшиеь наружу 
Изь подъ розъ, что за бъда? 


Знаю я, что подозрБній 

Мы не вызовемь людскихь: 

Люди въ пламень тотъ не върятъ, 
Онъ — поэзія для нихъ! 


e 


Чтобъ умереть я могь спокойно, 
Отдайте мнЪ просторъ полей... 
Я задыхаюсь въ этомъ узкомъ, 
Противномъ мір% торгашей. 


(7) Стихотвореніе это, озатлавленное ED подлинник%: „Аппо 1829“, по всей 
вФроятности, относитея ко времени пребыванін Гейне въ Лондонъ. Ир. Пер. 
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Ихъ жизнь въ Ф%д%, въ блаженетв%. скотскомъ 
Проходитъ съ ночи д0 утра; 

Ихъ милосердіе широко, 

Какъ въ кружеБ нишенской дыра. 


Торчатъ въ зубахь у нихъ сигары, 
И руки спрятаны въ пальто, 

И хорошо пищеваренье, — 

Но ихъ переварить ли кто? 


Хоть косметическихъ товаровъ 

Къ нимъ грузъ идетъ со всћхъ сторонъ, 
Но воздухъ смрадомъ ихь душевнымъ 
Какъ мертвечиной заражонъ. 


НФть! Рядъ кровавыхъ преступленй 
Такъ возмутитъ меня елваль, 

Какъ добродЪтели ихъ сытой 

Тупая, дряблая мораль! 


ЗачЪмъ меня отсюда тучи 

Не унесутъ съ собой давно? 

Хоть къ готтентотамъ, хоть къ лапландцамь... 
Хоть даже къ нЪмцамъ — все равно! 


Но тучи умныя несутся, 
Меня не слушая, впередъ... 
И боязливо ускоряютъ 

Надъ этимъ городомъ полетъ! 


—= ДӨЛ = 


АЛЬМАНЗОРЪ. 


Есть соборъ въ КордовЪ; старый 
Мощный куполъ подпираютъ 
Иеполинскія колонны; 

Ихь числомъ — тринадцать сотенъ. 


СтВны стараго собора, 
И колонны тъ, и куполь 
Изреченьями корана 
Сверху до низу покрыты. 


Әтоть храмъ воздвигли мавры 
Всемогущему Аллаху; 

Но съ тЪхь поръ временъ пучина 
Изм нила въ мШЪ много. 


Башня та, съ которой звали 

На молитву правовърныхъ, 
Превратилась въ колокольню; 
Слышенъ звонъ на ней тоскливый. 


На священныхъ т$хъ ступенях, 
Th слова пророка пфлись, 
Нынче лысые монахи 
Католическіе служать. 


И, раскрашенныя всюду, 
Taub стоятъ сватыхъ статуп; 
Дымъ отъ ладона клубится, 
И въ дыму мигають свБчи... 
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Воть Альманзорь бень Абдулла 
Подъ соборвымъ, темнымъ сводомь 
На колонны грустно смотрить 

И такія шепчеть рћчи: 


„Мощны вы и колоссальны; 

Въ честь Аллаха васъ воздвигли: 
А теперь сносить должны вы 
Тери%ливо христіанство. 


Вы сжились съ нимъ понемногу, 
Вамъ не тяжко ваше бремя, 
Такъ ужь тоть, кто послабће, 
И подавно примиритея...“ 


И въ собор$ кордуанскомъ 
Альманзоръ, съ лицомъ веселымъ, 
Предъ украшенной купелью 
Низко голову еклоняеть. 


II. 


Храмъ покинувъ, онъ поспъшно 
На коня вскочилъ. ВзвЪвались 
Кудри влажныя, и перья 
Колыхалися на шляп. 


По дорог въ Альколею, 

Вдоль рЪки Гвадалквивира, 

ГлЪ бЪлЪетъ цвВть миндальный, 
Апельсинъ душистый эрФетһ — 
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Вотъ куда помчался рьщарь!... 
Онъ поетъ, ембетея, свишеть, 
И его веселью вторятъ 

ПЪнье птиць и водъ журчанье. 


Въ Альколећ обитаеть 

Донья Клара ди Альварецъ; 

На войну отець уфхалъ; 

Безъ него свободнЪй въ замкЪ. 


Вотъ ужь слышитъ въ отдаленьи 
Альманзорь литавры, трубы... 
Воть огни мелькають въ окнахъ 


Сквозь листву деревьевъ темныхъ... 


Въ АльколеЪз баль. Танцуютъ 
Тамъ двЪнадцать дамъ красивыхъ 
И двБнадцать кавалеровъ — 
Альманзорь царить надь веБми! 


Онь, какъ будто окрыленный 
Счастьемъ, носится по залђ; 
Очаровывать красавицъ 

Онъ үмфеть лестью тонкой... 


Ц%ловалъ сейчасъ онъ руки 

У прекрасной Изабеллы, 

И ужь вотъ подеЪль къ Эльвир%, 
И глядитъ въ лицо ей иЪжно... 


Онъ съ усмЬшкой ЛеонорФ 
Говорить: „хорошь я ныньче?“ 
И үқазываеть взглядомъ 

Плащь свой, вышитый крестами. 
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Дамъ въ любви вефхъ ув$ряя, 

Тридцать разь, по крайней wBpB, 
Онъ воскликнуль въ этотъ вечер>: 
„Я клянусь — какъ христіанинъ!“ 


ІП. 


Все затихло въ Альколе%: 
Смолкли музыка и говоръ, 
Скрылись рыцари и дамы, 
И огней не видно въ окнахь. 


Альманзорь и донья Клара, 

Лишь одни остались въ зал; 
Ихь обоихъ озаряетъ 

Блфдный евБтъ послӛднен лампы. 


Въ кресла сла донья Клара, 
Альманзорь с8ль на скамейку, 

И усталой головою 

Онъ припалъ къ колБнамъ милой.. 


Съ грустной думою во взор, 
Изъ флакона золотаго 

Масло розовое дама, 

Льеть на кудри Альманзора. 


Съ грустной думою во взор%, 

Дама нЪъжными устами 

KB тБмъ кудрямъ густымъ прильнула... 
Альманзоръ чело нахмуриль. 
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Изъ очей ея лучистыхъ 

Слезы капаютъ на кудри 
Смоляные Альманзора... 

Онъ со злостью стиснулъ губы. 


И мечтаетъ рыцарь — будто 

Опъ опять стоить въ собор, 
Головой на грудь поникнувъ, 

И глухой тамъ говорь елышитъ... 


То колоннь гигантекихь ропотъ: 
„Выносить нӛть больше силы 
Это бремя“... И веБ вмфет% 
Пошатнулись великаны. 


Съ трескомъ куполь провалился; 
И попы и богомольцы 

Стонуть, ужасомъ объяты, 

И святыхъ блӛдвбють лики... 


ДОБРОДЪТЕЛЬНЫЙ ПЕСЪ. 


Быль пудель, Брутъ. Могу сказать я смло, 

На имя то имЪлъ онъ веБ права; 

Про умъ его и доблести гремЪла, 

По всей стран стоустая молва. 

Терпӛнія и правиль самыхъ строгихъ 

И вЪрности являлъ онъ образецъ. 

Блестящій перлъ межъ већхъ четвероногихъ, 
Людьми быль чтимъ онъ, какъ Натанъ мудрецъ. 


ЦФня его достойно, по заслугамь, 

Ему во всемъ хозяинъ довърялъ; 

Считаль его онъ преданнфйшимъ другомъ 

И къ продавцу его за мясомъ посылалъ: 

И отдавалъ ему мясникъ корзину, 

И, взявши въ ротъ ее, почтенный песъ 
Бараңину, телятинү, свинину 

По үлицамъ снокойно, гордо несъ. 

Хоть запахъ быль заманчивь, не плфнялся 
Имъ честный Брутъ: въ душф онъ стоикъ был». 
ORB ни костей, ни мяса не касался 

И въ цфлости домой все приносилъ. 

Но межъ собакъ есть много, къ сожалфнью, 
(Какь и межъ насъ) безчувственныхъ скотовъ, 
Что преданы плотскому наслажденью, 

И лишены воБхъ правственныхъ основь. 

И эти-то дворные псы изъ мести 

Задумали составить заговоръ: 

БФеило ихъ, что вћренъ долгу чести 

Всегда былъ Брутъ, а не былъ гнусный воръ... 
И вотъ, когда однажды онъ изъ лавки, 

Неся свою корзину, шель домой, 

Вся эта дрянь, — барбосы, жучки, шавки — 
Вдругъ на него накинулись гурьбой 

И вырвали добычу дорогую! 

Онъ отражать не въ силахъ былъ враговъ: 
Попадали куски на мостовую, 

И начался дБлежъ у алчныхъ псовъ. 

Сперва на нихь глядЪлъ снокойнымъ взглядомъ, 
Какъ истинный философъ, честный Бруть. 

Но наконець взяла его досада, 

Что сладко такъ мерзавцы эти жрутъ; 

И волю давъ объявшей сердце злости, 

Самъ уилетать онъ сталь филей и кости. 
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Мораль. 
Какъ, Брутъ! п ты, который быль такъ чистъ! 
Скорбя душой, воскликнетъ моралистъ. 
Увы! Дурной примфръ собъетъ съ дороги! 
И даже Бруть — краса четвероногих 
Не совершененъ CAMB; онъ жреть 
Как всякш скотъ! 


КЕННИ. 


Мн% трпдцать пять ужъ стукнуло. Не знаю 
Шестнадцатый теб пошолъ ли годъ?... 
Когда гляжу я на тебя, о Женни! 
Забытый сонъ въ дүш моей встаетъ. 


Я въ восемьсотъ семнадцатомъ үвидьль 
Прелестное созданье... Ты лицомъ 

И станомъ мн$ ее напоминаешь, 

И также косу носишь ты кольцомъ. 


Я ей сказаль: „Дождись меня! учиться 
Иду правамъ я въ университеть 

И возврашуеь къ тебЪ оттуда скоро“. 

— Твоя на вВкь я! — былъ ея отвЪтъ. 


Четвертый годъ сид5ль я вь Геттинген%, 
Четвертый годъ зубрилъ Пандекты я; 
Вакъ вдругъ письмо однажды получаю, 
Что вышла замужь милая моя. 
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Тогда быль май: въ долинахъ зеленфвшихь 
Ужъ не одинъ благоухалъ цвЪтокь; 

Изъ дальнихь странъ вернувшись, птички пфли, 
И солнцу радъ быль каждый червячекъ. 


А я бродпль болЪзненный и блБдный, 
Отъ горести совећмъ я изнемогь; 

И муки TÊ, что въ эту ночь извБдать 
МнЪ довелось, могь видфть разв Bors. 


Но все прошло... Теперь, какъ дубъ, я крВпокь; 
Я временемъ могучимъ изпфленъ. 

Когда гляжу я на тебя, о Женнн, 

Въ моей душ ты будешь старый сонъ! 


Пора оставить эту шутку 

И заученыя слова! 

Давно холодному разсудку 
Пора вступить въ свои права. 


Я быль съ тобой актеромь ловкимъ: 
И живолисень, п блестящъ, 

Средь театральной обстановки, 
Казался рыцарскій мой плащь. 


Довольно! Л его бросаю, 

Но отчего-жь въ душВ опять 
Тоска, какъ будто продолжаю 
Я все комедію играть? 


СТИХ. ПЛЕШБЕВА. 19 


0. РЕ 


Иль, самъ того не сознавая, 
Правдивымъ былъ я до конца... 
И смерть носилъ въ труди, играя 
Роль умправшаго бойца? 


ЮДОЛЬ ПЛАЧА. 


Уныло въ трубахъ раздаются 
Ночнаго вътра завыванья... 

На чердак%, блЪдны п тощи, 
Лежатъ два бфлныя созданья. 


И говоритъ одно: „рукою 

Обвей мн крфиче, кръпче шею, 
Въ устамъ моимъ прильни устами, 
СогрВй меня, я холодћю“. 


И говорить другое: — если 

Любовь въ твоемъ мнБ свфтить взор%, 
Я забываю стужу, холодъ 

И все свое земное горе. — 


Они другь другу жали руки, 
И цловались, и рыдали... 
Порой смялись, BCH или, 
И вдругь затихли, замолчали... 


Явилея утромъ полицейскій 

И съ вимь хирургъ, здоровый малый, 
Для подтвержденья, что на свътћ 
Двухъ бӛднлковь еще не стало. 
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И объявиль хпрургъ, что холодъ, 
Въ соединеньи съ пустотою 
Желудка — смерти ихъ считаетъ 
Онъ несомнЪнною виною. 


-- Изъ байки нужны одФялы, 
Прибавиль онъ, зима сурова. — 
Потомъ сказалъ, что пища также 
Сытна должна быть н здорова. 


УмЪй владЪть я кистью живописца, 
Не зналь бы я, нужда, твоихъ когтей! 
Хорошенькія, пестрыя картинки 
Писаль бы я для замкозь п церквей. 


Когда бы я брянчаль на фортопьяно 

И дамь игрой чувствительной плънялъ, 

Изъ рукъ моихъ поклонниць — благородный 
Ко мнЪ бы текъ со всЪхъ сторонь металлъ. 


Но мнЪ, увы, мамонъ не улыбался! 

Я даль своихъ устроить не үмфлъ. 
Поэзш голодное искусство, 

Мн бБдному досталось лишь въ удЪлъь. 


И воть когда шампанское во славу . 
Боговь другіе тянуть предо мной, 
Я, ощутивъ внезапно жажду, долженъ 
“Келудокһ свой накачивать водой! 
19" 
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У входа въ рыбачью лачужку 
Усӛвшись, вечерней порой 
Смотрӛли мы, какъ надъ заливомъ 
Туманъ поднимался сЪдой. 


Предь нами на башнъ маячной 
Огни постепенно зажгли; 
Еще мы одну разглядли 
Чернӛвшую мачту вдали... 


Вели разговорь мы о буряхъ, 

О страшномъ крушеньи судовъ, — 
И какь межь надеждой и страхомъ 
Проходитъ вся жизиь моряковъ. 


многомъ еще говорили: 
странахъ далекихъ, чужихъ, 
людяхъ, что тамъ обитають, 
разныхъ обычалхъ ихъ; 


@ € @ © 


TB свътлыя воды Гангеса 
Струятея, и лотосъ цвътетъ, 
КолЪна предъ нимъ прекловяеть 
Красивый и тихій народь. 


Въ Лаиланлаи, съ черепомъ плоскимь, 
На корточкахъ люди сидятъ 

И жарять они себ рыбу, 

И дико визжатъ, и кричатъ. 
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Насъ слушали женщины жадно, 

Но вотъ, всъ притихли мы вдругъ; 
Узжь мачты намъ не было вилно, 
И мракъ разстилалоя вокругъ... 


ПОЛИТИЧЕСКОМУ ПОЭТУ. 


Ты поешь какъ Тиртей. Твоя пЪеня 
Вдохновенной отваги полна... 

Но ты публику выбралъ плохую, 
Ты въ плохія поешь времена. 


Тебя слушаютъ, правда, съ восторгомъ, 
И, дивясь, восклицаютъ потомъ: 

„Какъ полетъ его думъ благороденъ, 
„Какъ владБеть онъ мощно стихомъ!“ 


За стаканомъ вина не однажды 
Тебф даже кричали: ура! 
Хоромъ песни твои распћвали, 
РасиЪ вали всю ночь до утра. 


За столомъ сшЪть свободную пфеню 
Очень любятъ рабы... ВЪдь она 

И желудку варить помогаетъ, 

Да и больше съ ней выпьешь вина! 


Вчера меня ласкало счастье, 
А ужъ сегодня нбть его! 
Мав привязать не удавалось 
Въ себЪ надолго никого. 


Въ мон объятья любопытство 
Толкало женщивъ много разъ, 

Но заглянувъ NHB въ сердце глубже, 
СпЪ шили прочь онъ сейчасъ. 


Одна въ молчаньн уходила, 
Другая — весело смъясъ. 
И только ты, меня бросая, 
Слезами горько залилась! 


пір ://гсіп.ого.рі 


== 


ВИЛЛЬЯМЪ РАТЕЛИФФЪ 
ДРАМАТИЧЕСКАН БАЛЛАДА. 


(посвашавтон НИКОЛАЮ ТАВРИЛОНИЧУ ЧЕРНЫШЕВСКОМУ |. 


ПРЕДИСЛОРТЕ ГЕЙПЕ. 


„Этой трагедіи пли драматической балладһ н по справедливости должень 
отвести исто въ собраніш моихъ стихотвореній, потому что она принад- 
лежитъ къ числу значительныхъ документовъ, понспишюощихъ процесеъ моей 
авторской жизни. Ею резюмируетси мой бурно-стрелиипельний періодъ 
(Sturm-und Drang-Periode), лоощій о себъ весьма неполныя и темныя св%- 
дӛнін, въ „юныхъ страданихъ“ книги пъеенъ. Молодой авторь, лепечу- 
щій тамъ тяжелымъ, неповоротливымъ языкомъ одни мечтательные звуки 
природы,--здЪеь, въ Ратклиооъ говоритъ уже твердо и емћло, и, не екры- 
ваясь, высказываетъ свое послЪднее слово. Это елово едълалось впоелъд- 
етвін лозунгомъ, отъ котораго прояенились унылыя черты бтдняка и вы- 
тятивалиеь жирныя Физіономіи сыновъ счастья. У очага почтеннаго Тома 
уже елышитея запахъ этого великаго вопроса о супФ, за который приня- 
лись теперь столько плохихъ поваровъ, и который со дня на день вее боль- 
ше и больше перекипаетъ, Счастливецъ поэтъ! Онъ видитъ дубовые BCA, 
таяшіевя въ жолудв, бесъдуетъ съ поколвнінми еще не родившимися. Они 
шепчутъ сму свои тайны; а онъ разеказываетъ ихъ потомъ на народной 
площади. Но голосъ его заглушенъ нуждами дня. Немногіе его слушаютъ; 
никто не понимаетъ его. Ф. Шлегель назвалъ историка пророком» прошед- 
шаго; еше съ большей справедливостью можно, кажетея, назвать поэта 
историкомъ будущато. 

Я писалъ РатклптФа въ Берлин, подъ липами, въ поельдн1е три дня ян- 
вари 1821 г., когда оть солнца, освъщавшаго покрытыя енБгомъ крыши 
домовъ и грустно обнаженныя вФтви деревьевъ, разливалась уже въ воз- 
дух% отродная теплота. Я пиеалъ его прямо набъло, безъ брульона; и надь 
головою моей вт это время какъ будто зетала и шумФла крыльями какая-то 
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птица... Когда я разеказывалъ объ этомъ друзьямъ моимъ, юнымъ бер- 
линскимъ поэтамъ, они какъ-то странно переглянулись между собою и едино- 
глаено стали увърять меня, что съ ними,--во время писанья стиховъ, — 
никогда не елучалось ничего подобнаго“... 


Парижъ, 24 ноября 1851. 


(Neue Gedichte. Гамбургъ. 1857. Гооманъ и Кампе. Пзданіе 5-е). 


ВИЛЛЬЯМЪ РАТКЛИФФЪ. 


ДВЙСТВУЮШІЯ ЛИЦА: 


Макь-ГРрЕгоРФ, шотландскій лордъ. 
Млргя, дочь его. 

МАРГАРЕТА, ея кормилица. 

ГрАФЪ Дуглас, женихъ Мари. 
Вилльямъ РАТЕЛИХФФЪ. 
ЛЕСЛЕЙ, его приятель. 

Томъ, трактирщикъ. 

Вилли, маленькій сынъ его. 

Ровинъ. 
Дикъ. 

Б илль. 
Джон». 
Тэдди. 
Слуги, гости на свадьбф, разбойники. 


Мошенники и разбойники. 


[ernie въ Съверной Шотландіи, въ новъйшее время. 
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(Комната въ зймкь Макъ-Грегора. МАРГАРЕТА сидитъ неподвижно 
въ углу, поджавши ноги. МА КЪ-ГРЕГОРЪ, МАРІЯ, ДУГЛАСЬ). 


Макъ- ГРЕГОР Ъ (соединяя руки Маріи 
и Дугласа). 


Вотъ наконець супругами вы стали! 
Какъ руки вы на вЪкъ соединили, 
Пусть и сердца союзомъ неразрывнымъ 
На радость и печаль соединятся. 
Любви и церкви таинства связали 
Обоихъ васъ. Да будетъ же надъ вами 
Двойное ихъ благословенье, дВти! 
Теперь еще — отцовское примите. 


(Благословляетъ ихъ). 
ДУГЛАСЫ. 


Я CB гордостью отцомъ васъ называю! 


М. TP ETOP". 
Я — сыномъ съ большей гордостью тебя. 


(Обнимаетъ его). 


МАРГАРЕТА (поетъ разбитымъ и дикимъ 
голосомъ). 


ЗачВмъ твой мечъ въ крови, Эдвардъ? 
Эдвардъ! 


ДУГЛАСЪ (испуганный). 


О, Боже мой... Откуда эти звуки? 
Уже-ль, милордъ, нћмал иЪть пустилась? 


, 
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М.р ори (сть принуждевной усмъшкой). 


Не бойся! Это Маргарета; къ замку 
Принадлежить она. Давнымь давно 

Безумная недугомь одержима: 

Столбнякъ у ней; и цфлыми часами 

Лежитъ она въ углу. съ недвижнымь взоромъ; 
Но будто статуя, владвющан словомъ, 
Влругъ старую порой затянеть изеню. 


ИУС ЛАТ Бе 


Зачъмъ держать страшилище такое? 


М.ГРЕгоР Ь (на ухо Дуглаеу). 


Она все слышитъ... тише! Я-бъ охотно 
Ее прогналь давно... но не могу... 


M A PI A (прерывая его). 


Не трогайте OBXIELEKYy Маргарету. 

Ты разсказалъ-бы лучше миъ, Дугласъ, 
О Лондон; что новаго тамъ слышно? 
Мы ничего въ Шотландіи не знаем. 


ОТЕТ COB. 


Попрежнему -- Ъзда, охота, скачки; 

Днемь спятъ; ночь превращаютъ въ день; 

Все пикники, да рауты, да балы. 

Манятъ толпу блестяшіе театры; 

Есть опера, TX звонкую монету 

На трели звонкія мћннютъ меломаны, 

ГдВ имъ ревуть — бой save the king — въ придачу. 
Политикой лишь бредятъ натріоты; 
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Клянутся страшно; дВлають подписки; 
ЭФвають всф п бьются объ закладъ, 

Да пьянетвуютъ за Англію родную! 

Все также ростбивъ, пуддингъ поглощаютъ, 
И льется портеръ пБнистый новсюлу. 
Толпятея также уличные воры; 

Мошенники васъ вЪжливостью мучать, 

И мучить ниш миной плаксивой. 

Но болЪе всего измучить илатье: 

Въ обтяжку фракъ, высокій жосткіп галстухъ, 
И выше башни вавилонской шляпа. 


М. TPEVOP 5B. 


О! какъ я радъ, что пледъ ношу н шашку. 
Ты поступить прекрасно, что дурацкій 
Костюмъ перемћнилъ на нашъ. Дугласу, 

И внЪшностью Шотландцемъ должно быть. 


МАРІЯ (Дуглаеу). 


Иду отъ тебя разсказа о поЪздЕЪ. 


Дуглась. 


Я до границь Шотландім въ карет5 
Доћхалъ; но $здою слишкомъ тихой 

Скучая, въ Ольдъ-ГедбургВ лошадь взялъ. 
И, шпоры давъ животному, помчался. 
Меня-жь любви приншоривали грезы! 

Я о тебЪ мечталъ, моя Марія... 

И съ быстротой стрфлы мой конь ретивый 
Несь свдока горами, лВсомъ, полемъ... 

Но плохо мнв пришлось подъ Инвернесомь: 
Въ лӛеу „пифъ! пафъ!“ внезапно раздается... 
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И свистомъ пуль я пробужденъ отъ грезъ! 
Тамъ на меня три молодца напали; 

Я всячески отъ нихь оборонялся; 

Но уступить бы долженъ быль навФрно, 
Когда-бъ... О, Боже... Чтб съ тобой, Марія! 
Бл%лнФВешь ты... шатаешься... 


МАРГАРЕТА. 
О торе! 
Бла какъ снфгь и холодна какъ мраморъ 
Ты, куколка прекрасная моя! 


(Полу-поетъ, полу-говорить, гладя Марію по голов). 


Открой, моя куколка, глазки! 
Зачћмъ ты какъ мраморъ блъдна? 
Я розовымъ блескомъ осынлю 
Тебя посл долгато сна! 


М. ГрЕГОРЪ. 


Молчи, безумная! Нелћпой этой пъснью 
Ты мозгь ея разстраиваешь больше! 


МАРГАРЕТА (грозя ему пальцемъ). 


Что? Что? Ругаться! Прежде вымой руки, 
Не то какъ разь ты запятнаешь кровью 
Нарядъ вЪнчальный куколки моей! 
Прочь отойди, послушайся совЪта. 


М. ГРЕГОРЪ (нескъло). 


Безумная старуха эта бредитъ. 
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Открой, моя куколка, глазки! 
Зачфмъ ты, какъ ледъ, холодна... 


МаАрІЯ (очнувшись, жметея въ Мар: 
гарет%). 
Ну, разекажи теперь, что было дальше? 


ДЕ ас тео 


Маъ жаль, что началъ я; но продолжаю: 

На выручку ко NHB явился всадникъ 

И сь тылу на разбойниковъ удариль; 

Я съ силами тогда собрался тоже, 

И мы вдвоемъ прогнали негодяевъ. 
Благодарить его л за спасенье 

Хотзль; но крикнувъ: „мн теперь не время!“ 
Прочь ускакалъ мой храбрый избавитель. 


М API 4 (улыбаясь). 
Raks рада я! МнФ сдФблалось такъ страшно! 


Теперь прошло... 
(Маргаретф). 


Ты въ залъ меня проводишь? 
Тамъ собрались давно мои подруги. 


МАРГАРЕТА (бонзливо, М. Грегору). 
А ты не злись... Я не всегда безумна... 
М. ГрРЕГОРЪ. 


Иди, иди. Мы слВдуемь за вами. 


че > 


МЫ рео рун тела. 


ШАУ ы Ж ТЕЛ, 


Я, признаюсь, не думалъ, чтобъ Марія 
Такь вцечатлительна была. БлӛднФетв, 
Дрожитъ она при каждомъ легкомъ шум. 


МЕСЕ ЕО рот. 


Й оть тебя тапть не стану дольше, 

Что нынче такъ встревожило Марію. 

Прости, что не открылъ я прежде тайны; 

Ты пылокъ, храбръ, и, можеть быть, навстрЪчу 
Опасности, которую я скрылъ, 

Пошелъ бы самъ съ отвагой безразсудной 

И наказать бы захотБль злодфя, 

Смутившаго спокойствіе Марін. 


NIST TACs 


Ho кто жь ее тревожить смфлъ, скажите? 


М. ГрРЕТорРЬ. 


Я разсказать готовъ печальный случаи; 
Но выслушай разсказъ мой храднокровно. 

Шесть лЪтъ тому, заБхалъ въ замокъ къ намъ 
Вилльямъ Ратклиффъ, студентъ изъ Эдинбурга. 
Съ его отцемъ я былъ знакомъ когда-то, 

И хорошо... да! хорошо знакомъ! 
Әдвардь Ратклиффъ — отца Вилльяма звали. 
Радушно сынъ былъ принятъ мной, и въ замкћ 
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Имфль приоть п пищу дв недфли. 

Воть увидаль Марію онъ. Но слишком 
Ужъ долго ей глядфлъ онъ видно въ очи; 
И началь вдругь томиться, млЬть и таять, 
Пока“ему Марія не сказала, 

Безъ дальнихь фразъ что онъ наскучиль ей. 
Тогда, съ своей отвергнутой любовью, 
Онъ замокъ нашъ немедленно оставиль. 

А дочь моя была, спустя два года, 
Помолвлена съ Филипомъ Макдональдомъ, 
Внушившимь ей къ себ расположенье. 
Насталь и часъ, когда въ одеждъ брачной 
Предъ алтаремъ невћста молодая 
Предстала; но — увы!... безь жениха! 

Онъ скрылся влругъ; напрасно мы искали 
Его въ саду, п на двор, и въ замкђ; 
Злизь лБса, TAÊ огромный черный камень, 
Лишь трупь нашли Филипа Макдональда. 


Шу ШЫ»! 


И кто же быль виновникъ злодфянья? 


М. ГрЕгоръ. 


Убийцу мы открыть старались долго; 

Но не было намъ въ понскахь удачи. 

Какъ наконецъ является Марія 

И товорить, что ей злодћӣ извЪстенъ. 

Въ ту ночь, когда свершилось преступленье, 
Вилльямъ Гатклиффъ, проникнувъ къ ней въ покои, 
Смфясь, поднесъ рукой окровавленной 

Ей жениха үбитаго кольцо! 


= 0 = 


Лете. 


Какой позоръ! На что же вы рБшилиеь? 


М. ГРЕГОР. 


Сперва вел5ль я тБло Макдональда 

Предать землВ, въ его фамильномъ склепв, 

И кресть воздвигь на мЕств, гдБ свершилось 
Убійство жениха моей Маріи. 

Ратклиффа я потомъ искалъ, но тщетно. 

Онъ въ Лондон, какь слышно, очутился; 
ГдЪ, прокутивъ свое наелӛдетво, началъ 
Игрою жить. И даже говорили, 

Что съ разными бродягами связался. 

Еще прошли два года; и забыли, 

Накъ водится, убійцу п убійство. 

Разъ лордь Дунканъ ко мнф пріВхалт въ замокъ 
И дочери моей просить сталь руку. 

Я быль не прочь и уб%диль Марію 

Не отвергать, изъ прихоти, союза 

Съ нотомкомъ нашихь древнихь королей. 

Но горе намъ! Предъ алгаремъ невћста 

Опять одна поникла съ тайнымь страхомъ; 

И мертвъ лежаль Дунканъ при черномь ками%. 


УТАС. 


О страхъ! 


М. ГрРЕГОРЪ. 


Коней... коней! кричаль я елугамъ. 
И снова мы на поиски пустились: 
Въ поляхъ, въ кустахв, въ л5су, въ ущельяхъ дикихъ, 
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Три долгихь дня мы рыскали напрасно 

И все сл%да үбійцы не открыли. 

Но что же? Въ ночь втораго злодфянья 
Билльямь Ратклиффъ пробрался вновь къ Мари 
И возвратяль ей, съ вФжливымь поклономъ, 
Глумясь, — кольцо убитаго Дункана. 


ДуглаАСЪ. 


Однако жь сиБлъ! Ну, понадись инф въ руки! 


М. ГРЕРГОРЪ. 


Й поручусь, что это онъ готовилъ 
Teoh въ лБсу, подъ Инвернесомъ, гибель; 
Но странно HB, ужели не видали 
Его нигдВ разсыльные изъ замка? 
Да, графъ Дуглась, теперь я принялъ мФры, 
Чтобъ не пришлось и ваше имя также 
МнЪ на крест, у камня написать. 
(У ходитъ). 


1 УТЛАСЬҺ (одипъ). 


Скрыть отъ меня онъ счелъ благоразумн® и 
До свадьбы все! О, старая лисица! 

Но я помфряться желаль бы съ негодяемъ, 
Что мучить такъ Марію местью черной. 

Онъ у меня кольца не сыметъ съ пальца: 
ГлВ палець мой, тамъ и рука! Марію 

Я не люблю; да не любимъ и ею; 

Вступили въ бракъ мы оба по разсудку; 

Но все жь мнв миль ребенокъ этоть кроткій, 
И путь его отъ терній я очищу... 


ПЛЕЩЕЕВА. 20 
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ЛЕСЛЕЙ (закутанный въ плащъ, ози- 
рается по сторонамъ, и подхо- 
дитъ къ Дугласу). 


Не вы-ли графъ Дуглась? 


ШЕ ОЛА ењ: 


Да, я. Что нужно? 


ТЕСЛЕ Й (подаетъ ему записку). 


Записочка красивенькая къ графу... 


Д УГЛА СЪ (прочтя записку). 


Да... да... Скажи, что я сейчасъ же буду... 
У лБса — тамъ, гдз Черный Камень... Знаю! 
(У ходятъ). 


(Таверна. — Въ глубин лежатъ спящіе люди. — На стънъ образь.-- ОтЪн- 
ные часы стучать. — Сумерки). РАТЕЛИФФЪ сидитъ, задумавшись, 
въ углу комнаты; въ другомъ углу T O М", хозяивъ таверны держитъ 


между колЪнями своего маленькаго сына Вилли. 


Томъ (тихо). 


Что жь, — „Отче нашъ“ ты знаешь? 


Вилли (громко и см%нсь). 


Безъ запинки! 


Томъ. 


Тесъ! Ты у меня людей разбудишь — тише! 


-- 807 — 


Вилли. 
Читать? 


Томъ. 
Читай, да не спЪши; а съ толкомъ... 


Вилли. 


(Быстро говоритт молитву; но на послъднихъ словахъ останавливается). 
Томъ. 
Воть и запнулея. Ну, скажи сначала. 


(Вилли все смотратъ на Ратклиффа и говоритъ нетвердо, безъ үввренности. 
ПослЪ еловь: «долги наша», опять заикается). 


Томъ. 


Ну, плохо! Не введи во искушенье... 


Вилльямьъ (плача). 


Папаша, я ей-Богу зналъ отлично; 
Да этотъ, вонъ... глядитъ сюда такъ страшно! 


Томъ. 


Н%тъ! нынче ты, братъ, рыбы не получишь... 
А если самъ изъ ящика утащишь... 


РлтклиФфФъ. 


Да отпусти ты бфднаго ребенка! 
Я самъ не могъ запомнить этихъ словъ 
Бсю жизнь... (Съ бользненной скорбью). 
И не введи во искушенье! 


-- 808 — 
Томт. 


Я не хочу, чтобъ сдӛлалел мой Вилли 
Такимъ, какъ вы... иль какъ вонъ эти люди. 


(Указываеть на синщихъ). 


(Къ Вилли) Теперь ступай — и можешь спать ложиться. 


(Вилли уходитъ ео слезами, бормоча: «не введи Hitch въ иекушенье»). 
Прежніе, кромт Вилли. 
РатклиФтФФь. 
Что этимъ ты хотБлъ сказать, дружище? 
Томъ. 


Что долженъ быть онъ честный христіанинъ, 
Не висфльникъ, какъ я, его отецъ. 


PATE IH O @ b (емвась). 


Ты не COBCEMB еше такой, покамЪстъ. 


Томъ. 


Да, — я теперь животное ручное: 

Держу трактиръ, торгую скромно нивомъ; 

И потому лишь, что мой домикъ епрятанъ 

Въ лбеной глуши, къ себЪ я принимаю 

Такихъ большихъ господъ, какъ ваша милость, — 
Что утромъ спятъ, а по ночамъ гуляютъ, 

И соблюдать инкогнито привыкли. 

ЗдЪеь у меня дневной пріютъ находятъ, 

А не ночной; а тоже было время... 


(Двласть движеніс пальцами). 
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Не хуже, чАмь иной лунатикъ лазить 

Й по чужимь домамъ и по карманам»... 

Но все же я не походилъ на этихъ... 
(Показываеть на епящихъ). 

Воть, наприм8ръ, башка! Взгляните: геній! 

У этого врожденное стремленье 

Къ чужимь илаткамь; небось какъ воронъ стянетъ. 

Ишь пальцами какъ шевелитъ проворно, 

Чай и во еяъ-то крадетъ... Улыбнүлел!... 

Или теперь — хоть этотъ долговязый! 

ВЪдь быль портнымъ и лоскутки сначала 

Потаскивалъ; а тамъ дошелъ до платья. 

Ему удрать пришлось отъ петли какъ-то; 

Съ тӛхһ поръ въ ногахь онъ чувствуеть дрожанье: 

Вонъ какъ дрыгнулъ!... Я головой ручаюсь, 

Что лВетница мошеннику приснилась... 

А вотъ Робинъ храпить себъ спокойно, 

Хоть на душ убійствъ десятокъ вВрнын... 

Будь онъ, какъ мы, католикъ, отпущенъе 

Ему бы дать могли еще, пожалуй; 

А то вћдь еретикъ... И посл петли 

Горбть въ огиВ неугасимомь должен». 


РалатклиФфФт. 


Не бойся; онъ въ аду горЪть не станетъ; 
Небесный судъ — не то, что судъ британскій. 
Робинъ вВдь мумь; а мужа зло беретъ 

При вид? этихъ дюжинныхъ душонокъ, 

Чья жизнь — развратъ, обжорство, пресыщенье; — 
Счастливцевъ, въ шелкъ и бархать разодфтыхъ, 
Которые купаются въ шампанскомъ 

И, въ золотыхъ каретахъ развалившись, 
НадмФнный взоръ на ОФдняка бросаютъ, 


ОТО 


Бредущаго съ поникшей головою 
Јакладывать поелЬднюю рубашку! 

(Съ горькимъ емЪхомъ). 
О, сытые! какъ вы благоразумны! 
Вы обнесли себя стЬной закона 
OTB натиска голодныхъ бъдняковъ, 
Смущавшихъ вашъ покой докучнымъ крикомъ; 
И горе т$мъ, кто стБну перелзетъ! 
Готово все: судья, палачъ и петля... 
Да воть бфда! Есть удальцы, которыхъ 
Вамъ застращать всђмъ этимъ не дается! 


То 


И самъ я быль всегда того же мнФнья... 

И на два лишь враждующихъ народа 

Весь мірь дфлилъ: на сытыхъ п голодныхъ. 

И такъ какъ я принадлежалъ къ послЬднимъ, 

То съ первыми былъ долженъ часто драться; 

Но увидавь, что этотъ бой не равенъ, 

Сталъ пятпться назадъ я помаленьку. 

Теперь усталь скитаться безь пріюта 

И прятаться отъ солнца! Надоъло 

МнЪ приходить отъ висфлицы въ трепеть 

Да помышлять о ссылкЪ ежечасно, 

Иль ждать, что BOTE въ рабочій домъ засадятъ... 
Собачья жизнь, — сказать по правдђ нужно! 

Въ поляхъ, въ лЪеу тебя какь эвБри травятъ, 

И сыщикомъ кусточекь каждый смотритъ. 
Сидишь-ли въ домВ TXB, -— и тамъ невольно 
Весь задрожишь, какъ только дверью скрыпнутъ... 


(Вбъгаеть ЛЕСЛЕЙ, РатклиФоь бросается къ нему наветрӛзчу). 
ЛЕСЛЕЙ. 


Идеть, сейчасъ идетъ. 
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Рлтклихоъ. 
Вотъ это BIO! 

Гомъ (боязливо). 

Ето тамъ идеть? Я сталь пугливъ ужаено... 
ЛЕСЛЕЙ. 

Не бойся, лругь, и нась оставь покамфсть. 
TOM (съ лукавымъ видомъ). 


А! знать вамь есть теперь чБмь подЪлиться... 
(У ходитъ). 


Прежніе, кромъ Тома. 
РлатклиФфФь. 
Я самъ пойду къ нему наветръчу. 
ТДЕСЛЕЙ. 


Полно! 
Пускай сперва стемнбеть. Макъ-Грегора 
Разсыльные какъ разь тебя накроють; 
Твое лицо, повВрь, описано отлично: 
Его теперь ребенокъ каждый знаеть. 
Но разскажи, къ чему ведеть все это? 
ТебЪ грозитъ опасность непрестанно, 
А толку атъ. Вернемся лучше въ Лондонъ; 
СпокойнЯ тамъ. Гы избЪгать бы долженъ 
Проклятыхь мЬеть, гдЪ всякому извЪетно, 
Что ты пришибъ двухь лордовъ благородныхъ. 


PATE IH ® @ ®. 


Я не пришибъ! A въ честномъ поединк5 
Графь Макдональдъ и лордъ Дунканъ погибли: 
И также я съ Дугласомъ буду драться. 


ЛЕСЛЕЙ (дълан жесть бандита). 


Не легче-ли на способъ итальянскій... 
Но ненавидишь ты за что Дугласа? 
IE на одной вы ветрЪтилиеь дорог? 


РлатклиФФ>. 


Я не встрӛчаль его нигдЪ, ни разу: 
Онъ ничего не сдБлалъ мнЪ, и злобы 
Я никакой къ Дугласу не питаю. 


ЛЕСЛЕЙ. 


А потушить въ немъ хочешь жизни пламень! 
Въ своемъ-ли ты JMB, и я здоровъ-ли, 
Что помогать взялся проказамъ глулымь? 


Рдлтклиххь. 


О, еслибъ ты понять могъ эти вещи, 

Не выдержаль бы черелъ твой несчастный! 
Хотя-бъ онъ быль величиною съ куполъ, 
Какъ скорлупа яичная бы треснуль, 

И въ трещинћ безумье засквозило-бъ... 


ЛЕСЛЕЙ (иронически хватая себя за голову). 


Какь страшно мнЪ! Ужь лучше замолчи! 


318 — 
РаАтклиФоь. 


Не думай, чтобъ я быль чудакъ, мечтатель, 
И чтобъ за мной, какъ псы борзые, всюду 
Гнались моей фантазія созданья. 

Я не поэтъ чахоточный, съ луною 

И звёздами бесЪдовать привыкшій, — 
Что, соловья услышавъ въ отдаленьи, 

И корчится и млЪетъ отъ восторга... 

Что лЬстницу себЪ изъ вздоховъ строитъ, 
Изъ рифмъ плохихь плететъ себћ веревку 
И на столбћ своей же славы виснетъ. 


ЛЕслЕйЙ. 


Я показаль бы это подъ присягой. 


РатЕлиФФРЬ. 


Но долженъ я сознаться, —мной владвють 

(Ты, можеть быть, найдешь смФшнымь все это) 

Ужасныя, таинственныя силы; 

Онъ мон желанья направляютъ, 

Руководять поступками моими... 

Власть этихъ силъ знакома съ дћтетва мн! 
Юще дитёй, одинъ играя, часто 

Я замбчаль двухъ призраковъ туманныхъ; 

Они, стремясь обняться, тщетно руки 

Издалека другъ къ другу простирали... 

И страстнаго исполнены томленья 

Таюһь горестно взирали другъ на друга! 

Какъ ни были ихъ образы воздушны, 

Но гордыя черты мужчины ясно 

Я различалъ въ одномъ; а ликъ другаго 
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Быль женск ликъ, и кротый п прекрасный. 
Потомъ они миъ оба снились часто, 
И разглядЪль я пхъ еще подробнЪй: 
Печально мав смотрфлъ въ лицо мужчина, 
А женщина — такъ ласково, съ любовью! 
Однакожь въ высшей школ, въ Эдинбург 
Маъ стали рБже призраки являться, 
И посреди студентскаго разгула, 
Я позабылъ воздушныя видФнья; 
Какъ случай вдругъ, въ каникулы, однажды 
Привелъ меня въ помфстье Макъ-Грегора. 
Тамъ ветрВтиль я Марію... И какъ будто 
Мн% молнія прожгла внезашно сердце! 
Узналъ черты я женшины воздушной, — 
ТЬ кроткін и нЪжныя черты, 
Что мнЪ во снЪ такъ часто улыбались! 
Лишь не было лицо Марш бл5дно, 
Лишь не былъ взоръ Мар неподвиженъ. 
Въ очахь — огонь, румянецъ на ланитахъ, — 
Казалось миъ, любви всЪ чары небо 
Излило на прелестный этоть образъ! 
Меня любви томленье охватило, 
И руки я простерь обнять Марію... 
(Молчанае). 

Но туть себя я въ зеркал$ увидфль: 
Я быль одинъ изъ призраковъ туманныхь, 
Обьятін къ другому простиравшій! 
То еонъ-ли быль? игра-ль воображенья? 
Марія мав глядфла тихо въ очи, — 
ГлядЪла такъ довфрчиво и нЪжно... 
Казалось, взоръ сливается со взоромъ, 
Душа съ душой... О, милосердый Боже! 

И въ этоть мигъ внезапно предо мною 
Смыслъ бытіл таинственный раскрылся! 


Все стало мнф понятно... Звъздъ мерцанье, 
И пнье птицъ, и разговоръ цвЪтка, 

И шумъ ручья, и вътерка дыханье, 

И тайная души моей тоска! 

Какъ дБги, мы играли и шалили, 

Мы прятались, какь дӛти, другъ OTB дружки; 
И локоны, цвӛты и поцБлуи 

Дарила мн она; а я, бывало, 

На поцфлуй двумя ей отвфчаю! 

И вотъ, упавъ къ ея ногамъ, однажды 

Я вымолвилъ: любимъ-ли я Марія? 


(Задумываетея). 


ЛЕСЛЕЙ (емвясь). 


Ну, признаюсь, хотфль бы я үвидФть, 

Какъ грозный взглядъ твой въ нфжный превратился, 
Какъ кулаки ты складывалъ смиренно, 

Какъ голосъ твой, что на большой дорог5 
Наводитъ страхъ и трепетъ на богатыхъ, 

У женскихъ ногь звучаль мольбою кроткой!... 


РатклиФоФеь (съ бъшенствомъ). 


ЗмЪя! Свой взоръ застЪнчивый, стыдливый 
Она въ меня внерила съ отвращеньемъ; 
Потомъ, присЪвъ, надменно „нЪтъ“ сказала... 
И это: ,нӛть“ въ ушахъ моихъ досель 

Еще звучитъ, какъ злобный, адскій хохотъ! 


ЛЕСЛЕЙ. 


Воть какова! Да это просто — низко... 


-- 316 — 
РлАтвклиФФФ. 


УЪхаль я изъ замка Макъ-Грегора, 

И въ Лондон, въ столичной, шумной жизни 
Я заглушить пытался сердца муки. 
Родителей лишившись очень рано, 

Я надъ собой быль полнымъ госполиномь: 
Но удалась моя попытка плохо... 

Не залиль л тоски своей шампанскимъ: 
Она росла отъ каждаго стакана, 

И ни одна брюнетка, ни блондинка 

Не прогнала ее веселымъ смфхомь... 

Я не нашелъ покоя п за банкомъ: 

Марін взоръ быль на сукнЪ зеленомъ: 

Ея рука углы мнЪ загибала; 

Въ чертахъ какой-нибудь червонной дамы 
Ея черты небесныя я видФ5ль! 

Да. то она, — не карть бездушный образъ! 
Она! Ея я чувствую дыханье! 

Она! она!... киваетъ мнФ... Ва-банкъ! 

И денегь нфтъ! — Одна любовь осталась! 


TEC ZEF. 


Тогда коня ты вывель изъ конюшни, 

И на него по-рыцареки векочивши, 

Вакъ предки, жизнь вести сталь боевую... 
Теперь любовь твоя прошла, конечно. 

И точно, другъ: не трудно протрезвиться, 
Когда скакать приходится такъ часто 
Подъ шумъ дождя и вЕтра, ночью темной, 
Или смотр%ть, какъ еъ висЪлицъ ногами 
Тебя друзья привътетвуютъ, качаясь. 


Е ОЕ 


РАатЕЛлифФЪъ. 


Ошибея ты! Въ огонь я подлилъ масла, 
И вспыхнула къ Маріи страсть сильнЪе... 
Мав въ ЛондонФ несносно становилось. 
Опять въ Шотландію манила, 

Влекла меня невБдомая сила. 

Спокойн®й сплю я здЪеь, вблизи Марін, 
ВольнЪй дышу... ӘдФеь какъ-то сердцу легче... 
Послушай, я теб% открою тайну: 

Я поклялся святыми небесами, 

Я поклялся всей мрачной силой ада, 

Что отъ руки моей погибнеть каждый, 
Маро кто назвать женой захочетт. 

Маф подсказалъ ту клятву голосъ тайный, 
Въ груди моей живущій. Шовинуюсь 

Я слЪпо т$мъ могучимь, темнымъ силамъ, 
Что руку мн$ направили такъ вФрно, 
Когда убилъ я жениховъ Маріи! 


ЛЕслЕй. 


Теперь тебя я понялъ! но признаться, 
Я все-таки тебя не одобряю... 


РатклиФФ-ь. 


А разв я могу себя одобрить? 

НЪтъ! это все тоть голось, что гибздитен 

Воть здЪеь... въ груди... Онъ управляегь мною! 
Да призраки туманные, которыхъ 

Еще во CHB я вижу (испуганный). О, мой Боже! 
Тамь... тамъ... смотри! Воздушныя видВнья... 


(Темаћетъ. Два тумазныхъ призрака проходятъ по сцень и исчезають. 
Испуганные крикомъ РатклиоФа люди, лежащіе въ глубин ецены, векаки 
ваютъ, восклицая: «что тамъ такое... что случилось?»). 
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TEC AB. 

Да что за черть! Я ничего не вижу... 
Многік. 

Что видить онъ? Должно-быть полицейскихъ... 
ЛЕСЛЕЙ. 


О н$тъ! СовеВмь противное — духовъ! 
{Без съъются). 


Ровинь. 
Ахъ, Господи! И днемъ-то нФ%ть покоя! 


РаАтТЕЛИХ ФЪ. 


ТемнЂетъ. Я пойду. 


JIC IE. 


И я съ тобою. 
РатклиФФоһ. 
Н%тъ, н%ть, зач5мь... 
ЛДкслкй. 


Боюсь, при Черномь КамнФ, 
На карауль наткнешься ты, пожалуй. 


РатклитФь. 


Не бойся, страхъ весь карауль разгонитъ; 
Не весело тамъ ночью оставаться! 
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ЛЕСЛЕЙ. 
Әй, господа, — прощайте! 
РАТЕЛИФФЪ. 


Доброй ночи! 
(У ходятъ). 


В сз. 
Храни васъ Богъ! 
Прежніе, кром Ратклифоа и Леслея. 


Ровинъ. 


Онъ шьянъ иль сумасшедшій... 


Дикъ. 


Обь быль всегда такимъ. Его я знаю: 
ВстрБчались мы съ нимъ въ Лондонскихъ тавернахъ; 
Бывало тамъ, курчавой головою 

Поникнүвв, онъ въ углу сидить весь вечерь, 

И тихъ, и нЁмъ, глядитъ себ% на свъчку. 

Но иногда случалось, что садилея 

Онъ и межь насъ, веселый и довольный... 

И хохоталъ, шутиль... но слишкомъ рћъзокъ 

Быль этоть смЪхъ, и шутки какъ-то дики... 

И вдругъ потомъ, среди веселой рВчи, 

Его уста безумно искривлялись, 

И вылеталъ изъ труди стонъ ужасный... 

„Эй, Джонъ, — коня!“ кричалъ онъ въ иступленьи; 
И ускакавъ, не прежде возвращался, 

Кахъ черезъ два, три мВсяца... Я слышалъ, 

Что день и ночь въ Шотландію онъ мчался. 


) Ровинъ. 


НФть, — бол5нь онъ... 


ДиЕЪ. 


А мнЪ-то что? Прощайте! 
(Уходитъ). 


Бимсь. 


Темно... Теперь пора и на работу... 
(Молитея передъ образомъ). 


Благослови и отврати опасность! 


Ровимъ (сжиная кулакъ). 


Воть мой патронъ! Въ опасности зашитникъ! 


(У ходятъ). 


Двое воровъ остаются спящими. Трактирщикъ Томъ входитъ и выта- 
екиваеть у нихъ изъ кармани деньги. 


Том». 
Они меня къ суду тащить не ембють! 
Джонъ и Тэдди просыпаютея. 
Джонь (зввая). 
Сонъ — выдумка, ей-Богу, дорогая! 
Тэдди (зъвая). 


Пойдемь-ка Ъсть. 
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Джонъ. 


Что новенькаго слышно? 


Тэдди. 


Я думаю, повЪшенъ нынче Риффель. 


Джонъ. 


Вотъ петля — будетъ выдумка похуже... 
(УходятЪъ), 


Пустынное мФето у Чернаго Камня. —Ночь.— Влвво груды екалъ причудли- 

выхъ Форыъ и древееные пни. — Вправо памятникъ, въ BIB креста.--Видны 

два туманныхъ призрака, простирающихъ другъ къ другу руки и потомъ 
исчезающихъ. Входитъ РАатЕЛИФфФЪ. 


РатқклиФФь. 


У! свистъ какой! Знать, BCB свои кларнеты 
И флейты адъ распорядился выслать! 
А мФеяць въ иледь закуталея широкій 
И черезчуръ ужь что-то скупо свЪтитъ! 
Пускай себЪ! Закутайся хоть вовсе... 
Какъ ни темно, не нужень снЪжной глыб 
Фонарь: она и безъ того катится. 
Къ магниту путь само найдетъ желЪзо; 
Найдеть и мечъ испытанный Ратклиффа — 
Дугласа грудь! 

Придетъ-ли только графчикъ? 
Боязнь схватить простуду, насморкъ, кашель 
Его какъ разъ, пожалуй, остановитъ. 
Онъ, можеть-быть, ужъ думаетъ: „не лучше-ль 
МнЪ отложить до слБдующей ночи?“ 


СТИХ. ПЛЕЩЕЕВА. 21 


ht 


п.ога.р! 
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Н\ть! Въ эту ночь я съ нимъ покончить долженъ, 
И если онъ не явится, я въ замокъ 
Проникну самъ, во чтобы то ни стало... 
Мн отопретъ всф двери этотъ ключъ. 

(Ударнеть по мечу). 
А вы, друзья, ми будете защитой! 

(Указываетъ на пистолеты и потомъ вынуьъ одинъ изъ нихъ, говорптъ). 
О в%рный другъ!.. Какъ онъ глядитъ почтенно! 
Ко рту его прижалъ-бы я охотно 
Свои уста. Прижаль-бы крБико, крфико... 

И поц$луй нашъ огненный мгновенно 
Дүши больной страданья исифлилъ-бы, 
И такъ легко HÊ стало-бъ, такъ спокойно! 

(Въ раздумьн). 
А въ этотъ мигъ, быть можеть, точно такъ же 
Прильнуль Дугласъ къ устамъ Марін кр лко... 
Вотъ, воть она — причина, почему 
Я умереть теперь еше не долженъ! 
Не то бы мнФ, съ безсильной злобой т%ни, 
Пришлось взирать, вставая изъ могилы, 
Какъ чистую, прекрасную Марио 
Ласкаеть тварь съ собачьей, гнусной мордой... 
Когда-бъ я быль на небъ и оттуда, 
Увид%ть могъ покой Дугласа брачный, 
Какимъ-бы я проклятьемъ разразился... 
Но если въ адъ отправиться я долженъ, 
Такъ я хочу не грӛшникомь смиреннымъ, 
А чортомъ быть, и чортомъ настоящимъ! 


РАлткЛИФФЪ и ДуГЛАСЫЬ. 


РлтклиФФт. 


Маф кажется, послышались шаги. (Кричитъ). 
Кто тамъ пдетъ! откликнись! 
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ОША. 


Этотъ голосъ 
Какъ будто мн знакомъ... Да! точно, слышалъ 
Его въ лЪсу, подъ Инвернесомъ я. 
(Подходитъ ближе къ Ратклихоу). 
Такъ, — это мой спаситель... Благодарность 
Мою теперь вы примете, надЪюсь... 


Јо ІН O ® т. 


Не при себЪ-ли вамъ ее оставить? 
Поступокъ мой не такъ великодушенъ; 
Я видълъ, что на ваеъ напали трое, 
Такъ н помогъ. Но увъряю васъ, 

Что если-бъ вы съ однимъ имфли д%ло, 
Я мимо-бы пробхаль потихоньку. 


уан TAO. 


Не будьте такъ суровы н позвольте 
Миф другомъ васъ свонмъ считать отнынФ. 


9 А в ІШ O 6095, 


Ну, хорошо! такъ докажите-жъ дружбу, 
Исполнивъ то, о чемъ просить ял стану. 


INTE UNC E. 
Я вашъ вполнъ. Гасполагайте мною. 
PATE IH ® @ Ы. 


Мой милый другь! Уйдите прочь отсюда! 
Вотъ, если-бы вы были графъ Дугласъ... 


= کک‎ 
Дугладсъ, 
Клянусь вамъ, я такъ точно называюсь. 
Глтклихеъ. 
Бакь, вы? Ужель?.. Такъ нашей новой дружбЪ 


Сказать „прости“ должны мы, къ сожалбӛнью! 
Да, графъ! Вильямъ Ратклиффъ стоитъ предъ вами. 


Myr IAC B. 
Torn, кЪмь Дункань и Макдональдъ убиты? 
РалтклиФФь. 


Онъ самъ! И что-бъ трилиственникъ дополнить, 
Васъ пригласить осмђлился я нынче... 


ДУГЛАС Bb (нападая на него). 


Со мною ты не справишься такъ скоро. 
(Дерутея) 


ГлтклиФФЬ (сибяеь) 
Что д5лаль, графъ! Дерусь я, какъ умћю. 
ДУТЛАСЫЬ. 
Не емБйея такъ свир5ио, нечестивый! 
РАТЕЛИФ Ф. 


Не я смђюсь... То призраки Cub ются, 
Что тамъ вдали... 
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MYT IAC 


Какь ты себБ ни сиБйся — 
Мн$ Макдональдь съ Дунканомь помогають. 


Ратклихоь. 


Чортъ побери! Дункань, мертвець проклятый 
ВуЪшался въ бой и кварты отбиваетъ. 


Дугласъ. 
Что! промахъ даль..: 
PATE IH ® Bb. 


Изм$на и проклятье! 
И Мандональдь туда же! Это значить, 
Что трое васъ на одного напали! 


(Отетупаетт, назадъ и падаетъ у подножін памятника). 


О, смерть! Ратклиффъ лежить, во прахъ поверженъ! 
Рази! Рази! Я твой заклятый врагь! 


ДУГЛАС (холодно). 


Дугласа мечъ тобой теперь испытанъ. 
Сперва я былъ тебЪ обязанъ жизнью, — 
Теперь ты ми%. Мы, кажется, сквитались. 
Надфюсь, ты узналъ меня... Быть можеть, 
Такой урокъ исправить злое сердце. 


(У ходитъ). 


(РатклиФфъ лежитъ безь движенін, у поднож-я памятника. Ввтерь завываетъ 
сильнъе. Призраки снова появляются и исчезаютъ. Ратклиффъ тихо при- 
поднимается и глядить вокругъ). 
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РатклиФФЬ. 


То вЪтеръ былъ? Иль голосъ человћка? 
Еще звучать безумныя слова!... 
Не спалъ-ли я! Но тд жь я очутилея? 
Какой-то крестъ... п что на немъ за надпись... 
(Читастъ). 
„На этомъ мВегВ убиты проклятою Богомъ рукой графъ 
Лунканъ и лордъ Макдональдъ“. 


НЪтъ, я не спалъ! У камня роковаго 

Я побЪжденъ, осмянъ, уничтожень. 

И вБтерь злой мнЪ внятно свищеть въ уши: 
„Вотъ онъ, тоть мужъ — съ гигантской силой духа, 
„Что презираль британскіе законы, 

„Й сильныхъ власть, п надо веъмъ ругался! 
„Лишь помбшаль не можетъ онъ Дугласу 
„Разсказывать, съ үсмбшкой, нынче ночью, 
„Прижавъ свою возлюбленную къ сердцу, — 
„Ќакъ этотъ червь ничтожнФйшіп, Ратклпффъ 
„Лежалъ въ пыли, и корчился, и ползалъ; 
„И какъ, боясь сапогъ себЪ запачкать, 


„Не придавилъ его Дугласъ ногою!“ 
(Съ яростью). 


Уймите вы свой адскій хохотъ, вЪдьмы! 

И пальцемъ миъ такъ злобно не грозите. 

Я придавлю вамъ головы скалами; 
Шотландекій BCD съ корнями вырву я 

И спины вамъ горбатыя нагрЬю!... 

Весь ядъ у васъ ногой изъ т5ла выжму! 

О, пусть весь міръ разрушитъ бурь дыханье! 
О, пусть меня раздавять неба своды, 

Земля на вБкъ поглотитъ, разступившись! 


(Полу-злобно, полу-боязливо, и переходя въ таинственный тонъ). 


Что на меня глаза свои үставилъ 


ЕЕ. 


Ты, мой двойникъ, проклятый, блфдный призракъ? 

Ты кровь мою высасываешь ими 

И въ жилы мн воды холодной льешь. 

Л чувствую, что самъ я цБпенћю 

И призракомь могильнымъ становлюся... 

ЗачЪмъ yda ты руку простираешь?... 

ЗачБмъ туда указываешь пальцемъ?... 

Иль долженъ я?... Марія!... Кровь! Ужели? 

Кто говорить? НФть! то не голось вфтра! 

Марію взять съ собой я долженъ... Такъ ли? 

Киваешь ты?... Такъ! РЪшено! И воля 

Моя теперь сильнфй, чБмь ay и небо! 
(Убъгаетъ). 


(Замокъ Макъ-Грегора.— Освъщенная комната, съ альковомъ по ередин%.- 
Слышны бальная музыка и дћвичій говоръ). 


Млартя въ свадебномъ нарядв и МаАРГАРЕТА входять вуФбет%. 


Марія. 


Какъ тяжко мнЪ, мои Bors! 


МаАРГАРЕТА. 
Знать OTB корсета; 
Пойдемь, тебя я, куколка, раздЪну. 
Млщргя. , 


Тоска шемить мнФ что-то сердце... 


МаА?ГАРЕТА. 


Полно! 
Твой графъ Дугласъ — мужчина славный... 


МАРІЯ (съ веселымъ емЪхомъ). 


Правда! 
И веселъ, и сговорчивъ... и мужчина! 


МАРГАРЕТА. 
ВЪль влюблена въ него моя малютка? 
МАРІЯ. “ 


Все влюблена, да влюблена... какъ глупо! 
Мы, кажется, должны владфть собою... 


МАРГАРЕТА. 


Была пора, — не то мы говорили! 
Когда Вилльямъ Ратклиффъ... 


Млргя (зажихзя ей ротъ рукою). 


О! умоляю: 
Молчи, молчи! Ужасно это имя! 
Не поминай его ты ночью поздней. 


МАРГАРЕТА. 
Ты влюблена тогда была, признайся?... 


МАРІЯ. 


“ 


Ахъ, нфть! Онъ мнв сначала показался 
Незлобивымт и тихимъ, какь ягненокъ; 
Его черты какъ будто я ветрЪчала... 

И голосъ быль такъ мягокъ, и глядЪли 
Глаза его такъ ласково и ясно; 


И даже отъ его дыханья было 

Щекамъ моимъ такъ хорошо... Но посл 
Вдругъ походить онъ сталь на привидфнье... 
И бл?%день, дикъ, съ улыбкой искаженной 
Онъ укусить меня, казалось, хочетъ... 

Онъ быль точь-въ-точь—туманный, страшный призракъ, 
Что по ночамъ меня пугаеть часто: 

Ко мн% свои объятья простираеть 

И на меня глядитъ такъ долго, долго, 

Что и сама я, вакъ воздушный образъ, 
Потомъ KB нему протягиваю руки... 


МАРГАРЕТА. 


Ахъ, какъ же ты на мать свою похожа! 
И та любила мучить... Но, какъ кошка, 
Сама была въ Ратклиффа влюблена. 


МАРІЯ. 


Въ кого?... 


МаАРГАРЕТА. 


Въ отца Вилльямова, — Эдварда. 
Мать у тебя красавица была: 
И вс ее пригожей Бетти звали. 
Лишь съ золотомъ ея равнялся локонь, 
И мрамору была рука подобна. 
А ужь глаза! О, какъ ихъ эналь Эдвардь! 
По цфлымъ днямъ онъ въ нихъ глядЪлЪ, — казалось, 
Свои глаза вс выглядитъ онъ скоро. 
И голосъ былъ у Бетти соловьиный... 


Какъ запоетъ у очага, бывало: 
(Поетъ). 


„ЗачЪмъ твой мечъ въ крови, Эдвардъ? Эдвардъ!“ 
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Кухарка все забудетъ, и жаркое 
Перегорить всегда... О, Боже, Боже! 


(Плачет). 
Зачфмь ее я пБенв той учила! 


Мльгя. 


О, разскажи мн все, что было съ нею? 


МАРГАРЕТА. 


Разъ подъ окномъ она одна сидБла 

И стала пЪть... 
(Поетъ). 

„Зачфмь твой мечъ въ крови, Әдвардь? Эдвардъ!“ 

Какъ вдругь! Әдвардь Ратклиффъ прыгнуль къ ней 

въ спальню 

И продолжалъ, на тоть же голосъ, дерзко: 

(Поетъ). 
„Свою я милую убиль — 
Она прекрасна такъ была!...“ 

Мать куколки моей такъ испугалась, 

Что съ той поры несчастнаго Эдварда 

Ужь никогда и видфть не хотфла; 

И чтобъ его взбЪсить еше сильнфе, 

За твоего отца рБшилась выйти. 

Отъ ярости Әдвардь Ратклиф)уь рехнулея; 

Но показать жестокой самъ желал, 

Что безъ нея онъ можетъ обойтися, 

Онъ въ жены взялъ дочь лорда Кембля, Дженни. 

Отъ этого безумнаго союза 

Вилльямъ Ратклифръ произошелъ на св5ть. 


МЕР Ii. 
БФдняжка-мать! 
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МаргАРрЕТА. 


Упрямица большая 
Она была и цБлый толь ни разу 
Не назвала Ратклиффа... Но однажды, 
Когда октябрь ужь настулиль вторично, 
И, кажется, въ день именинъ Ратклиффа, 
Она меня, какъ будто мимоходомъ, 
Спросила вдругъ: „Что объ Эдвардв слышно?“ 
— На Дженни Кембль женился, я сказала. — 
„На Дженни Кембль? Ужель?“ вскричала Бетти 
И вспыхнула... потомъ вдругь поблфднЪла 
И горькими слезами залилась! 
Ты у меня лежала на колВняхь 
(Три месяца тебЪ не больше было). 
И принялась кричать и плакать тоже; 
А я, чтобъ какъ-нибудь үтбшить Бетти, 
Разеказывать ей стала, что не можегъ 
Эдвардъ Ратклиффъ забыть о ней доселФ; 
Что день и ночь вокругъ онъ замка бродитъ, 
Что и сама я видЪла, какъ руки 
Онъ простираль къ окну пригожей Бетти. 
„Ну, такъ! Я все давно ужь угадала!“ 
Теперь она воскликнула, см$ясь; 
И подбЪжавъ къ окошку быстро, руки, 
Безумная, къ Эдварду нротянула. 
О горе ей! Отецъ твой это видфлЪ... 


Мльгя. 


Ну, что же потомъ?... Разсказывап же дальше... 


МАРГАРЕТА. 


Ну, вотъ и все. 


== ШӘЙ —= 
Млдьгн. 
Разсказывай же дальше! 
МАРГАРЕТА (робко). 


Подъ утро былъ найденъ, у старой башни, 
Әдвардь Ратклиффъ въ крови и безъ дыханья. 


Марія. 
А мать моя? Что сталось съ ней, несчастной? 
МаРГПАРЕТА. 


Она сошла оть ужаса въ могилу 
Слустя три дня. 


Marla. 


Какь страшно, Маргарета! 
A ei 


О, еслибы глазенками своими 

Могла взглянуть ты, куколка моя, 

Какъ онъ лежалъ у башии!... У! донынФ% 
Все образъ мнЪ мерещится кровавый! 

И потому, что я убійцу знаю, 

Что никому о TOMB сказать не смЪю, 

И что безумна я... не сплю я ночи! 

Әдвардь Ратклиффъ передо мной повсюду: 
Әдвардь Ратклиффъ окровавленный, блЪдный, 
COB своимъ пронзающимь, ужаенымь взглядомъ, 
Съ поднятымъ, какъ у привидћнья, пальцем», 
И медленно идүшій, шагъ за шагомъ... 
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(Входить РАТЕЛИФХ Ъ, блъдный, разетроенный и окровавленный). 
МАРГАРЕТА (въ ухас). 


Вонъ онъ! Эдвардъ! О, господи помилуй! 


(Бросаетея въ уголь и лежитъ тамъ безь движенья). 
МаАаРІя (векрикивая). 


Злой человВкь! Ты мнЪ кольцо Дугласа 
Принесъ? 


ГатЕЛИФФЪ. 


О, нътъ! Теперь нашъ карусель окончен 
И колецъ я снимать не буду больше; 

Я сняль ихъ два; но третье не дается — 
И съ деревянной лошади я слЪзъ. 


М АРІЯ (внезапно, тронутымь голосомъ). 


Вилльямъ! Вилльямъ! ты кровью истекаешь... 
Поди сюда... Перевяжу я рану. 

(Разрываеттъ свое бълое вЪнчальное платье). 
ГдБ л! О, Боже мой! CB Вилльямомъ стралинымъ! 
НФть! ты Эдвардъ РаткллиоФть; а л — л Бетти. 
Кровь у тебя на голов... Въ моей же 
Тажъ смутно... Что я дфлаю, не знаю. 
О, если любишь ты меня, скорће 
Поди сюда... Стань на колЪни... стань... 


( Хочетъ перевязать ему голову). 
РдтЕклиххъ. 


Что это — сонъ? Я здесь — у ногь Марш? 
Вы не мечта-ль, о маленькія ножки? 


Не призраки-ль, что тотчась исчезають, 
Какъ только къ нимъ захочешь прикоснуться? 


МАРИЯ (перевязывая ему голову). 


СмирнФе стой! Кровь запеклася на кудряхъ, 
На золотыхъ, прекрасныхъ этихъ кудряхъ. 
Не шевелись... Меня ты окровавилъ... 
Будь тихъ... Тебя въ глаза я поцалтю... 


(Цълуетъ его). 


РатЕЛНФ Ф ®. 


Ты съ глазь моихъ прогнала ночь лобзаньемъ, 
И солнце я увидӛль вновь, Марія! 


M 4 PI 4 (какъ бы придя въ себя). 


Марія? Да! А ты Вилльямъ... 
(Закрываетъ свои глаза рукою). 
Ужасно! 
(Вздрогнувь). 
Прочь, прочь! ступай скоръй отсюда. 


РатклиФФОЫ. 


Не двинусь я! Тебя люблю я страстно, 

И ты сама Вилльяма любишь... Часто 

Я отъ тебя слыхалъ во ен объ этомъ. 

(Дружески). 

А знаешь... мы похожи другъ на друга... 
(Ведетъ ее къ зеркалу). 

Взгляни сюда! черты твои, конечно, 

И благороднФВе, и чище, и нбжнФе... 


[ | 


ІТСІП.О 


Но сходство есть... У насъ обоихъ губы 
И гордость и упрямство обличаютъ... 
Здфсь легкомысліе... и тамъ оно же. 
ВЪль такъ? Скажи словечко!... 


МАРІЯ (вырываясь оть него). 


Нолно... полно!... 


РлтЕЛИФЬЪ. 


Ты слышала?... и голосъ мой! Но мягче... 
Глазъ синева у насъ одна и та же... 
Но блескъ твоихь сильнбе... Дай миъ руку. 
(Беретъ ее руки и сличаетъ съ своими), 


И линін на ней съ моими сходны. 


(Испуганный). 
Смотри, смотри! у нась обоихъ 


Равно и жизни лини коротки! 


Мль:я 


Оставь меня, Вилльнмъ! БФги отсюда. 
БЪги молю! Они прійдутъ сейчасъ. 


Рлтклихфъ. 


Да, права ты! БФжать должны мы оба! 

За мной, моя возлюбленная, слЪдуй! 

БЪжимъ, бъжимъ! Мой конь стоить осФбдлань, 
И нФть коня въ Шотландии быстрђе. 


МАРГАРЕТА (шоетъ) 


Зачъмъ твой мечь въ крови, Әдвардь? 
Свою л милую убилъ — 
Она прекрасна такъ была!... 


-- 386 — 
Рлтклиф Ф ъ. 


Кто произнесъ кровавый слова? 
Не филинъ-ли, прижавшійся къ окошку? 
Иль вЪтеръ, завывающій въ каминЪ? 
Иль вЪдьма, что вонь тамъ забилась въ уголь? 
Да, то она! Какъ камень недвижима, 
А все, хрипя, напћвъ зловъщій тянетъ! 
(Съ болъзненнымъ стономъ). 
Она поеть, что милую я должень 
Убить! О! да... я долженъ... долженъ'... 


Млрьгя. 


Твои зрачки вращаются такъ страшно, 
Дыханье жжетъ.,. Оставь меня, оставь. 


РатклиФот. 


О, не страшись!... Смерть такъ сладка! Со мною 
Пойдемъ въ тотъ край чудесный, о которомъ 
Такъ часто мы мечтали, дорогая! 


Marra. 
БЪги! бЪги... Тебя Дуглась застанеть! 
РаАТЕЛИХОЪ (съ бъшенетвомъ). 


Произнесла сама ты лозунгь смерти! 
Н%ть, — обладать тобой никто не будеть! 


МАРІЯ (бросается отъ него въ альковъ, 
онъ бъжитъ за ней съ мечомь). 


Вилльямъ! Вилльямъ! Меня убить ты хочешь! 


Ратклиетть. 
Маъ одному прпнадлежитъ Марія! 
(Слышенъ крикъ Маріи въ альков5: «Вилльныъ, Вилльнмъ! помогите!») 
МАРГАРЕТА (поетъ). 


Свою я милую убиль. 
Она, прекрасна такъ была!... 


(Воздушные призраки являютея съ противуположныхъ сторонъ, становятея 
у входа въ альковь, простирая другъ къ другу руки, и исчезаютъ при 
входь Ратклифга) 


P ATK JIH ® Ф 'B (выходя изъ олькова съ 
окровавяеннымъ мечомъ). 


Стой! стой, двойникъ: Куда? Ты это сдБлалъ! 
Въ крови твои протянутыя руки... 
Дерись со мной! Ты умертвиль Марію. 


М. ГРЕГОРЪ (вбъгаетъ съ обнаженнымъ 
мечомъ). 


Кто зваль на помощь?... А! ты здВеь, убійца, 
Врагъ моего спокойствія проклятый! 


PATR IH % BB (съ дикимъ хохотомь). 


Да, — здфеь' Но ты мнФ8 также ненавистенъ. 
Не знаю самъ я, почему, -- но только 
Твоей я крови жажду... 


М. ГрЕГОРФ. 


Нечестивый! 


(Бросаюгея другъ на друга). 


СТИХ. ПЛЕЩЕЕВА. 219) 
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МАРГАРЕТА (поеть). 


ЗачЪмъ твой мечь вь крови, Эдвардъ! 


М. ГРЕГОРЪ (падая). 


Все эта пень! 
(У мираетъ). 


РАТЕЛИФФЪ (изнуренный). 


Воть и зм%я убита! 
Какъ у меня легко на сердцћ стало! 
Заранфе покой я предвкушаю. 
Трудь жизни кончень! Ты — моя, Марія! 
Иду къ тебЪ! 


(Идетъ въ альковъ; оттуда слышенъ его голосъ). 


Я здесь, мой чистый голубь. 
Моя любовь! прекрасная Марія! 


(Въ альковв раздается выстрълъ). 


(Призраки появляются снова: бросаютея другъ другу въ обънтія; остаются 
такъ нЪкоторое время и исчезаютъ). 


Дугллсъ, Слуги и Гости. 


Олинь изъ СЛУГТ. 


О, Боже! — злЪсь лежитъ нашъ господинъ! 


Нъсколько голосовь. 


Лордъ Макъ-Грегоръ! 


http://rcin.org.pl| 


== ЕЕ 


yT AAG в: 


Убить! почтенный старецъ! 
СкорЪй искать злодЪя! И ворота 
Bch запереть. 


МаАРГАРЕТА (въ безуміи). 


Ага! Воть такь у старой башни 

Әдвардь Рателирръ лежаль въ крови и блБдный; 
Злой Макь-Грегорь убилъ его бЪдняжку! 
Не я виной... не я... я только знала... 

(Указывая на трушь М. Грегора). 
А вонь того — Вилльямъ Раткляфрь спровадиль... 
Вилльямь Ратклиффь теперь спокоенъ тоже... 
Онъ близь Марія спитъ... О! тише... тише... 
Не разбудите ихъ... 


Многтее. 


Ужасный случай! 


МАРГАРЕТА (емвясь, довольная). 


Они точь-въ точь —Эдвардъ съ пригожей Бетти! 


22% 


— 340 = 


Изъ Фридриха [иББЕЛЯ. 


МОТИВЪ НАРОДНОЙ ПЪСНИ. 


Если юношЪ на вЪки 

Отдаешься ты, любя, 

То скажи ему, чтобъ сорваль 
Онъ лилею для тебя 

Въ чась, когда блестятъ росинки 
На листахъ ея большихъ; 
Сорваль такъ, чтобы ни капли 
Не могло скатиться съ нихъ. 
Кто цвЪтокъ сорветъ такъ нЪжно, 
Объщалъ не даромъ тоть, 

Что изъ глазъ твоихь слезинки 
Ни одной не унадетъ! 


CG O HD. 


МнЪ снилось, что яму копаль я; 
Вечерняя близилась мгла... 
Копалъ въ ширину и въ длину я, 
И это могила была. 


И будто я къ этой работћ 

Былъ вынуждень чВмъ-то, но зналъ, 
Что только ее я окончу, 

Какъ все получу, что желалъ. 


—= 24 = 


Когда же могила готова 

Была, — я совс$мъ изнемотъ... 
Желать мн ужъ нечего было, 
И самъ я въ могилу ту легъ. 


ДРАМА. 


Лушенъ воздухъ; въ гротъ прохладный 
Молодой зашель стрЪлокъ; 

Онъ, охотой утомленный, 

Отдохнуть на камнЪ легъ. 


И смыкаются рЪеницы, 
И веселый, легкій рой 
СновидБній пролетаетъ 
Надъ безпечной головой. 


Лишь заснуль онъ, въ гротъ прохладный 
Тихо дБвушка вошла; 

Высока, стройна какъ пальма, 

И красива и смугла. 


Видитъ спящаго и ужасъ 
Пронпкаетъ въ душу ей... 

Bors спфшитъ въ стрЪлку и хочетъ 
Разбудить его скорЪй. 


Но шаги заслышавъ, „поздно!“ 
Прошептала, и сгр$лка, 
Кірестнымь знаменьемъ могла лишь 
ЭсЗнить ея рука. 


ا 


Въ этотъ мигь BOBKAID суровый 
Браконьеръ въ гиЪздо свое; 

Не успълъ стрЪлка завидъть, 
Какъ схватился за ружье. 


Но красавица на шею 

Брату кинулась съ мольбой. 

— Прочь! отвВтиль онъ сердито, 
Это врагь заклятый мой! — 


Онъ стрВляль по мнБ недавно, 
Такъ теперь не убфжитъ! 
„Посмотри! онъ спитъ, а спящихъ 
Божій ангель сторожитъ“. 


Браконһерь надь ней смћетея, 
А она ему опять: 

„Сладко спить онъ! РазвЪ можно 
Жизнь у спящаго отнять?“ 


Онъ курокъ спокойно взводить: 
И какъ мертвая блЪдна, 
Передъ братомъ на колфни 
Опускается она. 


Порохъ онъ на полку єыплетъ, 
И съ усмъшкой говорить: 

-- Ужъ не ты ли этотъ ангелъ, 
Что во CHB его хранитъ? — 


„Братъ! молю: не будь убийцей! 
Пусть уйдетъ онъ невредимв...“ 
— Если я убійцей буду, — 

Онъ за то не будеть имъ! — 


س و ج 


Тихо въ грот$... лишь жужжанье 
Залетвшаго жука, 

Слышно въ немъ... да ровно дышеть 
Грудь заснувшаго стрфлка... 


РЕБЕНОК Ъ. 


Мать въ гробу лежитъ, цвЪтами 
Убрана въ послБдній разъ; 

А ребенокъ удивленный 

Съ тфхъ цвфтовъ не сводитъ глазъ. 


На одеждЪ бЪлой розы, 
Иммортели въ волосахъ; 

Не срываль цвБтовъ красивФй, 
Онъ ни въ полЪ, ни въ лћсахъ. 


И звучить его молящій, 
Серебристый голосокъ: 
„Мама, мама! Подари мн% 
Хоть одинъ такой цвБтокъ!“ 


Но отв$та не дождавшись, 
Про себя онъ говоритъ: 
„Спитъ она! Когда проснется, 
Непремфнно подарить!“ 


И на цыпочкахь ушолъ онъ; 
Но потомь къ дверямь опять 
Подходиль не разъ послушать, 
Можетъ быть, проснулась мать. 
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ГРБШНИЦА. 


Нынче праздникъ „веђхъ скорбящихъ“, 
Не пойти-ли мнв во храмъ? 

Въ чемъ мнъ люди отказали, 

Не пошлетъ-ли небо тамъ? 


Мать все плачеть, — утӛшенья 
Н%тъ для дочери у ней! 
Занемогъ отецъ, ихъ горе 
ВидВть мнЪ всего больнЪй. 


Поздоровавшись съ старушкой, 
Приготовила она 

Старику больному пищу 

И пошла отъ нихъ грустна; 


Потупляетъ боязливо 

Предъ сосВдями глаза; 

Но за то глядить такъ смЪло 
Взоръ ея на небеса. 


Въ домъ къ роднымъ зашла, робфя, 
И съ мучительной тоской; 

Но во храмъ ветупила твердой, 
Безбоязненной стопой. 


Стала тихо на колЪни 
Передь Матерью Христа... 
Но, о чемъ молить, не знаетъ, 
И молчать ея уста... 


= 24 = 


И какъ будто слышитъ голосъ 
Чей-то: ,ветань! младенець твой 
Примиритель и посредникь 
Между небомъ и тобой; 


ВЪдь его съ пеленокъ будуть 
До могилы распинать... 

Все искупить онъ съ избыткомъ, 
Въ чемъ была виновна мать...“ 


Изъ Р. ГАМЕРЛИНГА. 


ОСЛФПЛЕННАЯ ПТИЧКА. 


О пеня! ты зв$здЪ подобна яркой, 
Что льеть свой блескъ въ глубокой тьмъ ночной... 


Осеннимь днемъ однажды увидаль 

Я въ тфеной клЪтЕЪ маленькую птичку. 

Я подошель къ ней ближе и нежданно 
Быль зрБлищемъ печальнымъ пораженъ: 
Въ ея головкЪ, вмЪсто бойкихъ глазъ, 
ДвЪ впадины глубокія чернфли. 

ОслФбплена была она. Невольно 

Л отетупиль! и стало за неё 

МнЪ въ этоть мигъ такъ тяжело и больно. 


Б%дняжка, я подумаль, для тебя 
Ужъ нћтъ весны! Съ высотъ лазурныхһ неба 


— #46 — 


Не будешь ты смотрВть на Божій міръ. 
Вершины горь, нокрытыя лФсамп, 
Колосья нивь, цвВтушіе луга, 

И ручейковъ блестящіе извивы... 
Погибло все для взора твоего! 

И никогда, хотя бы свозь рБшетку 
Тюрьмы своей, тебЪ не увидать 

Ни кроткаго румянаго заката, 

Ни утреннихъ, торжественныхъ лучей. 
Какъ отъ меня, на въки отлетзла, 
Отъ птички бБдной радость и весна... 
А гл ихъ нътъ, и нфеня не слышна! 


Такъ сожалфль о птичкВ я, но вдругъ 
Какь бы журчанье бьющаго фонтана, 

Иль трескъ ракеть, что къ темнымъ небесамъ 
Взвилнсь и тамъ разсынались звъздамп, 

Я услыхалъ; то зазвенфла трель; 

А вел5дь за ней и пеня раздалася. 

Но пеня та не грустная была, 

Не жалоба въ ней горькая звучала. 

НЪтъ! Изъ труди затворницы сл$пой 
Ликующіе, радостные звуки 

Съ неудержимой силою лились. 

То быль нривфть веснЪ благоуханной, 

То счастья быль восторженный порывъ! 

А между тБмъ, сВдой туманъ осенний 
Уныло въ окна тусклыя глядфль, 

По небесамъ холоднымъ плыли тучи, 

И блеклый листъ съ нагихь вБтвей лет5ль! 


Невольно я сквозь елезы улыбнулся. 
Откуда, говорилъ я, у тебя 
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Взялись такіе звуки? Изъ чего 
Узоры пфсенъ сотканы тобою? 

Какъ ты могла веселые напБвы 
Найти въ своей безрадостной ночи? 
Найти весну средь осени глубокой? 
Какъ ты поешь еще, когда вокрүгь 
Давно твои подруги ужь замолкди, 
Хотя ихъ глазъ не застилаетъ мракь? 


Быль свЪтлый май. Листвой одфлись рощи, 
ЦвЪли фіалки, ландыши цвЪфли, 

Ручьи, звеня, межъ зелени бЪжали, 

И по ночамъ ужъ пфли соловьи. 

Тогда п эта маленькая птичка 

Бетрӛчала пвснью радостной весну; 

Но чей-то вдругъ безжалостной рукою 
Была на въки свъта лишена. 

И воть теперь слВпая, въ узкой клЪткЗ, 
Сидить она; но все еще поетъ, 

Поетт свой гимнъ торжественный и свътлый, 
Не вЪдая, что дни весны умчалиеь, 

Что пронеслось и лЬто HMB во сл5дь; 

Что лЪсъ, клубами CBparo тумана, 
Окутанный, безмолствуетъ давно. 

Все тотъ же май, съ свонмь тепломъ и блескомъ 
Въ ея дүш8 по прежнему іиветь! 

Все, что когда-то въ грудь ея запало 

При видЪ вешнихъ, солнечныхъ лучей, 

И зелени, и неба голубаго, 

Сказалось въ звукахъ тӛхь. И до конца 
Въ нихъ изливать она не перестанетъ 
Сокровищъ, въ сердцћ собранныхъ у ней! 
Оть этихъ яркихъ грезь не отрезвиться 
Ей, упоенной нектаромъ весны. 


== 2/15 -- 


Разсфять ихъ блестящей вереницы 
ДЪйствительности грустной не дано. 


Да! у тебя могли похитить зрБнье, 
Но не могли лишить тебя весны; 
Она твоя, — тебЪ принадлежитъ 

И боле, чБмъ всякому другому. 
Теб% летЪть не нужно за моря 
Искать ее, ушедшую отсюда; 

Она всегда въ душ твоей цвЪтеть: 
Твоей весны мятели не прогонять, 
Не страшно ей дыханье непогодъ! 


О! лучше быть слБпымъ, но въ звукахһ страстныхь 
Излиться, чБмъ, смотря на міръ цвФӛтушій 

И красотой блистаюшій, пройти 

Въ молчаньи мимо... Во сто кратъ несчастнвй 
Очей, навзкъ лишенныхһ свфта, — сердце, 
Которому возвышенное чуждо! 

Не увядаеть, пеня, твой вЪнокъ! 

Когда вокругъ все блекнеть и тускнЪетъ, 

И гибели на всемъ лежить печать, — 

Онъ все цвБтетъ, и памятникомъ служить 
Намъ лучшихъ дней, грядущаго залогомъ, 
Какъ радуга въ далекихъ облакахъ. 


Пусть радостей не вбдаеть избранникъ, 
Волнующій намъ изснями сердца; 

Но все-жъ ему удӛль сужденъ завидный. 
Прекрасна пфсенъ яркая зв%зда, 

Хотя она блистаеть одиноко 

Во тьмЪ ночей, бросая чудный блескъ 
На этотъ міръ пустынный и печальный. 
О лучшихь дняхъ дай сердцу волю пить! 
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Прекрасное такъ быстро исчезаетъ — 

Такъ пусть оно хоть въ пвсняхъ будеть жить! 
Не умолкайте-жъ пфени и высоко 

Звучите надь печальною землей; 

Среди цвЪтовъ поблекшихъ и развалинъ, 

Вы памятникъ прекраснаго живой! 


И вотъ опять увидӛль я л%са... 

Вакъ часто мнъ они, бывало, снились 

Тамъ — на далекихъ, знойныхъ берегахъ 
Чужихь морей — гдЪ странствовалъ я долго. 
Ихъ простота суровая душой 

Неотразимо вновь овладЪваетъ... 

Какъ море, и сосновый этотъ .TÊCB 

Стоить, красой безсмертною блистая, 

Когда вокругъ уже давно поблекъ 

Цвътовъ пестръвшихъ маленькій мірокъ. 


ЗдЪсь, освъжая сердце миъ, ветрЬчаетт 
Улыбкой все привБтливой меня: 

Къ былинкВ-ль я нагнусь, что изъ-за моха 
Невинно такъ глядитъ; иль отдохнуть 
Прилягу подъ гигантекою сосною, 

Что одиноко высится. Она, 

OTB гибели одна лишь уц$лЪла 

Изъ вефхь подругь, вокругъ нел стоявшихъ. 
Такъ чудно, такъ торжественно шумить 
Она своею темною вершиной, 

Что, слыша величавый этоть шумъ, 


Молить готовь я небо, чтобь позорный 
Не вылаль ей конецъ подъ топоромъ, 
Но чтобъ ее, когда настанеть время 
Ей умереть, сразилъ небесный громъ! 


МИНЬОНФ. 


Когда больной, усталый человъеъ, 

Что тысячью булавочныхъ уколовъ 
Израненъ и чуть дышеть; что борьбой 
Упорной и неровной обезсиленъ, 

Чело свое, поникшее средь бурь, 

Куда склонить не зная, припадетъ 

Къ твоимъ колфнамь, женщина, случайно, — 
Не уходи въ негодованьи гордомъ, 
Останься недвижима!... Отдохнуть 

У ногь твоихъ хоть нЪсколько мгновенш 
Дай бЪдному, измученному жизнью... 


Одну лишь зналъ я женщину такую, 
Тебя — Миньона! Помню я, съ какой 
Святой любовью бодрствовала ты 

Надъ головой заснувшато страдальца, 
Слфдя за қаждымһ вздохомъ и считая 
Ренье сердца каждое его! 

Вакъ рада ты, какь счастлива была, 
Что подъ лучомь сочувственнаго взора, 
Дышать вольнЪй и легче стала грудь, 
Отвыкшая отъ мира и свободы! 
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Когда-жъ они — бестрастные пришли, 
И на тебя взглянули съ любопытетвомъ, 
Враждебно и двусмысленно; когда, 

По своему ихъ пошлость объяснила 
Реликодушный, честный твой порывъ, 
И отъ намековъ наглыхъ загорБлось 
Лицо твое стыда румянцемъ яркимъ, — 
Предъ ихъ судомъ не отступила ты; 

И лишь слезу сдержала изъ боязни, 
Чтобы чело усталаго она 

Не обожгла и сонъ не возмутила. 


Благодарю, Миньона! ВЪчно будуть 

МнЪ памятны: святая тишина, 

Которая меня здћсь окружала, 

И миръ ничЬмъ невозмущенныхъ дней! 
ВеЪхъ выше благъ — спокойствіе!.. Пускай. 
Средь суеты немолчной переходять 

Изъ усть въ уста людскіе приговоры; 

И безпощадно, строгій этотъ сүдъ 
Караетъ подвигъ чистый и высокій, 

И раздаеть ничтожеству вЪнки! 


Но ты — съ душой утЪшенной, спокойной, — 
Свой взоръ назадъ порою обращай; 

И думай о прекрасномъ этомъ кра%, 

Его садахъ цвВтушихһь и долинахъ, 

ГдЪ тысячи ключей прозрачныхъ бьютъ, 

И мелъницъ, тамъ-и-сямъ, шумятъ колеса; 
IE виноградъ, вкругъ стройныхь тополей 
Обвилея, и развЪсистыя ивы, 

Задумчиво поникнувъ наль прудомъ, 

Въ его водахъ свои купаютъ вЪтки... 


Изъ ФРЕЙЛИГРАТА. 


Люби, пока любить ты можешь, 

Иль часъ ударить роковой, 

И станешь съ нозднимъ сожалЬньемъ 
Ты надъ могилой дорогой. 


О, сторожи, чтобъ сердце свято 
Любовь хранило, берегло, — 
Пока его другое любитъ 

И неизмБнно п тепло. 


ТАмь, чья душа тебЪ открыта, 

О, дай имъ больше, больше дай! 

Чтобъ каждый мигь дариль имъ счастье — 
Ни одного не отравляй! 


И сторожи, чтобъ словъ обидныхъ 
Порой языкъ не произнесъ; 

О Боже! онъ сказаль безъ злобы, 
А друга взоръ ужь полонъ слезъ! 


Люби, пока любить ты можешь, 

Иль часъ ударить роковой, 

И станешь съ позднимъ сожалфньемъ 
Ты надъ могилой дорогой! 


Воть ты стоишь надъ ней уныло; 
На груль поникла голова; 

Все что любиль — навЪкъ сокрыла 
Густая, влажная трава. 
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Ты говоришь; „хоть на мгновенье 
Взгляни; изныла грудь моя! 
Проети язвительное слово, 

Его сказалъ безъ злобы я!“ 


Но другь не видитъ и не слышитв, 
Въ твои объятья не спЪшить. 

Съ улыбкой кроткою, какъ прежде, 
»Прошаю все“ не говорить! 


Да! ты прощенъ... но много, много 
Твоя язвительная рФчь 

Мгновенй другу отравила, 

Пока уси$ль онъ въ землю лечь. 


Люби, пока любить ты можешь, 

Иль часъ ударитъ роковой, 

И станешь съ позднимъ сожалъньемъ 
Ты надъ могилой дорогой! 


Изъ Морица ГАРТМАННА. 


НА МОТИВЪ БОЛГАРСКОЙ ПБСНИ. 


Я въ свой цввтокь любимый заглянула 
И чудный мірь увидЪла я въ немъ: 
Стоялъ въ родной долин домикъ бБлый, 
Зеленый лугъ раскинулся кругом. 


СТИХ. ИЛЕЩЕЕВА. 
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И я сама сидбла на порог%; 

Быль у меня ребенокь на рукахъ; 

Ты, милын мой, ходиль съ улыбкой мимо, 
И счастья лучь горфль въ твоихъ глазахъ. 


Но воть увяль, поблекъ цвЪтокъ мой бЪдный; 
Напрасно я гляжу въ него опять; · 

Напрасно я ищу цвЪтка такого 

Во всБхъ садахъ, — его миъ не сыскать! 


МАННВЕЛЬТОВА НЕДФЛЯ. 


(н. 4. НЕЌРАСОВУ). 


Маннвельтъ коня въ воскресенье сФдлалъ: 
Домъ его старый не миль ему сталь. 
ЂБдетъ... Изъ церкви выходитъ народъ; 
Нищихъ толпа у церковныхь воротъ; 
Мимо себЪ богомольцы прошли, 

Съ деньгами кружку попы пронесли; 
Нищимъ не подаль никто, — и съ тоской, 
Молча, поникли они головой. 

Вотъ на помостъ прилегли отдохнуть: 
Можетъ, въ вечерню подастъ кто-ниоудь. 
Маннвельтъ, унылый, вернулся домой. 


Маннвельть коня Bb понедфльникъ сЪдлалъ: 
Домъ его старый не миль ему сталь. 
Фдеть... Предь нимъ многолюдный базары; 
Крики и шумъ, и нестр$етъ товарь — 
Есть изъ чего выбирать богачамъ; 
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Много поживы и ловкимъ ворамъ. 

CB рынка богатый богаче ушолъ; 
Только бЪднякъ былъ попрежнему толь. 
Маннвельть, унылый, вернулся домой. 


Маннвельтъ во вторникъ коня осфдлалъ: 
Домъ его старый не миль ему сталь. 
“Бдеть онъ: площадь народомъ кинить, — 
Судъ тамъ правитель открыто. чинитъ. 

Кто пресмыкалея, былъ знатенъ, богать, 
Быль имъ оправданъ, добился наградъ. 
Плохо лишь бБднымъ нришлось отъ него... 
А между TMB, за ноЗздомъ его 

Съ радостнымъ крикомъ народь весь бЪжалъ, 
Милость его, доброту прославлялъ. 

1Полонъ восторга отъ ласковыхъ словъ, 
Сыпалъ къ ногамъ его много цвђтовъ! 
Маннвельгь, унылый, вернулся домой. 


Въ середу Маннвельтъ коня осфдлаль: 
Домъ его старый не милъ ему сталъ. 
Видитъ онъ, шумной толпою во храмь 
Люди стремятся... и пастырь ужь тамъ, 
Молча, стоитъ въ облаченьи своемъ. 
Скоро невЪста вошла съ женихомъ; 
Старь онъ и сБдъ быль, прекрасна она; 
Быль онъ богатъ, а невбета бЪдна; 
Счастливъ казался женихь; а у ней 
Слезы лились и лились изъ очей. 
Пастырь епроснль у ней что-то; въ OTBBTD 
Да, прошептала она, словно нһт». 

Гости чету поздравлаютъ, нотомъ 
ФБдуть на пиръ къ новобрачному въ домъ. 
Мать молодой была всхъ веселЁи: 


А с- 


Дочь своимъ счастьемь обязана ей” 
Маннвельтъ, унылый, вернулся домой. 


Вотъ онъ коня и въ четвергь осфдлаль: 
Домъ его старый не милъ ему сталъ. 
Видитъ огромное зданіе онъ, 

Видитъ, стекаются съ разныхъ сторонъ 
Женщины въ бъдной одеждћ туда. 
Знатные тамъ собрались господа. 

Дамамъ, разряженнымъ въ шелкъ и атласъ, 
Бодрыхъ кормилицъ ведутъ на показъ. 
Кончилея смотръ; и съ довольнымъ липомъ 
Вышли иныя, звеня серебромь. . 
Стонъ вылеталъ изъ груди у другихъ; 
Шли он, плача о дътяхъ своихь, 

И еше долго смотр%ли назадъ, 

Имъ посылая свой любящій взгляд». 
Маннвельтъ, унылый, вернулся домой. 


Въ пятницу Маннвельть коня осБдлалъ: 
Домъ его старый не миль ему сталь. 
Видить, на улиц5 мужь и жена 
Спорятъ, кричать и бранятся. Она 
Волосы рветь на себ%. ,Оскверниль 
Брачный союзъ ты... жену погубиль!“ 
Онъ отвЪчаетъ, грозя кулакомъ: 

„Адъ принесла ты, злодћйка, въ мой домъ. 
Самъ я обмануть тобою, змЪя!“ 

Въ киигу закона взглянувши, судья 
Молвиль чет: „Вы разстаться должны“. 
И разошлись они, злобы нолны, 

А въ отдаленьи на камнЪ сидълъ 

Блдный ребенокъ дрожа и глялФль 

То на отца, то на мать онъ съ тоской. 
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Брошенный ими — пошель онъ съ сумой... 
Маянвельтъ, унылый, вернулся домой. 


Маннвельтъ въ субботу коня осћдлалъ: 
Домъ его старый не милъ ему сталъ. 
Въ$халъ онъ въ городъ: на улицахъ бой. 
Кровью исходятъ и добрый и злой; 

Рабъ п свободный убиты лежатъ. 

Бьють барабаны п пули свистять. 

ВЪятъ знамена и много на нихъ 

Словъ благородныхъ, призывовъ святыхъ!... 
Падая, ихъ произносятъ бойды... 

Съ крикомъ народъ разрушаетъ дворцы. 
Въ бЪтгетвЪ король... Обуяль его страхъ. 
Вноситъ другаго толпа на рукахъ. 
Маннвельть, унылый, вернулся домой. 


Маннвельть коня въ воскресенье сБдлаль: 
Домъ его старый не миль ему стало. 
Въ чистое поле онъ ранней порой 
ВыЪхалъ. — Мірь быль объятъ тишиной: 
Гд%-то вился надъ деревней дымокъ, 
Легкій его колыхаль вфтерокъ; 
Жавронокъ въ чистой лазури звензль; 
Плодь на вЪтвяхъ наливалоя и зрфлъ; 
Тихо — сквозь сфть золотистыхь лучей — 
Воды катиль, извиваясь, ручей. 
Маннвельтъ задумчивь сидћлъ на конФ; 
Слышалея топоть копыгъ въ тишинФ; 
Голосъ кукушки звалъ всадника въ Л%сь... 
Воть ужъ онъ въ чащБ зеленой исчезь. 
Дальше опъ все үглублялея во тьму; 
Тысяча звуковъ на встрЪчу ему 
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Мягкихъ, ласкающихъ, чудныхъ, неслись, 
НФжили слухъ его... въ душу лились, 

Ей объщали забвенье, покой... 
Маннвельтъ совеЗмъ не вернулся домой!. 


ПИРЕНЕЙ. 


Лишь зимой, когда снЪгами 
Безконечный лүгъ покрыть, 
Надь долиной пиренейской 
Пиреней-король царитъ. 
Но сносить не могутъ взоры 
Короля весны лучей, 
И, хань снЪгъ въ поляхъ, исчезнуть. 
Долженъ онъ при встрЗчЪ съ ней. 


Не видаль онь, какъ тонула, 
Птичка въ дальней синев%, 
Какъ душистая фіалка 
Распускалася въ трав. 

Для него не пълъ въ дубравВ 
Соловей въ вечерній часъ; 
Песня жавронка съ разсвЪтомъ 
Звонкой трелью не лилась. 


Онъ въ гор, облитой льдами.. 
Въ Проклятой-гор живетъ; 
Королю чертогомъ служить 
Тамъ глубокій, темный гротъ; 

И сидитъ въ подземномъ залЪ. 
Озһ со свитою своей; 
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А душа на, волю рвется, 
Жаждеть солнечныхь лучей! 

О любви, о дняхъ весеннихъ 

И мечта ему мила: 

Не знавалъ онъ страсти жгучей, 
Ни весенняго тепла! 


Вдругь невђдомые звуки 
Оглашаютъ мрачный сводъ... 
Это жаворонокъ! Въ поле 
Громкой пӛсней онъ зоветъ! 
Все ей вторило, казалось, -- 
Каждый камень и кристалль; 
И король съ дрожащимъ сердцемъ 
У дверей чертога сталь: 


„Къ намь герольда присылала, 
Въ гости насъ звала весна... 
Въ путь скорЪй! Убить не можетъ 
Насъ въ дому своемъ она“, 
И по каменнымъ стүненямъ 
Онъ бвжитъ съ своимъ двором; 
И едва могли вассалы 
Поспћвать за королемъ. 


Вотъ пришли къ веснЪ на праздникъ: 
Зеленфль роскошный лЪеъ, 
Съ крикомъ ласточки кружились, 
Пахло розами вокругъ. 
Солнце горы золотило, 
Все сіяло и цвзло... 
Осфнилъ вфнокъ изь лилій 
Королевское чело. 
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Онъ воскликнуль: ,Мірь прекрасень, 
И прекрасна ты, весна! 
Но еше казалась краше 
Королю его жена. 
Рядомъ съ нимъ она стояла, 
И глядль онъ въ очи ей... 
Никогда такъ жгучь и страстенъ 
Не быль блескь ел очей! 
Все забылъ онъ, ей любуясь: 
Что весна кругомъ цвфла, 
Что страдалъ онъ и томилея, 
И что смерть его ждала! 


ЛАМПА. 


Давно когда-то въ старой park 
Гаввинъ ученый проживалъ; 
Онъ строго слБдовалъ писанью 
И мудро книги толковалъ. 
Невзгоды жизни и лишенья 
Сносилъ онъ съ твердою душой, 
И хоть сидфль безъ хлЪба часто, 
А называль нужду мечтой. 


Но далеко не такъ покорна 
Была жена его судьб%, 
И не могла безъ горя видФть 
Худой одежды на себ%. 
Пренебрегала пищей скудной; 
Когда же шабашъ наступилъ, 
Печаль ее схФнилась гнбвомь, 
И праздникъ ей не въ праздникъ былъ. 
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Въ глазахь-ея сверкали слезы; 
И мужу молвила она: 
— У нась HETE рыбы за обфдомъ, 
И въ кружк% нЪтъ у насъ вина, 
И оба мы въ лохмотьяхъ ходимъ: 
Куда веселое житье! — 
Тогда раввинъ къ настольной лампв 
Подвелъ таинственно ее... 


Позолоченная, блистала 
Большая лампа, какъ звЪзда; 
И говорить раввинь чуть слышно: 
„Насъ не должна стралцить нужда! 
Ведь эта лампа — золотая!.. 
Когда я только захочу, 
Все дасть она: — вино и мясо, 
И шелкь, и бархать, и парчу“. 


— Ужель? — и бЪдность ужъ казалась 
Въ тоть мигь женЪ раввина сномъ: 
И воть справлять они садятся 
Свой шабашъ весело вдвоемъ; 
И съ той поры, когда бывало, 
Тосқа въ ея проникнеть грудь, 
Чтобъ все забыть, на эту лампу 
Ей только стоило взглянуть. 


Такъ отъ субботы до субботы 
Жила она своей мечтой, 
СмЪясь и радуясь богатству, 
Что скрыто въ лампв золотой. 
И въ гробь она легла съ улыбкой... 
Увидя трупъ, раввинъ сказалъ: 
„Лишь отъ тебя, моя голубка, 
Что значить вБра, я узналъ!“ 


Стало мнф въ домЪ и скучно и TBCHO; 
Тянеть куда-то, куда неизвестно. 

Въ садь не пойти-ль, у цвВтовь допроситься, 
Можетъ быть, мнф поразскажуть они, 

Что это нынче со мною творится, 

И отчего въ эти ясные дни 

Странной, глубокой тоской удрученъ, 

Рвусь я куда-то все изъ дому вонъ. 


Н%тъ! на вопросы мои разр шенья 

Я никогда не дождусь OTB цвЪтовъ; 

Имъ не понять ни тоски, ни томленья... 
Тупо глядятъ оин, HÊTB у нихъ словъ; 
Скучно мнв въ мертвомь, безмолвномъ саду, 
Въ лфеъ я, въ зеленую чащу пойду. 


Вотъ я стою подъ листвой изумрудной, 
Тысячи радостныхъ звуковъ кругомъ! 

Что же и здесь мн$ такъ больно и трудно, 
Словно опять воротилея я въ домъ, 

Словно я въ комнатЪ мрачной своей; 
Вонъ-бы изъ этого міра скорБй! 


ЦВЪТЫ. 


Каждый день, когда изъ дому 
Выхожу я, у воротъ 

Жідеть меня кудрявый мальчикъ 
И цвбты «HÊ подаетъ. 
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Я привыкъ къ его букетамъ, 
И какъ будто веселЪй 
Стало съ ними лъ одинокой, 
ТБсной комнатк% моей. 


Такъ красивы, ярки, свЪжи 

TE цвЪты всегда, что я 
Наконець спросиль ребенка: 
—ГдБ ты взялъ букетъ, дитя? — 


„У меня могильщикъ дядя, 

Онъ отвБтилъ, и живу 

Вм$ст$ съ нимъ я на кладбищ%; 
Тамъ цвъты я эти рву“: 


И пошелъ я съ грустной думой, 
Тихо молвивъ: узнаю 

Я п здБеь, судьба, все ту-же 
Шутку вБчную твою; 


Въ каждой радости, что въ жизни 
Намъ тобою послана, 

Капля есть отравы горькой — 
Грусть на днФ затаена. 


МОЛЧАНІЕ. 


Ни слова, о другъ мой, ни вздоха... 
Мы будемъ съ тобой молчаливы... 
ВФдь молча, надъ камнемъ могильнымъ, 
Склоняютея грусгныя ивы... 
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И только склонившись читаютъ, 
Какъ л въ твоемъ взор усталомъ, 
Что были дни яснаго счастья, 

Что этого счастья — не стало! 


ПОДАРКИ. 


-- Нашъ милый гость спфшитъ отсюда. 
Скажите, дфти, что ему 

Дадите вы, чтобы подольше 

Остался онъ у насъ въ дому? — 


И старшій сынь отвБтилъ быстро: 

„Мой соколъ гостю лучшій даръ; 

Онъ прежде быль красивъ, а нынче 

Въ крыло подстр$ленъ, слЪлъ и старъ“. 


Другой сказалъ: „а я въ придачу 
ОтрБлу, пожалуй, гостю дамъ; 

Она враговъ не поражаетъ, 

Но въ грудь вонзаетен стрълкамъ“. 


Словамъ ихъ дочь внимала грустно 
И тихо молвила потомъ: 

„Я гостю все отдать готова — 

Не откажу ему ни въ чемъ: 


Ему нарядь свой драгоцЪнный, 
Ему свой перстень — отдаю; 
Свое дфвическое ложе, 
Постель пуховую свою!“ 
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-- Такъ пусть же гость уходить съ миромъ! 
Приекорбио мн, что сыновья 

Мон дарятъ ему такъ мало — 

Даритъ такъ много дочь моя! -— 


Изъ Николая ЛЕНАУ. 


ВЕСЕННИЙ ПРИВБТЬ. 


Солнышкомъ весеннимъ снова мірь согрЪтъ; 
Вотъ приносигъ нищій-мальчикъ миъ букет. 


Больно мн%, что первый твой приввть, весна, 
Приносить намъ бъдность грустная должна! 


Но залогъ прекрасный лучшихъ ясныхъ дней 
Сталь въ рукахь несчастья мнъ еще милій... 


И страданья паши такъ должны принесть 
Новымъ покол$ньямъ — лучшей жизни вћсть! 


Изъ РовЕеРТА ПрУтцА. 


МОЛОДОСТЬ И СТАРОСТЬ. 


HTB! вы нась понять не въ силахъ... 
Мы васъ тоже не поймемъ. 

Такъ разстанемея — и каждый 

Пусть идетъ своимъ цутемъ. 


— 30 -- 


На челЪ у васъ морщины, 
ВФеть холодомъ отъ васъ. 

Вы и сами говорите, 

Что огонь въ груди погасъ. 
Мы же юны, сильны, нылки, 
Въ насъ кипитъ отвагой кровь; 
Тутъ союза быть не можетъ, 
Тутъ не прочная любовь! 


Безъ вражды, безъ тЬни злобы 
Мы прости вамъ говоримъ; 
Передъ вашей сЪдиною 

Мы колфна преклонимъ. 

Но зачЪмъ у васъ при вид 
СвЪжихъ юноши ланить 

И кудрей густыхъ и черныхъ 
Душу тайный страхъ томить? 
И у вась вилися кудри, 

И у васъ быль см$Влый взглядъ... 
Эти кудри побЪл$ли, 

Эти взоры не горятъ! 


И ужъ иначе глядите 

Вы давно на Божій свЪтъ. 
Предаете вы позору 

Все, ч$мъ юный духъ согрЪть. 
Только жалобы, да пени, 

Ла киванье головой! 
Осужденья тЪыъ, кто вышелъ 
Безбоязненно на бой! 

Мы же бЪшено такъ рвемся: 
Жаждемь дӛла и борьбы; 

И страданья, и волненья 
Просимъ жадно у судьбы! 
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Мы стоимъ на перепутьи; 
Разойтись пора пришла. 
Вамъ ив$туния долины — 
Намъ подводная скала! 
Отдыхайте же, какъ предки, 
Подъ журчане ручья, 
Убаюканные сладко 

Звонкой ифснью соловья. 
Но никто воспоминанья 
Жизни прошлой не буди... 
Или кровью обольетея 
Сердце въ старческой груди: 


Ты-жь — вселюбящая юность — 
Цоражая силу зла, 

Шествуй твердою стопою, 
Вдохновенна и свЪтла! 

Для грядущихъ поколвній 
Воздвигаешь зданье ты... 

И гл%-бь ни были мы, въ сердцћ 
Сохранимъ твои мечты. 

Пусть старикъ спокойно дремлетъ... 
Намъ же Богъ пошли одно: 
Чтобы юными въ могилу 

Лечь намъ было суждено: 


ПОСЛБ БУРИ. 


Ты коварно меня укачала, 

Злая, долгая буря судьбы; 

Но стряхнулъ я съ себя утомленье 
И для новой готовь ужъ борьбы! 
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Я расправилъ помятыя крылья; 
Слышишь, старыя пенни звучать: 
Видно, сердце въ груди не разбито, 
Видно, прежнія силы не спятъ! 


Не тужу я 0 TOMB, что такъ много 
Я волосъ себЪ нажилъ съдыхъ! 

Не бда! лишь бы только струйлась 
Кровь горячая въ жилахъ моихъ. 
Хоть чело п склонялъ я порою, 

Но склонялъ я его пе рабомъ. 

И въ рук еше силы довольно — 
Совладать она можеть съ мечем»ъ. 


Не потухнутъ отъ лътъ мои взоры, 
Не увлажатся горькой слезой: 
Солнце юности вБчной сіяетъ 

Т%мь, кто вЪчнаго ишетъ душой! 
Если счастье мн снова измФбнить, 
Если вырветь поб%дный вбнець, 
Пусть на полЪ сраженья останусь 

Я съ оружьемъ, какъ честный боецъ! 


ПЕРЛЫ И ПЪОНИ. 


Къ морскому берегу рыбачка молодая 

Идеть, лишь утренній повВеть вЪтерокъ, 

И видить груды тамъ коралловь драгоцБнныхъ 
И перловь, брошенныхъ волнами на песокъ. 
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Довольная своимъ сокровищемь нежданнымъ, 
Она украсить HMB спбшить простой нарядь 

И, въ мягкій шелкъ волосъ жемчужины вплетая, 
Завистливыхъ подругъ угадываетъ взглядъ. 


Она не думаетъ — счастливая малютка — 

Что вЪтеръ злой въ тотъ мигъ, какъ перлы ей дарилъ, 
Быть можеть, не одну головку молодую 

И не одинъ корабль въ пучину погрузилъ. 


И ты, дитя мое, прими съ улыбкой иЪсни, 
Что нынъ въ дарь тебЪ пъвцомъ принесены, 
Й какъ рыбачка та, забудь, что извлекаеть 
Ихь буря изъ моей душевной глубины! 


ВЪрь, у любви нӛть выше права, 
Какъ все прощать и забывать; 

Тоть мало любитъ, кто не можеть 
Прошенью въ «ерді мЪета дать. 


Когда болитъ и ноетъ рана, 

УтБшить мысль тебя должна, 
Что рана та рукой любимой 

ТебЪ была нанесена. 


Когда жь териђть не стапеть силы, 
Умри... но молча; отъ людей, 
Оть той, кого любилъ, чтобъ тайной 
Оеталасъ скорбь души твоеп... 
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СмотрБль-ли ты на Альпы въ часъ заката? 
Кругомъ давно поля, долины спятъ, 
Густою мглой окрестность вся объята, 

А тамъ лучи пурпурные горятъ. 


Ты, можеть быть, испытываль желанье 
Взлетфть туда, гдз вЪчный свътъ дневной? 
Но то обманъ! То вечера сіянье; 

Свбтило дня ушло ужъ на покой... 


И я какъ TB вершины; есть мгновенья — 
Въ глазахъ огонь, мн дышется легко; 
Но то былаго счастья отраженье 

И ночь во мнФ... Ужъ солнце далеко! 


ОПРАВДАНТЕ. 


За что враждою къ пфенямъь нашимъ 
Кипять солидные умы? 

Иль эстетическое чувство 

Въ нихъ оскорбить умФли мы 

ТЪмъ, что нашь голосъ неподкуино 
Всегда звучаль передъ толпой, 

Что знамя истины и права 

Мы держимъ твердою рукой? 
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Намъ говорятъ они: глядите, 

Какъ мирно, тихо все вокруть; 
Слышна свирЪль, выходить стадо 

На деревенекій, свЪжій луге: 

ВездЪ идиллия и счастье... 

Что-жь подымать напрасный шумъ, 
Трегогу бить... Кому бороться 

Съ какимь-то зломъ придеть на умъ? 


ВФдь муза — женщина; на форумъ 
Ей неприлично выходить; 

Очагъ домашній пли келья 
Должны ея уд%ломъ быть. 
Пишите какъ писали прежде 

О нъжныхъ чуветвахь, господа; 
А если слушать васъ не станутъ, 
Такъ помолчите — не бда. 


НФ%ть! Еслибъ даже точно люди 
Не захот5ли намъ внимать, 

Не замолчимь мы: пЪенью смЪлоп 
Мы будемь воздухъ оглащать. 


Пусть въ полБ жавронокъ замолкнетъ, 


Въ лЬсу замолкнеть соловей, 
Звучать свободы ифеня будетъ 
Изъ BCBXB лЬеовъ, со всћхъ полей! 


Какъ! Если въ озерЪ заснувшемъ 
Трепещетъ блъдный лунный свфтъ, 
Волшебной ночью вдохновиться 
Теб% дозволено, поэтъ; 

Когда-жъ изъ мрака и тумана 
Блеснутъ грядушаго лучи, 
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То, крикъ восторга подавляя 
Въ груди взволнованной, молчи! 


Ты можешь вволю восхишаться 
Былинкой каждой и цвъткомъ 
И въ совершенетв8 отчеканпть 
Ихъ поэтическимъ стихомъ; 

Но если ты на громъ событій, 
Которымъ міръ весь потрясенъ, 
Могучей пфснью отозвался, 
Слухъ этихъ судей оскорбленъ! 


Гл» шумный пирь и TXB мутится 
Гостей разсудокъ отъ вина, 

Въ честь беззаботнаго веселья, 
Поэта пЪсенка нужна; 

Но если мыслью благотворной, 
Соединяющей людей, 

Проникся ты... не одобренья — 
Жди только грязи и камней: 


Когда души влюбленной муки 
Излить захочешь ты въ стихахъ, 
Какъ судьи строе довольны — 
У нихъ и слезы на глазахь. 

Но горе, если ты свободу 

Своей возлюбленной избралъ: 
Глядишь, и даже непонятный 
Какой-то страхъ на нихъ напалъ. 


Но мы не HME поемъ, насъ слышать 
Иныя честныя сердца; 

И ждать оть юности мы будемъ 
Себ привЪта и в%нца. 


А вмъстЬ еъ ней, на пени наши, 
Отв$тить любящей душой 

И тотъ, чьи кудри побфл$ли, 

Но въ комъ не гаснетъ жаръ святой. 


Кто не поникъ челомъ съ лЪтамн, 
Кто съ вБрой въ будущность глядитъ 
И ко всему, что ем%ло, пылко, 
Враждою дикой не кипит. 

Воть кто внимаетъ пЪсни нашей, 
Вотъ для кого звучитъ она — 

А къ ихъ суду мы равнодушны, 

Ихъ похвала намъ не нужна! 


ЛОЖНЫЙ ПУТЬ. 


Они — я знаю — были-бъ рады, 
Жогда бы, внявъ совБтамъ ихь, 
Я, какь отъ зла и лжи, отрекся 
OTB всфхъ надеждь мнъ дорогихь. 


Они сказали мн%: напрасно! 

Ты не изибнишь жизни ходъ, 
Весна твоя въ безплодныхъ битвахъ 
Прошла, и старость такъ пройдетъ. 


Какъ быть! Блаженства и покоя 
Ищи, кто хөчетъ; а ужъ я — 
ЗвЪздЪ своей останусь вћренъ, 
И ваша мудрость — не моя! 
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Тутъ BCE COBBTH безполезны, 
Хотя бы я и пожелаль, 

Не жить въ душф моей не можетъ 
Добра и правды идеаль! 


И еелибъ даже, въ самомъ дл, 

На ложномъ я стоялъ пути; 

Но этотъ путь, однакожъ, съ честью 
Я до конца хочу пройдти! 


Обь одномъ скорблю я, и скорблю безмЪрно, 
Отчего по вол8 рока нрихотливой 

Я рождень не туркомъ. Вотъ народъ примърный, 
Похвалы достойный, мудрый и счастливый! 

Что въ культур% нашей? — Радость не большая 
На вопросы вЪка сердцемъ отзываться 

И неправды всюду торжество встр$чая, 

Злитьея понапрасну, даромъ волноваться! 

На вино, пожалуй, нфтъ у насъ запрету, 

Но въ духовныхъ благахъ терпимь мы стВсненья; 
Жаждемъ мы свободы, а свободы нФту, 

Туркамь, право, лучше. Чужды имъ стремленья, 
Что мбшають жить намъ, портять наслажденья. 
Если-бъ туркомъ быль я, полонъ сладкой лВни, 
Все кальянъ тянулъ-бы, развалясь въ палаткЪ: 
Предо мной рабыня, ставщи на колфни, 

Улыбаясь нфжно, мнв чесала-бъ пятки. 

Или, освЪженный брызгами фонтана. 
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Смокву-бы я кушаль, да порой секретно 

OTB домашнихъ, фляжку вынувъ изъ кармана, 
Упивался-бъ жадно влагою запретной. 
Иногда, пожалуй, я, для развлеченья, 
Сказку-бы прослушалъ изъ Шехеразады, 

Иль призвать гяура далъ-бы повелънье 

И надь нимъ ругался-бъ вволю, безъ пощады. 
Если-бъ самому мнъ высшіе, порою, 

Дали палокъ двадцать, я не сокрушался-бъ, 
Но удары эти вымФстить съ лихвою 

На рабахъ и женахъ тотчасъ постарался-бъ. 
Такъ-бы жиль себЪ я смирно, безмятежно, 

Не волнуясь, что-бы ни было со мною, 
Утфшаясь тфмъ, что это неизбЪжно, 

Что ужъ такъ заран% суждено судьбою. 
Смерть жены была-бы не большой невзгодой; 
ВЪдь жену другую-бъ MOTB купить легко я, 

И слова пустыя: право и свобода — 

МяЪ не отравляли-бъ счастья и покон. 
Грезится маъ часто, будто на порог 

Своего жилища я, на склонЪ лБтъ, 
Счастливь, недоступенъ никакой тревогФ, 
ВозсБдаю, свЪжій кушая шербетъ. 

Вдругъ (Аллаха воля неисповдима) 

Я узрълъ султана, проходиль онъ мимо, 

И во прахъ повергея я передъ владыкой, 
Слфдъ его лобзая въ радости великой. 

На животъ мон круглый, щеки безъ морщин 
Обращаетъ ясный взоръ свой солнца сынъ 

И съ уембшкой молвитъ: „Вижу, рабъ рабовъ, 
Что животъ твой полонъ и лицо румяно, 
Значитъ, и кошель твой долженъ быть здоровъ; 
ПодФлись богатствомъ ты съ казной султана, 
Какъ всегда дБлились п другіе съ ней. 
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Дай мнЪ половину, остальной BabA; 
Милостивь безм%рно я къ рабамъ своимъ: 
Будешь ты за это визиремъ моимъ“. 
Молвилъ — и ногою, въ знакъ благоволенья, 
МнЪ пинка изволилъ небольшаго дать. 
ПоспЪшилъ исполнить я его вел$нья, 

На ступени трона поспӛшиль я стать. 


Спросите вы, какь бы я дфлами правилъ? 
Также, какъ и ваши визири, друзья. 

Какъ они бы, много виеБлиць поставилъ, 
Какъ они, налоги-бъ увеличилъ я. 

Все молчалъ бы съ видомъ строго величавымъ 
И въ Диванъ могъ бы мудрецомъ прослыть. 

А судить пришлось бы: виноватымъ, правымъ, 
Веъмъ бы по сту налокъ я рБшалъ влбнить. 
Если-бъ былъ житейской занесень волною 

Съ запада поэтъ къ намъ, мүчимый тоскою, 
Съ бл%дными чертами и съ огнемъ во взор%, 
Съ мыслью о свобод и подобномъ вздор%, 

Я его не гналь бы, не сажалъ въ тюрьму, 
Полную бы волю ифть я даль ему, 

Не страшась влянья принциповь гуманныхъ. 
Турки не читають книжекъ иностранных», 

А когда-бъ иные даже и читали, 

То либерализмомъ ихъ ироймешь едва-ли. 

Я пошель бы дальше: своего гарема 
Радикаламъ этимъ отперь бы я дверь, 

Что-бь ихъ пъсенъ вредныхъ измФнилась тема, 
Что-бъ они забыли, чтб твердять теперь, 
Что-бъ въ объятьяхъ страстныхъ юной одалиски 
СдЪлались по мыслямъ скоро туркамъ близки. 


Впрочемъ, о правленьи думаль бы я мало; 

Если бы порою денегь не достало, 

Могъ бы призанять я, или просто взять. 

А случись, что нашу бы побили рать... 

Что-жъ?... Аллаха воля; кто съ ней спорить станетъ? 
Самъ, какъ будеть нужно, на враговъ онъ грянетъ. 
Но возможно также, что за управленье 

На себя султана гнћвъ бы я навлекъ 

И прислалъ бы миъ онъ шелковый шнурокъ. 
(Выражу свое здћеь, кстати, удивленье, 

Что обычай этотъ всюду не введенъ: 

Пенсій очень много сберегаетъ онъ). 

Какъ всегда, покорень BOZÊ той священной, 

Я бы свой послбӛдній совершилъ намазь 

И, вкругъ жирной шей даръ обвивъ безцбнный, 

Въ дивный садъ Аллаха проскользнулъ какъ разъ. 
Какъ все тамъ прекрасно!... Сколько наслажденья! 
Всякіе напитки... гүрій обольщенья! 

Ахъ! зачъмъ не туркомъ, нђмцемъ я рожденъ, 
Благь земныхь и рая — я всего лишонъ! 


Изһ Анастасия ГрюнА. 


СТАРЫЙ КОМЕДЯНТЪ. 


Воть занавъсъ подняли съ шумомъ, 
Явился фиглярь на нодмосткахь; 
Лицо нарумянено густо, 

И пестрый костюмъ его въ блёсткахъ. 
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Старикъ съ головой посфдфвшей, 
Достоинъ ты слезъ, а не смЪху: 

Въ могилу глядишь ты а долженъ 
Ломаться Tour на потФху. 


И хохотъ ея — этотъ хохоть 
Надь близкимъ концомъ человфка, 
Надъ бфдной его сЪдиною — 
Награда печальнаго в%ка. 


Все — даже и милое сердцу — 
Съ лБтами старикь забываетъ; 
А бъдный фигляръ всякимъ вздоромъ, 
Крехтя, себЪ мозгъ набиваетъ. 


Въ прощальный лишь мигъ приподыметъ 
Старикь одрнхлӛвшія руки, 

Когда вкругъ него, на колфняхъ, 
Стоятъ его дфти и внуки. 


Безъ устали руки фигляра 

Бьютъ въ такть пустозвоннымъ куплетамь 
И сколько усилій, чтобь вызвать 

У зрителей хохоть при этомъ! 


Болятъ твои старыя кости, 
И тБло кривляться устало, 
Не прочь ты заплакать, пожалуй, 
Лишь только-бъ толпа хохотала. 


Старикъ опускается въ кресло. 
„Ага! это лБни поблажка“, 

Въ толи восклицаютъ со смъхомъ, 
„Знать любить покой старикашка!“, 
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И голосомь слабымъ, беззвучнымъ 
Онъ свой монологь начинаетъ; 
Ворчанье кругомъ: „видно роли, 
Фигляръ хорошенько не знаетъ!“ 


Онъ тише и тише бормочетъ; 
Н%ть связи въ рбчахь и значенья, 
И вдругъ не докончивши слова, 
Замолкъ и сидить безъ движенья. 


Звенитъ колокольчикь за сценой: 

То слышится звонъ погребальный! 
Толпа недовольная свищетъ: 

То плачь надъ умершимъ прощальный! 


Душа старика отлет$ла 
И только густыя румяна 
По прежнему лгали; но тщетно: 
Никто ужь не вфриль обману. 


Бакъ наднись на камнЪ могильномь, 
Они на лиц говорили, 

Что ложь и притворство удфломъ 
Фигляра несчастнаго были. 


Деревь намалеванныхһ вЪтки 

Не будуть шумъть надъ могилой, 
И мБеяцъ, напитанный масломъ, 
Надь ней не засвћтитъ уныло. 


Когда старика обетупили, 

Изъ труппы вдругь голоеъ раздался: 
„Тотъ честный боецъ, кто съ оружьемъ 
На пол сраженья остался!“ 
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Лавровый вЪнокъ изъ бумаги, 
Измятый, засаленный, старый, 
Какъ древняя муза, служанка, 
Кладетъ на сБдины фигляра. 


Снести бфдняка на кладбище 
Носильщиковъ двухъ подрядили; 
Никто не CMBAICA, не илакаль, 
Когда его въ землю зарыли. 


Изъ ӘЙХЕНДОРФА. 


ЛУННАЯ НОЧЬ. 


Казалось, небо землю тихо 
ПошВловало передъ сномъ, 
Чтобъ лишь оно одно ей снилось 
Въ прозрачномъ сумрак ночномъ. 


Скользиль по нивамь вЪтеръ теплый, 
Колосьевъ двигалась волна... 

И лерешептывались листья, 

И ночь въ звздахъ была ясна... 


И широко расправивъ крылья, 
Душа мол, въ тиши ночной, 
Неслась надъ спящею долиной, 
Неслась, какъ будто бы домой... 
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ЗИМНІЙ СОНЪ. 


И снилось мнФ, что будто снова 

Передо мною отчій домъ; 

Что я лежу въ долинЪ старой 

Съ веселымъ, радостнымъ лицомъ; 

Что вВтерокь играетъ легкій 

Съ листвой въ полдневной тишин; 

Что цвЪтъ летить съ родныхъ деревьевъ 
На грудь и на голову мнв... 


Когда жъ проенулея я — за лБсомъ 
Веходила тусклая луна; 

Вокругъ меня въ сіяньи блФдномь 

Лежала чуждая страна... 

И озираясь, на деревьяхь 

Я видЪлъ иней, а не цв%ть; 

Поля покрыты были снФгомь, 

И самъ я быль ужь старъ и с%дь. 


УМИРАЮЩІЙ. 


Ужель съ землею, еъ отчимъ домомъ 
Пора разстаться навсегда? 

И навсегда угаснетъ въ сердиф® 
Любовь и честная вражда? 


іп.ого.рі 
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Воть подъ окномь привӛть прощальный 
Деревья шепчутъ... ВЪтерокъ, 

Ко миъ ворвавшись, вЪеть нриноситъ, 
Что часъ заката недалекъ. 


Родимыхъ торь моихъ вершины! 
Не разь, бывало, думалъ я: 

О еслибъ крылья, чтобъ надъ вами 
ЛетЪть въ надзвъздные края! 


Но вотъ, когда явились крылья 
И нътъ летЪть туда преградъ, 

Неизъяснимое томленье 

Къ землЪ влечеть меня назадъ! 


НОЧНЫЕ ГОЛОСА. 


И долъ, и лЬсъ объяты тьмой... 
Необозримы, молчаливы 

Лежать ноля передо мной... 

И не колышеть вЪтеръ нивы... 


Вдали раздался гд-то звонъ... 

То бьють часы, протяжно, мФрно... 
Въ испугЪ встрепенулась серна, 

И снова погрузилась въ сонъ. 


Воть на горъ сосновый боръ, 
Шумя, вершины преклоняетъ: 
Господь пдетъ по высямъ горъ, 
И спящій край благословляеть. 


Ахъ, не та ужь это липа 

На которую когда-то 

Я вл%заль, чтобъ любоваться 
Яркимъ заревомъ заката. 


И не этой рощей темной 

Я, подъ шумь вфтвей сосновыхъ, 
OTB подруги возвращался 

Съ сердцемъ полнымъ пфсенъ новыхъ. 


Знать не та ужъ и долина, 
ГдЪ порой любви счастливой 
Выходили на свиданье 
Мы стопою боязливой. 


Н%тъ! долина, роща, липа — 
ТЪ же все, что въ дни былые; 
Ты не тотъ... остыло сердце, 
Да и волосы сБдые! 


Изъ Оскара РЕдвица. 


Ж 
Пока лазурь небесь моихъ ясна, 
О черныхъ тучахъ я не думаю съ тоскою; 
И не поникну я уныло головою, 
Пока волось не тронеть сЪдина. 
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Пускай близка осенняя пора, 

Ел не ждеть цвфтокъ, на солнц распускаясь; 
Не думаеть звъзда, на неб% загораясь, 

Что ей горЪть дано лишь до утра. 


Изъ КАРЛА BEKA. 


СЛУГА И СЛУЖАНКА. 


Въ мячь сирота не играль никогда, 

Самъ онъ быль мячикъ — судьба HMB играла, 
Птичекь не браль изъ роднаго гн5зда, — 

Самъ онъ, какъ птица, быль сытъ чЪмъ попало. 


Воду, дрова цћлый день онъ таскалъ, 
Лазилъ по лБетницамъ, вставши до свъта; 
Къ сытой собакћ онъ зависть питалъ, 
Къ кошкВ, что теплою шкурой одћта. 


Выросъ и, въ слуги нанявшись, прникрыль 
БФдность свою галунами ливрен; 

Лошадь сБдлалъ и собаку кормилъ, 

ВсЪ исполияль господина, зат$и. 

Думаль онъ часто о милой своей. 

Милая грубое платье носила; 

Не были руки какъ бархать у ней, — 
Имп бЪлье и полы она мыла, 


= ШО) = 


Онъ ей не пълъ сёренадъ подъ окномъ; 
Другу портрета она не дарила... 
Видфлись рБдко... разстались потомъ 
Въ полномъ разцв$тЪ и страсти и силы. 


И постарфли... Но сердце у нихь 

Все продолжало надеждою биться... 
Сколько-бъ ни рвали цвътовъ полевыхъ, 
Все же въ трав хоть одинъ притаится! 


Снилось порою ихъ честнымъ душамъ, 
Будто они ужъ служить перестали, 

Будто какъ равнымъ, большимъ господамъ 
Руку при встрћчћ они подавали. 


Вотъ наконецъ, сколотивши казну, 
Зажили BMBCTE, довольны, счастливы... 
Есть у ней прялка, не мало и льну; 
Онъ еебБ домикъ поетроилъ красивый. 


Въ мертвомъ затишьЪ ихъ дни потекли, 
Душу блаженство любви не томило... 
Все это сгибло! Въ разлукБ прошли 
Лучшіе годы и страсти, и силы! 


Тихи ихъ шутки... ихъ ласки робки; 

Это пвЪты но цвЪты подь снФгами! 

Это осенней поры мотыльки; 

Пляска, но пляска калЪкъ съ костылями. 

Ихь не блаженство любви веселитъ: 

Н$тъ! Но свой домъ... мысль объ участи новой; 
Ихъ властелинъ лишь Господь, что глядитъ 
Взоромъ любви на порвавшихъ оковы... 


СТИХ. ПЛЕЩЕЕВА. 


25 
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КОРМИЛИЦА. 


ТЕ 


Въ окошк стекло у ней вӛтромһ разбило: 
За новымъ послать было не на что ей; 
Бумагой окошко она заклеила, 

И стало въ коморкЪ еще холодний. 


Прошли ея свЪтлые дни! Понлатиться 

Пришлось ей позоромъ за нихъ и стыдомь: 
Поль сердцемъ ребенокъ у ней шевелится; 
Отецъ его скрылся, — нЪтъ слуха о HEMD. 


— Небось, ужь не будетъ теперь такъ спФсива! — 
Бормочеть сосъдка одна на верху; 

Другая внизу восклицаетъ: ,смазлива! 

Я знала зараньше, что быть туть грЪху“. 


Какъ сильно любила она, какъ глубоко, 
Какь вЪфрила вкрадчивымъ, лживымъ рБчамт! 
А онъ?2... Онъ ућхалъ куда-то далеко, 

Чтобъ также обманывать женщинъ и тамъ; -- 


Хоть горе, что сердцемъ ея пережито, 
И это со взмокшей бумагой окно, 

Въ которое буря врывалась сердито, 
Терзать бы стыдомъ его душу должно! 
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1. 


Кормилицу „нервная“ дама искала 

(Попала въ дворянки она изъ купчихъ); 

Красавицу надо, чтобъ пФсенки знала 

Чтобь голосъ быль звонокъ, а нравъ быль бы 'тихъ. 


Ну что-жъ! РазвЪ кротость въ глазахь не свЪтилась 
У той, что жила одинока, бЪдна? 

Иль н$сенъ веселыхъ въ душ не сложилось 

У ней въ ту весну, какъ любила она? 


О чемъ же туть думать! МФняеть коморку 
Она на приволье роскошныхъ палатъ; 

На сытныя кушанья -- черствую корку, 
Лохмотья -- на яркій, блестящій нарядъ. 


Чужаго ребенка она полюбила, 

Ласкаетъ и нъжно цфлуетъ его; 

Но часто въ ней сердце болӛзненно ныло, 
Когда вспоминала она своего. 


Въ деревню онъ отданъ и тернитъ, быть можетъ, 
Тамъ голодъ и холодъ; и бЪдную мать, 

Когда увидать его Богъ ей поможетъ, 

Не будетъ, вскормленный другою, онъ знать! 


Ликуетъ чета: не кормилица -- диво! 
Такую найти и не грезилось им». 
Ребенокъ веселый, здоровый, красивый, 

Ну кто ни носмотрить, твердить: херувимъ! 
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Ш. 


За мВеяцемь мЪеяцъ проходитъ, — кончаетъ. 
Кормилица службу свою. Аттестатъ 
Похвальный чета ей любезно вручаетъ 

И даже даритъ въ благодарность нарядь. 


И ишеть она себБ новаго Xba. 

Да только сыскать-то его мудрено; 

Въ деревню, къ ребенку поЪхать хотћла, 
Но пишуть оттуда, что умеръ давно! 


Въ такой же коморк она поселилась, 

И также грозитъ ей опять нищета; 

Но воть — къ ней однажды сосБдка явилась. 
Красна какъ шонь, непомърно толста. 


И стала шептать ей лукавыя р$чи; 
„Такимъ, говоритъ, нищета не страшна!“ 
Глаза голубые, роскошныя плечи, 
Волнистую косу, хвалила она. 


Твердила, что въ сырости жить нездорово. 
Что молодость грВхь понапрасну губить; 
Что если одинъ обманулъ, такъ другаго 
На зло ему нужно сейчасъ полюбить. 


Ей дЪвушка, молча, въ раздумьи внимала. 
Порой изъ груди вылеталъ у ней вздохъ, 
Иль вдругъ на ресницы слеза набФгала, — 
Храни тебя бЪдную Bors! 
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Изъ Marca ВАЛЬДАУ. 


ож 


Уныло дв} поблекшихъ розы, 
Горюя, на пескЪ лежатъ; 
Прощальнымъ блескомъ озаряетъ 
Листки ихъ бл%ӛдные закатъ. 


— Меня невеста молодая 

Носила на груди своей, 

Когда блаженствомъ безпредВльнымъ, 
Любовью сердце билось въ ней.— 


„Меня сорвалъ онъ въ часъ разлуки 
Съ ея груди, когда она, 
При блескЪ евӛчь, въ гробу лежала, 
Какъ изваянье холодна“. 


Уныло двЪ поблекшихъ розы, 
Горюя, на пескЪ лежать... 

И тихо, тихо догораетъ 

На блфдныхьъ листьяхъ ихъ закатъ... 


Изь БоденштедтА. 


ЕЗ 
ж ж 


Пронзительно вЪтеръ ночной завывалъ, 
И волны вздымались глубоко... 

Юдинъ я въ раздумьЪ надъ моремъ лежалъ, 
Томимый печалью глубокой. 


НО -- 


О прошломъ я вепомниль, о ДНЯХЬ МОЛОДЫХЪ,. 
О дняхъ, что казались часами; 

Сурова пора, замбнившая ихъ: 
Часы нынче кажутся днями. 


Лежалъ я съ безрадостной думой своей, 
И видфль — зв®зда задрожала... 

Но въ небф отъ блЬдныхъ, холодныхь лучей 
СвФтлФе и чише не стало. 


И думы о прошломъ подобны здЪздамъ: 
Осенней порою унылой 

Встаютъ оны только затъмъ, чтобы намъ 
Позфдать, что ночь наступила... 


Изъ АдольФА Шультса. 


ИЗЪ ПЪСЕНЪ О ПРИРОДВБ.. 


№ 


Деревья весело шумЗли, 

Когда вернулась къ нимъ весна; 
И только ель одна межъ ними 
Была безмолвна и мрачна. 


Деревья жалобно шум%ли, 
Когда настали холода; 

Лишь ель молчала равнодушно» 
И зеленфла какъ всегда. 


. 
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На волны небо грустное смотр%ло; 
Оно сойти хотЪло-бъ съ вышины; 
Ему казалось, звёзды золотыя 
Пучиною морской поглощены. 


На небо волны съ ронотомъ взирали 
И думали: зачћмъ не тамъ онЪ? 

Не вБдая, что звЪзды золотыя 
Покоятея въ ихъ темной глубин%. 


Фо 


Когда умру я, схоровите 

Меня въ лВеу, — въ лесу густомъ. 
Могильнымъ памятникомъ будетъ 
МнЪ старый дубъ; Давно ужъ имя 
Свое я вырбзаль на немъ. 


Пусть буду въ шумЪ листьень темныхъ 
И въ переливахъ соловья, 

Порой вечерней, надъ могилой 

Я слышать: „спи, товарищь милый! 
Съ тобою были мы друзья!“ 


4. 


Скажи, фіалка, отчего 

Такъ рано къ намъ ты воротилась, 
Когда въ поляхъ ни одного 

Еще цвбтка не распустилоеь? 


-- БФдна нарядомь и мала, 

Я межь другихь цвфтовъ незрима 

И еслибъ съ ними я цв%ла, 

Ты, можеть быть, прошоль бы мимо. — 


РАДБОТЪ. *) 


Въ соборБ слышенъ звукъ органа, 

И съ нетери8ньемъ ждеть народъ, 
Какъ предь распятьемъ тамъ склонитея 
Король языческій Радботь. 

Стоить онъ въ думу погруженный 

О сторонФ своей родной, 

И рядомъ съ нимъ — епископъ старый, 
Yael будетъ онъ крещенъ рукой. 


Онъ велъ съ противникомъ могучимъ 
Ожесточенную войну; 

Но Карлъ Мартель разеБялъ Фризовъ, 
И у него ихъ вождь въ пл$ну. 

Не такъ воинственному Карлу 

Его поб%да дорога, 

Какъ то, что онъ святымь писаньемъ 
эмягчилъ суровый духь врага. 


И вотъ къ Радботу съ умиленьемъ 
Епископъ слово обратилъ: 
„Отрекся ты отъ заблуждений, 
Господь твой разумъ просвЪтилъь. 


*) Историческій хактъ. О немъ, между прочимь, упоминаеть и Мотлей 
въ введеніи къ своей извветной книгв «объ отложеніи Нидерландовъ». 
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И ждеть тебя по смерти небо! — 
Лишь тӛмь, кто вфруеть въ Христа, 
Оно доступно, имъ лишь будуть 
Отверсты райскія врата. 


Воздай Творцу благодаренье 

За жребій свой; завиденъ онъ. 

OTB предковъ всЪхъ своихъ ты будешь 
На вЪкь отжынЪ отдалень. 

Они язычники слфпые; 

Имъ суждено въ аду горФть; 

А ты надзвздные чертоги 

Творца сподобишься узрВть!“ 


Епископъ смолкъ; и, наполняя 
Водою чашу, сь торжествомъ 
Свершить готовится крещенье 

Онъ надъ языческимъ вождемъ. 
Но тоть внезапно отступаетъ 

Отъ алтаря, — угрюмъ, суровъ. 

-- Такъ воть твое ученье, пастырь? 
Онъ говоритъ, не трать же словъ. 


Какъ? Неужель отца и братьевъ, 
Отнятыхъ смертью у меня, 
Черты миъ вфчно дорогія 

Не долженъ буду видВть я? 

О нтъ! Куда они, но смерти, 
Ушли — и я пойду туда. 

Въ свое ты небо не залучишь 
Меня ничфиъ, и никогда! — 


Испуганъ рӛчью нечестивой 
Служитель ревностный Христа. 
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эСлФпець упорный!“ Шепчутъ гнФвно 
Его дрожашія уста. 

А Карлъ придворнымъ повел$нье 
Изгнать невБрнаго даеть... 

Й прочь уходить молчаливо 

Король языческій Радботь. 


Изһь ГЕРМАНА ЛингА. 


ПЕРЕДЪ РАЗСВЪТОМЪ. 


О зв%5зды, скоро-ли исчезнетъ 

Съ небесъ ночныхъ вашъ хороводъ, 
И м$еяцъ спрячется за лБсомъ, 

И утро свъжее дохнетъ! 


Я сторожу — хочу дождаться 
Хоть разъ я той поры, когда 
Стоить одна въ лазури чистой 
Лишь утра блБдная звъзда. 


Какъ часто съ болью жгучей въ CEPI 
Я близкимъ очи закрывалъ; 

Какъ часто цвЪтъ, лишенный солнца, 
При мнЪ печально увядаль. 


Я видфль сломленные дубы 

И счастье, емятое грозой, 

О дайте-жь мн хоть разъ увидЪть. 
Какъ тьму емБняетъ лучъ двевной. 
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Изъ Ады Кристенъ. 


НАДЬ ПРУДОМЫ. 


Унылый прудъ! Ты мн знакомъ. 

Я номню вечерь тоть ненастный, 
Когда на берегу твоемъ 

Я видБлъ женщины несчастной 
Окоченфвиий трупъ... Вокругъ 
Народъ тБенилея и не смло 

Къ ней подходиль; но кто-то вдругъ 
Крюкомъ самоубійцы тфло 

Къ себЪ подвинулъ... Страхь тупой 
Тогда на лицахъ отразился. 
Крестясь — отъ „Богомъ проклятой“ 
Въ испуг каждый сторонился. 


Не разъ тотъ образъ молодой, 
Прекрасный, блБдный, недвижимый, 
Въ ночи ветаваль передо мной, 
Когда тоской неодолимой 

Объять, не MOTB сомкнуть я глазъ. 
Да, ты знакомъ мн, прудъ угрюмый! 
Подавленъ мрачной горькой думой, 

Я вспоминалъ тебя не разъ! 
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Лишь ты одинъ моимь страданьямъ вБриль, 
Одинһ ум%лъ читать въ душЪ больной 

И поддержать мой духъ изнемогавшій 

Въ TB дни, какъ свЪтъ во мнЪ боролся съ тьмой. 


Лишь ты одинъ простеръ мн см$ло руку, 
Когда къ теб, отчаянья полна, 

Пришла я съ сердцемъ, кровью истекавшимъ, 
Безжалостной толпой оскорблена. 


Лишь ты одинъ ни часа, ни мгновенья, 

Мн въ жизни никогда не омралиль... 

Одинь берегь отъ бурь сь участьемъ нЪжнымъ... 
И никогда меня ты не любилъ! 


Изъ М. СтрАХВИцА. 


У ногь твоихь пЬть мнФ такъ любо 
ЗавЪтныя пфени свои 

Въ тотъ чась, какъ въ готическихь окнахъ 
Пылаютъ заката лучи. 
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Ты въ тақть ми головкой киваешь, 
Ты слушаешь сердцемь меня; 

Я-жъ, руки скрестивъ и любуясь 
Пою: „ты прекрасна, дитя!“ 


Смотръть мн у ногъ твоихъ любо 
Въ твоя голубые глаза, 

И, кажется мнВ, состраданья, 
Порой, въ нихъ сверкаетъ слеза. 


Но я не хочу состраданья! 
Я знаю, ты любишь шутя, 
И все таки я предъ тобою 
Пою: „ты прекрасна, дитя!“ 


Изъ РюкЕртА. 


ж 
ж 


Т%ни горъ высокихь 
На воду легли; 
Потянулись чайки 
БЪлыя вдали. 


Тихо все... томленьемъ 
Дышеть грудь моя... 
Какъ теперь бы крВпко 
Обняль друга я! 
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Весело выходить 
Странникъ утромъ въ путь; 


Но подъ вечеръ дома 
Раль бы отдохнуть. 


НвиИзввСтнАГО АВТОРА. 


РБ НУ. 


Сядь-ка на колЪни ты ко мнЪ скорЪй 
И рученкой шею крӛпче мнв обвей. 


Глазки, что такъ ясно, весело глядятъ 
Ц%ловать безъ счету я весь день бы радъ; 


Все бы слушалъ звонкій, дӛтекій голосокь, 
Слушалъ, отдыхая сердцемъ отъ тревогъ. 


Хочешь, покачаю, сказку разекажу, 
Спать тебя въ кроватку съ пъсней уложу. 


Въ свой чередъ уложишь ты меня потомъ, 
Какъ заснуть придетея миъ послЪднимъ сномъ. 


Будетъ позабыта пЪень моя со мной... 
Ты объ ней, малютка, вепомнишь-ли порой?... 
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Изъ Поля Гейзе. 


БОГЪ СНА. 


(НОВЕЛЛА ВЪ СТИХАХЪ). 


OTB духоты и уличнаго шума 

Неаполя скрываясь, какһ-то разь 

Я за-городъ направился. ХотБлось 

Мн% свЪжестью вечерней подышать 

И побродить по берегу морскому, 
Прекраснћяшемү въ мір5. На чель 
Волкана гасъ послӛдній отблескъ дня 

И, пурпурнымъ сіяніемъ облитъ, 
Сорренто берегъ высилея скалистый. 

Изъ вефхьъ садовъ неслось благоуханье 
НавстрЪчу мнЪ. Безь цфли шелъ внередъ 
Я, но найти желаемой прохлады 

Не могъ средь улиць, зноемъ раскаленныхъ, 
Гд5 желтый пыли столбъ, слбия глаза, 
Вставаль и опускался каждый разъ, 
Когда, звеня бубенчиками, мимо 

ТелЪжка мчалась легкая. И воть 

Я, наконець, иша уединенья, 

Въ пустыиный переулокъ повернулъ, 
Тянүвшійея межъ стфиъ и приводившій 
Къ полямъ, TXB чистый воздухъ ждаль меня. 
И тысячи шаговъ еше не сдЪлалъ 

Я позади нустыхъ дворовъ и виллъ, 

Какъ быль объятъ глубокой тишиной... 
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Передо мной тонула въ полусвЪтъ 
Н%мая даль... И только трескотня 
Кузнечиковъ молчанье нарушала; 

А впереди меня блестфлъ евЪтлякъ 

И словно мав указывалъ дорогу. 
Страна, казалось, вымерла. НигдФ 

Въ домахь очагъ, привЪтливо пылая, 
Не звалъ къ себъ. Ни у олнфхъ дверей 
За прялкой не сидфла поселянка; 

Порой лишь въ темной комнат напЪвъ 
Чуть слышался... то молодая мать 

Свое дитя укачивала въ люлькъ. 

И самъ я шелъ, какъ будто убаюканъ, 
Въ раздумьи тихомъ. Вдругъ мон мечты 
Шумъ голосовъ прервалъ и звонкій хохотъ, 
И на краю дороги, предо мной 
Предсталъ красивый, загородный домикъ, 
Стоявшій противъ низенькой лачуги. 
Тамъ — на балкон® дачномъ — молодой 
И стройный образь женсый я замЪтилъ; 
А здБеь — на кровлЪ плоской — хохоча, 
И прыгая, два смуглыхъ мальчугана, 
Бросали апельсины на балконъ, 

А мать ловила ихъ и отсылала 
Назадъ... И если золотистый плодъ, 

Не долет$въ до пЪли, по дорог 
Катился, дБти съ крикомъ въ тотъ же мигъ 
Другой ерывали съ дерева, вершина 
Котораго до крыши достигала, 

И на балконъ летБлъ ужъ новый мячъ; 
Тогда восторгъ дфтей не зналь предфла. 
А я стоялъ, любуясь ихъ игрой. 

Когда же мать, присутстетвіе мое 
Замфтивъ вдрүгъ, смутилась и хотфла 
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Прервать игру, — я продолжалъ свой путь, 
Чтобъ не иЪшать веселью ихъ, и долго 
Средь тишины вечерней мнЪ во слЪдъ 
Звучали дфтокъ радостные крики. 

Едва они затихли, услыхалъ 

Другіе я ласкающіе звуки: 

Журчаньемь ключъ привфтствоваль меня. 
Разгоряченный долгою ходьбою, 

Я жажду радъ былъ утолить свою 

И посифшиль на этоть зовь отрадный, 
Дивясь тому, что ключъ въ равнин бъетъ. 
Пройдя немного, рошицу густую 

Увидълъ я средь поля; темный миртъ, 
Оливы, лаврь, насаженные часто, 

Въ ней разрослись, и древній саркофагъ, 
Котораго лВиныя украшенья 

Не ношадила времени рука, 

Служиль струямъ свбжительнымь оправой. 
Ключъ биль изъ пасти льва; а позади 
Надъ мраморной гробницей возвышался 
Четырехгранный столбъ, мужскою головой 
Кончавшійся, подобно древнимъ Гермамъ; 
Она была вЪнкомъ изъ розъ покрыта, 

И два крыла шли отъ висковъ у ней. 
Какая-то старушка на краю 

Бассейна, прислонясь въ столбу, сидЪла, 
Въ дремоту погруженная; ее, 

Казалось, ключъ журчаньемъ убаюкаль. 
Войдя тихонько въ рощу, утолить 
Хот5ль я жажду, зачерпнувъ рукою 

СебЪ воды, и прочь уйти, покамфсть 
Старушка спитъ; но голову она 

Вдругъ подняла и кроткимъ яснымъ взоромъ 
ПривЪтливо взглянула на меня. 


СТИХ. ПЛЕЩЕВВА. 26 
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„Вы пить хотите“, ласково сказала, 
Старушка ин%. „Возьмите, воть стаканъ. 
Изъ этого ключа я каждый вечеръ 
Напитокъ усыпляющій беру, 

И еслибы хоть разъ его лишилась, 

То в$рно не заснула-бы въ ту ночь“. 

И подала мнЪ, съ этими словами, 

Она стаканъ серебряный; онъ старый. 

Но цфнный быль. Я очень удивился, 

Что поселянка пьетъ изъ серебра; 

Но, разсмотрВвь ее потомъ поближе. 

Я по ея одеждћ заключилъ, 

Что не была она изъ деревенскихъ: 

Вуаль изъ черныхъ кружевъ покрывал 
Ея сБдины; а межһ тЪмъ она, 

Ни говоромъ своимъ, ни обращеньемъ 

На женщинъ городекихь не походила. 
Напилея молча я и, возвращая 

Назадъ стаканъ, сказалъ ей: — Вы себ 
ЗдБсь уголокъ уютный отыскали, 

Чтобъ въ сумрак прохладномъ любоваться, 
Вакъ выплываеть MBCA золотой. 
Прекрасенъ этотъ мраморный бассейне, 
Что нБкогда служилъ жилищемъ смерти 

И что теперь живительный источникъ 

Въ себ% хранитъ. Но эта голова, 
Скажите, что она такое значить? 

И чья рука на строгое чело 

В%нокъ изъ розъ душистыхъ возложила? — 
TyTB на меня она взглянула вновь 

И, головой качая, отв$ чала: 

„Какъ! Неужель богъ сна вамъ незнакомь? 
Когда-то мой отецъ поляной этой 
Владълъ; Онъ быль каменотесь искусный. 
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Охотно-бъ онъ, за лучший взялся трудь: 
Ваять-бы сталь изъ мрамора фигуры 
Людей красивыхъ, статуи боговъ, 

Какими восхищаются въ музеяхъ; 

Но бъдность не давала. Каждый день 
Онъ въ городъ на тяжелую работу 
Ходить былъ долженъ. Въ это время я, 
Вдвоемъ оставшись съ матушкой, сид5ла 
За прялкой иль сажала что нибудь 

У насъ въ саду, на гридкахъ. Но однажды, 
Когда я землю рыла, заступь мой 

На что-то жесткое наткнулся... Дальше 
Я стала рыть — и эта голова 

Наружу вскорЪ вышла. Мой отецъ, 
Домой вернувшиеь вечеромь, находкой 
Безмърно быль обрадовавһ. Онъ мраморь 
Очистиль и вь свободныс часы 

Вотъ этотъ цоколь сдБлалъ, а источникъ 
Зеленою листвою окружилъ. 

Әдфеь долгіе часы я проводила, 

Смотря на әтоть образъ, въ тишин. 
Меня черты прекрасиыя и взглядъ. 
Исполненный невђдомой печали, 

Влекли къ себъ. И лучше вЪнки 

Свои ему силетала я. Однажды 

Ученый, здъеь изъ Рима профзжавний, 
Взглянувъ на эту голову, сказалъ, 

Что богу сна она принадлелала; 

И лишь въ тотъ мигъ понятно стало MH’, 
Что такъ влекло меня неодолимо 

Къ нему всегда... и почему мн} снились 
Все свӛтлые и радостные сны. 

Им — свЪтлымъ другомъ юности безпечной, 
Имъ были ми ииспосланы они!“ 
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— Но воть что миъ хотБлось-бы, однакожь. 
OTB вась узнать, сказаль старушк% я. — 
Вы добрая, конечно, католичка 

И чтите Матерь Божью и святыхъ, 

Но какъ-же съ нимъ они мириться могутъ, 
Съ тЪмъ демономъ языческимъ, кому 
Приносите вы въ жертву ваши розы? 

Что говорить о томъ вашь духовникъ? — 
Старушка, помолчавъ, мнЪф отвФбчала: 

„Не знаю я, что съ старыми богами 
Исчезнувшими сталось; на землЪ-ль 

Здесь властвуютъ они, какъ злые духи, 

Съ чертями-ли живүтъ они въ аду, 

И патеръ ын сказать не могъ объ этомъ. 
Но отпустилъ мой грЪхъ онъ мнъ охотно, 
Когда ему покаялась я, ч8мь 

Обязана была чужому богу. 

Ни ангеламъ Господнимъ, ни святымъ 
Заботиться о нашихъ сиахъ, быть можеть, 
HTD времени; такъ вотъ они пока 

И терпятъ бога стараго, который 

Во CHB нась бъдныхъ смертиыхъ үтӛшаеть... 
Что онъ изъ „добрыхъ“ духовъ — на себ, 
Мой милый господинъ, я испытала; 

И ни одинъ святой надъ человЪкомъ 

Не могъ-бы чуда большаго явить!“ 

-- Ахъ! Если-бь разеказать вы согласились, 
Воскликнуль я, что сдълалъ онъ для вась; 
Быть можеть и меня вы обратили-бъ 

Въ смиреннаго служителя его! 

Я былъ всегда мечтателемъ и грезы 
Всегда любилъ... Но радостей немного 
Дарили мн, къ несчастью, грезы TB! 
Лишь то, что мной утрачено, являлось 
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МнЪ въ них... и силу ту, что мн% онъ 
Ниспосылали, -- не благословлять, 
А проклинать я долженъ быль скор%е... 
У насъ въ крови, быть можеть, наши CBHI. 
Вотъ вы всегда добры и кротки были, 
А потому, лишь добрые во снҺ 
Васъ пос®іщцали духи...— 

Туть опять, 
Взоръ опустивъ, старушка помолчала; 
Когда-жь потомъ молчанье прервала, 
То въ старческихь глазахь ел, какъ будто, 
Сверкнули солнца юности лучи. 
„Я васъ не знаю, милый господинъ, 
Но чувствую, что такъ вы говорите 
Не съ тъмъ, чтобь насмЪхаться надо мной; — 
Что горе есть у васъ и утЪшенья 
Вы жаждете, хотя-бы лишь во CHB; 
И потому, я разсказать готова 
Вамъ о судьбЪ своей, чтобъ знали вы, 
Что этоть духь могущественный, свЪтлый 
Творить для тБхъ, кто искренно къ нему 
Съ смиренною мольбою прибЪгаеть. 
Я молода, неопытна была; 
Какъ истинная матушкина дочка, 
„ЗастЬнчивой я выросла и робкои. 
Мужчины мнЪ не грезилиеь во CHB 
И какъ могли-бы грезитьея? Бывало 
Мать говорить: „Вто можеть на тебћ 
Жениться, Граціэлла? БЪдны мы. 
Такъ берегись-же, дочка, дерзкихъ взгладовъ 
И льстивыхъ еловъ, которые бросать 
ТебЪф мужчины будуть мимоходомъ“ 
И цӛлые просиживала дни 
За прялкой я, усердная къ работ. 
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А по ночамъ мечтала о лугахь 

Цвътущихъ, о богатыхъ, нышныхъ платьяхъ, 
О камняхъ драгоцБнныхъ, а подъ-часъ — 

О лакомствахъ, о кушаньяхъ хорошихъ 

И поданныхъ на блюдахъ золотыхъ; 

Иль о большихъ, красивыхъ, пестрыхъ птицахъ, 
Которыя по воздуху меня 

Несли на крыльяхъ мягкихъ. Наконель, 
Семнаддать лЬть мнф минуло въ убогомъ 

И низенькомъ домишкВ при дорог%. 

Все это время вилла, противъ нась 
Стоявшая, пустою оставалась; 

Не нравилось ея владбльцу жить 

ЗдЪеь, вдалекһ отъ моря, знойнымъ лЬтомь.. 
Судите-же, какъ удивилась я, 

Когда однажды утромъ окна виллы 
Открылись всЪ, и на балкон® вдругь 
Мужчина появился. Онъ сидЪлъ, 

Въ раздумьВ грустномъ, блъдною рукою 
Поддерживая голову свою. 

И сильно вдругъ мое забилось сердце; 

Но почему — не знала я сама. 

Моложе и красивЬй незнакомца, 

Мужчины увивалися за мной. 

Онъ подъ окномъ моимъ, когда гвоздики 
Свои я поливала, не бродиль; 

Потулившиеь, смотрб8ль онъ молча въ землю... 
Казалось, онъ желалъ, чтобы разверзлась 
Земля подъ нимъ и чтобъ она его, 

Съ его печалью виФст%5, поглотила. 
Изнеможенный, блфдный, походилъ 

Лицомъ онһ на больного лихорадкой; 
Глубокая тоска затаена 

Была въ усталыхъ взорахъ незнакомца. 
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Когда-жь онъ всталь и въ комнаты пошель, 
Я видфла, что не-хотя и вяло 

Передвигалъ онъ ноги. Мать моя 

Его не знала такъ-же. Одного 

Слугу держалъ онъ при себ, но дВломь 
Обременень и тоть не много быль 

И лишь обфдъь простой ему готовилъ. 

Онъ со двора совеһмь не выходилъ; 

Въ саду любиль бродить онъ долго ночью, 
А днемъ въ прохладныхһ комнатахъ сидъЪлъ. 
Дня черезъ три пли четыре въ пол% 

Его слугу я встрЪтила, и миъ 

Онъ поклонился. Я остановилась... 

И, движима однимь лишь сожалЪньемъ, 
Спросила, не смертельной-ли какой 
БолБзныою господинъ его страдаетъ? 

— Не тӛломь боленъ онъ — душой, слуга 
ОтвВтиль мив. Ужасное несчастье 

Его постигло. Около Girgenti, 

Въ Сициліп, помбстһе онъ имълъ 

И былъ на этомъ островЪ однимъ 

Изһ самыхъ крупныхь собственниковъ; мирно 
И счастливо, съ молоденькой женой 

И OTD нея родившейся малюткой, 

Онъ жиль себЪ... Но воть, однажды ночью. 
Когда заснули въ домЪ већ давно, 

Въ пустынной части берега причаливъ, 
Разбойники внезапно вторглись въ OMB, 
Добычею богатой поживиться 

Надфяесь тамъ. И госпожу мою 

Одинъ схватилъ, грози ей пистолетомъ. 
Когда-же мужъ, къ ней подосићвъ на помощь, 
Освободилъ ее изъ рукь злодћя 

И повалилъ его ударомъ сильнымъ — 
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Онъ, падая, прицфлился въ нее, 

И мертвою несчастная упала. 

Малютка дочь, среди кровавой схватки, 
Погибла также; да и самъ онъ былъ 
Опасно раненъ въ голову; убитымъ 

Его сочтя, грабители на мъст 
Побоища оставили его, 

И не одна прошла недфля прежде, 
ЧБмъ онъ совсфмъ оправился. Тогда 
Покинулъ онъ могилы дорогія 

И берегъ тотъ злосчастный и, отплывъ 
Въ Неаполь, тамъ у друга поселился, 
Который ждаль къ себъ его давно. 

Но разв могъ найти успокоенье 

ORB въ суетћ и шумЪ городскомъ? 

И другъ его, владБющій здБсь виллой, 
Въ ней предложилъ ему пожить. Но миъ 
Сдается все, что ранъ его душевныхъ 
И тишина полей не изцЪлитъ: 

Онъ днемъ еше спокойнЪй; помогають 
Занятія разсБяться ему; 

Онъ что-нибудь читаетъ, или пишеть; 
Но но ночамъ мучительные сны 
Приходять кровь ему сосать изъ сердца, 
И съ крикомъ ужаса, съ холоднымъ потомъ 
На лбу, проснувшись, вскакиваетъ онъ. 
Боюсь, чтобъ этой жизни молодой 

Не унесла безвременно кручина. — 
Такъ говорилъ слуга... Его словами 
Глубоко я растрогана была: 

Елва оть слезъ могла я удержаться, 

И грусть меня томила цфлый день. 

Но лишь настали сумерки, поспфшно 
CB вӛнкомь изъ розъ скользнула я сюда 
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И къ богу сна съ мольбою обратилась: 

„О добрый духъ! И радостей, и бъдъ 
Всесильный расточитель! Скромной жертвой 
Моей тронись. Оклони ко мн свой слухъ 
И бЪдному страдальцу ниспошли 
Прекрасныя и свЪтлыя вид нья, 

Қакія мн% всегда ты посылаешь; 

А мн% пускай являются во CHB 

Th мрачныя, ужасныя картины, 

Что видить онъ, когда сомкнетъ глаза! 

И на яву страдаетъ онъ довольно, — 
Дозволь-же бремя тяжкое его 

МнЪ хоть во CHB взять на себя. О! сжальсн. 
Услышь мою молитву, добрый богъ!“ 
Когда замолкла я, мнЪ показалось, 

Что у него усмъшка на устахъ 

Мелькнула вдругъ... Но я въ усм$шЕЪ той 
Ни гн$ва, ни презрӛнья не прочла; 
Ободрена, тогда я возложила, 

Ему вЪнокъ на кудри и ушла. 
ПовФрите-ль, мой милый господинъ, 

Что въ ту-же ночь мнЪ страшный сонъ приснился, 
Едва закрыть успЪла я глаза. 

Предо мной была толпа людей 

Съ какимъ-то звЗрекимъ въ лицахь выраженьемъ. 
Я слышала неистовый ихъ крикъ, 

Оружін бряцанье, плачь и стоны. 

И видЪла я, ужаса полна, 

Какъ молодая женщина напрасно 

Изъ рукъ злодЪя вырваться старалась, 

И за нее малютка, уцБинеь, 

Молила о пошад5. Незнакомца, 

Во сн% принявши образъ, я сама, 
Отчаянно съ разбойникомъ боролась, 
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Пока безъ чувствъ на землю не упала... 
И много страшныхъ призраковъ еще 

Въ ту ночь мн® снилось. Но какое XB.10 
Вамъ до того, что испытать могла 
Ничтожная и бБдная дЪвчонка! 

Когда настало утро, въ первый разъ 
Проснулась я съ не свЪжей головою. 
Усталая и бл$дная къ окну 

Я подошла, чтобъ голову немножко 

Мн% утренній обвбяль вБтерокъ 

И ү перилъ балкона, незнакомца 

УвидБла. Но онъ үжһ не смотрълъ 
Угрюмо внизъ, а ласково и кротко 
Остановиль глаза свои на мн. 
Смутилась я... вся кровь моя ко лицу 
Прихлынула,-- я чувствовала это 

И, отъ окна поспшно отойдя, 

Въ своей коморкЂъ робко притаилась. 

А ночью т%-же сны... и поутру 

Все тотъ-же мимолетный взглядъ съ балкона, 
И на балконъ... Такъ восемь дней прошло, 
А незнакомца взоры все яснли, 

И даже на щекахъ ужь заалълъ 
Румянець легкій, словно жизни новой 
Заря... И вотъ его слугу однажды 
Спросила я, съ нимъ ветрБтивінись опять; 
-- Должна-ли я, скажи миъ Нино, вћрить 
Своимъ глазамъ? Мн кажется, что сталъ 
Твой господинъ немножко цободрфе, 

Что скорбь его стихаетъ? Воздухъ нашъ 
Ему помогъ... Не такъ-ли, добрый Нино? 
Скажи, вЪдь я не ошибаюсь, — нӛть? 

И все, что я сказала, подтвердилъ 

Онъ миф. — Какъ будто чудо совершилось! 
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Ужь цӛлую недӛлю ночи BCÊ 

Проводить господинъ его спокойно. 

И свЪтлыя ему все снятся сны, 

И на слова скупой обыкновенно, 

Обь этомъ онъ разсказываетъ самъ. 

Тутъ радости наполнившей мнћ сердце 

Я не могла сдержать, и усм$хнулась. 

„Да, Нино, я сказала; да ты правъ. 

Хоть это все, повидимому, просто, 

Но чудо здЪеь я вижу, какъ и ты“. 

И я тогда во всемъ ему созналась: 

Какъ богу сна молилась я, какъ онъ 

МнЪ ниспослалъ, исполненъ милосердья, 
Ужасные TB сны, что незнакомцу 
Предназначались... а ему взамънъ 

Мои видънья евћтлыя. И Нино 

ДовВрчиво мой выслушаль разсказъ. 
Когла-жь просить я стала, чтобъ объ этомъ 
Молчаль онъ и чтобъ хитрости моей 

Не выдаль какъ-нибудь предъ господиномъ, 
Онъ головой съ усмЬшкою кивнуль 

И прочь пошель. Тогда и испугалась, 

Что тайну тү, которой я была 

Такъ счастлива, предъ нимъ я разболтала, 
И въ эту рощу мирную бЪжать 

Пустилась, чтобъ отъ взглядовъ незнакомца 
Снастись... Но образь бога сна, — увы! — 
Мяф показался чуждымь въ ту минуту 

Онъ холодно, сурово на меня 

Суотрвль... почти съ угрозою... И точно 
Меня постигла кара въ ту-же ночь... 

Не берегь мн Силищи приснился, 

Я родину увидЪла свою — 

Нашһ садикъ; въ немъ я грядки поливала, 
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Но жгучими слезами — не водой. 

OTB этихъ слезъ цвЪты мои већ блекли. 
Но вдругъ ею замфтила я... Шоль 

На встрӛчу мнБ съ недоброй онъ улыбкой, 
Какъ будто насићхаясь надо мной, 

Какъ надъ ребенкомъ глупымъ. А потомь 
Схватилъ меня онъ за руку сердито 

И, сжавъ ее такъ сильио, что отъ боля 

Я вскрикнула, сказаль мнЪ: „Что теб% 

До сновъ моихъ, дБвчонка? Иль ты хочешь 
Похитить у меня воспоминанье? 

Такъ знай — какъ ни мучительно оно, 

Но это все, что мнъ теперь осталось 

Оть счастья прожитого! Берегись! 

Не прикасайся, дерзкая воровка, 

Къ моей нечали!“ Тутъ онъ оттолкнулъ 
Меня сурово, и съ глухимъ рыданьемъ 

На розы я упала... Ихъ шины 

Вдругъ выросли и длинными иглами 
Вонзились въ сердце бЪдное мое. 

Когда глаза открыла я, проснувшись, 

МнФ% все еще казалось, будто кровь 

Изъ ранъ его безчисленныхъ струится. 
Весь этотъ день, безмолвна и грустна, 
Скрывалась я отъ взоровь постороннихъ 
Въ уединенныхъ дома уголкахь. 

И только разъ украдкою взглянула 

Я на балконъ. Онъ снова тамъ стояль 

И улыбален тою-же улыбкой, 

Что истерзала сердце мнћ, а взглядъ 

Свой устремиль на домъ нашъ такъ упорно, 
Какъ-бы хотфль сквозь стВнъ его проникнуть 
И пристыдить мени въ моемъ страданьи. 
Но лишь луна взошла, я пробралась 
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Сюда тихонько бога сна молить, 

Чтобъ больше мн не посылаль ужасныхъ 
Вилдћній онъ. Я, на колБин вставъ, 

Ks нему простерла руки и страданья 
Вполголоса повфдала свои; 

Но въ этотъ мигъ на голов своей 

Я чью-то вдругь почувствовала руку, 

И чей-то голосъ ласково сказалъ: 

„Такъ воть оно, святилище, гл добрый 
Мой другь скрывался все... О, не забудь 
Меня въ своей молитв, дорогая! , 

Кто это быль, вы знаете; но я 

Ушамъ своимъ не вфрила сначала. 

Хоть нъжностью дышала рФчь его, 

Въ испуг поднялась я и хот5ла 

БФжать скорЪй... Но за руки меня 

Онъ удержаль, не съ гнфвомъ. не насильно, 
Какъ снилось миф... Да впрочемъ надо мной 
Тогда насилье было-бъ безполезно, 

И безъ того я далеко уйти 

Едва-ль могла... МнЪ измфняли ноги. 

И на краю бассейна съвъ, меня 

Въ себ привлекъ онъ тихо. — „Граціэлла!“ 
Оиъ произнесъ: „ужели это правда, 

Что о моихъ страданьяхъ ты скорбишь, 
Что, надо мною сжалившись, молила 

Ты бога сна, чтобъ ниспослалъ онъ мяћ 
Твои видфнья свВтлыя... теб%-же, 

Дитя, мой мучительные сны? 

И воть твое исполнилось желанье! 

Я, въ тотъ-же день, какъ Нино разсказалъ 
Маф о твоемъ сочувствін глубокомъ, 

Во cH себя увидвлъ на лугу, 

ГдЪ двушки рБзвились и плясали, 
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ГдЪ пли птицы райскія въ кустахъ. 

И самъ я будто весь переродихся... 
Спокойна кровь въ моихъ струилась жилахъ, 
И рана головы моей не жгла. 

Когда-же я къ водамь пруда зеркальнымъ 
Нагнулея на лице свое взглянуть, 

Твой милый образъ, свЪтлый и безпечный 
Оттуда инф съ улыбкою кивалъ. 

Такъ дай-же на него MEHÊ наглядбтьея, 

Не торопясь, чтобъ милыя черты 

Я той, кому обязанъ изецЪленьемъ, 
Запечатл$ ть глубоко въ сердцб могъ“. 

Я, покраснъвъ, поникла головой; 

Мое лицо обфими руками 

Онъ взяль тогда... и долго на меня 
СмотрЪль съ любовью, кротко. Наконецъ 
Пустилъ меня, слегка лишь прикоснувшись 
Губами къ волосамъ моимъ. Потомъ 
Распрашивать меня онъ сталь о нашемъ 
ЖитьВ8-бытыВ. Хоть разсказать ему 
Немного любопытнаго могла я, 

Но онъ меня съ такимъ вниманьемъ слушалъ, 
Raks будто рЪчь здБсь шла о чудесахъ. 

Я ва него смотрВть не смфла; взора, 

Не отводила я оть бога сна, 

И добрый богъ, казалось, дружелюбно 
Опять мнЪ улыбался, нримиренный 

Съ ребяческою глупостью моей. 

Хотите-ли дослушать до конца? 

То, что потомъ случилось — такъ прекрасно, 
Какъ въ. пЪсняхъ ляшь бынаеть у поэтовъ. 
Здесь, у ключа, мы были каждый вечеръ 
Рука съ рукой, пока идти ко сну 

Не наставало время. Сновидћній 
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Мы не видали больше никакихъ; 

Порой лишь разв мелькомъ проносилась 
Перед нами счастья будущаго TBHB... 
Когда душа дъйствительнаго счастья 
Полна, — въ ней мЪста призракамъ ужь нЪтъ. 
И вотъ мой милый, къ намъ войдя однажды, 
У матери моей спросилъ, согласна-ль 

Она ему свою довърить дочь. 

Моя старушка добрая, конечно, 

На облакахъ была; ей никогда 

Такое счастье даже и не снилось; 

А потому она и мой отецъ 

На нашъ союзъ сейчасъ-же согласились: 
И вскорЪ свадьба сыграна была. 

Мой милый не хот$ль покинуть мВетъ, 
TXB миръ сошелъ въ его больную душу; 
ПомФстье-жь сицилійское свое, 

Ir все ему о призракахъ кровавыхъ 
Напоминало, онъ продать рЪшилея; 

А виллу, на которой жилъ онъ здЪсь, 
Другъ үстуниль ему совсЪмъ. Взгляните, 
Вонъ тамъ два рЬзвыхъ, смуглыхъ шалуна 
Играють въ мячь. То дочери моей 
Единственной возлюбленныя дФтки, 

Мои внучата милые. Увы! 

МнЪ суждено лишиться было рано 

Того, кто былъ всего дороже миф. 

Мой добрый мужъ скончален, не дождавщись 
Замужества нашей дочери. Съ тъхъ поръ, 
Остатокъ дней здесь грустно доживая, 
Хожу я каждый вечеръ въ эту рощу 

Къ виновнику пережитого мной, 

Теперь на BBEB үтраченнаго счастья. 

И все еше свой слухъ къ моимъ мольбамъ 
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Склоняеть онъ: и вотъ три ночи къ ряду 
Показывалъ мн% друга моего, 

Какимъ онъ былъ въ живыхъ; п мужъ мой милый 
Меня пВлуя, крӛпко говорилъ: 

„Во мав придешь ты скоро, Граціэлла, 

Въ страну, IXB нћтъ разлуки, — ITB сердца, 
Нашедшія другь друга, безконечнымъ 
Блаженствомъ наслаждаются, какого 

Не можеть дать прекраснЪїшій изъ сновь!“ 


№ 
СТИХОТВОРЕНІЯ 


АНГЛШСКИХЬ ПОЭТОВЬ 


СТИХ. ПЛЕЩЕЕВА. 
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Изъ Вилльямл Колкнъ-БрАйнта *). 


ТНАУАТОРВІЗ. 


Съ тБмъ, кто понять умфль языкъ природы, 
И въ чьей груди таится къ ней любовь, 
Ведеть она всегда живыя рЪчи. 

Коль весель онъ — на радости его 
Найдется въ ней сочувственная радость; 

Въ часы тоски, тяжелыхь, скорбныхь думь 
Она своей улыбкой тихой гонить 

Печали мракъ съ ноникшаго чела. 

Когда твой духъ мучительно гнететъ 

О смерти мысль... когда нередь тобой 
Предстанутъ вдругь ужасныя картины 
Прошанья съ тфмъ, что въ жизни ты любилъ, 


ж) Колент-Брайнть (У. СпПеп-Вгуапб) родился въ 1794 г., живетъ въ 
Нью-Иоркъ. Вотъ что говорить о немъ Шерръ, въ своей общей истори 
литературы: «Брайнтъ нъжно и изящно организованная поэтическая натура. 
Его ноэз1я— лирика, съ дидактическимъ оттфнкомъ, очень похожа на поэзію 
Коупера, Грея и Юнга; но онъ умзетъ придать ей спеціально американскій 
тонъ, на столько спешальный, что его не безъ основанія называютъ пер- 
вымъ самобытнымъ поэтомъ своей родины. Душою большихъ и небольшихъ 
его стихотвореній являетея довольный природою оптимизмъ». (Poems, Тһа- 
паіорѕіѕ, the prairies, the ages) Тһапаіорвіз значить созерцаніе смерта. 
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Ночь безъ конца и узкое жилище 

Подъ каменной, холодною плитой, 

И грудь твоя болёзненно сожмется, 

И пробъжитъ по членамъ дрожь; — иди, 
Иди тогда подъ небо голубое, 
Прислушайся къ немолчнымъ голосамъ; 
Изъ нфдрь земли, изъ волнъ шүмящихъ моря, 
Изъ глубины таинственных TBCOBD 
Услышишнь ты: близка, близка пора! 

И для тебя померкнеть лучь денницы! 

Не сохранятъ ни влажная земля, 

Которая оплаканныхъ пріемлетъ, 

Ни океанъ безбрежный — образһ твой... 
Земля тебя питала. НынЪ хочетъ 

Она, чтобъ къ ней опять ты возвратился, 
И чтобъ твое землею стало TB10; 

Такъ, прежняго лишившись бытія 

И всякій слЪдъ его утративъ, долженъ 
На вВкь ты съ стихіями смЪшаться. 

И будешь ты скал кремнистой братомъ 
И глыб% той, которую весной 

Илугь бороздить. СтолФӛтній дубъ прорфжеть 
Твой прахъ насквозь могучими корнями... 
Не одинокь сойдешь ты въ ту страну; 
Ты опочишь тамъ на блаженномъ ложФ, 
Гл% обрЪли себЪ успокоенье 

ВЪ$ковъ давно минүвшихъ патріархи, 

И мудрые и сильные земли, 

И добрые и праведные мужи. 

Взгляни кругомь; верхи скалистыхь горъ, 
Что древностью сравняться могуть съ солнцемъ, 
Долинь, луговъ пестрвюшій нарялъ, 

И ручейка прозрачные извивы, 
Безмолвное святилище лЪеовъ, 


И вкругъ всего пустыня океана, 

Вее это, все, могилЪ необъятной. 

ГдФ люди спятъ, лишь украшеньемъ служитъ... 
На тихое жилище мертвецовъ 

Съ высотъ небесъ глядить отъ вћка солнце, 
И рогъ луны, и хоръ лучистыхь звъздъ. 

О! если-бъ кто могъ счесть сошедшихъ въ землю! 
Число живыхъ -- предъ ними горсть одна! 
Лети съ зарей, на крыльяхъ вЪтра въ степи, 
Иль заблудись средь дфвственныхъ лћсовъ, 
ГлВ Орегонъ лишь въчный шумъ свой слышитъ: 
Мильоны тамъ легли со дня созданья! 

Въ пустыняхъ твхъ царятъ они одни! 

Тамъ будешь ты покоиться... Пускай 

Людьми конецъ твой будетъ не замфченъ, 

И не почтить тебя слезою другь: 

Но Bch они твою судьбу раздълятъ. 

Кто весель, тоть тебя проводить шуткой, 

Кто удрученъ заботой тяжкой, мимо 

Пройдетъ угрюмъ. За призраками оба 

Всю жизнь они гоняются. Когда же 

Придеть пора, покинуть смфхь и трудъ, 

И близь тебя усталые склонятся... 

Что годъ, то будешь новыхъ ты 

Пришельцевъ зрЪть: съ тобой соединятся 

И юноши, и полный силы муж», 

И красотой блистаюшал дФва, 

Едва на свВть рожденное дитя, 

И женщина, и старець среброкудрый... 

Bch, већ сойдуть къ тебЪ сыны земли, 

Одно во елӛдь другому поколЪнья, 

За стеблемъ стебль, сраженные косой! 

Киви же такъ, чтобы въ урочный часъ, 
Когда примкнешь ты къ длиннымъ караванамъ, 


Идущимъ въ мірь тЬней, въ тоть міръ, гдъ BCENB 
Готовь пріютъ, въ жилищ тихомъ смерти, 

Не походилъ ты на раба, въ тюрьму 

Влекомаго всесильнымъ властилиномъ; 

Чтобъ просвӛтлень быль лухъ твой примиреньемь, 
Чтобъ къ гробу ты приблизился, какъ тотъ, 
Завфсу кто, надъ ложемъ опустивши, 

Идеть ко сну, исполненъ ясныхъ грезъ... 


Map Шотландскихь ноэтовъ *). 


ВЪ ПОСЛЪДНІЙ РАЗЪ. 
(БИЛЛЬЯМЪ МОТЕРВЕЛЛЬ) 


Въ голов$ моей мозгъ хочетъ треснуть, 
Кровью сердце мое истекло; 
ИзмЪняють мнФ ноги... О, Вилли! 
Умереть, видно, время пришло. 
Приложи свою руку мнЪ къ сердцу 
И шекою приникни къ моей, 
И скажи — ты меня не забудешь, 
Даже тамъ, даже въ царетв тӛней? 

*) Борисъ еще при жизни своей по) одилъ множество подражателей, но 
большая часть ихъ далеко уетупаеть въ доетоинетвахһ своему оригиналу. 
Исключеше остается за весьма немногими именами, къ которымъ нужно от- 
нести въ особенноети имена Вилльяма Мотервелля (Мо \егуе! ум. въ 1835) 
и Роберта Николля (ум. въ 1838), — двухъ Шотландекихһ поэтовъ, обла- 
давшихъ истиннымъ талантомъ, и уепБвшихь пріобръети значительную из- 
въстность въ Англіи. Изъ нихъ-то мы и заимствовали преддагаемыя здВеь 
три стихотворенія: «Въ послФдній разъ», «Ве люди братья» и «Отцовекій 
очагь». Остальныя ABB льесы принадлежать поэтамъ еще живущимъ. 
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О, къ чему уүтБшать меня? полно! 
Пусть бЗенуется горе въ груди. 

Только дай мнЪ нанлакатьея вволю; 
На колбни меня носади. 

Дай обнять твою голову, Вилли, 
Дай облить миъ слезами ее; 

Дай потухшимъ глазамъ наглядВться 
На лицо дорогое твое! 


Никогда ужъ н больше не буду 
На колБняхь сидфть у тебя; 
Я, несчастнан мать, безъ супруга, 
Умираю, глубоко любя. 
Приложи свою руку мнЪ къ сердцу, 
Приложи ее крпче — вотъ такъ. 
Это сердце такъ ОЪшено рвется, 
Что мой шелковый лолнеть кушакъ. 


Проклинаю тоть день, какъ впервые 
Образь твой въ мою душу проникъ. 
Роковаго съ тобою свиданья 
Проклинаю я еладостнып мигъ, 
И ту рощу, тотъ рай, TXB бывало 
Не устанемъ всю ночь мы бродить, 
И судьбу, что меня допустила 
Безпредёльно тебя полюбить! 


О прости мв, мой милый; не слушай, 
1 сказала тебЪ не въ укоръ, 
Но, вЪдь я такъ глубоко страдаю, 
Бӛдь на долю мнв вышаль позоръ! 
Вижу градомъ внезапныя слезы 
Изъ очей покатились твоихъ... 
Но о чемь же ты плачешь, скажи мнЪ? 


О грЕхъ-ль? о страданьяхъ людскихъ? 
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ОпостылБлъ мнЪ мірь этоть, Вилли! 

Я всБхъ радостей стала чужда: 
Чъмъ была, не могу я остаться, 

И женой мн8 не быть никогда. 
О, прижми это сердце больное 

Къ своему еще разъ, еше разъ... 
ПоцЪлуй эти впалыя щеки, 

На которыхъ румянецъ погасъ! 


Въ голов$ моей мозгъ хочетъ треснуть! 
Кровье сердце мое истекло... 

Еще разъ передъ вЪчной разлукой 
Л твое поцълую чело, 

Еще разь — и въ послЪдній, мой милый. 
Подогнулись колБни... прощай... 

На кладбище, гдЪ буду лежать я, 
Не ходи... надо мной не рыдай. 


Этотъ жавронокь, звонкою пђенью 
Оглашаюшій воздухъ полей, 
ЦФлый день будетъ пФть, не смолкая, 
Наль могилою тихоп моей. 

Әта влажная зелень долины 
Скроеть б$дное сердце мое, 

Что любило тебя такъ безмърно, 
Кажъ тебя не полюбить ничье! 


Не забудь, гдЪ-бы ни быль ты. Вилли, 
Не забудь своей Мэри! Она 

Одного тебя только любила, 
И до смерти осталась върна. 

Не забудь, что засьшаны прахомъ 
Будуть свЪтлыя кудри лежать, 

И прильнетъ онъ къ ланитамъ, которыхъ 
Ужъ теб% никогда не лобзать! 


Ай —=‏ پڪ 


ВСБ ЛЮДИ БРАТЬЯ 
(РОБЕРТЪ николль). 


О, какъ-бы онъ счастливъ быль, ев5ть этотт старый, 
Да люди другь друга понять не хотятъ! 

Къ сосБду сосБдь не придеть и не скажетъ: 
„ВЪдь люди BCb братья — дай руку миъ, братъ!“ 


ЗачЪмъ мы разладъ и вражду не покинемъ, 
ЗачЪмъ не сосгавимъ одну мы семью? 
Одинъ-бы другому сказать могъ съ любовью: 
„Приди! мы веъ братья, — дай руку свою. 


„Богатъ ты и носишь нарядное платье; 

Я б%день, — на миъ кафтанишко худой; 

Но честное сердце въ груди у обоихъ, 

'Гакъ дай же мнЪф руку, мы братья съ тобой. 


„Теб® ненавистны измђна и подлость: 

Но правды законъ тебЪ дорогь и свять; 

Я тоже любовью къ добру пламен%ю, 

Приди! мы BCB братья. — дай руку миъ, братъ! 


„Ни сильный, ни слабый тобой не обманутъ. 

За слово свое какъ н ты я стою. 

Не то же ль, что я — называешь ты счастьемъ? 
Мы братья съ тобою, — дай руку свою. 


„Ты матерью нжно, глубоко любимъ быль, 
Моя и жила, и дышала лишь мной; 

Пускай мы стоимъ на различныхъ ступеняхъ, 
Но руку подай мн, — мы братья съ тобой! 
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„Мы любимъ вечерняго солнца сіянье; 
Всего намъ дороже родимый нашь край. 

И жизнь для борьбы послана намъ обоимь; 
Мы братья .. Такъ братеки мн% руку подай! 


„Грозитъ ужъ обоимъ намь хилая старость, 
И смерть нензбфжная ждеть насъ за ней; 
И оба мы въ темную ляжемъ могилу. 

Да! люди већ братья... Дай руку скорБй!“ 


ОТЦОВСКІЙ ОЧАГЪ. 
\РОБЕРТЪ НИКОЛЛЬ). 


IB пылаль огонекъ вечеркомъ, 
Ходить вЪтеръ теперь, завывая, 

И безь крыши стоить отий домъ, 
И запущена нива родная. 

Какь болӛзненно сжалось опять 
Мое сердце знакомой тоскою! 
Сядемъ, другь мой; хочу поболтать 
Я про старый очагь нашь съ тобою. 


Воть онъ, воть нашь родной уголокъ! 
Мать, бывало. нрядетъ у окошка 

И за прялкой поеть; а у ногъ 

Ея тремлетъ, мурлыкая, кошка. 

Әдбеь на стул отецъ нашъ сидфль. 
Уважать онъ училь нась страданья, 
Что на свЪтЪ всъхъ добрыхъ удћлъ; 
Старины воскрешалъ намъ преданья. 


Только ужинъ мы кончимъ, старикъ 
Свою библію вынетъ, бывало; 
Благодать, намъ казалось, въ тотъ мигъ 
Въ нашу хижину съ неба слетала. 
Убаюкають веВхъ насъ тфтей 

На ночь, изсенкой нашей любимой, 

И до розовыхъ утра лучей 

Затихаеть очагь нашъ родимый. 


ТЕПЕРЬ УЬ Я НИЧТО... 
(ВИЛЛЬЯМЪ АНДЕРСОНЪ). 


Теперь ужъ я ничто; а въ старые года 
И домъ былъ у меня, и золота не мало. 
Какія похвалы толпа мнв расточала, — 
И какъ я гордо ихъ выслушивалъ тогда! 


Бывало, какъ за столь съ гостями сяду я, 

Со всвхъ сторонъ звучитъ мн голосъ дружбы льстивый; 
Хоть тупо я шутилъ и пени IBID фальшиво, 

Већмъ нравилась и ифснь, и шуточка моя. 


Бакъ много было ихъ, товарищей, гулякъ, 
Готовыхъ поболтать, пображничать со мною, 
Покуда ключъ бфжалъ обильною волною, 

И бросившихъ меня, когда родникъ изеякъ! 


Десятками считалъ я преданныхъ друзей, 
Десятками они, бывало, къ пуншу льнули, 
Пока въ немъ наконецъ совесВмъ не потонули: 
Теперь ужъ я ничто! одинъ садись и пей! 
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Готовы веБ помочь, какъ помощь не нужна, 
А черный день пришель — п показали спину! 
И та, что моего богатетва половину 

Ум$ла поглотить... пропала и она! 


Блатоговӛнье имъ внушалъ лишь мой сундукъ; 
А я все принималъ за чистую монету; 

Но воть пронюхали, что денегь больше нФту, 
Что бъднякомъ я сталь... и већ исчезли вдругъ. 


И какъ я былъ уменъ, когда я быль богатъ! 


В%дь на совӛть ко MEHÊ и старый шель и малый... 


Теперь-бы поумнЪ я даль совЪтъ, пожалуй, 
Но я ничто... Меня и слушать не хотять. 


СТАРИКИ. 
(ЭНДРЮ ПАРКЪ). 


Зима на дворЪ; у огня старики 
Поль вечеръ сидять себЪ двое; 
Старуха за прялкой, за кружкой старикъ, 
Сидять, вспоминая былое. 
И много и долго толкують они 
О дняхъ, что казалось забыты. 
Когла у ней нерлы сверкали въ очахъ. 
Пылали румянцемь ланиты. 


О дБтяхъ дфтей, о своихъ землякахъ 
Толкують, другь другу все вторя, 
О зелени яркой луговъ и долинъ, 
О шум$ угрюмаго моря. 
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И много п долго толкують они 
О дняхь, что казалось забыты, 
Когда у неп перлы сверкали въ очахв, 
Пылали румянцемь ланиты. 


Они вспоминали усопшихъ друзей, 
Лежащихъ на тихомъ погостФ; 

И грустно имъ вздумать, что скоро свезутъ 
Туда же ихь старыя кости! 

Но каждый изъ нихъ взялъ у жизни, что могъ. 
Любила ихъ радость живая, 

И вотъ, — то смъются, то плачутъ ORI, 
О старыхъ годахъ вспоминая. 


Изъ ЧАРЛЬЗА .[ЭмБА. 


ЗНАКОМЫЯ СТАРЫЯ ЛИЦА. 


Въ дни дЪтетва, въ веселые, школьные годы 
Говарищей, сверстниковъ много имфль я. 
Исчезли знакомыя, старыя лица! 


СмФялея и HBIB я, просиживалъ поздно 
Съ толпой собесфдниковъ шумной, бывало. 
Исчезли знакомыя, старыя лица! 


Любиль я когда-то... она такъ прекрасна 
Была, но теперь ея заперты дверн. 
Исчезли знакомыя, старыя лица! 


Я друга ихфль; не имфетъ такого 
Никто, а его безразсудно я бросилъ! 
Исчезли знакомыя, старыя лица! 


Какъ духъ я пронесся долииою дЪтства, 
И кажется міръ миъ пустыней, TXB должень 
Искать я знакомыя, старыя лица! 


О другъ мой, зачБмъ не родился ты въ домЪ 
Отца моего! Мы бы вспомнили виЪетћ 
Вс эти знакомыя, старыя лица! 


Кто бросиль меня, кто давно ужъ въ могил; 
Съ другими меня разлучили... Исчезли, 
Исчезли знакомыя, старыя лица! 


Изь РоБертл Соути. 


ЖАЛОБЫ БФБДНЯКОВЬ. 


— И что такъ роншеть бЪдный людь2- 
Богачъ сказаль мнФ разъ. 

„Что-бъ я теб% отвфтить MOTB, 
Пойдемъ со мной сейчасъ“. 


Морозный вечеръ быль, и снФгь 

На улицахъ лежалъ. 

Мы шли, дрожа. Нась зимній плащъ 
Отъ стужи не спасаль. 


Старикъ намъ ветрБтилея с%дой; 
Онъ сгорбленъ былъ и хиль. 
„ЗачЪмъ изъ дому вышель ты?“ 
Я старика спросиль. 


Онъ отвЪчалъ: — у очага 
СидВть-бы я готов», 
Когда-бы подали вы мнЪ 
Хоть на вязанку дровъ. — 


Воть мальчикъ, видимъ мы, идетъ, 
Въ лохмотьяхъ весь и босъ. 

„Куда ты, я спросилъ его, 
БЪднякъ, въ такой морозъ?“ 


— За подаяньемъ носланъ я, — 
Онъ мнФ сказаль въ отв%бть: 

-- Отець мой при смерти лежитъ, 
А BB дом хл5ба нБтъ! — 


На чье-то блфдное лицо 
Паль свЪть отъ фонарей: 
На камнЪ женщина сидитъ, 
Малютокъ двое съ ней. 


„ЗачЪмъ, я молвилъ ей, ты здЪсь? 
ВЪль ночь такъ холодна, 

И д%токь б%дныхъ жаль...“ Но маъ 
ОтвВтила она: 


— Мой мүжъ солдатъ. За короля 
Пошель онъ воевать. 

И подаяньемъ, хлЪбъ должна 
Себ я добывать. — 


Въ одежд легкой, мимо нась, 
Красавица прошла, 

Въ лицо съ усм$шкой намъ взглянуръ, 
Развязна и сифла. 


Я, воротивъ ее, спросилъ: 
„Иль сладокъ такъ порокъ, 
Что онъ и въ эту ночь тебя 
Изъ дома вызвать могъ?“ 


Ке заставила глаза 
Потупить р$чь моя, 
И тихій голось прозвучаль: 
— Весь день не фла я! — 


Богачъ стоялъ, смущенъ и HBME. 
„Геперь, я произнееъ, 

Ты знаешь все. ОтвВтиль самъ 
Народъ на твой вопроеъ“. 


БЛЕНГЕЙМСКІЙ БОЙ. 


Прохладиып вечеръ наступить, 
Смбнивь палящій зной. 
У входа въ хижину свою 
СидБль старикъ еъдой; 
Играла внучка передь инмъ 
Съ братишкомъ маленькимъ своимъ. 
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И что-то круглое въ тран 
Бросали все они. 

Вдругъ мальчикь къ дфду подбъжаль 
И говорить: — взгляни, 

Что это мы на берегу 

Нашли: понять я не могу. — 


Находку внучка взявъ, старикъ 
Со вздохомъ отвфчалъь: 
„Ахъ, это черегь! Кто его 
Носиль — со славой паль. 
Когда-то быль здһеһ жаркій бой 
И не одинь погибь герой. 


„Въ саду костей и череповъ 
Не сосчитаешь, другъ! 

И въ поль тоже: сколько разь 
Ихь задбваль мой плугъ. 

ЗдБеь рБки крови протекли, 

И храбрыхъ тысячи легли“. 


— Ахь, разекажи намъ, разекажи 
Про эти времена! — 

Восклпкнулъ внукъ. — Изъ-за чего 
Была тогда война? — 

Затихли дБти, не дохнуть: 

Чудесъ они отъ дћда, ждуть. 


„Изъ-за чего была война, 
Спросиль ты, мой дружокъ; 
Добиться этого и самъ 
Я съ малыхъ лБтъ не могъ. 
Но говорили всъ, что свътъ 
Такихь не видывалъ ипобфлъ. 


СТИХ. ПЛЕЩЕЕВА. 28 
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„Въ Бленгейм8 жили мы съ отцомъ... 
Пальба весь день была... 
Упала бомба въ домикъ нашъ 
И онъ сгорБлъ до тла. 
Съ женой, съ дётьми отець бЪжалъ: 
Онъ безпріютнымъ нищимъ сталь. 


„Все истребилъ огонь; и рожь 
Не дождалась жнеца. 
Больныхъ старухь, грудныхь дЪтей 
Погибло безъ конца. 
Какъ быть! На то война; и нФть, 
Увы, безъ этого побфдъ! 


„Ми не забыть тоть мягъ, когда 
На поле битвы я 

Взглянуль впервые. Горы TBI 
Лежали тамъ, гнія, 

Ужасный видъ! Но чтожъ? Иной 

Поб%дъ нельзя купить цБної. 


„Въ честь побъдившихъ пили BCB: 
Хвала гремЪла HMB“. 
Какъ? внучка двда прервала, 
-- Разбопникамь такимъ? — 
„Молчи! гордиться вся страна 
ПобЪдой славною должна. 


„Да! принцъ Евгеній и Мальброгь 
Тоть выиграли бой“. 

Түть мальчикъ перебиль: — А прокъ 
Оть этого какой? — 

„Молчи, несносный дуралей! 

Міръ не видалъ побфдъ славнЪй“. 


Изъ ТЕННШИСОНА. 


ЛӘДИ КЛАРА ВЕРЪ-ДЕ-ВЕРЪ. 


О, лэди Клара Веръ-де-Веръ! 
Простите! къ вамъ я равнодушенъ; 
Не въ силахъ вы меня пл%нить. 
OTB скуки, серлцемъ деревенскимъ 
Вамъ захотћлось пошутить; 

Но какъ ни страстны ваши взоры, 
Не обожгутъ меня. они. 

Не вы мн% счастье подарите, 

Хоть двадцать графовъ вамъ сродни! 


О, ләди Клара Веръ-де-веръ! 

Вы родословною гордитесь, 
Гордитесь именемъ, гербом»; 

А мнЪ до предковъ дъла мало, 
Крестьянинъ быль моимъ отцемъ. 
Н%ътъ! не разбить вамъ это сердце! 
Иная ждеть его судьба; 

Ему любовь крестьянки доброй 
Дороже всякаго герба. 


О, лэди Клара Веръ-де-Веръ! 
Я не такой ручной, повЪрьте, 
Какимъ, быть можеть, вамъ кажусь; 
И бүльте вы царица міра, 
Я все предь вами не склонюсь. 
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Наль О%днымһь парнемъ для потЪхи 
Хотфли опытъ сдлать вы... 

Но также холодно онъ смотрить, 
Какъ на воротахъ вашихъ львы. 


О, лэди Клара Веръ-де-Веръ! 

ЗачБмь тоть день я всноминаю, 
Когда подь тфнью старыхъ липъ 
Лежалъ недвижимъ бћдный .оренць. 
(Лишь дв весны — какъ онъ погибъ)! 
Вы завлекли... Околдовали... 

Вамъ не учиться колдовать; 

Но этоть черепь раздробленный 

Вамь страшно было-бъ увидать! 


О, лэди Клара Веръ-де-Веръ! 
Лежаль онъ блдный. Мать рыдала... 
И слово горькое у ней 

Невольно вырвалось... Страданье 
Ожесточаетъ такъ людей!.. 

Не повторю я здесь, что слышать 
Пришлось миф въ мигь печальый тотъ... 
Да! мать была не такъ спокойна, 
Какъ Веръ-де-веровъ знатный родъ! 


О, лэди Клара Веръ-де-Веръ! 

За вами тфнь его повсюду, 

И на порог вашемъ кровь! 

Вы сердце честное разбили, 
Когда бБднякъ свою любовь 
РЪшился высказать, улыбкой 

И взоромъ нЪжнымъ оболрень, 
Бы тотчасъ выдвинули предковь... 
Ударь быль мфтко нанесенъ! 
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О, лэди Клара Веръ-де-Веръ! 

Съ какой насмфшкою -взираеть 

Съ небесъ нашъ праотецъ Адамъ 
На то, чЪмъ всЪ вы такъ гордитесь, 
На эту ветошь, этотъ хламъ! 
Пов%рьте, тотъ лишь благороденъ, 
Чья незапятнана душа... 

А ваши графскія короны 

Не стоять мФднаго гроша! 


О, ләди Клара Верь-де-Верь! 
Вы свЪжи, молоды, здоровы; 
А утомленіе легло 

На ваши гордыя рБеницы, 

На ваше гордое чело! 
Однообразно, безконечно 
Идутъ для васъ за днями дни, 
И воть вы ставите отъ скуки 
Сердцамъ наивнымъ западни! 


О, лэди Клара Веръ-де-Веръ! 
Не зная что съ собою дЪлать, 
Вы умираете съ тоски; 

Но неужель къ вамъ не стучатся 
Рукою робкой бЪдняки? 

Войдите въ хижины... начните... 
Учить вы грамот сиротъ, 

А ужъ на нась рукой махните, 
Мы неотесанный народъ! 


КОРОЛЕВА МАЯ. 


ОжПдДАНІЕ. 


Разбуди меня завтра, родная, 

Только солнышко въ небЪ блеснетъ; 
Всъхъ-то дней этотъ день веселФе; 
Не бываетъ такого весь годъ. 

Разбуди же, смотри! Съ нетериньемъ 
Жду давно я веселаго дня; 
Королевою Майской, я знаю, 

Они выберутъ завтра меня! 


Не одну въ сторон нашей ветрЪтишь 
Пару черныхъ, сверкающихъ глазъ; 
Красотой своей славятся Мери, 
Маргарета и Китти у насъ; 

Но въ глазахъ у веселой Алисы, 
Говорятъ, еще болгше огня, 
Потому-то п выберуть завтра 
Королевою Майской меня! 


Кръпокъ CORB мой: сама я не встану; 
Такъ смотри же, погромче кричи, 
Лишь въ окно нашей спальни, родная, 
Золотые проникнуть лучи. 

Eme много вӛнковь мн придется 
Изъ цвЪтовъ и изъ зелени свить; 
В%дь я знаю навърное, завтра, 
Королевою Майской мн% быть. 
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Я вчера, по долинЪ гуляя, 

Увидала, сказать-ли кого? 

Увидала Робина! Угрюмо 

Мав лицо ноказалось его. 

Онһ подъ пвой стоялъ... вБрно думаль, 
Отчего я съ нимъ такъ холодна? 

Ну, да пусть! Королевою Майской 
Завтра быть я, родная, должна! 


Можеть, приняль меня онъ за духа; 
Я одъта вея въ бӛломь была. 
Предъ глазами его промелькнувши, 
Я исчезла вдали, какъ стр$ла. 
Безсердечной меня и холодной 
Называють Робина друзья; 

Все равно! Королевою Майской 
Буду ими же выбрана я! 


Говорять, что умретъ онъ съ печали, 
Что разбила я сердце его; 

Но какое мн дъло, родная, 

Ты сама посуди, до него? 

Безъ него жениховь здфеь не мало, 
Не одинь онъ красивъ и богатъ. 
Ахъ! Бакъ весело миъ, меня выбрать 
Королевою Майской хотятъ! 


Я хочу, чтобь сестра моя Эва 

Шла со мною на праздникъ весны. 

Да и ты приходи! Королевой 

Менн вихЪть вы 00% должны. 

Даже съ горъ отдаленныхъ приходятъ 
Пастухи, чтобь на праздникъ взглянуть, 
А л буду на немъ королевой! 

Разбуди же меня, не забудр. 
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ЪЪлоснЪжная жимолость вьется 

По столбамъ галлереи. Съ луговъ, 

Изъ долинъ и ущелій несется 

Аромать отъ весеннихь цвЪтовъ... 
РазцвЪли ноготки надъ болотомъ, 
Колыхаеть кувшинчикъ волна... 

Что за радость, за счастье, что быть я 
Королевою Майской должна! 


Надъ лугами стемнЪло, родная, 

ВЪтерокъ тамъ гулнегь ночной: 

Каждый разъ, какъ повфетъ онъ, звЪзды, 
Словно ярче горятъ надъ землей. 

НЪть ни облака въ небЪ! Ненастье 

Не отравить веселаго дня. 

Королевою Майской я буду — 

Разбуди же, съ разевЪтомъ, меня! 


Вся объята и тишью и мглою 

Сиить долина, свЪжа, зелена; 

И на склон холмовъ, что-то шепчуть 
Листья темныхъ деревьевь, сквозь сна; 
А въ овраг, чуть слышно журчанье 
Утомленнаго бъгомъ ручья... 

Завтра все оживится, и буду 
Торолевою Майскою я! 


П. 
ВЕЧЕРЪ ИА НОВЫЙ ГОДЪ. 


Какъ проснешься ты завтра, родная, 
Разбуди меня. Солнца восходъ 
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Въ этоть день я хотБла-бы встрътить: 
Начинается имъ новый годъ. 

Новый rors! Для меня YEB послЪдній! 
Прежде, чБмъ онъ настанетъ опять, 
Буду въ темной, холодной могил% 

Я, забытая всфми, лежать! 


Я съ лучами заката простилась; 

Я смотр$ла, какъ гасли они, 
Старый годъ за собой оставляя, 
Унося мои ясные дни! 

Новый годь настаетъ! Но не видФть 
На лугахь мнЪ росистой травы, 
Мн% не видфть на яблоняхъ цв%ту, 
И не слышать шумящей листвы. 


Хорошо было въ маф, родная! 

Не забыла я этого дня, 

Какъ они Королевою Майской, 

Всю въ цвЪтахъ, посадили меня. 

На лужайкЪ, подъ деревомъ майскимъ, 
Танцовали мы долго потомъ, 

Пока м$Ъсяцъ не всплылъ, обливая, 
Кровли нашихъ домовъ серебромъ. 


А теперь — ни цвФточка въ долинЪ! 

И замерзли всЪ окна у насъ. 

Еели-бъ MH хоть подснбжникь, родная, 
Довелось увидать еще разъ! 

Довелось увидать, какъ покинетъ 
Леляную одежду рка... 

Неужель умереть миъ придется, 

Не дождавшись п почки цв тка! 
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На вершинахь высокаго вяза 

Будуть гнЪзда вороны свивать; 

И унылымъ, пронзительнымъ крикомъ 
Будетъ чибись поля оглашать. 

А потомъ изъ-за моря вернутся 

Къ намъ и ласточки, ранней весной; 
Но я ихъ не увижу, родная, 

Моп очи засыплютъ землей! 


Той порой. когда все еще тихо, 
Когда все у насъ въ ZOMÊ молчитъ, 
Прежде чЪмъ ты проснешься, родная, 
И на ферм пћтухъ прокричить, — 
Ужъ окно нашей церкви убогой 

И погость на обрыв крутомъ, 

Гл я буду лежать, озарятся 
Первымъ, розовымъ утра лучемъ. 


Не видать Teoh больше, родная, 
Когда вновь запестрвють ивзты, 
Какъ брожу по лугамь и долинамъ 
Я съ утра до ночной темноты. 

Не заманятъ къ себъ меня лФӛтомь 
Зеленфюний въ полф овесъ, 
Водяная фіалка — въ болот%, 
ВЪтви бфлыхь, плакучихъ березъ! 


Пусть шиповникъ и жимолость будутъ 
Надъ моей могилой цвБсти; 

И какъ теплое лБто настанетъ 

Ты порой, свою дочь навЪсти. 

Я тебя не забуду, родная, 

` И когда надъ моей головой 

Отупишь ты по роенстому дерну, 
Каждый шагъ буду слышать я твой. 
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Своенравна была я... Но знаю, 

Все простить мн твоя доброта. 
ПоцБлуй же теперь меня крӛпче, 
Поцфлуй и въ чело и въ уста. 

О! ЗачЪмъ ты такъ плачешь, родная, 
Сокрушать тебя скорбь не должна. 

У тебя еще дочь остается, 

Ты на свЪтЪ не будешь одна. 


Изь могилы холодной и тБсной 

Стану я приходить... И хоть ты 

Меня видЪть не можешь, родная, 

Но твой я увижу черты, 

И безмолвна сама, я услышу 

Звуки: милыхъ, знакомыхъ рЪчей. 

Знай, что дочь твоя будеть съ тобою 
Каждый разъ, какъ ты вспомнишь 0 ней. 


Доброй ночи! Когда ua придется 
„Доброй ночи“... сказать навсегда... 
И меня үнесуть на кладбище, 

Не пускай нашей Эвы туда, 

До тЬхъ поръ, пока зеленью свЪжей 
Не одбБлась могила моя. 

Эва милый ребенокь, и лучшей 
Будетъ дочерью, нежели я. 


Въ кладовой — весь приборъ мой садовый, 
Тамъ и заступъ и грабли лежать; 

Я ихъ Әв% дарю. Мн ужъ больше 

Не копать въ цвфтникЪ своемь гряль. 
Подъ окномъ я гвоздику и розы 

Посадила. Имъ нуженъ уходъ, 

Такъ пускай же она хорошенько 

Ихъ по смерти моей бережетъ. 
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Да еше... ты Робину, родная, 

Отнеси мой прощальный поклонъ. 

Bors пошлетъ ему лучше подругу, 

На меня пусть не сердится онъ. 

ВЪдь останься въ живыхъ я, быть можеть, 
За него-бы я вышла... Какъ знать! 

Все прошло! И въ могилћ я скоро 

Буду всеми забытая спать! 


Доброй ночи, родная! Смотри же, 
Разбуди ты меня; не забудь. 

Я могу поел ночи безсонной 
Слишкомъ крфпко, подъ утро, заснуть. 
А ты знаешь, что мн%-бы хотФлось 
Увидать завтра солнца восходь... 
Разбуди! ВЪдь ужъ мнЪ не дождаться 
Какъ наступить опять новый годъ! 


ТОРА. 
(РАЗСКАЗЪ. ) 


У старика богатаго Аллена, 

На ферм жили Дора и Вилльямъ: 
Вилльямъ быль сынъ единственный его, 
А Дора — дочь его роднаго брата. 
Смотря на нихъ, Алленъ нерБдко думаль: 
„Вотъ парочка! Я ихъ соединю“. 
Желанье дяди Дора зам чала; 

Она любила юношу; но онь 

О ней не думаль вовсе, — постоянно 
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Съ ней подъ одною кровлею живя. 

И воть Алленъ, призвавь однажды сына, 
Сказаль ему: „Женился поздно я; 

Но все-жъ бы мн хотБлось передь смертью 
Еще поняньчить внучка, милый сынъ, 
Хотфлось бы тебя женатымъ видћть. 
Взгляни на Дору... Какъ она мила, 

Что за хозяйка!.. Даже не по лБтамъ. 

Она моя племянница, ты знаешь. 

Когда съ отцомъ ея мы разошлись, 

УЪхаль онъ и умеръ на чужбинФ. 

Но память брата чта, я взялъ къ себ% 
Малютку дочь его на воспитанье, 

И на глазахь моихъ она взросла. 

зхенись на ней; завЪтное желанье, 

Что много лфтъ въ душ моей живеть, 
Исполни сынъ“. Но юноша отвЪтилъ 

Отцу безь колебанья, на прямикъ: 

— НЪть, не хочу; не по сердцу мнЪ Дора. — 
Тогда въ глазахъ Аллена гнфвъ сверкнулъ. 
„Не хочешь ты? сказалъ старикь Вилльяму, 
Сжавъ кулаки: — противиться мнв смЗешь? 
Когда мы были молоды, слова, 

Отповскія закономъ мы считали. 

Такъ слушай-же, сынокъ любезный мой, 
Даю тебБ на размышленье мФелць; 

И если ты опять отвътишь мн 

Такъ какъ телерь, то я клянусь Творцомъ, 
Что никогда отцевскаго порога, 

Пока я живъ, не переступишь ты“. 
Вялльямь үшель, сердито хлопнувъ дверью. 
Онъ въ кровь себъ ве губы искусалъ 

И самъ себя не помнилъ отъ волненія. 
ЧЕмь больше онъ, потомъ, смотрълъ на Дору, 
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ТБмъ больше убЪждался, что ее 

Онъ полюбить не въ силахъ п сурово 
Съ ней обходиться началъ. Но она 
Была кротка по прежнему; и горя, 

Что въ глубанЪ души ея таилось, 

Не выдавалъ спокойный, свЪтлый взоръ. 
Еще и срокъ, назначенный отцомъ, 

Не истекалъ, а ужь Вилльнмъ покинуль 
Родной очагъ. Въ работу нанялся 

Онъ на поляхъ сосҺднихь и потомъ 
(Любовь ли то была или досада, 

Bors вФсть!) Женился на одной 
Молоденькой и бЪдной поселянкФ, 
Сироткъ круглой: Мери Моррисонъ. 


Когда Алленъ услышалъ звонъ церковный, 
Ему о свадьбъ сына извЪщавшій, 
Племянницу онъ позвалъ и сказалъ: 

„Ты ми мила, дитя мое; но еслибъ 
Когда-нибудь, хоть словомъ обиуънялась 
Ты съ TMB, кто прежде сыномъ быль моимъ, 
Иль съ той, кого женой онъ называетъ, 
То, врь миф, мы разстанемся сейчасъ. 
Не позабудь, что я сказалъ, то свято!“ 
Исполнить волю дяди об%шала 

Безъ возраженій Дора; но сама 

Подумала: современемъ смягчится 

Гаъвъ старика, и сына онъ проститъ. 

За днями дни летфли. У Вилльяма 
Родился сынъ, но нлохо шли дфла. 

Онъ проходиль неръдко мимо дома 

Отца худой, поникшій и унылый; 

Но не помогъ старикъ ему въ нуждЪ. 
Украдкою лишь Дора посылала 
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ЖенФ% его все что. могла сберечь 

OTB крохь своихъ; п ни Вилльямъ, ни Мери 
Не знали, кто быль этоть тайный другъ, 
Пока Вилльямь не захвораль горячкой, 

И осенью въ могилу не сошелъ. 


Тогда къ его вдовЪ явилась Дора. 
Ребенка мать держала на рукахъ, 

И по лицу у ней катились слезы. 
Считая Дору злой, недружелюбно 

Ее принять готовилась она; 

Но та, войдя, ей ласково сказала: 
„донынЪ я повиновалась дядФ. 

Но горячо раскаиваюсь въ томъ. 

Лишь я одна причиной већхъ несчастий, 
ВеЪхъ горестей, постигнувшихъ Вилльяма. 
Теперь, для тни вфчно дорогой 

Того, кто взятъ у насъ могилой ранней, 
И для тебя, кого своей женой 

Онъ называлъ, и для его ребенка 

Сюда пришла я; ты вЪдь видишь, Мери, 
Что урожай Господь намъ посылаетъ 
Такой, какого не было давно. 

Дай своего малютку мнФ, и въ полФ, 
Средь золотистой ржи и васильковъ, 

Я посажу ‘его, чтобъ. дядя видлъ. 
Обрадованный жатвою богатой, 
Смягчатся онъ и, позабывъ вражду, 
Благословить ребенка со слезами“! 


И Дора, взявъ ребенка, съ нимъ пошла 
Полями... Воть на холмик отлогомъ, 

Что весь поврытъ былъ макомъ разноцвфтнымъ, 
Она присБла съ ношею своей... 
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Старикь Алленъ прошель, но такь далеко, 
Что ихъ не могъ замфтить; и никто 

Изъ слугь не смЪль сказать ему, что Тора 
Его ждала Cb ребенкомъ. Ужь она 

Хот$ла встать, идти къ нему навстрЬчу, 

Но твердость вдругъ оставила ее... 

Лучъ солнца тасъ, жнецы свой трудъ кончали, 
И на поля спускалась ночи мгла... 


Лишь разев5ло, опять съ малюткой Дора 
Пошла въ поля и сБла на пути. 

Изъ BCÊX® цвЪтовъ, что около пестр5ли, 
Для мальчика вБнокъ она сплела 

И обвила HMB дБтекую головку, 

Чтобъ дяди взоръ она могла плФнить. 
Когда Алленъ, обозрБвая жатву, 
Племянницу увидлъ, отъ жнецовъ 

Онъ отошелъ и, подойдя къ ней быстро, 
Спросиль: „TAB ты была вчера? ЗачБмь 
Ты здБеь теперь? И чей ребенокъ это?“ 
— Твой внучекь, сынъ умершаго Вилльяма, — 
Произнесла потупившись она. 

„Но разв ты, сказаль Алленъ, забыла 
Мои слова? Не запретилъ-ли я ...“ 

Она ему въ отвЪтъ: — Ты можешь сдфлать 
Со мной, что хочешь, но возьми ребенка 
И съ памятью Вилльяма примирись.— 
Аллень сказалъ: „Я вижу — это шашни: 
Ты съ той, знать, сговорилась и меня 
Учить моимъ обязанностямъ хочешь, 
Надъ волей насмфхаешься моей. 

Тань ладно-жъ. Я беру къ себЪ ребенка, 
Но чтобь тебя я больше не видалъ“! · 
Онъ замолчаль и, взявъ у ней ребенка, 
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Который бился, плакаль и кричалъ, 
Улесь его. ВЪнокъ съ его головки 

Упаль къ ногамъ поникшей грустно Доры. 
Закрывъ лицо руками, вся въ слезахъ, 
Она сидБла долго. Плачь ребенка, 

Весе отдаляясь, слышалси слабъй 

И паконецъ замолкъ; невольпо 
Припомнилось ей прошлое: тотъ день, 
Когда она пришла сюда впервые, 

И все, что посл быто... А жнецы 
Кончали трудъ свой, молча... Солнце гасло, 
И на поля спускалась ночи мгла... 

И къ Мери въ домъ отправилася Дора. 
Но у крыльца, на нФеколько мрновеній, 
Боясь войти, остановилась вдрүгъ... 
Когда-жъ въ окошко Мери увидала, 

Что Дора возвращается одна, 

То. радостп исполнена глубокой, 
Благодарить усердно стала Бога, 
Пришедшаго на помощь сирот. 

„Мой дади взялъ къ себЪ ребенка, Мери“, 
Сказала Дора, въ комнату войдя, 

„Но мнЪ позволь остаться жить съ тобою, 
Позволь тебЪ въ работахъ помогать. 
Меня не хочеть больше вилдЪть дядя”, 

— Нътъ! Никогда не допущу я, Дора, 
Отвфтила ей Мери, чтобы ты 

Изъ-за меня страдала. Не оставлю 

У дяди я ребенка ни за что! 

Его онъ сдЪлать можетъ безсердечнымъ, 
Онъ презирать его научить мать! 
Пойдемъ къ нему, пойдемъ скорЪе, Дора. 
Пускай тебя опять онъ приметъ въ дом», 
А я возьму назадъ къ себЪ малютку. 


ПЛЕПЦЕЕВА. 
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Но если бы отвергь тебя старикъ, 

Тогда съ тобой мы вм$стЪ поселимся 

И вмФет5 будемъ печься о ребенк%, 
ПокамЪсть онъ не выростетъ большой 

И въ свой чередь не будетъ намъ опорой. — 


Онъ ноцбловались п пошли 

И въ полчаса уже достигли фермы. 

Дверь въ комнату, гд фермерь помфщался, 
Отворена была на половину, 

И вотъ что ихъ представилось глазамъ, 
Когда они украдкой заглянулп 

Въ ту дверь: старикъ малютку на кол%нихь 
Своихъ держаль, даваль ему пграть 
Часами и цћпочкою массивной, 

И даже иногда его ласкаль... 

То пошекочеть шейку мальчугана, 

То вдругь его потреплеть по щек, 

То съ нбжностью погладить по головкБ... 
И чБмъ-то походящимъ на любовь 

Тогда свЪтились старческіе взоры... 

Он вошли. Увидӛвь мать, ребенокъ 

Къ ней потянулъ свои рученки съ крикомъ, 
И на поль посадилъ его Алленъ. 

„Я ни 0 чемъ, тогда сказала Мери, 

Васъ не просила, батюшка, (простите, 

Что такъ назвать осмЪлилась я васъ) 

Ни для себя самой, ни для Вилльяма, 

Ни для малютки этого. Но вотъ 

Я прихожу теперь просить о ДорФ, 
Которая вась любить горячо. 

Позвольте къ вамъ опять ей возвратиться. 
Вилльямъ, сойдя въ могилу, не унесъ 

Съ собой вражды къ покинутому міру. 
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Со вефми онъ предъ смертью примирился. 

На мой вопроеъ, не сожалЪлъ ли онъ 
Когда-нибудь, что онъ на мнф женился, 
Вилльнмь сказалъ, что счастливъ быль со мной, 
Что я его вичъуъ не огорчала, 

Но что разладъ съ отцомъ его гнететт, 

И что себя онъ все-таки неправымъ 

Предь отцомъ во многомъ признаетъ. 
ПослФднія слова Вилльяма были: 

Пусть никогда отець мой не узнаетъ, 

Бакъ больно мнЪ съ нимъ въ ссор умирать. 
Тенерь прошу: отдайте маъ ребенка, 

Его суровымъ сдЪлаете вы, 

И къ памяти отцовской онъ, пожалуй, 
Презръніе научится питать! 

Опять къ себЪ вы въ домъ примите Дору, 
И все пускай по прежнему идетъ“. 

Такъ говорила Мери, и къ плечу 

Припала Дора головою; 

И въ комнатЪ нЪман тишина 

На несколько мгновеній воцарилась. 

Ке прервалъ Алленъ евоимь рыданьемъ: 
„О, горе мнЪ! Виновень много я... 

Я сына свелъ безвременно въ могилу... 
Вилльяма дорогаго своего... 

Мой милый сынъ! ВЪль я тебя любилъ!... 
Тяжка, тяжка вина моя!... О! дЪти, 
Молю вась, обнимите старика, 

Простите мн безућрныя страданья, 

Что заставляль я васъ переносить!“ 

И обняли онъ его сердечно, 

И все ему простили въ этотъ мигъ; 
Раскаяньемь совсБмь онъ быль подавлень, 
Вся прежняя любовь проснулась въ немь. 
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И долго Надь малюткою Вилльяма 
Рыдалъ старикъ, Вилльяма вспоминая. 


И съ той поры већ четверо они 

На ферм% поль одною кровлей жили. 
Прошли года и Мери избрала 

СебЪ лругато мужа, но осталась 

Не замужемь до самой смерти Дора. 


Изъ ВАЙРОНА. 


(WHEN ALL AROUND GREW DREAR UND DARK). 


Когда быль страшный мракъ крүгомъ. 
И тасъ разсудокъ мой, казалось, 
Когда надежда миЪ являлась 
Далекимъ, олЪднымь огонькомь: 


Когда готовъ быль изнемочь 
Я въ битвЪ долгой и упорной, 
И, клеветЪ внимая черной. 

Bch отъ меня бЪжали прочь, 


Когда въ измученную грудь 
Вонзались ненависти стр5лы — 
Лишь ты одна во тьм% блест5ла 
И мнЪ указывала путь 
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Благословень будь этотъ евЪтъ 
ЭвЪзды не меркнувшей, любимой, 
Что словно око серафима 

Меня берегъ средь бурь и OBIE. 


За тучей туча вел ль плыла, 
Не омрачивъ звЪзды лучистой; 
Она по небу блескъ свой чистый, 
Пока не скрылась ночь, лила. 


О! будь со мной! учи меня 

Иль смблымь быть, иль тери$ливымть 
Не приговорамь свЪта лживымъ, — 
Твопмһь словамъ лишь върю я! 


Бакъ деревцо стояла ты, 

Что упфяЗло подъ грозою 
И надъ могильною плитою 
Склоняеть вфрные листы. 


Когда на грозныхъ небесахъ 
Сгустилась тьма, и буря злая 
Вокругь ревфла, не смолкая, 
Ко мнЪ склонилась ты въ слезахъ. 


Тебя и близкихъ веБхъ твоихъ 
Судьба хранить отъ бурь опасныхъ, 
Кто добрь, небесъ достоинъ яеныхъ, 
Ты прежде веъхъ достойна ихъ. 


.Побовь въ насъ часто ложь одна; 
Но ты измфнЪ недоступна, 
Неколебима, неподкунна, 

Хотя душа твоя нфжна. 
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Все той же вЪрной встрВтиль я 
Тебя, въ дни б%дствій ногибая, 
И мірь, тлБ есть душа такая, 
Ужь не пустыня для меня! 


ЕВРЕЙСКІЯ МЕЛОДІИ. 


У водъ вавилонскихъ, печалью томимы, 

Въ слезахь мы сидфли, тоть день вспоминая, 
Какъ врагь разъяренный по стогнамъ Солима 
БЪжаль, все мечу и огню предавая; 

Какь дочери наши рыдали! ОнФ% 

РазеВяны нынЪ въ чужой сторонФ. 


Овободныя волны катились сиокойно... 
„Играйте и пойте“, враги намъ сказали. 
Нфть, нЪть! Вавилона сыны не достойны. 
Чтобь наши HMB пВени святыя звучали; 
Рука да отсохнеть у т5хв, кто врагамъ 

На радость ударить хоть разь по струнамь. 


НовЪсили арфы свои мы на ивы: 
Свободное намъ зав шалъ пЪеноп$нье 
Солимъ, какъ его совершилось паденье; 
Такъ пусть же т} арфы висятъ молчаливы. 
Во вЪкь не сольете со звуками ихъ. 
Гонители наши, вы пВсень своихъ! 
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Ты кончилъ жизни путь, герой! 
Теперь твоя начнется слава, 

И въ пЪсняхъ родины святой 
Жить будеть образъ величавый, 
Жить будетъ мужество твое. 
Освободившее ее. 


Пока свободенъ твой наролъ, 

Онъ позабыть тебя не въ силахъ. 

Ты палъ! Но кровь твоя течетъ 

Не по землћ, а въ нашихъ жилахъ: 
Отвагу мощную вдохнуть 

Твой подвигъ долженъ въ нашу грудь. 


Врага заставимь мы блФдиФть, 
Коль назовемъ тебя средь боя; 
ДЪвъ нашихъ хоры стануть ПФть 

О смерти доблестной героя: 

Но слезь не будетъ на очахъ: 
Плачъ оскорбилъ-бы славный прахт. 


8. 
Тһе wild gazelle. 


Газель, свободна и легка, 
Б%житъ въ горахъ роднаго края, 
Изъ водъ любаго родника 

Въ дубравахъ жажду үтоляя. 
Газели быстръ и свЪтелъ взглядъ, 
Не знаеть бЪгь ея преградъ. 
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Но стань Сіона дочерей, 

Что въ тЪхъ горахъ когда-то или, 
Еще воздушнФй п стройнЪй, 
БыстрЪй глаза ихъ глазъ газели; 
Ихъ н%ть! Все также кедрь шумитъ, 
А нхь напвъ үжъ не звучитъ! 


И вы — краса родныхъ полей, 

Въ ихь почву вросшія корнями, 

О, пальмы! Участью своей 

Гордиться можно вамъ предъ нами; 
Васъ на чужбину перенесть 

Нельзя... Вы тамъ не стали-бъ цвфеть. 


Подобны блеклымъ мы листамт, 
Далеко бурей унесеннымъ... 

И TXB отцы починили, тамъ 

Не опочпть намъ утомленнымъ... 
Разрушенъ храмъ. Солама тронъ 
Врагомъ поругань, сокрушонъ! 


WELL, ТНОО АКТ HAPPY. 


Ты счастлива — п я бы должень счастье, 
При этой мысли въ сердцв ощутить; 

Къ судьбЪ твоей горячаго участья 

Во мнЪ ничто не въ силахъ истребить. 


Онъ также счастливъ, избранный тобою 
И какъ его завиденъ MHÊ удлъ! 
Когда-бь онъ не любиль тебя — враждою 
Къ нему-бы я безмфрною кипфлъ! 
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Изнемогалъ отъ ревности и муки 

Я, увидавъ ребенка твоего, 

Но онъ простеръ ко миъ съ улыбкой руки 
И пфловать я страстно сталь его. 


Я нфловалъ, сдержавши вздохъ невольный 
О TOMB, что на отца онъ походилъ; 

Но у него твой взглядъ И мнФ довольно 
Ужъ этого, чтобь л его любалъ. 


Прощай! Пока ты счастлива, нп слова, 

СудьбБ въ укоръ не посылаю я; 

Но жить, гдВ ты... н8ть, Мери яътъ! Иль снова 
Проснется страсть мятежная моя. 


Глупецъ! Я думаль, юныхъ увлеченій 
Пылъ истребятъ и гордость и года; 

И что-жь? Теперь надежды нФть и тБния 
А сердце также бьется, какъ тогда. 


Мы свидфлись... Ты знаешь, безъ волненья 
Встр%чать не могь я взоровъ дорогихъ, 
Но въ этоть мигъ ни слово, ни движенье 
Не выдали сокрытыхъ мукъ мопхъ. 


Ты пристально въ лицо мн посмотрћла, 

Но каменнымъ казалося оно; 

Быть можетъ, лишь прочесть ты въ немъ успвла 
Спокойствіе отчаянья одно. 


Воспоминанье, прочь! скорфй разсЪйся 
Рай св$тлыхъ сновъ, сновъ юности моей! 
ГдЪ-жь Лета? Пусть они погибнуть въ ней! 
О, сердце, замолчи или разбейся! 


Когда я прижималь тебя къ груди своей, 

Любви и счастья полнъ и примиренъ съ судьбою, 
Я думаль: только смерть нась разлучить съ тобою, 
Но воть разлучены мы завистью людей. 


Пускай тебя на вЪкъ, прекрасное созданье, 
Отторгла злоба ихъ OTB сердца моего. 

Но вЪрь — имъ не изгнать твой образъ изъ него, 
Пока не палъ твой другъ подъ бременемъ страданья. 


И если мертвецы пріютъ покинуть свой, 

И къ въчной жизни прахъ изъ тлЬнья возродится, 
Опять чело мое на грудь твою склонится: 

Н%тъ рая для меня, TUÊ нФть тебя со мной! 


Изъ Томаса Мура. 


ИЗЪ ИРЛАНДСКИХЪ МЕЛОДІЙ. 


Ко мив иди. 


Не въ пышный залъ, блистаюций огнями, 
Куда стремятся юноши толной, 

Въ мой бъдный Carb, съ поблекшими ивЪтами 
Иди мой другъ: мы старики съ тобой. 
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Тамь вызовемь мы тБни доромя, 

Съ умолкшими бес ду поведемъ; 
Поднявъ бокаль за годы прожитые, 
Тамъ совершимъ мы тризну по быломъ. 


Тамъ мы почтимъ безмолвною слезою 

Погибшія надежды и мечты, 

Межъ тђмъ какъ мирть надъ нашей сфхиною 
Склонитъ свои увядшіе листы. 

И какъ въ краю пустынномь и уныломъ, 
БФтвями гордый лаврь шумитъ порой, 

Такъ пусть и нашь привЪтъ звучить могиламъ, 
ГдЂ силы спятъ, забытыя толпой! 


Т sam Гош the beach... 


Я видвлъ, какь розовымъ үтромъ качался 

Въ волнахъ прибывавшихъ у берега челнъ; 

И вновь я пришелъ, когда мракъ надвигалея, 
Челнокъ быль все тамъ же, но не было волнъ. 


Л также охваченъ былъ счастья волною, 
Такъ этотъ пескомъ занесенный челнокъ... 
Отхлынули волны и, полонъ тоскою, 
Остался у берега я одинокъ. 


ЗачЪуъ говорите вы мн въ утӛшенье, 
Что слава должна услаждать мой закатъ... 
Отдайте мнЪ бурную смВлость стремленья, 
Отлайте мн юности слезы назадъ! 
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Нв называйте кго! *) 


Пусть лежать онъ въ тфнистомъ пріют5 евоемь, 
ГдБ зарыть онъ безъ почестей нами... 

И, какъ ночью роса, наши слезы о немь 

Пусть безмолвными будуть слезами. 


OTB елезинокъ росы дернь могилъ зеленфй, 

Хоть она п въ тиши ихъ роняетъ... 

Такъ и память о немъ въ нашемъ сердцћ свъжЪй 
Сохранить намъ слеза помогаетъ... 


о Б лт. 


Впередъ мой челнъ! Пусть вфтеръ гонить насъ; 
Къ какой бы мы стран ня мчались дальной, 
Но не видать намъ болфе печальной 

Страны, чЪмъ та, что скрылася изъ глазъ. 


И волны мн какъ будто бы журчать: 

„Хоть смерть порой подь нашей лаской скрыта, 
Но TB, кЪмъ жизнь твоя была разбита, 

Нась холоднфИ, коварнЪй во сто кратъ!“ 


%) Стихотворннів это посвящено памяти ирландекаго патріота Роберта 
Эмме (Robert Ешп.еб) личнаго друга автора. казненнато англичанами, въ 
1798 г. почти въ юношескомт возрастъ. 
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Биередь, вперель! пусть море безъ конца... 
Несись, челнокъ, и въ тишь, п въ день ненастный; 
Какъ отдыху, и бурЪ радъ опасной, 

Покинувшій коварныя сердца! 


Но еслибъ гдъ-нибудь еше найтись 
Могъ уголокъ пустынный, ни враждою, 
Ни ложью незапятнанный людскою — 
Тогда. но лишь тогда, остановись. 


5. 


Сынъ МЕНЕСТРЕЛЯ. 


ГА 


Онт на ӧптву пошелъ, сынъ пЬвца молодой, 
Опоясанъ отцовекимъ мечомъ; 

Его арфа висить у него за спиной, 

Его взоры пылаютъ огнемъ. 


„Ве тебя предаютъ, барда слышатся рЪчь, 
„Страна пЪсенъ, родная страна; 

„Но тебЪ до конца не измЪнпть мой мечъ, 
„И моя будеть арфа върна!“ 


Палъ онъ въ битвВ... но врагъ, что его побЪдилъ, 
Былъ безенленъ надъ гордой душой: 

Смолкла арфа: ее побъжденный разбплъ, 

Порвалъ струны онъ всЪ до одной. 


„Гы отвагу, любовь прославлять создана, 
Молвиль онъ, такъ не знай же оковъ. 

Твоя ифень услаждать лишь свободныхь должна, 
Но не будетъ звучать межъ рабовъ! 


— о. - 


НЕНЗВЪСТНЫХЪ АВТОРОВЬ. 


ЖАЛОБА ИРЛАНДСКАГО ВЫХОДЦА. 


Иду я тропинкой заглохшей, 

Поникнувъ на грудь головой. 
Әде» утромъ весеннимъ, однажды, 

Мы ветрЪтились, Мери, съ тобой. 
Зеленая рожь колыхалась, 

И звонко пВлъ эябликь въ кустах, 
Свфтилась любовь въ твоемъ взор%, 

И розы цвфли на устахъ. 


Немногое здБеь измФнилось: 
Все также прекрасна весна, 
По прежнему рожь зеленћетъ 
И зяблика пЪенн слышна. 
Но руки твои, дорогая, 
Моихъ не сжимаютъ ужь рүкъ. 
И тщетно хочу я услышать 
Мюбимаго голоса звукъ! 


Знакомая взорамь ограда 
Б%лЂетъ опять предо мной — 
Ограда той маленькой церкви, 
ГлБ назвалъ тебя я женой. 
А вотъ п погостъ... Нарушають 
Шаги мои часто твой сонъ... 
Сюда отнесли тебя, Мери; 
И эдһсь же твой сынһ схороненъ... 
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Теперь я одинь, моя Мери, 
Не нужень бъднякъ никому; 
Но тБмъ дорожить оиъ сильн%е 
Могилами близкихъ ему. 
Была моя жизнь трудовая 
Тобой лишь одною свЪтла, 
И некого больше любить мнЪ 
Съ тБхъ поръ, какъ ты въ землю сошла. 


СлабБли не разъ мои силы 

Подь гнетомъ нужды и труда, 
И къ небу, и къ людямь кипФбла 

Въ измученномь сердіф вражда! 
Но ты, ты не падала духомъ, 

Ясна оставалась въ борьбБ, 
И вотъ почему я взываю 

Хоть ты и не слышишь къ тебЪ: 


Спасибо теб%, дорогая! 
ВБдь голодь томилъ и тебя... 
И ты настрадалась не мало; 
Но только молчала, любя. 
Спасибо тебф — за улыбку, 
За каждый сердечный привЪтъ... 
Спасибо за то, что ушла ты 
Въ тоть край, TÊ страданія HBB! 


На долго съ тобой я прощаюсь... 
Пройдуть на чужбинЪ года, 
И старость настанеть; — но помнить 
О, Мери, я буду всегда. 
Они говорить, что работы 
Тамъ больше и солнце яснФй... 
Но все буду сердцемъ стремиться 
И къ родин% бЪдной своей! 
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Закрою-ль глаза я порою, 

Бродя въ нервобытныхь лфсахъ, 
Туда унесуть меня мысли, 

ГдФ милый покоится прахъ... 
Ма будетъ казаться, что Мерп 

Ко мнв, улыбаяся, идетъ, 
И рожь зеленђетъ, и зябликъ 

Въ кустахъ свою пЪсню ноетъ. 


ВИЛЛЬЯМЪ ЗАВОЕВАТЕ. №. 


Своя несмбтныя богатства 
Обозрӛваеть властелинъ: 

Предъ нимъ алмазы дорогіе 

И жемчугъ крупный, и рубин, 

И груды золота сверкаютъ: 

Но онъ глядитъ на нихъ съ тоской. 
„Я васъ купилъ, мой богатства, 
Заботъ тяжелою цЪной. 

Ко мнЪ питаютъ люди зависть; 
Твердять: богатъ и счастливь онъ, 
Но пром$нялъ-бы васъ охотно 

Я на безпечный дЪтскій сонъ. 


Труба звучитъ, знамена в5ють. 
Мечи сверкаютъ здесь и тамъ; 
На жаркій бой съ высокой башни 
Бросаеть взоръ король Вилльямъ; 
Его испытанное войско 

Давно въ бояхъ закалено, 

И знаетъ онъ, передъ врагами 
Не дрогнетъ върное оно! 
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Но онъ не радъ нобфлф близкой; 
— О, раль покорная моя, 

За сердце преданное друга 

Тебя сей часъ-бы отдаль я! — 


Король Вилльямъ стоить въ Виндзор%, 
Изъ оконъ замка онъ глядит”, 
Какъ безконечныя равнины 

Лучъ ранній солнца золотить; 

Предь нимъ поля, л%са и горы, 

И льется свВтлая волна, 

И говорить онъ: — Какъ прекрасна 
Ты, побЪжденная страна! 

Да, ты моя! Я твой властитель; 
Чего-жъ-бы мнф еще желать? 

Но все, что есть въ тебф, готовъ я, 
За совВсть чистую отдать. — 


ПОИСКИ. 


Ищите его шо долинамъ, 

Гл быстрыя р%Ъки журчатъ, 

На горныхъ вершинахь ищите, 

TXB жалобно птицы кричать, 

Въ пуетынФ, TB странниковь эв зды 
Путемъ незнакомым ведут. 

Того, кто мн8 жизни дороже, 

Быть можеть, найдете вы туть. 


Искали они его всюду, 
Кипя безпредћльной враждой; 
30 


ПЛЕЩЕЕВА. 
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Искали вь оврагахь, поросшихь 
Высокой, шумящей травой, 

И бБшено къ горнымъ ушельямь 
Своихъ они гнали коней; 

Но тщетно: онъ быль ужь далеко... 
Позорныхь избЪгъ онъ Breil. 


Чего они мнф не сулили, 

Чтобь я имъ сказала, въ какихъ 
М%стахъ отдаленныхъ укрыться 
Изгнаннику легче отъ нихъ. 
Глупцы! Если-бъ даже корона 
Натрадою быть ми могла, 
Улыбку гонимаго ими 

КоронФ%-бы я предпочла! 


Украдкой ему приносила 

Я хлВба, вина и плодовъ; 

Въ объятьяхъ его проводила 

Я много счастливыхъ часовъ. 

OTB мБетъ, гд мой милый укрылся, 
БФтите, враги! у него, 

Въ запасъ есть мФткіл пули... 

Онъ не щадятъ никого! 


Искали они его всюду, 

Въ долинахъ, въ Л5су и въ горахъ 
И крикомъ своимъ наводили 

На женщинъ и дћвушекъ страхъ; 
А въ чаще лЗеной, гд сплелися 

И дубъ, и орБшникъ, и вязъ, 

Я сонъ б$глеца охраняла, 

Къ его изголовью склонясь... 


ПІ 
СТИХОТВОРЕНІЯ 


ПОЭТОВЬ РАЗНЫХЪ НАЦІОНАЛЬНОСТЕЙ 


30° 


СЪ ИТАЛЬЯНСКАГО. 


Изъ Джакомо ЛЕОПАРДИ. 


ВОСПОМИНАНИЕ. 


Не думалъ я, чтобъ надъ отцовскимъ садомъ 
Ты снова мнЪ когда-нибудь засвЬтишь, 
Знакомая, прекрасная звЪзда; 

Что изъ окна родимаго жилища, 

ГдЪ протекли дни дфтства моего, 

ГдЪ радостей своихъ конець я видБлъ, 

Я обращу къ теб%, какъ прежде, р$чь... 
Какихъ картинъ, какихъ безумныхъ мыслей 
Твой ярый блескъ и блескъ твоихъ подругъ 
Не порождалъ въ ум моемъ, бывало! 

Я помню, какъ по цзлымъ вечерамь 
Просиживаль одинъ я молчаливо, 

Смотря на небеса... а вдалек 

Однообразно квакали лягушки, 

И вкругъ меня въ трав и на кустахь 
ГорЪли свЪтляки, и вЪтерокъ 

Шум%лъ листвой деревъ благоуханныхъ 

И темными вфтвями кипарисовъ, 

Да слышался порою говоръ слугъ, 

Въ отцовекомь домъ занятыхь работой. 


Қакь много думь, какъ много свЪтлыхъ грезъ 
Мн$ навЪвали горы голубыя 

И моря даль, когда я вилдЪлЬ IX. 

ЛетЪть туда — въ невфдомыя страны, 
Хот%лось миЪ... Тамъ счастье, думалъ я! 

О, если-бъ могъ тогда я угадать, 

Какая ждеть судьба меня въ грядущемъ, 
Охотно-бы на смерть я промЪнялъ 
БезцвЪтное свое существованье. 


Да, я не зналъ, что буду обреченъ 
Влачить свою безрадостную юность 

Въ пустынномъ, дикомъ этомъ городк% 
Среди людей, которымъ чуждо знанье, 

И даже слово это ненавистно! 

Они надъ нимь глумятся н меня 

БФгуть, ко миъ исполнены враждою. 

Не зависть ими руководитъ, нътъ 

(Ови во мнъ не видятъ человЪка, 
Который выше ихъ), но мысль, что самъ 
Я существомъ себя считаю высшимъ, 
Хоть никогда, ни съ къмъ я не былъ гордъ. 
Здесь я томлюсь безъ жизни, безъ любви 
И, окруженъ суровой непріязнью, 
Невольно самъ суровымь становлюсь. 

Я чувствую, какъ прежняя любовь 
Презр8нью къ людямъ мЪсто уступаетъ, 
Какъ исчезаетъ юность дорогая, 

Что славы миъ дороже и вВнца — 
Дороже, ч5мь лучи дневнаго свфта, 

ЧЪмъ самое дыхаве мое! 

Да!... И тебЪ зхВеь суждено поблекнуть, 
Безъ радости, безъ пользы — бфдный цвВть 
Единственный въ пустынЪ этой жизни! 


=_= 


Протяжный звонъ доносится ко мн%: 

То бьють часы на старой колокольнФ. 
Знакомый звонъ!... Я помню, какъ въ ночи 
Онъ утфшаль меня, когда, порою, 

Ребенокь боязливый, я не MOTB 

Сомкнуть очей отъ страха въ спальн темной 
И призывалъ, въ слезахъ, разевЪта лучъ; — 
Все, что-бы здЪеь ни вид5ль я, ни слышаль, 
Все вызываетъ въ памяти моей 

Рядъ милыхъ сердцу Образовъ... Но мысль 
О горькомъ, ненавистномъ настоящемъ, 

А BMBcTÊ съ ней и тшетное желанье 

То воротить, чему возврата нЪтъ, 

И это слово грустное: „я быль“ 

Мои воспоминанья омрачаютъ!... 

Я узнаю и этотъ старый залъ, 

Что обращенъ къ лучамъ прощальнымъ солнца; 
Любиль я ст$ны пестрыя его, 

ХАБ чья-то кисть пасущееся стадо 

И солнечный восходъ изобразила; 

ОнФ въ тЪ дни, когда рука съ рукой 

Со мною шли обманчивыя грезы, 

Такъ услаждали дтскій мой досугъ! 

Я помню заль тотъ знмнею порою, 

При блеск осл$пительномъ снфговъ... 

Подъ окнами высокими бывало 

Сердитый вЪтерь воетъ и гудитъ, 

А дБтекій смЪхъ мой звонко раздается, 
Дразня его!... Да, то была пора, 

Когда еще печальный этотъ міръ, 

Намъ етрашныхһь тайнъ своихъ не открывая, 
Глядить на насъ привфтно и свътло; — 
Когда, еше не сломленъ, не запятнанъ, 
Ребенокъ жизиь безпечную свою 


И полную чаруюшихь обмановь 
Такъ любить и небесную красу 
Въ ней видить, какъ неопытный любовникъ. 


Погибшія надежды юныхъ лётъ! 

О чемъ-бы р$фчь я не завелъ, но къ вамъ 
Все возвращаюсь... Годъ идеть за годомъ. 
И чувства измВняютея и мысли; 

Но вы все живы въ памяти моей. 

Я знаю: слава — призракь; наслажденья, 
Богатство — суета, вся эта жизнь-— 
Безплодное, ненужное страданье; 

И, стало быть, меня лишаетъ рокъ 
Немногаго, въ удБлъ мнЪ посылая 
Ничтожество... Но все-жь, когда порой 

Я вспомню васъ, надежды молодыя, 
Далекихь дней ил$нительные сны; 

Когда, взглянувъ на путь свой безотрадный, 
Я вижу, что изъ ве$хъ моихъ надеждь 
Одна лишь смерть теперь мнЪ остается; 

То сердце вдругь сжимается тоской, 

И мнв еще становится яснФе, 

Что для меня эдБеь утӛшенья нЪтъ. 

И знаю я, когда настанетъ часъ, 

Что положить предълъ страданьямъ должеиъ. 
И міръ страной покажется мнЪ чуждой, 

И будущность сокроется отъ глазъ, 

Я и тогда о васъ все думать буду... 
Вздохъ у меня вы вырвете еше, 

И отравить минуть поелвднихь сладость 
Мя% мысль, что жизнь безплодно прожита... 


Не разъ я, въ вихр8 юности мятежной, 
Среди борьбы, волненій и тревогь 
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Смерть призывалъ. Я доле часы 
Просиживалъ въ раздумьи надъ р5кою, 

И мн% казалось, лучше-бъ схоронить 

Въ ея волнахъ и горе и надежды... 
Когда-жь, потомъ, недугь меня къ могил% 
Приблизиль, какъ глубоко я скорб%ть 
Объ юности, на гибель обреченной, 

О смятыхъ ранней бурею цвфтахъ! 

И въ поздній чась, при бл дномъ свфтЪ лампы, 
Я на одр% страдальческомъ своемъ, 
Оплакивая жизни скоротечность, 

ПФснь юнымъ днямъ прощальную слагаль. 


О! кто же ихъ безъ вздоха вспомнить можеть — 
Т% безконечно радостные дни, 

Когда впервые ласковой улыбкой 

Стыдливая дарить насъ красота, 

И все вокругь ветрӛчаеть нась привЪтомъ... 
Когда еще молчать, иль только шепчутъ, 
Чуть слышно, блфдной зависти, уста, 

И даже свЪтъ (кто-бъ это могъ подумать!) 
Готовъ намъ руку помощи подать! 

Онъ юнош% прощаетъ заблужденья, 

И, празднуя его ветупленье въ жизнь, 
Склоняется предь нимъ, какъ-бы желая 

Въ немъ своего властителя признать. 

О, эти дни!... быстрБй они отъ насъ, 

Ч%мъ ночью блескъ зарницы, исчезаютъ, 

И кто изъ бъдныхъ смертныхъ не поникъ, 
Подавленный глубокою тоскою, 

Когда пора прекрасная умчалась, 

И въ сердцъ пламень юности потухъ! 


Нэрина! РазвЪ каждый уголокъ 
МнФ и тебя здЪсь также не напомнить, 
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И не живешь ты въ памяти моей? 

Куда, куда, ты скрылась, дорогая? 

ЗачЪмъ воспоминанье лишь одно 

Здфеь о тебЪ осталось, и не видитъ 

Тебя ужъ больше родина твоя? 

Воть то окно, въ которое когда-то 

Со мной ты говорила; Въ немъ теперь 
Лишь звздные лучи трепещутъ грустно. 
TXB ты--скажи! Что-жъ милый голосъ твой 
Ми не звучитъ какъ прежде, какъ въ то время 
Когда, его вдали услышавъ даже, 

Я чувствовалъ, что блЪдное лицо 

Мое румянцемъ вепыхивало яркимъ?... 
Иные дни настали... Отъ меня 

Сокрылась ты— на вЪкъ. И ты: „была“ !... 
И воть теперь другіе люди ходятъ 

По улиц, TAB ты ходила прежде... 

На этихь зеленфющихь холмахъ, 

ГдБ ты жила, живуть теперь они... 

Какъ быстро и поспӛшно ты прошла; 
Подобно сиовидъпью ты исчезла... 

На чистомъ, молодомъ твоемъ чел% 

Сіяла радость... ВЪрой въ жизиь и счастье 
И юности святымъ огнемъ горФбль 

Твой взоръ... Судьба тотъ пламень угасила; 
Ты умерла, но старая любовь 

Еще живеть въ душф моей понын%. 
Увижу-ли веселый праздникъ я, 

TAB пестрая толпа безпечно пляшеть,- 
Я говорю себЪ: ты не придешь сюда; 

Въ весельи ихъ не примешь ты учаетья. 
Весну-ли я встрӛчаю, что приносить 
Влюбленнымъ въ даръ и пӛсни и цвЪты,— 
Я думаю: къ тебф не возвратится 
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Уже весна... и не придеть любовь! 
Гляжу-ль я на безоблачное небо, 

На яркія, цввтушія поля, 

Иль въ сердцф мнЪ сойдетъ внезапно радость, - 
Опять я восклицаю: никогда 

Ты радостей ужъ больше не узнаешь, 

Ты не увидишь неба и полей! 

Тебя не стало, вЪчно дорогая, 

Но къ каждой мысли, къ каждому движенью 
Души моей, печально-ли оно 

Иль радостно, прим шивалься будетъ 
Всегда воспоминанье о тебЪ! 


НА ЗАМУЖЕСТВО СЕСТРЫ МОЕЙ ПАОЛИНЫ. 


Миръ безмятежный отческаго дома 

И юности плфнительныя грезы, 

Которыми ты радуешь семью, 

Ты, милая сестра, покинуть хочешь. 

Такъ знай, что въ свЪтЬ суетномь и шумномъ, 
Куда тебя судьба твоя зоветъ, 

Обречена ты скорбь и слезы встрВтить; 
И если дашь сыновъ OTYH3HÊ новыхъ, 
Страдальцевъ лишь толпу умножишь ты... 
Но все-же ты должна ихъ духъ питать 
Разсказами о подвигахъ героевъ. 

Въ печальныя живешь ты времена, 

И добродӛтель ждуть судьбы гоненья; 
Лишь мужеству побфда суждена, 

А слабыхъ душь-—-одинъ удфлъ: паденье! 
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Т% существа, которымъ жизнь ты дашь, 
Должны несчастны быть, иль малодушны; 
Такъ пусть они несчастны лучше будутъ. 
Межъ доблестью и счастьемъ на землв 
Глубокая лежитъ давно ужъ бездна. 
Увы! явились поздио въ этоть мірь 

ТЕ, чья душа стремится жадно къ свЪту; 
И юность человВчества прошла! 

Но предоставь все это небу. Свято 

Въ груди своей храни одну заботу, 
Чтобы за счастьемъ рабски не гонялись 
Сыны твои; что-бъ не были они 
Пустыхъ надеждъ игрушкой, или страха: 
И оцБнятъ потомки доблесть ихъ. 

Въ нашъ жалкій вфкъ насмЬшкЪ иль презрӛнью 
Обречены великія сердца; 

Героевъ поглотить должна могила, 

Чтобъ имя ихъ толпа благословила! 


Отчизна взоръ свой полный ожиданья 

Къ вамъ устремляетъ, женщины. Когда 

Лучъ вашихъ глазъ намъ въ сердце проникаетъ, 
Не страшны мечъ и пламя намъ. Герои 
Склоняются предъ вами добровольно, 

И приговоръ вашъ дорогъ мудрецу! 

Подь солнцемъ всюду ваша власть всесильна; 
И потому я требую у васъ 

Отчета въ ней. Уже-ль природу нашу 
ИзнЪжили и исказили вы? 

Ужели вась должны мы упрекнуть 

За нашь позоръ, за эту слабость воли, 

За то, что умъ бездъйствіемъ объятъ, 

Что мужество гражданское погибло, 

И царетвують лишь пошлость и развратъ? 
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Стремленье въ насъ будить къ дфламъ великимь 

Любовь должна. При BAB красоты 

Родятся въ насъ возвышенныя чувства 

И мужество намъ наполняеть грудь. 

Тотъ не любилъ, чье сердце не дрожало, 

Объятое восторгомъ въ грозный мигъ, 

Когда предъ нимъ боролися стихіи, 

Когда неслись гонимы вЪтромъ тучи 

И на мор вздымалися валы, 

На высяхъ горъ качался лћсъ дремучій 

И разщеляла молнія скалы! 

Къ тфмъ, кто служить отчизнЪ не достоинъ, 

Кто низкихъ цфлей сдЪлалея рабомъ, 

И кто бЪжить опасности, —презрБнье 

Должны бы вы глубокое питать, 

Коль мужество еще не разучились 

ИзнФженности вы предпочитать; 

И женщину любить не можетъ тотъ, 

Въ чьемъ сердцв трусость рабская живеть. 
а 


Стыдитесь называться матерями 

Јишеннаго отваги покол$нья. 

ДЪтей своихъ къ тернистому пути, 

Къ невзгодамъ и трудамь, что добродфтель 
Сопровождаютъ здЪсь, приготовляйте; 

А къ благамъ тъмъ, которыхъ въ наши дни 
Такъ жаждуть већ, въ нихъ ненависть посйте. 
Для дорогой отчизны выростая, 

Пускай они узнають, чБмъ она 

Одолжена дфламъ ихъ предковь славныхъ. 
Такъ юноши спартансые росли, 

Хранители эллинской древней славы, 

Подъ вяньемъ преданій о герояхъ 
Покамбсть битвы часъ не настулалъ. 


Нев%ста мечь тогда вручала другу, 

И если съ поля битвы на шит5 

Онъ возвращался блъденъ, недвижимъ, 

Она безъ словь склонялася надь нимъ, 

Своей косой лишь темной прикрывая, 

Въ знакъ скорби, ликъ того, кто палъ въ бою 
За родину свободную свою! 


Виргинія, божественной красою 

Влистала ты! Но Рима властелинъ 

Къ тебЪ пылаль напрасно грубой страстью; 
Ты, гордаго полна негодованья, 

Отвергла нечестивый этотъ пылъ. 

Ты безмятежно, пышно расцвФтала; 

И въ дни, когда мечтанья золотыя 
Ласкаютъ насъ, въ дни радужной весны 
ТебБ свой мечь отець неумолимый 

Въ грудь чистую, какъ лилія, вонзилъ, 

И ты во мракъ безропотно сошла. 

Ты говорила“ пусть скорЬй поблекнетъ 
Краса моя, пусть ночь меня обһемлеть,-- 
Не раздћлю съ тираномь ложе я; 

И если Риму смерть моя нужна, 

Что-бы воскреснуть могъ онъ къ жизни новой, 
Рази, отецъ, я умереть готова! 


О, героиня! въ дни твои ленБй 

Сіяло солнце, чфмъ сіяеть нын; 

Но все-жъ твой прахъ несчастную отчизну 
Со скорбью и слезами примирнетъ. 

Крикъ мести надъ гробницею твоей 
Звучалъ изъ устъ сыновъ возставшихъ Рима, 
И децемвиръ паль подъ мечами ихь. 
Сердца зажгла отвагою свобода, 
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И римлянъ Марсъ къ побЪфдамъ вновь повелъ, 
И за страной страна имъ покорялась 

OTB юга до полярныхъ, вЪчныхь льдовъ. 

О, если-бъ женщинъ мужество олять 

Могло твой духъ—Итал1я— поднять! 
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То было раннимъ утромь. Первый лучь 
РазсвЪта, сквозь затворенныя ставни, 
Пробилея въ спальню темную мою, 

И въ часъ, когда уже слабЪй и слаще 
Смыкаеть сонъ р$зеницы намъ, предсталъ 
Передо мной, въ лицо смотря мн кротко, 
Знакомый образъ той, что научила, 

Меня любить впервые и потомъ 

Покинула измученнаго горемъ. 


Не мертвою явилась мн она, 

Но видъ ея быль грустенъ, какъ ү т%х», 
Которые несчастны... Тихо руку 

Свою она ко лбу мнЪ приложила 

И молвила со вздохомЪ: „живъ-ли ты? 
Хранишь-ли обо мнЪ воспоминанье 

Въ душ своей?“— Откуда, я отвВтиль, 
И какъ пришла ко MH ты, дорогая? 
Какъ 0 тебв я плакалъ, и какъ плачу, 
Я думаль, что не можешь ты узнать 

О томъ, и скорбь моя при этой мысли 
Еще сильнЪй и жгучЪй становилась. 
Ужель меня опять покинешь ты? 


-- 489 — 


Я этого страшусь. Но что-же было 
Съ тобой, скажи. Все та-ли ты, что прежде, 
И что тебЪ такъ удручаеть сердце? — 


„Ты сномь объять, произнесла она, 

И мыель твоя помрачена забвеньемъ: 

Я умерла. И годь прошель съ т5хь поръ, 
Какъ ты меня въ послӛдній разъ увидЪль“. 
Мучительной, безмБрною тоскою 

Ея слова наполнили мн грудь. 

„Я умерла, она сказала дальше, 

На утрБ дней, въ расцвЪтЪ полномъ силъ, 
Когда такъ жаждешь жить, — и не уеп5ла 
Еще душа утратить вБры въ счастье. 
Лтами удрученный иль недугомъ 
Взываетъ часто къ смерти, чтобъ она 
Пришла его избавить отъ страданья; 

Но юности такъ страшно умирать, 

Такъ жаль надеждъ, могилЪ обреченныхъ! 
ЗачЪмъ тому, ETO жизни не извФдалт, 
Соврытое отъ насъ природой знать? 

И лучше преждевременнаго зианья, 
СлЪфпая скорбь“. — Умолкни, дорогая, 

Я возразиль, умолкни! Сердце мн 
Терзаешь ты печальной этой р$чью. 

Такъ ты мертва, а я еще живу! 

Такъ этой чистой, нъжной красоты 

Не пощадила смерть; и не коснулась 
Моей презрнной, грубой оболочки! 

Какъ часто я ни думаль, что лежишь 

Въ могил ты, что въ жизни не встр$чатьея 
Ужъ больше намъ; но вее не вЪрилъ я. 
Что-жъ это — смерть? На опытЪ извЪдать 
Я могъ-бы нынче, чтб зовемъ мы смертью, 
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И пзб%жать преслЬдованш рока. 

Я юпъ еще, но молодость моя 

Проходитъ грустно, старости подобно, 
Которой такъ боюеь я, хоть она 

И не близка, и утро дней моихъ 

Не многимъ отличается отъ ночи!- 

Она опять: „Для горя и невзгодь 
Родились мы: ОБжало счастье нас, 

И небеса надһ нами издБвалнеь“. 

Я продолжаль:--Тенерь, когда мой взоръ 
Слезами застилается, и ӧлБдно 

Лицо мое; когда тоской тяжелой 

Я удрузенъ при мысли, что навЪкъ 
Покинула меня ты, дорогая, — 

Скажи, молю: покамЪеть ты жила, 
Являлась-ли въ душЪ твоей порою 

Хоть тӛнь любви, хоть искра состраданья 
Къ несчастному, что такъ тебя любиль? 
То горемъ, то надеждою томимый, 

Тогда я дни п ночи проводилъ; 

СомнФнья тБ гнетутъ меня понын%. 

О! если жизнь печальную мою 

Хотя единый разъ ты пожал%ла, 

Не серой, молю! Пускай воспоминанье 

О прошлыхъ дняхъ мн утфшеньемъ служитъ, 
Коль будущее отнято у насъ! — 

Она въ отвӛть мнф: „успокойся, бЪдный, 
И вфрь, что никогда къ твоей судьбЪ 
При жизни не была я безучастна, 

Какъ и теперь не безучастна къ ней. 
Ахъ! и сама вЪдь я страдала тоже; 

Не упрекай несчастную меня!“ 

— Страданьемъ нашимъ, юностью погибшей, 
Воскликнулъ я, п муками любви, 


СТИХ. ПЛЕЩЕЕВА. 
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Которые испытываю я, 

Утраченной надеждой заклинаю: 

Дай прикоснуться мив къ рүкБ твоей! — 
И подала она мн тихо руку, 

Пока ее я кр$ико, кр$пко жаль 

И цВловалъ, и обливалъ слезами, 

А сердце билось, полное восторга, 

И замирало слово на устахъ, 

Очамъ моимъ внезапно день блеснулъ... 
Она въ лицо мн% ласково взглянула, 

И молвила: „забылъ ты, милый мои, 
Что я ужъ красоты своей лишилась 
Давно... и тщетно ты, объятый страстью, 
Несчастный другъ, трепешешь и горишь; 
Въ послӛдній разъ прощай! Разлучены 
Съ тобою мы навъкъ душой и тБломъ; 
Ты для меня ужъ не живешь и больше 
Не будешь жить. ОбЪть, произнесенный 
Тобой, судьба разорвала. Прощай!“ 


Отчаянья исполненный хот5ль 

Я векрикнуть; слезы подступали 

Къ глазамъ моймь, и судорожно я 
Вскочилъ... но туть мои раскрылись вки. 
И сонъ исчезъ; но предо мной она 
Стояла все и, мн% казалось, видӛль 

Я въ солнечныхъ лүчахъ ея черты... 
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ОДИНОКАЯ ЖИЗНЬ. 


Стуча въ мое окошко, лфтнШ дождь 
Подъ утро сонъ мой легкій прерываетъ. 
Я слышу куръ кудахтанье; онъ 

Бьютъ крыльями, въ курятникъ запертыя. 
Вотъ поселянинъ вышелъ за ворота, 

И смотритъ, не блеснетъ-ли солнца лучъ 
Сквозь облака, плывушія по небу. 

Съ постели вставъ, благословляю я 

И свБжесть утра ранняго, и пгичекъ 
Проснувшихся на вВтвяхъ шебетанье, 

И поля зеленћющаго даль. 

Я видфль васъ, я съ давнихъ поръ BACB знаю, 
Ограды темпыхъ, душныхъ городовъ, 
Гдф ненависть гдЪздится и несчастье, 
ГдЪ я томлюсь и долженъ умереть! 
Вдали отъ васъ хоть скудное участье, 
Хоть каплю состраданья нахожу 

Въ природЪ я, которая когда-т0-- 
Давно! —была ко миъ еше добрфй. 

Да! и она отъ удрученныхъ горем, 

Отъ страждущихъ свой отвращаетъ взоръ 
И, полная презрЪнья къ мукамъ нашим», 
БогинФ счастья служитъ, какъ раба! 

Ни на земл, ни въ небъ утБсненнымъ 
Защиты нЪтъ; пхъ другь одинь--желбзо! 


Цакъ часто я, на берегБ высокомъ, 
Надъ озеромъ мъстечко отыскавъ, 
Поросшее т$нистыми кустами, 
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Сижу одинь, любуясь какъ блестптъ 

Въ полдневный часъ въ водахь недвижныхь солнце: 
Вокругъ меня ни шелеста ‚ни звука, 

Не колыхнеть былинки вЪтерокъ, 

Не прокричитъ въ густой травъ кузнечикъ, 
Не шевельнетъ въ вфтвяхъ крылами птичка, 
И надъ цввткомь не прожужжитъ пчела. 
Молчапіе объемлетъ этотъ берегъ. 

Забывши міръ и самаго себя, 

Сижу я долго, долго, недвижимый; 

И кажется тогда мнЪ, что ужъ жизни 
Н$ть въ членахъ успокоенныхъ мопхъ, 

Что возвратить ужъ имъ нельзя движенья, 
Что ихъ покой и эта тишь— одна. 


Любовь! любовь! далеко отлетВ5ла 

OTB сердца ты, гл нФкогда жила, 
Которое тобой согрБто было; 

УК итейскихь бурь холодная рука 

Его коснулась раннею весною 

И превратила въ ледъ. Я помню время, 
Какъ въ душу мнЪ впервые ты сошла! 
Святые дни, имъ нЪтъ уже возврата! 
Какъ юношу тогда илФняеть жизнь: 

Онъ видитъ рай въ печальномъ этомъ мір 
И, дъвственныхъ исполненный надеждт, 
На дло жизни трудное спъшитъ, 
Какъ-бы на праздникъ шумный и веселый. 
Едва лишь я успћлъ тебя узнать, 

Любовь, какъ жизнь моя была разбита, 

И выпала на долю мн% печаль! 

Но все-жъ порой, когда я на разсвАтФ 
Иль въ часъ, какъ полдень кровли золотить, 
Стыдливый образъ дбвушки встрфчаю; 
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Или когда, блуждая ночью лӛтней 

По опуствшей улиц, одинъ, 

Я голосокъ услышу поселянки, 

Что распВваеть въ комнат своей, 

И ночь, какъ день, работ отдавая; — 

И это сердце каменное вдругъ 

Забъется... но затбмь лишь, что-бы снова 
Сейчасъ-же въ сонъ обычный погрузиться; 

Такь сталь мой духъ движеній нбжныхь чуждъ! 


О, мФсяшь! чье отрадное слянье 

Защитой служить зайчику въ кустахъ, 

Его кружиться р$зво заставляя, 

Такъ что, обмануть ложными сл5дами, 
Охотникъ не найдетъ его жилища. 

О, кроткій царь ночей, привБтъ тебФ! 
Лучи твои враждебно проникають 

Въ дремучій лфеъ, въ руины старыхъ башень 
И въ дикое ущеліе скалы, 

ГдФ притаяеь, разбойникъ выжидаетъ, 
Что-бъ стукъ колесъ иль хлопанье бича • 
Послышалось вдали, иль показался 
Бредушій по тропинкз пЪшеходъ, 

Къ которому, оружіемъ звуча 

И ярымъ крикомъ воздухъ оглалиая, 

Онъ бросится—и, пожъ въ него вонзивъ, 
Въ пустынъ трупъ его нагой оставитъ. 
Враждебно ты ночному волокитћ 

Надъ улицей сілешь городской, 

Когда вдоль стђиъ онъ крадется и робко 
Вынскиваеть мБета потемн%й, 

Дрожа предъ каждымъ стукнувшимъ окошкомъ 
И фонаря зажженнаго пугаясь. 

Твои лучи враждебны только злу. 
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Но мнв, въ моемь уединеньи, другомъ 

Ты будешь, озарля предо мной 

Лишь даль полей, да цБпь холмовъ цвВТушихФ. 
Я также проклиналъ тебя когда-то, 

Хотя и чуждый помысловъ преступныхь 

За то, что ты порою открываль 

Присутствіе мое людскому взору 

И мав черты людскія освЪщалъ; 

ОтнынФ-же любить тебя я стану. 

Увижу-ли тебя MCRD түчъ плывущимъ, 

Иль ясно ты, эфира властелинъ, 

Смотр%ть на мірь обильный скорбью будешь; 
Меня еще не разъ здћъсь встр$тишь ты, 
Когда брожу я по лугамъ и рощамъ, 

Или травой высокою закрыть, 

Лежу довольный тъмъ уже, что сила 

Въ груди моей осталась хоть для вздоховъ! 


ПОСЛЂЪ ГРОЗЫ. 


Гроза прошла... По улиц опять, 
Кудахтая, расхаживаютъ куры, 

И въ воздухв щебечетъ нтичекь хорь... 
Смотрите! тамъ, на запад, въ горахъ 
Какъ просвЪтлЪло все... Озарены 

Луга сіяньемъ солнца и, сверкая, 
БЪжитъ ручей извилистый въ долин%... 
Движенье, шумъ повсюду... веЪмъ легко, 
И ве за трудь поденный свой спбшать 
Приняться вновь, съ дущой повеселбвшей: 
Ремесленникъ въ дверяхъ своей лачужки 
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Съ работою усЪлея и поётъ; 

Несегь ведро бабенка молодая, 

Его водой наполвивъ дождевой; 

Опять снуетъ съ своимъ обычнымъ крикомъ 
По улиц8 разнощикъ-зеленщикъ. 
Вернулось солнце!... весело играетъ 

На высотахь и крышахъ лучъ его. 

Bch отворять спбшать балконы, окна... 

А съ улицъ, шумъ несется... Въ отдаленьи, 
На стадБ колокольчики звенятъ... 

Вотъ стукь колесъ: то продолжаютъ путь 
Прівзжіе, задержанные бурей... 


Да! ве сердца ликуютъ. И, скажите, 
Была-ль когда намъ наша жизнь милЪй 

И было-ль намъ дороже наше дБло? 
Кончали-ль мы когда свой старый трудъ, 
Брались-ли мы за новый, такъ охотно? 

И о нуждахь, о горестнхъ своихъ 

Намъ помышлять случалось ли такъ мало, 
Какъ въ этотъ мигъ? Увы! Веселье наше 
Всегда--дитя страданья! И теперь 
Проснулась въ насъ обманчивая радость, 
Едва услЪлъ исчезнуть страхъ за жизнь, 
Томящій насъ тоской невыразимой, 

Хотя бы жизнь была противна намъ;—- 
Страхъ, что блБднЪть и трепетать во мракћ 
Насъ заставляль, покамфстъ бури ревь 

И молній блескъ намъ гибельно грозили! 


Какъ ты добра, какъ милостива ты, 
Природа, къ намъ! Вотъ блага, вотт, дары, 
Боторыми людей ты надбляешы 
Освободясь отъ горести и б$лъ, 
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Ужъ рады мы! Ты полной горстью сЪешь 
Страланія по нашему пути! 

Нежданное, непрошенное горе 
Приходить къ намъ... и если изъ него 
Порой, какимъ-то чудомъ, выростаетъ 
Ничтожнфишая радости былинка, 

Намъ кажется завиднымъ нашъ удЪлъ! 


Бакъ божеству ты дорогь человъдъ, 
Довольный тфмъ, что отдохнуть отъ горя 
На мигь одинъ дано тебЪ порой, 

И счастливый вполнЪ, когда веБмъ мукамъ 
Положить смерть желаемый конецъ! 
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СЪ ФРАНЦУЗСКАГО. 


Изъ Впктора Гюго. 


ME GB 


„Поля цвфтами запестр$ ли. 
Веселый май вернулся къ намъ: 
Скажи, изгнанникь, неужели 
Не радъ ты солнцу и цвфтамь?“ 


— ЦвЪты, что я въ странЪ далекой, 
Въ родной стран своей взрастилъ, 

Я вепоминаю, одинокій... 

Май безъ отчизны мнЪ не милъ! — 


„Взгляни, изгнанникь, на могилы, 
Взгляни: и въ царствъ ихь нӛмомһь 
Затрепетали жизни силы, 

Горячимъ вызваны лучемъ!...“ 


-- Могилы вспомнилъ я иныя 
И т5хъ, чьи очи я закрылъ; 
Не милы небеса чужія, 

И май изгнаннику не миль! 
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„Смотри! воть птички въ темной чашф 
Свивають гнбздышки свои... 

Въ ихь треляхъ, весело звучащихъ, 
Блаженство слышится любви!“ 


— Гнфздо мнф веномнилось родное, 
Тоть уголокъ, THB я любиль, 
ГдБ кинуль все ми дорогое... 
Май на чужбин% мнЪ не миль! — 


МОЕЙ ДОЧЕРИ. 
Еще совебмь малюткой, въ колыбели 
Однажды близъ меня заснула ты... 
Румянцемь щечки пухлыя алли, 
И ясны были дФтекін черты. 
Ты даже трелей птички не слыхала, — 
Такъ KPBIKO ты и сладко такъ спала; 
А я стоялъ въ раздумьВ... Окружала 
Насъ сумерекъ таинственная мгла... 


Казалось миъ, что ангелы слетали 

Къ теб, дитя, съ небесной вышины; 

И въ сердцЪ я молиль, чтобъ навфвали 
Они тебБ лишь радужные ены. 

Жасмины я и розы рвалъ безь шума 

И въ колыбель бросалъ къ твоимъ ногамъ... 
И плакаль я... Меня страшила дума: 

Что въ эту ночь судьба готовитъ намъ? 


Придетъ пора, голубка дорогая, 
Я, въ свой чередь, засну глубокимъ сномъ, 
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И ночь меня окутаеть нЪмая; 

МрачнЪй тюрьмы мой тфеный будеть домъ, 
И птички я не буду слышать трели. 

Тогда молитвы, слезы и цвЪты, 

Бесе, что твоей дарилъ я колыбели — 

Все возвратишь моей могил ты! 


Изъ Марка Монньв. 


Въ церкви я стояль и слушалъ, 
Какъ предъ набожной толиоп 
Говорилъ, входящій въ славу, 
Проповъдникъ молодой: 


Такъ земля ему казалась 
Безотрадна и мрачна, 

Что лишь страхъ и отвращенье 
Поселяла въ немъ она. 


Слушалъ я его и думаль 

О прекрасныхъ вешнихъ дняхъ, 
О пестръющихъ цвВтами, 
Солнцемъ залитыхъ поляхъ! 


Говориль онъ, что въ порокахъ 
Грёшный сынъ земли погрязъ, 

Что любви мы къ братьямъ чужды: 
НФть на подвигъ силы въ насъ. 
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Слушалъ я ето и думалъ 

О друзьяхъ, что на краю 
Бездны страшной, мн простерли 
Руку вӛрную свою. 


Слушаль я его и думалъ 

О безрадостной судьбЪ 
Столькихъ добрыхъ и отважныхъ, 
Въ честной гибнушихь борьбЪ! 


Онъ объ огненной гееннЪ 

Въ изступленін вЪщалъ; 

Вопли, плачъ, зубовный скрежетъ 
За грӛхи намъ обфщалъ. 


А меня въ обътованный 

Край несла мечта моя, 

Въ ту страну, гд бүдуть люди 
ить какъ дружная семья! 


ГдФ вражды потухнеть пламя, 
Перестанетъ литься кровь, 

И въ сердцахъ людскихъ зажжется 
Безконечная любовь. 


Смолкъ аббатъ. Изъ церкви вышелъ 
Я, краснЪя за него: 

За хулу, что произноситъ 

Онъ на Бога своего! 
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Изъ Сюлли Прюдома. 


Имъ HTB числа -- очамь, что любовались 
Въ разевъта чась албюшей зарей; 

Но спять они въ своихъ могилахъ темныхъ, 
А солнце все восходитъ надъ землей. 


Какъ часто ночь, горБвшая звЪздами, 
ПлФняла ихъ, торжественна, евЪтла; 
Мирьяды звЪздъ надь міромъ все @яютъ, 
А очи ті окутываеть мгла. 


Н%тъ! Не могли они утратить взора, 
И не могло потухвуть пламя въ немъ! 
Не вӛрю я! Онъ обращенъ куда-то, 

Къ тому, что мы невидимымъ зовемъ! 


Какъ въ небесахь свЪтила остаются, 

Хоть ихь порой, людской не видить взглядъ, 
Такъ и они... Пусть ихъ взяла могила, 

Но то закатъ, — не смерть, а лишь закатъ! 


Он% глядять 1% очи, что закрыли 
Съ рыданьемъ мы, дрожащею рукой, — 
И гд%-то тамъ, за гробовымъ предфломъ 
Теперь разсвтъ сінеть имъ иной... 
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ОЗО 
Юмористический монологъ ГрЕНЕ-ДАНКУРА. 
(посв. В. Н. давыдову). 


Пора настала, раздается 

Собакъ веселый лай въ поляхъ; 
Сердца дрожатъ у куропатокъ. 
Напалъ на зайцевъ ирыткихь страхъ. 


Съ ружьемъ я цБлыхь двЪ недфли 
Съ утра до вечера бродилъ, 

И хоть встрЪчалъ я массу дичи, 
Но ничего не подстрЪлилъ. 


Конечно, миъ съ усмшкой скажутъ: 
„Въ етрБльбъ вы вЪрно новичекъ?“ 
Н%тъ, извииите! Я извфстенъ 

Вс$мь какъ отличнъйшій стрВловкь. 
„Гакъ что-жъ за вздоръ вы говорите?“ 
Клянусь не лгу я, господа: 
Животныхъ вефхъ до обожанья 

Люблю я, — воть моя бЪда! 


Какъ разсуждать я ни старался 

И какъ себя я ни стыдилъ 

За непростительную слабость, 

А сладить съ сердцемъ HBTY силъ. 
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Но каждый день себЪ однако-жъ 
Я говорю, возставъ отъ сна, 
НЪтъ, ужъ сегодня непремЪнно 
Нужна мн% жертва... хоть одна. 


Я буду твердъ... не промахнуся 

И зайца принесу домой; 

Но только... какъ-бы это сдФлать... 
Чтобъ заяцъ былъ не молодой... 


Чтобъ это старецъ быль маститый, 
Прожившій лвтъ... такъ двацать пять: 
А въ молодаго преступленьемъ 
Большимъ считаю я стрВлять. 


Вы посудите: могутъ дЪти 
Вдругъ оказаться у него... 

Но вамъ ембшно?2 Убитый занцъ 
Для васъ не значитъ ничего! 


Изъ васъ, я въ томъ увфренъ, каждый, 
Ero готовъ зажарить самь; 

Въ вась ићтъ ни капли состраданья 
Къ его несчастнымъ сиротамъ! 


Когда-бъ у васъ отца убили, 
В%фль вамъ-бы не было см шно? 
Конечно, вашъ отець не заяц, 
А человВкь... но все равно. 


Кто энаеть, можеть быть у зайцевъ 
Любовь къ родителямь сильн®й, 
Ч$мъ у враговь ихъ безпошадныхь, 
У ихъ губителей — людей. 
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Я убЪжденъ, что куропатки 

И перепелки во сто кратъ 
Способнфи насъ къ семейной жизни, 
И больше ею дорожатъ. 


Поручить-ли зайчиха мамкамъ 
Своихъ дФтенышей кормить, — 
Самой чтобъ Фздить по визитамь, 
Да ночи въ танцахъ проводить? 


Кокететво есть-ли въ перепелкахъ? 
И раззорнютъ-ли мужей 

Онъ, подобно нашимъ женамъ, 
Пелӛшон роскошью своей? 


Слыхалъ-ли кто-нибудь, чтобъ зайца 
Лобъ быль украшенъ иногда 

Т%мь, что мужья, къ несчастью, носять 
У насъ частенько, господа? 


Кто вид5ль, чтобъ подъ утро пьяный 
Вернулся перепель домой 

И, волю давъ натурВ дикой, 
Вступиль въ побоище съ женой? 


Кому животныя мфшають, 
Кому? Я спрашиваю васъ! 
Они въ хищеньи неновинны, 
И не обкрадывають кассь; 


Не добиваютея концессій, 

Не лзутъ въ банкъ въ директора, 
И никогда-то биржевая 

Не соблазняла ихъ игра!.. 
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Ихъ за публичные скандалы, 
За нарушенье тишины 

Не привлекають къ мировому; 
Они приличны и скромны... 


Статеекъ пасквильныхь въ газетахъ 
Перомъ продажнымъ не строчатъ; 

И на торжественныхъ обФдахь 
Плохихь рӛчей не говорять. 


Они живуть себф спокойно, 

Въ поляхъ иль въ зелени л5совь, 
Вдали отъ суетнаго свЪта, 

OTB нашихь шумныхъ городовъ. 


За что ихъ гонять? Неужели 

Ужъ такъ преступно пощипать 
Немножко травки въ чистомъ пол, 
Немножко зеренъ поклевать? 


Нътъ; я все больше убЪждаюсь, 
Поближе всматриваясь въ нихъ, 
Что ихь преслћдовать, разумныхъ 
НФть основан! никакихъ. 


И потому, когда порою 

Мелькнетъ вдругъ зайчикъ предо мноп... 
Иль я замФчу куропатку, 

Я тронутъ... плачу... самъ не свой. 


Я вынимаю изъ кармана 

Платокъ... сморкаюсь... и когда 

Мой выстр$Зль наконецъ раздастся, 

То пхъ ужь нЪту и елда... 

32 
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Довольный, что бъдняжки скрылись, 
Я говорю себЪ: ,впередь 

Они не будутъ такъ безпечны; 
Урокъ имъ этотъ въ прокъ пойдетъ... 


Луга поблекше, TB нын 

Брожу я медленной стопой, 

О, неужели обагритесь 

Вы кровью жертвь убитыхъ мной? 


Н%тъ!.. ЧЕмь я больше изучаю 
Нашъ родъ людской, друзья мои, 
ТБмъ больше чувствую къ животнымъ 
И уваженья и любви! 


НЕизвъстнАго АВТОРА 


ВОПРОС. 


Ужели смерть есть цфль? ЗачЪмъ же путь земной 
УсБянъ яркими, прекрасными цвЪтами; — 

За чВмъ, печальною осеннею порой, 

Мы покидаемъ ихъ съ невольными слезами? 


Но если жизнь есть цфль, зачћмъ-же мы порой 
ВегрЁчаемъ терніи межъ яркими цвбтами; — 
Зачфмъ должны кремнистый путь земной 

И кровью запятнать и оросить слезами? 


СЪ ВЕНГЕРСКАГО. 


Изъ АЛЕКСАНДРА ПЕТЕФИ. 


Стенью иду я унылою, 

НФть ни цвфточка на ней; 
Деревца нФту зеленаго, 

Гд%-бы могъ сить соловей. 
Мрачно такъ вечерь насупился, 
Әвбздь--ни ел5да въ вышин%... 
Самъ я не знаю, что вспомнилась 
Вдругъ, въ эту пору ты мнб!... 
Вспомнилась ты, моя милая, 

Съ кроткимъ и яснымъ лицом... 
Вижу тебя... и, мнЪ кажется, 
Мгла ужъ рӛдВеть кругомъ; 

И будто пфень соловьиная 

Въ чаш зеленой звучить; 
Волны цвфтовъ колыхаются, 

Въ звбздахь все небо горитъ... 


пир 


За мою доброту меня хвалишь все ты; 
Можеть быть, я и добрь, не шутя; 
Но меня не хвали, вЪдь моей доброты 
Твое сердце источникъ, дитя. 


Не заслуга земли, что пестрВеть цвътокъ 
И что плодъ созръваетъ на ней; 

Развф могъ-бы взойти хоть одинъ стебелекъ 
Безъ живительныхъ солнца лучей? 
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СЪ ПОЛЬСКАГО. 


Изъ Антоная Совы (Яелиговскаго). 


ДВА СЛОВА. 


Надь кладбищемъ, надъ могильными плитами 
Солнышко весною веходить каждый годъ, 
Каждый годъ пестрћетъ мягкій лугъ цвЪтами, 
Птичка Божія такъ весело поётъ. 


Голосъ Бога съ каждою весною 
Говоритъ природ: „радуйся, живи; 
Громы въ небесахъ глубоко я сокрою, 
Пей любовь и знай, источникъ Я любви“. 


Надъ кладбищемъ, надъ могильными плитами 
Въ тучи солнышко заходить каждый годъ, 
И, съ поблекшими отъ холода цвЪтами, 
Разставаясь, птичка жалобно поётъ... 


Слышить голось Бога каждый годъ ирирода: 
„Плачь и сокрушайся... Смерть есть твой законъ“. 
И гремитъ гроза, и воеть непогода, 

Въ мірБ тлбнье все — а вЪчность только Онъ. 
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ПодрАЖАНІЕ Сырокомли. 


ПІЛГІШШ Ж 4 


Птичка Божія проснулася съ зарею, 

А ужъ пахаря застала за сохою; 

Полетить она къ лазурнымь небесамъ 

И, что видитъ въ селахъ, все разскажетъ тамъ. 
Скажетъ птичка Богу, что б5дняқь страдаетъ. 
Что кровавымъ потомъ ниву орошаетъ; 

Не мила, какъ птичкВ, пахарю весна, 
Радостей немного подаритъ она... 

Встрћтилъ бы онъ солнце пЪсенкой веселой, 
Да молчать заставить гнётъ нужды тяжелый. 
На сердпв заботы какъ свинецъ Лежать, 
Поневолћ пфеня не пойдетъ на ладъ. 

ГдЪ туть любоваться нћгой лунной ночи, — 
Застилаютъ слезы труженику очи... 

Скажеть птичка Богу — чтобъ Его рука 
Поддержала въ горькой дол бӛдняқа; 

Чтобъ ему нести свой крестъ достало силы, 
Чтобъ безъ ропота добрелъ онъ до могилы. 


Нғизвъстныхъ поэтовъ. 


СЕЛЬСҺІЯ ПБОНИ. 
ШЕ 


Травка зеленфеть, 
Солнышко блеститъ, 
Ласточка съ весною 

Въ сни къ намъ летитъ. 


Съ нею’ солнце краше 
И весна мил%й... 

Прощебечь съ дороги 
Намъ привътъ скорБй. 


Дамъ тебЪ я зеренъ, 

А ты пФбсню спой, 

Что изъ странъ далекихъ 
Принесла съ собой... 


Что ты все кружишься? 
Что твой черный глазъ 
Ишеть все кого-то? 
НЪтъ ее у насъ! 


За солдата вышла, 
Бросила нашъ домъ; 

Съ матерью прошалась- 
Вонъ за TMD крестомъ. 


Тамь гдЪ кустъ, мн съ плачемъ 
Ноги обняла 

И чуть не вернулась, 

Какъ до горъ дошла. 


Если къ нимъ летишь ты, 
Разскажи потомъ, 
Можеть териять нужду 
Въ городф чужомъ? 


Часто-ль вспоминають 
Обо мн% у нихъ? 

Что ихъ дочь малютка? 
Что сыночекъ ихь? 


— 04 — 


Убравши головку цвВтами, 
Маруся стоитъ надъ водами, 
Любуясь собой, въ нихь глядитъ. 
И Яну смћясь говорить: 


— Поди ко мн Янь бълолицый, 
Напейся студеной водицы... — 
„Не стану я пить той воды... 
Не долго съ тобой до бъды...“ 


— ЗачЪмъ ты стоишь такъ далеко, 
Знать рБчки боишься глубокой? — 
„Боюсь! Въ нее смотритъ твой глазъ... 
А онъ заколдуетъ какъ разъ!“ 


З 


Теб няньки пбсни пли, 
А ужъ я любил! 

И тогда-же на мизинецъ 
Перстень подариль. 

Взяли женъ себБ другіе; 
Я все вӛрень быль. 


Вдругъ чужой пришолъ къ намъ парень 
И теб% сталь миль. 

Музыкантовъ пригласили, 
Я на свадьбЪ пилъ! 

Стала ты чужой женою, 
А я все любиль! 
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Овдов%ла ‘ты — съ тобою 
Вм%ст8 я тужиль. 

На вдов вдовецъ женился... 
Я еще любилъ! 

Какъ смфялись нынче дФвки. 
Слезъ я не таилъ. 

Знать я даромъ ждалъ, и перстень 
Мн$ не пособиль! 


4. 


„Хоть-бы ифсенку ты спла...“ 
— Не могу, услышитъ мать. 

Ну, отворитъ вдругъ окошко; 
Намъ съ тобой не едобровать! — 


„Видно, ты меня не любишь! 
Холодна ты словно ледъ; 
Вотъ опять отворотилась... 
РазвЪ кто нась стережетъ?“ 


-- Замолчи! мы возлъ хаты: 
Могуть люди увидать! 

Ты-бы только ифловался; 

Ну, какъ нась увидить мать! — 


„Или каменное сердце 
Въ молодой твоей груди? 
Дорогая! хоть разочекъ 
На меня ты погляди!“ 


— Перестань! Въ другое время... 
A теперь я не могу 

Глазъ отвесть на мигъ отъ стада, 
Что пасется на лугу. — 


— 500 = 


„Посмотри! въ тфнистой рощ 
Колокольчикъ голубой...“ 

— Колокольчикъ! Неужели?... 
То пвЪтокъ любимый мой! — 


„Такъ сорвемъ“! — Ты здфеь останься... 
„Гдћ-жъ тебЪ одной сыскать?“ 
Проискали долго вмФЖстВ... 

Неужель узнаеть мать? 


Молодой стрБлокъ идеть дорогой, 

И бъжитъ собака передъ нимъ; 
Знать усталъ и отдохнуть немного 
Онъ прилегъ подъ деревомъ густымъ. 


Веталъ опять и дальше въ путь пустился 
По пригорку... черезъ ниву, въ лВсъ... 
Смотритъ въ чашу... Вдругь остановился, 
Затрубилъ и изъ виду исчезъ. . 


Я его собаку приласкаю... 
Принесу ей больше молока, 
Мяса ей и хлћба набросаю; 
Заведетъ къ намъ, можетъ быть, стрБлка. 


Мать нойдеть ему зажарить птицу, 
Дастъ отцу онъ пострълять ружья... 
ДФти будутъ съ псомъ его возиться; 
И вдвоемъ останусь съ гостемъ я! 


ү 
СТИХОТВОРЕНІЯ 


СЪ МАЛОРОССІЙСЕАГО 
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Изъ ШЕВЧЕНКО. 


РАБОТНИЦА. 


Поэма. 


(посвящено И. С. ТУРГЕНЕВУ) 


Прологь. 


Поле, утреннимъ туманомъ 
Все покрытое. лежитъ, 
А въ туман, надъ курганомъ, 
Словно деревцо стоитъ 
Молодица-молодая, 
Что-то къ сердцу прижимая, 
И съ туманомъ говоритъ: 


„Что меня ты не задавишь, 
Что не скроешь подъ землей; 
Что мнЪ вЪку не убавишь, — 
Не убавишь доли злой? 

Или нфтъ, голубчикь мой, 

Не дави, а только въ поль 
Спрячь, чтобъ люди не нашли; 
Чтобъ моей несчастной доли 
Знать и видфть не могли! 
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„Не одна, не сирота я: 
Мать съ отцомъ еще живуть; 
И еше, туманъ, мой братецъ, 
Есть сыночекъ; воть онъ түть... 


Ты, дитя мое родное, 
Некрешеное дитя! 
Въ часъ недобрый, на невзгоду. 
Горемычнаго тебя 
Окрестятъ чуже люди; 
А твоя родная мать, 
Можеть быть, и не узнаетъ, 
Какъ сыночка будутъ звать. 
Ахъ! вЪдь я была богата... 
Не вини ты мать свою: 
Стану Богу я молиться, 
Много горькихъ слезъ пролью — 
Съ неба выплачу я долю 
И къ тебЪ ее пошлю!“ 


И пошла она полемъ, рыдая, 
Укрываясь въ туманъ, пошла; 
И тихонько, сквозь слезы зап5ла- 
Про вдову эта пФеня была: 
Какъ вдова на Дунай выходила, 
Какъ въ Дунав дЪтей ехоронила... 


„Во чистомъ-полВ могила. 
„Въ той могил приходила 
„Молода вдова гулять, — 
„Злаго зелья поискать. 
„Злаго зелья не нашла, 
„Двухъ сыночковъ принесла. 
„Въ китаечку повила — 
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„На Дунай рӛку пошла. 
„Тихій, тихій мой Дунай, 
„Моихъ дтокъ забавляй. 
„Ты песочекъ золотой, 
-Подь соббю ихъ укрой. 
„Накорми моихъ дЪтей 
„Искупай ихь и повей. 


Быль старикъ, была старушка; 
Съ давнихъ поръ они вдвоемъ 
Надъ прудомъ за рощей жили, 
Въ хугорочкЪ небольшомъ; 

И, бывало, всюду вмФетФ, 
Словно парочка ребятъ. 
Подружились съ малолЪтства, 
Какъ пасли еше ягнятъ; 

А потомъ себЪ женились 

И хозяйничать пошли: 
Хуторь, мельницу, садочекъ 
Понемножку завели. 

Было пчелъ у нихъ не мало, 
И во всемъ порядовь былъ; 
Только дБточками б®дныхъ, 
Ихъ господь не наградилъ. 


А ужъ смерть-то за спиною, 
Косу точитъ ужъ свою. 
Кто-жь ихъ старость приголубить? 
Кто имъ будетъ за семью? 
Кто схоронитъ, кто поплачетъ, 
Кто помянеть ихь добромъ? 
Распорядитея, какъ должно, 


http: 


ВсВмь, что нажито трудомъ? 
Тяжело въ некрытой хат% 
Малыхь пестовать дВтей; 

Но состарЪться въ довольствФ, 
Да бездБтнымъ, — тяжел%й! * 
ТяжелЪи между чужими 
Одиноко умирать, 

Въ посм$янье, на растрату 
Все добро имъ покидать! 


п. 


Въ воскресенье разъ силфли 
Старички мои рядкомъ, 
Въ чистыхь, бӛленькихь сорочкахъ, 
На скамьвБ, предъ хуторкомъ; 
Небо радостно сіяло, 
Тучекь не было на немъ; 
И спала далеко въ сердцЪ, 
Грусть, какь зв$рь въ лфсу глухомъ. 


Что-жь въ раю такомъ печалить 
Стариховъ? Какое зло? 
Горе старое, быть можетъ, 
Снова въ хату къ нимъ пришло? 
Или въ сердцЪ шевельнулось, 
Что подавлено вчера? 
Или новая невзгода 
ПовстрБчалась имъ съ утра? 
Я не знаю, что тоскують 
Старики, что ихъ гнететь: 
Собрались быть можеть къ Богу. 
Кто же въ дальнюю дорогу 
Имъ лошадокъ запряжеть? 


Пир://гст.ого 
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„Настя! кто васъ похоронить?“ 
— Знаеть Ботъ... Спроси его. 
И ужь думала не мало, 
Да такь горько, горько стало. 
Много есть у нась всего, 
А кому мы накопили? 
Одпнешеньки съ тобой 
Мы еостарЗлись...— 

„Постой! 
МнЪ сдается, кто-то плачетъ 
У воротъ... Никакъ дитя! 
Вотъ опять... пойдемъ скорЪе... 
Что? Не правду молвиль я?“ 


Поднялись, бЪжать пустились; 
ПрибЪгаютъ къ воротамъ 
И какъ вкопаные встали, 
Увидавъ ребенка тамъ. 
Передъ самымъ перелазомъ 
Свиткой новенькой покрыть, 
И легко, легко повить, 
Онь лежаль. Знать повивала 
Мать своей рукой его... 
И хоть л5то, все же свитку 
Положила на него. 


И дивились, и молились 
Старики мои... У нихъ 
Сердце выпрыгнуть хотВло. 
А ребеночекъ притихъ: 
Не кричаль ужъ и не плакаль, 
Улыбаясь, лишь глядфль 
И рученками, казалось, 
Стариковъ достать хогђлъ. 


СТИХ. НЛЕЩЕБВА- 
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„Воть и доля, воть и счастье! 
Видишь, какъ я угадалъ! 
Не одни теперь мы, Настя — 
И сыночка Богь послалъ! 
Пеленай его, да въ хату... 
Ишь, хань смотритъ, —молодцомъ! 
Ну! скорфй за кумовьлми 
Въ городъ я пушусь верхомъ“. 


Чудно, право, какъ посмотришь, 
БЪлый свфть нашъ сотворенъ! 
Этотъ сына проклинаеть 
И изъ дому гонитъ вонъ: 

ТВ, съ молитвой и слезами, 
Передъ образомъ святымъ, 
Ставятъ евӛчку, добытую 

На копћйку трудовую, 

.Чтобъ Господь даль дътокъ HMB! 
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Воть ребенка окрестили, 
Маркомъ назвали его; 
Кумовьевь три пары было, 
На крестинахъ у него. 
Маркь ростетъ. Его лелъютъ, 
Холять, н5жать, берегутъ: 
Что и дЪлать съ нимь не знають, 
Положить гдз — не найдутъ; 
Даже дойная корова 
Въ страшной роскоши живетъ. 
Маркъ ростетъ, проходить годъ. 
И, въ работницы, на хуторъ, 
Наниматься разъ пришла, 
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Молодица-молодая 
Черноброва п бЪла. 


„Не взять-ли, Настенька?“ 
— Пожалуй. 

Позьмемь, Трохимушка. Хотя 
И подросло теперь дитя. 
А все-жъ заботы съ нимъ не мало; 
Мы стары, хилы, захворать 
Мы оба можемъ. — Надо взять. 
„И у меня ужь силъ-то мало! 
Пожить и мнъ-таки пришлось... 
Ну что-жъ? какую-бы желала 
Отъ нась ты плату? въ годъ небось. 
Иль въ мБеяцъ, что-ли?“ — Какъ хотите. 
Бы лучше сами положите. — 
„Э! нфтъ! Святое дЪло трудъ, 
И счеть, голубка, нуженъ туть. 
Кто не считаетъ, у того 
Весь вЪкъ не будетъ ничего. 
А разв такъ уговориться: 
Ты поживи, да нась узнай 
И намъ къ себЪ привыкнуть дай; 
А тамъ и станемъ ужъ рядиться. 
Ну, что же, дочка, по рукамъ?“ 
— Илеть! — „Такъ просимъ въ хату къ намъ“. 


ДЪло слажено; довольна 

Молодица, весела, 

Точно съ паномъ породнилаеь 
Иль деревню нажила. 

Все трудится, все хлоночетъ, 
Ввечеру и на зарЗ: 

То скребетъ и моетъ въ хат%, 
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То съ скотинкой на дворћ. 

А ребенка какъ лелфеть! 

Лучше матери родной. 

Въ праздникъ, въ будни головенку 
Моетъ тепленькой водой. 
Мальчикъ въ чистенькой рубашк5 
Шеголяеть каждый день; 

Передъ нимъ молодкъ нашей 

И плясать и пЪть не лфнь. 
Научилась и тел жки 

Выр%Ъзать она ему; 

А ужь въ праздникъ съ рукъ не спустить, 
Не уступитъ никому. 

Старики не надивятся, 

Бога все благодарять, 

Что послаль имъ на подмогу 

Не работницу, а кладь; 

А не знаютъ, что проводить 
Ночи цблыя безъ сна, 

Злую долю проклинан, 
Горемычная она! 

И никто того не знаетъ... 

РазвВ Маркъ... но для него 

Не понятно, отчего 

Такъ надъ нимь она рыдаеть 

И цФлуеть такъ его! 

Въ хлопотахъ сама нерЪдко 

Не дофеть и не допьетъ, 

А малютку не забудеть, 
Покормить его придетъ! 

Ахъ! не знаетъ Маркъ, что ночью, 
Какъ застонетъ онъ подъ часъ, 
И она съ постели векочитъ 

И съ него не сводитъ глазъ, 


Покачаеть и прикроетъ, 

И молитву сотворитъ.. 

Каждый вздохъ младенца слышитъ. 
Хоть въ другомъ покоћ спить. 


Раннимъ утромъ, чуть проснувшись, 
Мальчикъ тянется скоръй 
Къ неусыпной, доброй Ганн%, 
И лепечетъ „мама“ ей... 
Такъ идеть за годомъ годъ. 
Маркъ и крӛинеть и ростетъ. 
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Съ тЬхъ поръ не мало лвтъ минуло, 
Воды не мало утекло, 
На хуторъ горе завернуло 
И слезь не мало принесло. 
Не стало тамъ бабуси Насти, 
Чуть не отправился во CIBXB 
За нею, съ горя, старый дЪдъ. 
Промчалось страшное несчастье 
Подобно вихрю — и потомъ 
Опять заснуло крБпкимъ сиомь; 
И изъ-за лБсу благодать 
Вернулась въ хуторъ отдыхать. 


Маркъ давно үжъ чумакуетъ 
И осеннею порой 
Дома вовсе не ночуеть. 
„Время сватать!“ самъ съ собой 
Разсуждаетъ старый дъдъ. 
У кого-бы? На совътъ 
Ганну вадобно позвать; 
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А она не прочь заслать 

Сватовъ къ царскимъ дочерямъ. 

— Сировимь Марка. Скажеть самъ.— 
— Ладно, спросимъ. И потомъ 
Тотчасъ сватовъ позовемъ“. 
Разспросили. Согласились, 

И спровадилъ въ тотъ же мигъ 

Къ сватамъ Марка нашъ старикъ. 


Скоро сваты воротились, 
Рушники и хлЪбъ святой 
Принесли они съ собой. 
Марку высватали кралю, 

Да такую, что не знали, 

Какъ объ ней и разсказать: 
Хоть бы гетману подъ стать; 
И въ жупанФ, словно панна! 
Раль Трохимъ и рада Ганна. 


„Ну, спасибо, молодцы! 
„Такъ сведемъ же мы концы: 
„Надо түть же порЪшить, 
„TAB и скоро-ль свадьбЪ быть. 
„Да еще“ — промолвилъ дЪъдъ — 
„Кто же матерью у насъ 
„Будетъ... Насти бЪдкой нъЪтъ, 
„Нътъ ея! не дождалась...“ 


По лицу у сБдаго Трохима 
Покатилися слезы рфкой; 
А межь тЪмъ у дверей недвижима, 
За косякъ ухватившись рукой, 
Какъ убитая, Ганна стояла; 
Въ хат% стихло... рӛчей не слыхать 
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„Кто же матерью будетъ?.. MIR мать?“ 


і. 


Каравай мЪспть, на хуторъ, 
Молодицъ гурьба сошлась. 
Старый BJD развеселился 
И пустился съ ними въ плясъ; 
Такъ и топаетъ, и скачетъ, 

И ногами дворъ мететъ; 

И прохожихъ, и пробзжихь 
ВеБхь во дворъ къ себЪ зоветъ: 
Варенухой угощает, 

И на свадьбу проситъ веъхъ. 
На двор8 и въ хатћ слышны 
П%ени, говоръ, шумъ и смъхъ. 
Старый мечется, хоть ноги 
ИзмФняють ужъ совсЪмъ; 

А изъ погреба, за бочкой 
Бочку катять между тъмъ. 
Напекли и иаварили 

Много веякато добра; 

И скребутъ н выметають 
Всюду съ самаго утра. 


Только все чужіе люди... 
Что-жь работница не тамъ? 
Въ Кіевъ Ганна поклониться 
Побрела къ святымъ мощамъ 
Не пускаль старикъ, и плакаль 
Маркъ, прося, чтобы за мать 
У него она на свадьб5 
Оставалась. Удержать 
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Не могли однакожь Ганны. 

— Н%ть ужь, Маркь. Пусти меня. 
МнЪ за мать сидЪть не ладно... 
Богачи твоя родня, 

Я работница... Пожалуй 
ОсмФбють тебя, какъ разъ. 
Помоги вамь Богъ. Молиться 
Лучше я пойду за васъ... 

Если примите, оттуда 

Къ вамъ опять я ворочусь 

И, покуда силы хватить, 

Въ вашей хат потружусь.— 


И ему благословенье 
Съ сердцемъ искреннимъ дала 
И заплакала... и тихо 
Изъ воротъ она пошла. 


Пиръ на хутор въ разгар%: 
Не смолкаетъ шумь и гамъ, 
остается музыкантамъ, 
Достаетея каблукамъ, 
Варенухой лавки моютъ. 

А межь тфмъ свой дальній путь 
Ужь работница кончаетъ; 

Не успЪла отдохнуть 

И RB хозяйкЪ, IIB пристала, 
Нанялась ужь поскорвй — 

И таскаеть воду ей. 

На пути деньжонки вышли: 
Надо что-нибудь скопить, 
Чтобъ ВарварЪ пренодобной 
Хоть молебенъ отслужить: 
Работаеть, воду носить; 


— 221 -- 


Наконила семь рублей. 
Марку шапочку купила, 

У святыхъ она мощей, 
Голова чтобъ не бол%ла... 
Для жены его потомъ 
Отъ Варвары преподобной 
Запаслася перстенькомъ; 


И, святымъ веВмһ поклонившись, 
Побрела опять домой. 
Воротилась. Маркъ встр$чаетъ 
У вороть ее, съ женой; 
Входять въ хату и сажають 
Нашу странницу за столъ. 
Накормили, и про Кіевъ 
Газговоръ у нихъ пошелъ. 
Отдохнуть, ей Катерина 
Постлала сама постель. 

— Что они меня такъ любятъ! 
О, мой Боже! Неужель, 

060 всемъ они узнали... 
Догадалися, кто я?... 

НФть, а добрыми родились!.. — 


И изъ глазъ у ней катились 
Слезы, слезы въ три ручья! 


¥1. 


PBKa ужь трижды замерзала 
И трижды уносились льдины: 
И въ дальній Кіевь провожала 
Ужь трижды Ганну Катерина, 
Какъ мать родную провожала. 
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Въ четвертый разъ далеко съ нею 
Прошлаен полемъ, до кургана 

И все просила, чтобъ скорђе 

На хуторъ возврашалась Ганна; 
Какъ бы безъ матери — уныло 

У нихъ въ семьћ безъ Ганны было. 


ПослБ Троицы, однажды 
Въ воскресенье, JÊBIB Трохимъ 
На двор сидЪль у хаты; 
И съ собакой передь нимъ 
Внукъ игралъ, а внучка юбку 
Катеринину нашла 
И, въ нее одъвшись важно, 
Тихо въ гости къ дВду шла. 
Заемфялея старый, внучку 
Рядомъ сЪсть онъ пригласилъ, 
Будто вправду молодицу, 
И потомъ ее спросилъ: 
„А куда ты хлЬбъ дӛвала? 
„Можетъ, отняль кто въ лвсу? 
„Иль испечь его забыла? 
„Такъ воть я тебя, лису!“ 


А работница въ ворота 
Входить въ этотъ самый мигъ; 
Ей съ внучатами навстр5чу 
Живо бросился старикъ. 
-- TB же Маркъ? спросила Ганна. 
Видно все въ дорог? — 

зав 

— Охъ! насилу я, насилу 
Дотащилась къ вамъ сюда. 
Умирать-то не хотБлось, 


Мав въ далекой еторонФ. 
Хоть бы Маркъ скор5й вернулся. 
Что-то больно, тяжко мн%.-- 


И гостинцы изъ лукошка 
Вынимаеть для ребятъ: 
Внучк$ старшенькой ОрингБ 
Крестикь, бусы и дукатъ; 

Въ золотой, изъ фольги, риз, 
Образочекъ тоже ей; 

И для Карпа есть игрушки: 
Два коня и соловей. 

Катерин съ богомолья 

Ужь четвертый разъ съ собой 
Перстенекь она приноситъ 
Отъ Варвары, отъ святой. 
Bors три свфчки изъ святаго 
Воску, дБду отдала. 

А себ и Марку нынче 
Ничего не принесла: 

Денегь больше не хватило, 

А работать нЪту силы. 

— Ла! вЪдь бубличка кусочекъ 
У меня есть гдћъ-то тамъ... — 
Отыскала и внучатамъ 
РаздФ%лила пополамъ. 
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Въ хатВ тотчась ей умыла 
Ноги Маркова жена, 
Принесла потомъ ей полдник5; 
Но не Феть, не пьеть она. 
-- Катерина! ПослЪ завтра 


Воскресенью надо быть; 

Хоть бы вынуть часть за здравье, 
Да молебенъ отелужить 
Чудотворцу Николаю. 

Что-то МарЕъ у насъ пропалъ... 
Какъ бы гд%-нибудь въ дорогЪ, 
ББдный, онъ не захворалъ.— 


И катились тихо слезы 
Изъ потухшихъ, старыхъ глазъ: 
Изнуренная, насилу 
Съ м®ста Ганна поднялась. 
— Охъ, не та ужь, Катерина, 
Стала я. Хила, стара, 
На ногахъ едва держуся: 
На покой мив, знать, пора. 
Хоть въ теплъ, а тяжко, Катря. 
Умирать въ дому чужомъ. — 


Захворала крЪпко Ганна. 
Посылали за попомъ 
И соборовали масломъ, 
Но не стало легче ей. 
Катерина не спускала 
Съ умирающей очей, 
День и ночь надъ ней сид$ла, 
Грустно голову склонивъ. 
Д5дъ бродиль все по надворью, 
И уныль и молчаливъ. 
По ночамъ надъ хатой слышенъ 
Быль зловвщій крикъ совы. 
Съ каждымъ часомъ становилось 
Ганн хуже. Головы 
Ужь она не подымала 


И не фла ничего, 

Только Марка вспоминала... 

-- Катря! охъ, когда бъ я знала, 
Что увижу я его... 

Я еще бы подождала...— 


ҮШ. 


Беззаботно съ чумаками 
Степью Маркъ себБ идеть; 
Не спвшить онъ, распБваеть 
И воловъ въ степи пасетъ. 
Онъ сукна везетъ въ гостинепъ 
Дорогаго два куска 
Для жены и поясъ алый 
Для Трохима старика, 
Парчевой очипокь ГаннФ; 
Да еше купилъь онъ ей 
Съ расписной каймой платочек; 
А для маленькихъ дфтей | 
Черевички, винограду, — 
ВеЪмъ же вм$стБ изъ Царьграду 
Въ бочкВ красное вино; 
И икры не мало съ Дону 
У него запасено. 
Онъ идеть да распфваетъ, 
А что дома ждетъ, не зиаетъ. 


Доташилея понемногу; 
Воть и дома онъ опять. 
Помолившись прежде Богу, 
Сталь ворота отворять. 
— Катря, Катря! Иль не слышишь? 
Боротилея Маркъ. Иди 
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ПоскорБй ему на встрЪчу, 
Ла сюда его веди. 
Слава Господу! Дождатьея 
Гръшной мн сподобилъ Онъ...— 
И читала Ганна тихо 
„Отче нашъ“. какъ бы сквозь сонъ. 


На двор ярмо снимаетъ 
Расписное дЪдъ съ воловъ. 
Вышла къ мужу Катерина, 
На него глядитъ безъ словъ. 
„Катря! TXB же наша Ганна? 
Что нейдетъ ко мнъ сюда? 
Ужъ, помилуй Богъ, жива ли, 
Не случилась ли бЪда,2“ 

— Нӛты А крћико захворала... 
Ужъ давно она лежитъ, 

Вее тебя зоветъ... Когда же 
Маркъ вернется, говорить. 
Поскор%й пойдемъ, а батько 
За волами приглядить. — 


Входитъ въ хату. Маркъ не сућетъ 
Перейти черезъ поротъ. 
-- Слава Богу! шепчетъ Ганна. 
Не пугайся Маркъ, дружокъ, 
Подойди; а ты, Катруся, 
Выйдь изъ хаты и вдвоемъ 
Съ нимъ оставь нась. Нужно Марка 
Распросить мнЪ кой-0-чемһ.- 


Вонъ выходить Катерина; 
Маркъ нагнулся надъ больной. 
-- Маркъ, голубчикъ! подивися, 
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Посмотри ты, ‘что со мной! 
Видишь, я какая стала?... 
Вся измучилась, больна... 
Не работница, не Ганна 
Я...— 


И стихла вдругъ она. 
Маркъ и плакалъ, и дивился, 
И стоялъ, не шевелясь. 
Вдругъ глаза она открыла 
И слезами залилась. 

— Не вини меня! Казнилась 
Я весь вЪкъ въ чужой изб%. 
Не вини меня, сыночекъ, 
А прости: я мать тебф.— 


Земля какъ будто разступилась 
Подъ бъднымъ Маркомъ въ этоть мигъ, 
Онъ съ воплемъ къ матери приникъ... 
Но серлце матери не билось. 


Въ т дни, когда мы были казаками, 
Объ унш и р%чи не велось; 

О! какъ тогда намъ весело жилось! 
Гордились мы привольными степями, 

И братомъ намъ считался вольный Ляхъ; 
Росли, пвЪли въ украинскихъ садахъ, 
Какъ лили, казачки наши въ хол. 
Гордилась сыномъ мать: среди степей 
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Онъ вольнымъ рось, онъ былъ утЪхой ей 
Подъ старость лБтъ въ немощной, скорбной долф. 


Но именемъ Христа въ родимый край 
Пришли ксендзы и миръ нашъ возмутили, 
'Герзали насъ, пытали, жгли, казнили — 

И моремъ слезъ и крови сталь нашъ рай; 

И казаки поникнули уныло, 

Какъ на лугу помятая трава. 

Рыданье всю Украйну огласило. 

За головой катилась голова; 

И посреди народнаго мученья 

„Ге-деумъ!“ ксендзъ ревълъ въ ожесточеньи. 
Вотъ такъ-то Ляхъ, воть такъ-то другъ и братъ! 
Голодный ксендзь, да буйный вашъ магнатъ 
Разторгли насъ, поссорили съ тобою; 

Но еслибы не козни ихъ, повЪрь, 

Что были-бъ мы друзьями и теперь. 
Забудемъ все! Съ открытою душою 

Дай руку намъ и имянемъ святымъ — 
Христа, нашь рай опять возобиовимь! 


ЖНИЦА. 


"Она на барскомъ пол жала 
И тихо побрела къ енопазь 
Не отдохнуть, хоть и устала, 
А покормить ребенка, тамъ. 
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Въ TEHA лежаль и нлакалъ онъ; 
Она его раснелена ла, 

Кормила, няньчила, ласкала 

И незамЪтно впала въ сонъ. 


И снится ей, житьемъ довольный, 
Ея Иванъ: пригожъ, богатъ; 

На вольной, кажется, женатъ: — 
И потому что самъ ужъ вольный. 


Они съ лицомъ веселымъ жнутъ 
На полЪ собственномъ пшеницу, 
А хӛтки HMB объдъ несутъ: 

И тихо улыбнулась жница. 


Но түтъ проснулась... Тяжко ей! 
И, спеленавъ малютку быстро, 
Взялась за серпъ, — дожать скорЪй 
Урочный снопь свой до бурмистра. 


ДУМА. 


Проходятъ дни... проходять ночи; 
Прошло и л$то; шелеститъ 

Листь пожелтЕвшій; таснуть очи; 
Заенули думы; сердце спить. 
Заснуло все... Не знаю я — 
Живешь ли ты, душа моя? 
Безстрастно я гляжу на свЪтЪ, 

И нту слезь, и смвха нътъ! 


СТИХ. ПЛЕЩЕЕВА. 
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И доля гдЬ моя? Судьбою 

Знать не дано мнЪ никакой... 

Но если я благой не стою, 

ЗачЪмъ не выпало хоть злой? 

Не дай, о Боже, какъ во CHB 
Блуждать.., остынуть сердцемъ мн%. 
Гнилой колодой на пути 

Лежать меня не попусти. 


Но жить мн% дай, Творецъ небесный! 
О дай мн% сердцемь, сердцемъ жить! 
Чтобъ я хвалиль твой мфъ чудесный, 
Чтобъ могъ я ближняго любить! 
Страшна неволя; тяжко въ ней! 

На вол жить и спать, — страшнФй! 
Прожить ужасно безъ слФда, 

И смерть и жизнь — одно тогда. 


ШОБ (Г 1 


> 


И долину, и курганы, 

И вечерній тихій часъ — 
Все, что снилось, говорилось, 
Вепоминалъ я много разъ! 


Разошлись мы, будто вовсе 
И не знались никогда! 

И минули невозвратно 
Наши лучшіе года! 
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ОтцвЪли мы... Я въ неволФ, 

Ты вдовой: мы не живемъ, 
Только бродимъ, вспоминая, 
Какъ живалось намъ въ быломъ! 


2. 


Проторила я дорожку 
Черезь яръ, 

Черезь горы, мой сердешный, 
Ha базаръ. 

Парнямъ бублики носила 
Вечеркомъ; 

Продала — и воротилась 
Съ пятакомъ. 

Я два гроша, охъ два гроша 
Пропила, 

На конфйку музыканта 
Наняла. 

Ты сыграй-ка мн на дуде% 
На своей... 

Чтобь забыла я кручину -- 
Горе съ ней. 

Воть какая, мой сердешный, 
ДЪвка я! 

Сватай -- выйду я, пожалуй, 
За тебя! 


Не вернулся изъ походу 
Молодой гусаръ въ село: 
Что же я по немъ горюю, 
Что MEHÊ больно жаль его? 
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За кафтанъ короткій что ли, 
Иль за черный JCB такъ жаль? 
Иль за то, что не Марусей, 
Машей зваль меня Москаль? 
Н%тъ, миъ жаль что пропадаетъ 
Даромъ молодость моя; 

Не хотять меня и замужъ 
Брать ужъ люди за себя. 

Да къ тому еще и дЪвки 

Мн% проходу не даютъ: 

Не даютъ онЪ проходу, 

Все гусарихой зовутъ! 


4. 


Хороша, богата 

Я— да толку мало! 

Видно безталанна, 

Друга не сыскала. 

Тяжко, тяжко сердцу 

Безъ любви томиться; 
Скучно одинокой 

Въ бархатъ мн рядиться. 
Съ парнемъ чернобровымъ, 
Круглымъ сиротою 

Мы бы полюбились -- 

Да гладить за мною 

Мать съ отцомъ такъ зорко, 
Даже сва не знаютъ 

И гулять подъ вечерь 

Въ садикъ не пускають. 

А когда и пустять 

Такъ все съ нимъ, съ проклятымъ, 
Съ недругомъ противиымъ, 
Старикомъ богатымъ... 
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Полюбила я 

На нечаль свою 
Сиротинушку 
Безталаннаго. 
Ужь такая мн 
Доля выпала! 


Разлучили насъ 

Люди сильные; 
Увезли его, 

Сдали въ рекруты... 
И солдаткой я, 
Одинокой я, 

Знать въ чужой избЪ, 
И состарЂюеь... 
Ужъ такая мнФ 
Доля выпала. 


.ОГО.р! 
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ДРАМАТИЧЕСМЕ ОТРЫВКИ 


Изъ трагвдіи БАЙРОНА. 


‹САРДАНАПАЛЪ». 


(посвящено ПЕТРУ НИКОЛАЕВИЧУ ОСТРОВСКОМУ). 


ДЪЙСТВІЕ ПЕРВОЕ. 


Сцена первая. 
САЛЕМЕНЪ (одинъ). 


Виновень онъ передъ царицей, — но 
Онъ ей супругъ; передъ сестрой моей, — 


Но онъ ей братъ; передъ своимъ народомъ, — 


Но онъ его монархъ, и я остаться 
Ему обязанъ подданнымъ и другомъ; 
Погибнуть я его не допущу. 

Я не хочу, чтобъ кровь Семирамиды, 
Нимврода кровь изеякла, и чтобъ сказкой 
Пастушеской окончились тринадцать 
СтолБтій царства славнаго. Пора! 

Я долженһ пробудить его, — я знаю, 
Еще живеть въ изн®женной душ 
Безпечная какая-то отвага, 

Которую развратъ не заглушилъ. 
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Таится мощь, заснувшая на время: 

Подавлена она, но не погибла, 

Погружена въ пучину сладострастья, 

Но ею не совсБмъ поглощена. 

Когда-бъ онъ даже въ хижинЪ родился, 

Достичь бы могъ онъ царскаго вънца; 

Рожденный для престола, онъ не царство, 

А имя лишь безславное одно 

Наслдникамъ оставить недовольнымъ, 

Но свой позоръ еще бы могъ онъ смыть, 

Лишь бы ршился сдлаться онъ тмъ, 

Ч%мь долженъ быть; рБшилея-бъ также быстро, 

Какъ сталь онъ тӛмь, чъмъ быть не должент онъ. 

Что тяжелЬӣ: народомъ управлять, 

Иль истощать свои въ разврат силы? 

Повелфвать войсками, иль гаремомъ? 

Разелабленъ духъ его отъ пресыщенья. 

На выдумку постыднЪйшихъ забавъ 

Онъ тратить умъ, и этоть жалкій трудъ 

Не дасть ему здоровья, какъ охота, 

Ни елавы, какъ война, не принесетъ! 

Да! пробудить его необходимо; і 

Но сдЗлать то... увы! лишь можетъ громъ! 
(Въ отдален!и елышна музыка). 

Чу! звуки лиръ и лютни, и кимваловъ, 

Томящіе, зовушіе ко сну... 

И п$нье женъ, и тЪхъ презрћнныхъ тварей, 

Что даже самыхъ женъ гарема ниже, — 

Слились, и пиръ монарха оглашаютъ; 

Межъ т$мъ, какъ онъ, могучй повелитель 

Вевхъ странъ досель извЪстныхъ, возлежитъ 

Въ вЪнЕЪ изъ розъ и сбросивь діадему, 

Какъ-бы за тӛмһ, чтобъ первый, кто дерзнеть 

Ее схватить, могъ овладЪть ей легче. 
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Но вотъ они... отъ пышныхъ ихъ одеждъ 
Доноситея сюда благоуханье; 

Вдоль галлерей, каменья дорогіе 

Отнями разноцвътными зажглись 

На молодыхъ избранницахъ монарха, 

Его совӛть являющихъ собой. 

И въ ихъ кругу, почти не отличаясь 

OTB нихъ ничфмъ, въ одеждЪ чуть не женской, 
ИзнФженный не меньше, ч5мь онФ, 

Внукъ недостойный женщины-героя! 

Воть онъ! Остаться-ль мн%? Да, я останусь, 
Чтобъ высказать ему, что говорять 
Правдивые и честные другъ другу, 

Когда о немъ зайдегь межь ними рФчь. 
Идутъ рабы, и въ ихъ чел властитель, 

Что самъ рабомъ сталь подданныхь своихъ! 


Сцена вторая. 


Входить САРДАНАПАЛ Ъ. Онъ одътъ по-женски и увънчанъ цнвтами, 


Его окружаютъ женщины И мальчики, 


САРДАНАЦАЛЪ (обращаясь къ свит%). 


На берегу Евфрата павильонъ 

Для пиршества гирляндами украсить 

И освЪтитъ, чтобъ залить былъ огнями! 

Трапезовать мы въ полночь будемъ тамъ. 

И не должно ни въ чемъ быть недостатка. 

Да поскорЪй галеру приготовить 

Намъ плыть пора! Ужь свъжій вФтерокь 

Рябитъ волну... (Къ женщинамъ). ПлБвительныя нимфы, 
Съ кфмъ дЪлитъ дни счастливые свои 


-- 240 — 


Сарданапалъ, — я васъ увижу вновь 

Въ тоть сладкій мигь, когда подобно звъздамъ, 
Что ярко загораются надъ нами, 

Мы соберемся вмФӛст%, и когда 

Изъ вась самихь сілюшее небо 

Составится такое же, какъ тамъ. 

Теперь же вы распологать досугомъ 

Своимъ вольны. (Къ Миррь). А ты, моя гречанка, 
Оъ Ефмъ остаешься — съ ними иль со мной? 


Мирра. 


Мой властелинъ... 


ОАРДАНАПАЛЪ (прерывая ее). 


„Мой властелинъ“, зачъмъ, 
О! жизнь моя, такой отвЪтъ холодный? 
Вотъ въ чемъ царей проклятье, что они 
Выслушивать подобные отвЪты 
Обречены. Ты временемъ своимъ 
Располагать по произволу можешь; 
Теб% же и мое принадлежитъ. 
Скажи мнё, Мирра, хочешь-ли идти 
Во слБдъ гостямъ моимъ, иль для меня 
Заворожишь ты времени теченье? 


Мирра. 


Монарха выборъ будетъ и моимъ. 


САРДАНАПАЛЪ. 


Не говори со мною такъ и в%рь, 
Послушнымһ быть во всемъ твоимъ желаньнмъ — 
Мое блаженство высшее! Своихъ 
Я выражать не смфю изъ боязни, 
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Что я твоей не угадаю воли; 
Я знаю, какъ поспфшно ты всегда 
Другимь ее принесть готова въ жертву. 


Мирра. 


Остаться я желала-бъ; для меня 
НФть также счастья высшаго, какъ видфть 
Тебя счастливымъ, — но... 


САРДАНАНАЛДЂ. 
Зачфыъ здЪсь „но“? 
Единственной преградой между нами 
Одна твоя лишь воля можетъ быть. 
МиррА. 


Мн% кажется, что это — чась совфта, 
А потому я лучше удалюсь... 


САЛЕМЕНЪ (выступая). 


Невольница права. Пускай уходитъ 


(Оте ооо 
Кто говоритъ? А! братъ. 
САЛЕМЕНФ. 


Царицы брать, 
А твой слуга лишь, преданный и врныйн. 


САРДАНАНАЛЬ (къ свитв). 


П 


Такъ помните-жъ: располагать собою 
До полночи вы можете, а тамъ 

Мы соберемся вновь. Куда же, Мирра? 
Казалось NHB, остаться ты хотфла? 
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Мирра. 


Ты не сказалъ еше мив, государь... 


САРДАНАПАЛЂ. 


Но мив за то глаза твои сказали: 
Прекрасныхъ іонійскихъ этихъ глазъ 

Я каждый взглядъ отгадывать умБю; 

Я въ нихъ прочель, что остаешься ты. 


Мирра. 


Но братъ твой... 


САЛЕМЕНФ. 


Брать его супруги! 
И см$ешь, 1оншекая рабыня, 
Ты называть меня, не покраснвъ? 


САРДАНАШАЛЪ. 


Не покраенЪвъ? Но у теби, я вижу, 

Какъ сердца н%ть, такъ точно HÊTB и глазъ! 
Отъ словъ твоихъ зажглись ея ланиты, 

Какъ отъ вечернихъ пурпурныхъ лучей 
Кавказкихь горъ вершины снФговыя! 

А ты въ своей бездушной слБпотЬ 

Ее же упрекаешь?.. (къ Мирр). Слезы, Мирра? 


САЛЕМЕНЪ. 


Пускай текугь! 3a многое слезами 
Ей поплатиться слБдуетъ; виною 
Она была еще горчайшихъ слезь. 


САРДАНАНАЛЪ. 


Будь проклять тотъ, кто слезы эти вызвалъ. 
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САЛЕМЕНЪ. 


Не проклинай себя. И безъ того 
Тебя клянуть милліоны... 


САРДАНАПАЛФ. 


Ты забылся! 
Остерегись! Не то могу я вспомнить, 
Что я монархъ.... 


СаАЛЕМЕНЪ. 
О! еслибъ вспомнилъ ты? 
Мирра. 
Мой властелинъ! и ты, князь, удалиться 
Дозвольте мн... 


САРДАНАЦАЛЪ. 


Что-жь! Ежели иначе 
Не можеть быть, и этой грубой рЪчью, 
Возмущена душа твоя, — иди; 
Но незабудь, что ныньче мы съ тобою 
Еще должны увидФтьея... и скоро. 
Охотнфй бы лишился трона я, 
Ч$мъ твоего присутствя... 
(Мирра уходить). 
САЛЕМЕНЪ. 


Быть можеть, 
Ты и того лишишься и другого. 
САРДАНАЦАЛЪ. 


Сознайся, брать, что я, по крайней мФрф, 
Собой владЪть умБю, если въ силахь 
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Такую р%Ъчь терпъть... Но не считай 
На мягкій нравь мой: есть всему предЪлы. 


САЛЕМЕН +. 


Воть эту-то я мягкость и хотфлъ бы 
Въ тебЪ убить! Лишь только бъ ты воспрянулъ — 
И пусть на мнъ обрушится твой THBBB! 


СлРДАНАШ5 AT. 


Онъ изъ меня, — клянусь Вааломъ — хочеть 
Тирана сдфлать... 


САЛЕМЕНъ. 


А теперь, уже-ль 
Ты не тиранъ? Или одна на свЪтЪ 
Есть тираннія — крови и frei? 
НЪтъ! деспотизмъ порока, яль разврата, 
Распущенность, безсилье, отуп$нье 
OTB наслаждений чувственных и лЪиь 
Родятъ десятки тысячъ намъ тирановъ, 
Жестокость вБроломная которыхъ 
Далеко оставляеть за собой 
И самыя кровавыя ДФянья 
Властителей съ желбзной силой воли, 
Какъ бы суровы ни были они! 
Прим%ръ твоей порочной жизни, царь, 
Не только угнетаетъ, но и портитъ. 
И, вмЪет$ съ тБмъ, онъ призрачную власть 
Твою, и все, что ей поддержкой служитъ, 
Подкапываетъ такъ, что, еслибъ царству 
Вторженье чужеземнаго врага, 
Иль внутреншя смуты угрожали, 
И то, и это — гибель принесло-бъ. 
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Н%тъ мужества въ народЪ для побфды, 
И къ мятежу охотно онъ примкнеть. 
(Ар ABROAD. 


Кто полномочье даль тебЪ со мною 
Оть имени народа говорить? 


CA ITEM E HB. 


Прошенный мной позоръ моей сестры, 

ln ея младенцамъ родственное чувство, 
Къ лицу монарха преданность, въ которой 
Ты, можеть быть, нуждаться скоро будешь; 
Къ Нимвродову потомству уваженье, 

И кое-что еще, —- чего, къ несчастью, 

Не знаешь ты... 


САРДАНАШПАЛЫ. 


Не знаю! Что-жъ такое? 


С АЛЕММЕН. 


Теб% звучитъ такъ чуждо это слово! 


Сое те 


Но все таки скажи мн, заучить 
Его не прочь я буду... 


СаЛлЕМЕНЪ. 


ДобродФтель! 


САРДАНАПАЛФ. 


Такъ это-то мн слово незнакомо! 
Да миъ оно и чаще, и сильнЪй 
Терзало слухъ, чВмъ уличные крики, 


СТИХ. ПЛЕЩЕЕВА. 
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Чмъ звукъ трубы надтреснутой... Другихь 
Я OTB сестры твоей и словъ не слышалъ! 
САЛЕМЕНЪ. 


Чтожъ! Если сухъ предметъ, ты можешь 
И о порок слышать... 


АЙРАН ТАНА Б. 
OTB кого? 
САЛЕМЕНФ. 


Хоть OTB вЪтровъ, пожалуй, если голосъ 
Народа до тебя не долетаетъ. 


АРЛАН Ая, 


Незлобивъ я, теб% извЪетно это, 
И терпбливь, ты это пспыталъ; 
Открой же MEHÊ, ч$мъ ты встревоженъ такъ?... 


СалЕМЕНЪ. 


ТФмь, что тебЪ грозить опаеность. 


САРДАНАПАЛФ. 
Дальше?., 
САЛЕМЕНЪ. 


Народы BCB, которымн ты правишь, 
А ихъ тебЪ отецъ оставиль много 
Вражду къ тебЪ выказываютъ прямо... 


САРДАНАПАЛЪ. 


Вражду ко миъ? Чего хотять рабы? 


\ 
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Ua ЛЕМЕНЪ. 
Царя. 
САРДАНАПНАЛЫ. 


А яго, что-жъ! 
Сллиминъ. 


Ты въ ихъ глазахъ 
Ничто; Въ моихь же человЕкъ, который 
ПеремВнится къ лучшему способенъ. 


САРДАНАПАЛФ. 


Что нужно имъ, горланамъ этимъ пьянымъ? 
Вее ееть у нихь: и миръ, и изобилье. 


САЛЕМЕНЪ. 


Да! мпра больше, чФмъ для славы нужно; 
Но далеко не столько изобилья, 
Какъ, можеть быть, воображаеть царь. 


САРДАНАПШАЛ Ы». 


А кто виной тому? Сатраны-воры, 
Которые объ этомъ не пекутея. 


САЛЕМЕНФ. 


По моему, отчасти и монархь. 

Залбӛмһь онъ стВиъ дворца не покидаетъ, 
И разв лишь, въ палящи, лЪтній зной, 
Въ другой дворецъ, нагорный переходить, 
Чтобъ тамъ прожить, пока спадуть жары. 
Ваалъ! Вазль! Велиюи основатель 
ГромадяЪйшаго царства, етавшій богомъ, 
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Или кақь богъ сілюшій своей 

Многостолътней, вЪчно-юной славой! 

Ужель онъ-—твой потомокъ? Но когла-жь 
Являлся онъ, какъ царь среди народовъ. 
Которые тобой покорены? 

Къ чему труды, опасности и кровь, 

Пролитая тобою, послужила? 

Къ тому, чтобъ веВхь ему подвластныхъ странъ 
Богатства шли на пиршества и женщинъ. 


САРДАНАНАЛ ЪЪ. 


Теперь инф рБчь твоя понятна: ты 
ХотФль бы, чтобъ я быль завоеватель. 
Рабы неблагодарные! Клянусь 
Ов%тилами небесными, въ которыхъ 
Халдейсые читаютъ мудрецы, 

Вы стоили бъ того, чтобъ наказаль 

Я васъ желаній вашихъ исполненьемь 
И къ слав вась повёлъ... 


САЛЕМЕНФ. 


Зачмъ же нъЪтъ? 
Хоть женщина была Семирамида, 
Но къ берегамъ далекаго Гангеса 
Водила Ассирійскія войска. 


САРДАНАШПАЯЂ. 


Положимъ... но вернулась какъ оттуда? 


САЛЕМЕЯ °. 


Какъ мужъ и какъ герой. Не побъдила-— 
Но славою покрылась. Только двадцать 
У ней осталось воиновъ и съ ними 
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На Бактрію царица отетупленье 
Устроила.... 


САРДАНАШАЛФ. 
Все это такъ; но сколько 
Ихь побросала въ Инди она, 
Въ добычу хищнымъ коршунамь? 


САЛЕМЕНТ. 


Обь этомъ 
Не говорить намъ лФтопись... 


UAP FAH AHA ТЕР 


Такъ я 
Скажу тебЪ, что лучше бы царицв 
Наткать себф въ чертогахъ двадцать платьевъ, 
Ч$мъ этихъ двадцать воиновъ вести 
На Бактрію и побросать мирьяды 
Другихъ волкамъ и коршунамъ и тъмъ, 
Кто ихъ свирћпй—людямъ... Это-ль слава? 
Такъ лучше я безелавно буду жить. 


Сллименъ. 


YXBIE такой ждетъ не всегда героя. 
Праматерь ста царей Семирамида 

Изъ Инди съ урономъ отступила, 

Но Бактріяне, Мидяне и Персы-- 

Bc власть ея признали... Править ими 
И ты бы могъ, какъ правила она. 


САРДАНАПАЛТ. 


Но я и правлю ими... а она 
Ихъ покорила только... 
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САЛЕМЕНРЬ. 


Мечь ея 
НужнЪи имъ будеть вскорф, чВмь твой скипетръ. 


САРДАНАНАлЪ,. 


Когда-то жилъ на сввт8 Бахусъ; мнЪ 

О немъ мои гречанки говорили; 

И быль онъ богъ, —богъ греческій, конечно, — 
Для насъ же только идоль чужеземный. 

Th страны, гдВ была Семирамида 

ПобФждена, онъ покориль... 


САЛЕМЕН Ы». 


Обь этомь 
Слыхаль и я. Ты видишь, что прослылъ 
За подвиги геройсые онъ богомъ. 


САРДАНАПАЛТ. 


Да! и ему я почести воздамъ 
Какь божеству, а не какъ человБку. 
Әй! виночерши! 


Сллеминъ. 


Что ты хочешь дфлать? 


САРДАНАНАЛЪ. 


Пусть новый богь,--завоеватель древній-- 
Почтенъ достойно будетъ... Эй! вина! 


(Входитъ виночерпій). 
Принесть сюда мнЪ кубокъ золотой. 
Украшенный камнями дорогими, 
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Тоть кубокъ, что Нямвродовымъ зовется. 
Виномъ его наполяи н подай. 
(Виночерпій уходитъ). 


САЛЕМЕНФ. 


Ужель опять ты хочешь возліянья 
Начать, и сномъ себя не подкрБиивши?... 


(Виночерпій возвращается съ Yauch). 


САРДАНАНАЯЪ. 


Такь если Греки—варвары не лгуть, 
Мой благородный брать, то этоть Бахусь 
Завоевалъ всю Иидію,—не правда-ль? 


САЛЕМЕНФ. 


Да, и за-то его признали богомъ. 


(ХРЛАНАПАЛФ. 


О! нӛть. OTB BCBXB его завоеваній 
Теперь осталось нЪсколько колоннъ, 
Которыя могли бы быть моими, 

Когда бъ я ихъ достойными считалъ 
Покупки и провоза. Не моря 

Пролитой крови, не опустошенья, 

Не тысячи враговъ погибшихъ въ битвахъ, 
Безсмертіе доставило ему. 

Онъ славу тБмъ стяжаль, что въ этомъ қүбк5,- 
Вотъ тдЪ права его на божество! 

Онъ искупиль всё зло свопхъ побЪдъ, 

Изъ виноградныхъ гроздій выжавъ душу 
На радость челов ческой душ%! 

А если бы не это, никогда бы 

Ни именемъ своимъ онъ, ни гробницей 


Напоминать не могь бы божества 

И оставался бъ въ памяти людской 

Такимь, какъ мы, обыкновеннымъ смертнымъ 
Mar, пожалуй, какъ Семирамида, 
Чудовищемъ какимъ-то полуславнымъ. 

Вотъ что ему божественность дало, 

И человЪчность дасть тебф, суровый, 
Ворчливый братъ. Возьми скорће кубокъ 

И пей со мной, въ честь греческаго бога! 


СіӛлЕмЕНФ. 


За царства всЪ твои не соглашусь 
Я надъ отцовской вЪрой надругаться... 


САРДАНАНАЛТ. 


Такъ значитъ, ты въ немъ признаешь героя 
За то, что море крови пролиль онъ, 

Но божествомъ считать его не хочешь, 
Хоть изъ плода чарующій напитокъ 

Имъ извлеченъ, что гонить прочь печаль, 
Что окривляеть юношу восторгомъ 

И бодрость возвращаетъ старику; 

Что позабыть усталымъ помогаетъ 
Тяжелый трудъ, —робфющимъ опасность, 

И новый мірь предь нами открываетъ, 
Когда противенъ станетъ этотъ намъ. 

Ну, чтожъ! я пить тотовъ за человтька, 

Ла здравствуетъ же Бахусь, превзошедшій 
Весь родъ людской злодъйствомъ и добромъ! 
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СЦЕНА ИЗЪ ТРАГЕЛІН АЛЬФТЕРИ. 


«СЕМЕЙСТВО ПАЦЦИ». 


(отецъ и сынъ). 


ДБйствующіп лица: 


Гульвльмо Пации. 
Раймондо, его сынъ, женатый на сестрв Медичи, Гонфа- 
лоньеръ. 


Раймондо. 


Сносить, отець,— терпбть и всё терпить! 
Другаго ты мн не даешь совЪта. 

Ужель ты сталь вполнЪ рабомъ? Ужель 
Не чувствуешь ты тягостнаго ига, 

Всей глубины позора и стыда? 


ГульЕельм о. 


Всё, всё, моп сынъ, я чувствую давно! 

И, можеть быть, сильнЪй, чфмъ оскорбленье, 
Которому подверглись мы съ тобои, 

Меня позоръ всеобщшій возмущаетъ. 

Но что, скажи, что можно предпринять? 
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Не довели-ль уже раздоры партій 
Нась до того, что всякое движенье 
Намъ гибельно и выгодно врагамъ? 
Вфрь истинф, какь ии горька она, 
Что измфнить больное государство 
Лишь къ худшему возможно... 


РАЙМОНДО. 


Государство? 
Но гдЪ жъ оно? А если если есть, то хуже 
Оно никакъ ужь сдфлаться не можетъ. 
Скажи, отешь, ужели это жизнь? 
Иль тотъ живеть, кто въ вЪчномъ униженьн. 
Въ боязни дни безславные влачитъ? 
Что жь можетъ быть еще? Не то ли худшимь 
Считаешь ты, что вмфето слёзъ безплодныхъ 
Мы кровь прольемъ хоть разъ? Но если такъ. 
ЗачЪмь же ты разсказывалһ, бывало, 
Восторга полнъ, ребенку своему 
О временахь мниувшихъ и прекрасныхъ, 
И наши дни оплакиваль зач мъ? 
Теперь и ты подъ игомъ ненавистнымъ. 
Какъ рабъ чело покорное склонилъ. 


Гулькльмо. 


Была пора, была, мой сынъ, я знаю, 
Когда, какь ты нетериливъ и гордь, 
Я пошатнуть готовъ быль государство, 
Чтобъ подъ его руинами погибли 
Враговь страны и жизнь и достоянье. 
ВЪдь юности все кажется легко! 

Но находиль друзей я: вБђрныхъ мало. 
Повсюду я двуличность, колебанье 
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И медленность къ дЪламъ великимъ вид5ль. 
А между тБмъ все глубже съ каждымь днемъ 
Въ стран пускало корни самовластье. — 

Но воть я сталь отцомъ; и мысль моя теперь 
Склоняетея лишь къ вЪрнымъ предпріятьямъ: 
Безсильный врагъ; напрасно сталь бы я 
Властителямь одинъ сопротивляться; 

Въ родство вступить я съ ними предпочел 
И ихъ сестру соединилъ съ тобою: 

Тогда себя считая безоласнымь, 

Уединенье я покинуль и хотфль 

Спасти тебя съ твоими сыновьями, 

Подъ сЪнью власти мощной вась укрывъ. 


Раймондо. 


Позорный щитъ, и слишкомъ не надежный! 


О БьянкЪ я не думаю: я въ ней 

Давно отвыкъ сестру Медичи видФть. 

Я полюбиль ее, и дӛти наши тоже, 
Хотя они племянники Медичи, 

МнФ% дороги. Не ихъ я сожалФю, 

Тебя отець--я 0 тебЪ скорблю, 

Что Пацци кровь ты чистую смфшаль 
Съ такою кровью! Я отцовской BOTE 
Покоренъ былъ, и чтожъ? Смотри. 
Любуйся нашей трусости плодами... 

О почестяхъ, о силћ ты мечталъ; 

А между тЬмъ, на насъ союзъ постыдный 
Лишь ненависть всеобщую навлекъ. 

Да! Граждане насъ вправ ненавидФть... 
ВЪФдь мы родня Медичи! А они? 

Не ненависть они ужъ, а презр%нье 
Питаютъ къ намъ! И стоимъ мы того, 
Коль гражданами быть не захотВли! 


ыо 


Гау ЛБЕЯБ М0. 


Мой милый сынъ, въ иной странФ скорЪе 
Я поошрять бы сталъ твое стремленье 
Къ дфламъ благимъ и подвигамъ высокимъ, 
ЧЪмь, какъ тенерь, обуздывать его. 
О вЪрь, молю, что въ этомъ униженьп 
Моя душа отрады не находитъ, 
Что многихь миъ усилій стоитъ гнБвъ 
Свой подавить и маску ложной дружбы 
Всегда носить... Подумай самъ 0 TOMB. 
Ты правъ: въ груди твоей ужъ Cb дётекихъ лЪть 
Я сБмена любви къ свобод видЪлЪ, 
И смена TÊ рано дали ростъ; 
Не утаю, что этимъ я порой 
УтЬшенъ былъ; но чаще втихомолку 
Й утиралъ горячую слезу 
И о твоемь свободномъ, тордомъ дух 
Скорб%лъ. — Тогда разумнымь показалось 
Ми обуздать порывы молодые 
Біанки кроткою и нћжиою любовью, 
И ты, какъ я, ты тоже сталь отцомъ. 
О! еслибъ имъ я не былъ никогда! 
Я за свою отчизну дорогую 
Иль вмЪетЪ съ ней, когда-бъ то было нужно, 
Охотно-бъ палъ... 

Раймондо. 

Но если это такъ, 

И еслп насъ родительское чувство 
Всегда въ рабовь нокорныхъ превращает", 
ЗачЪмъ меня отцомъ желалъ ты видъть? 

ГульЕЛЬМО. 


Не утаю... Не видя больше средствъ 
Предотвратить наденье государства, 
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Я обольстить себя мечтой старался, 
Что можетъ быть тери$ ню приучить 
Тебя любовь супруги и отца. 


Рлимонлдо. 
Но развъ здфсь кто можеть безопасно 
Отцомь, супругомъ быть; и развЪ я 
Здъсь остаюсь самимъ собой, скажи? 
Не нужны мнЪ тщеславін игрушки, 
Что первыми —послёдиихъ могуть сдБлать; 
Я не для нихъ рожденъ... Знать, потому 
Ихъ ү меня и рӛшено отнять. 
И эдФеь онъ позорнФе вдвойн%, 
Служа щитомъ свобод мнимой!... Ихъ 
Носить не могь я безъ стыда, но нын 
Я обречень еще на большій стыдъ: 
Ихъ у меня срываютъ своевольно! 
Воть до чего мы дожили, отецъ! 


ГулькЕльмо. 


Да, говорятъ... Я самъ объ этомъ слышаль, 
И все еше повћрить не могу... 


РАЙМОНДО. 
Но почему-жъ?... Иль мало оскорбленш 
Перенесли отъ нихъ мы? Ты забыль. 
Какъ насъ они ограбили, и какъ 
Былъ измБненъ законъ для этой пфли? 
Съ тфхь поръ какъ мы въ родню къ тпранамъ втерлись, 
Намъ каждый день позоръ приносить новый. 


Е E MEMO. 


Мой милый сынъ, пов$рь сфдинамъ старца 
И положись на опытность его. 

Тү ненависть, что можетъ быть скрываю 
И я въ груди--не расточай безплодно. 
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Еще сносить ты можешь. СомнФваюсь 

Чтобъ посягнуть властители дерзнули 

На почести, которыя тебФ 

Дарованы... Но если всЪ предфлы 

Они съ безстыдствомъ наглымъ переступать, 
Молчи, мой сынъ... Угроза губитъ дБло; 
Молчи—н помни: месть-молчанья дочь! 
Учись у нихъ... Они должны служить 

Намъ образцомъ, какъ надо ненавидЪфть. 
Пусть для тебя руководяшей нитью 

Улыбка ихъ, и взглядь ихъ льстивый будетъ; 
Воть мой совътъ и вотъ моя наука. . 
Терпи пока. Когда же чась настанеть, 

Самь научу J, какъ нанесть ударъ! (уходить). 


Раймондо (одинъ). 


Й не рвшусь довЪритьсн ему 

ВполнЪ, пока не прибыль Сальвіати, 

Онъ о моихъ еше не знаеть планахъ, 

Не чувствуетъ, что н не примирить 

Съ собой хочу тирановь, а напротивъ 

Ихъ раздражать и вызвать ихъ нападки. 
Отецъ! отецъ! ты ныньче сталь терићнью 
Учить меня; покорности трусливой. 

Ты, что бойцомъ отважнымъ за свободу 

И за права отчизны былъ когда-то! 

О, неужель такъ скоро научаеть 

Насъ бремя лътъ исскуству быть рабомъ. 
НФть! НЪтъ! клянусь! Но если это правда, 
И если мы подъ старость привыкаемъ 
Сносить, молчать, дрожать и пресмыкатьен— 
Я смерть зову!... Пускай она придетъ 

Меня спасти оть участи позорной. 


СцЕнНА ИЗЪ ТРАГЕДІП ГАУХА 
(датскаго ПОЭТА). 


«ТИБЕРІЙ ТРЕТІЙ КЕСАРЬ». 


Храмъ Аполлона. — Въ нишахъ поясные бюсты Сцишона и Метелла. — Въ 


глубинЪ колоесальная статуя Аполлона изъ бронзы. — Сенатъ въ сборв. 


ПЕРВЫЙ СЕНАТОРЪ. 


Вы знаете, Сеянь трибуномъ сдфланъ? 


Второй СЕНАТОЬЪ. 
Я изумленъ! ВЪдь слухъ ходилъ, что кесарь 


Въ нему не такъ ужъ милостивъ? 


ПЕРВЫЙ СЕНАТОРЪ. 
Какое! 
ВеБ говорятъ, что кесаремъ онъ будетъ. 
ТРЕТІЙ СЕНАТОРЪ. 


Тиберй очень боленъ? 


ЧЕТВЕРТЫЙ СЕНАТОР. 


Неизвестно. 
То пишеть онъ, что боленъ, близокъ къ смерти. 
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То въ Римъ опять пріъхать обфщаетъ. 
Не знаешь, что и думать. 


ТлрЕетЕй. 


Мудрь нашъ кесарь 
Понять его не всякому дано. 
Второй. 
Такимь какъ онъ для этого быть нужно. 
А кесарю—кто разумомъ подобенъ? 
Четвертый. 


Сеянъ быть можеть... 


Первый. 


Да! конечно. 
Сеянъ теперь важнЪй, чЪмъ кесарь самъ. 


Четвертый. 


Другь,--берегись! 


Первый. 


Теперь могу я смЪло 
Обь этомь рӛчь вести. Тиберий боленъ. 
Онъ при смерти; ужъ умеръ, можеть быть. 
Мн% говорилъ Макронъ,—такъ значить вфрно, 
Что ужъ Сеянъ преемникомъ назначенъ. 


ТРЕТІЙ. 


И кто-жъ того заслуживаетъ больше! 
Кто знаетъ такъ имнерію, какъ онъ! 
Онъ кесарь быль. Емү недоставало 
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Лишь имени. Тиберий на Канре5 
Какъ HIBAHHKD жилъ. 
Первый. 


Да! Лесть противна мн%. 
Но правда все должна остаться правдой; 
И я могу сказать не лицемЪрно, 
Что для меня Сеянъ всегда быль богомъ. 
И нын% чту его я также свято. 
Онъ заплатиль долги мои. Ему 
Обязанъ я и консульствомъ. Какъ друга 
Онъ принималь и чесствоваль меня. 
Я не могу безъ слезъ объ этомъ вспомнить. 


Второй. 

Онъ подарилъ и миф въ Тибур$ землю. 
ТРЕТІЙ. 

Онъ дочь мою приданымъ наградиль! 
Пятый (про себя). 

За тайныя услуги, думать: надо. 
ПЕРВЫЙ. 

Найдется-ли межъ нами хоть одинъ, 

Кто-бъ одолженъ Сеяну счастьемъ не былъ? 
Второй. 

Юнитеръ даль намъ только жизнь нагую, 

Сеянъ-же намъ даруеть счастье жизни! 
Первый. 


Еше-бы намъ его не чтить какъ бога! 
(Входить Помпоній, другъ Сеяна). 
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Второй. 


А, воть идетъ и другъ его, Помпоній. 


Первый. 


Сюда ко мн! Садись со мною рядомъ. 
Второй. 
НФть, нӛть, ко мн%. 
Третій. 
Ко мн, мой лучш другъ! 
ЧЕТВЕРТЫЙ. 


Bors человкъ! Добрће въ мір% ифтъ! 


ТретійЙ. 


Какъ говорить! Волной благоуханной 
Струится PBIB. 
Пятый (про себя). 
Ужъ это слишкомъ глупо! 
Въдь онъ и рта почти не раскрываетъ! 
Первый. 


Помпоній! я два слова, по секрету, 
'ГебЪ сказать пм8ю. Ты позволишь? 


(Всъ тБенятея около Помнонін). 


Второй. 


Зачфмъ здБеь нЪтъ его изображевья? 
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ТРЕТІЙ. 
Я знаю, другъ, что Тускулумъ ты любишь. 


Тамъ у меня есть вилла; если хочешь, 
Я подарить тебЪ ее готовъ. 


Второй. 


Достоинъ быть онъ консуломь и можеть 
На голосъ мой расчитывать... 


ТРЕТІЙ. 
И я 
Ему даю свой голосъ тоже. 
ПЕРВЫЙ. 
Впрочемъ, 


Сеяна другь--ужь болФбе чЪмъ консулъ. 


MA KP OH, конеулъ РЕГУЛФ, ЭЛІЙ, СЕЯН (а многіе 


сенаторы, замедлившіе у входа, появляютсн). 


Первый СЕНАТОРФ (къ Сеяну). 


Хвала тебЪ! Привътствуемъ Сеяна! 


Второй. 


Онъ храбръ и мудръ и кесаремъ любимъ. 


ТРЕТІЙ. 


Печется онъ о благ государства! 


Первый. 


На этихъ дняхь затмилея Феба ликъ; 
Никто понять тому не могь причины, 


36% 
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Я говорю: онъ поблЬднълъ съ досады, 
Что ярче блескъ Сеяна чЪуъ его! 
Р ЕГУЛЪ. 


Могу сказать: «привЪтствіе прекрасно!» 


Макронь. 
Да! комплименть такъ тонокъ, что о немъ 
Мн сообщить и кесарю пріятно. 
Онъ будеть радъ, что такъ Сеяна чтутъ, 
И тонкій умъ оцВвнитъ но заслугамъ. 
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР. 


Нтъ! мало чтимъ еше Сеянъ достойный! 


Второй. 


Поставить эдФсь его изображенье 
Изъ золота. 


оти 


И также ү знаменъ! 


ПЕРВЫЙ, 
Њрасивый храмъ ему воздвигнуть должно, 
Гд$-бы ему, какъ богу, покланялись. 
Второй. 
Jiro именемъ его клянется ложно, 
Пускай того какъ богохульца судятъ. 
ПЕРВЫЙ. 


И жизнь свою Сеяну посвящаю, 
Коль онъ умретъ, умру я вмбет5 съ нимъ- 
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Второй. 
И я, ия! 


Многтв ГОЛОСА. 


Мы веБ постүпимъ также. 


Млкронъ (про себя). 


Взгляни на нихъ, о Децій, на героевъ, 
Что подвигъ твой въ забаву обратили! 


Регулъ. 


За вБрпость ждуть вась Кесаря щедроты! 

Но воть пока письмо къ вамъ отъ него. 
(Начинаетъ читать). 

«Тиберій шлетъ вамъ BCÊMB привЪтъ. Живу 

«Въ боязии я, въ тревогћ непрестанной. 

«Все мрачныя меня терзаютъ мысли 

«По цфлымъ днямъ. Когда я засылаю, 

«Мн призраки покоя не даютъ, 

«Ужасные посланники Гекаты 

«Измучили меня здесь колдовствомъ; 

«ИзвЪстно мнв, что мБеяцъ заклинаютъ, 

«На смерть мою надћются. И знаю 

«Я хорошо своихъ злодЪевъ тайныхъ. 

«Нигдћ отъ нихъ не безопасенъ я. 

‹Хотћлъ бы къ вамъ прибыть... но какъ рішитьея? 


ПЕРВЫЙ СЕНАТОР. 


Прибыть сюда? такъ значить онъ не болент! 


Второй. 
Кого-жъ бы Кесарю страшиться? Непонятно! 


(Сеянъ начинаетъ тревожитьен Макроиъ говоритъ ст, пимъ тихо). 
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РЕГУЛЬ (продолжаеть читать). 


«Жива еше донын% Агриппина. 

«А ты, совЪтъ предательски, ты знаешь, 
«Что обвиненъ я ею въ отравленьи? ') 
«И между тБмъ, мой добрый, вврный Әлій 
«Доносить мнЪ, что мой народъ мятежный 
«Какъ прежде чтить ея изображенья, 

«И что мое письмо нашли подложнымъ. 


ПЕРВЫЙ СЕНАТОРЪ. 


Да, Кесарь правъ! и д%ло Агришины 
Возобновить сейчась же мы должны. 


Голоса. 


Возобиовить, возобновить! 


BEHOY E (читаетъ). 


Признаться, 
«Что и самимъ Сеяномъ не вполнЪ 
«Доволенъ я; какъ ни люблю его, 
«Л гордости его не одобряю: 
«Онъ моему возлюбленному сыну 
«Въ кровь кулакомъ лице разбилъ однажды. 


(Останавливается). 


(Сеянъ встаєтъ въ безпокойствв. Макронъ снова заговариваетъ съ нимъ. 
Н%вкоторые сенаторы оставляютъ сторону, TAB сидитъ Сеянъ). 


Регул ъ (продолжаетъ). 


„Конечно, Друзъ былъ очень пылокъ самъ: 
„Конечно, я привыкъ Сеяна другомъ 
„Своимъ считать, и мнв забыть нельзя, 
„Бакъ онъ меня отъ гибели избавилъ. 


„Однажды мы съ нимь вифстЪ были въ гротф, 
„И камни вдругъ обрушились на насъ. 

„Онъ головой, колфномъ и руками 

„Ихъ сдерживалъ, какъ нбкій великань, 
„ПокамЂетъ насъ не выручила стража 7, 


Нъсколько голосовъ. 


Хвала тому, кто Кесаря намъ спасъ! 
Хвала и честь великому Сеяну! 


(Сеянъ, успокоившись, садится. Многіе сенаторы возвращалотся на, его сто- 
рону. Макронъ спъшитъ къ выходу и незамътно киваетъ головой солдатамъ). 


Регуль (читаетъ). 


„И потому онъ можетъ быть ув$ренъ, 
„Что если я его и порицаю, 

„Порой, — то все люблю его въ душ%. 
„Онъ жизнь миъ спасъ; я это признаю, 
„Но ядъ и онъ приготовлять умфетъ, 
„И подвигаль меня онъ на убійства, 
„Въ которыхъ я раскаиваюсь горъко! 
„Имъ умерщвленъ былъ Галлъ. — Агриппу тоже 
„Едва-ль не онъ убилъ, хотя навЪрно 
„Не знаю я. ИзслФдовать однако-жъ 
„Я прикажу,—какъ ни люблю Сеяна... 


(Останавливается). 
(Сеянъ становится все болФе и болһе тревоженъ. Стража показываетен иод?» 


портикомъ. Множество сенаторовъ, сидьвшихь около Сеяна, оставляютъ 
свои ифета). 


P ET Y J B (читаетъ). 


„Но все-жъ меня отъ смерти онъ избавилъ. 
„Хоть, впрочемъ, спасъ онъ этим и себя. 
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„Извфетно всЪмъ, какъ дфятеленъ онъ. 

„И я боюсь скорће за себя, 

„Ч®мъ за свою имперію. Войска 

„Улучшиль онъ и ихъ сосредоточиль, 

„Что-бъ быстрый сборъ когорть преторіанскихъ 
„Возможенъ былъ, когда опасность близко. 


(Останавливаетея. Глубокое молчаніе. Сеянъ ейдить неподвижно}. 


„Но и войска опасны сами въ сбор%; 
„Они теперь наклонны къ мятежу. 
„Какъ ни люблю Селна я, но инф 

„Не по душ его нововведенья. 

„Въ театр онъ на креслахь золотыхъ 
„Всегда сидить, и день его рожденья 
„Считается народнымъ торжествомъ. 
„Но это все не важно. Огорченъ 

„Я больше т$мъ, что въ РимЪ величають 
„И Кесаремъ и Августомъ его, 
„Меня-же вы изгнанникомъ Капрейскимъ 
„Зовете већ. — 


СЕЯНЪ (вскакиная). 


И преданъ п обманутъ! 


ПЕРВЫЙ СЕНАТОР. 
Прочь отъ него! 
(Всъ оставляютъ м%ста близъ Сеяна, такъ что скамья, TAB онъ сидить, 
остается пустая). 
РЕГУЛЬЪ (читаетъ). 


Германикь имъ убить! 
„Онъ даже внесъ позоръ въ мою семью; 
„Онъ Ливію склонялъ къ прелюбодФиству. 
„Вотъ за добро, за милости мой, 
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„МнЪ отъ него какая благодарность! 
„Сластолюбивъ и гордъ онъ безъ границ», 
„МнЪ отъ его шшоновь HBT покоя; 

„И BCE мои слова ему извЪстны; 

„На жизнь мою онъ хочетъ покуситься. 
„Bors почему не XY я и въ Римт! 

„Но я на смерть его не обрекаю; 

„Пускай его за эти већ поступки, 

„Сенатъ по праву судитъ. 


(Сеянъ сидитъ безмолвно, пораженный и оставленный всеми). 


Регулъ. 
Встань, Сеянъ. 
(Сеянъ не отвъчаетт). 
PELY ЛБ. 


Не слышишь ты? ТебЪ сказаль я: встань! 


Свянъ, 
Такъ это мнЪ?... 
Ригулъ (стражз). 
Сеяна окружить. 
(Стража окружаетъ Сеяна). 
ПЕРВЫЙ СЕНАТОРУЪ (Cerny). 
Не малс-же во зло употреблялъ 
Ты Кесаря довзр!е и милость! 
Второй. 


Ты оскорбиль дочь Кесарева брата! 


— ото == 


ТРЕТІЙ. 


Сынъ Кесаря убитъ тобой, злодЪй! 


Четвертый. 


И мы еше въ средЪ своей могли 
ТериЪть досель чудовище такое! 


Второй. 


Ужь до того дотило твое безумство, 
Что сталь себя считать ты божествомъ 
И приносить себ% затЪяль жертвы! 


р 


Здесь оскверненъ былъ каждый домъ тобою, 
Ты гнусный торгь невинностью завелъ! 


ПЕРВЫЙ. 


Что прячешь ты лицо? Полюбоваться 
Въ поел д! разь дай сводника чертами! 


Второй. 


СкорЪй его въ оковы! 


Третий. 


Да разрушить 
Его дворець! 


Четвертый. 


И статуи разбить! 
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ПЕРВЫЙ. 


Топорь ему поближе покажите! 


Второй. 


Мы со скалы его Тарпейской сбросимъ! 


ШЕСТОЙ. 


Швырнуть его-бы въ Тибръ, не тратя лишнихъ словь! 


Свянъ (Долго оставаншійен неподви- 
жнымъ; открываетъ лицо свое). 
Какой же богь меня такъ ослӛииль? 
Я свергнуть могь его!... По крайней мФрБ 
Хоть что нибудь-бы доброе я сдВлалъ! 
(Одинъ изъ сенаторовъ бьеть его по лицу) 
Ты-ль бьешь меня, о Лабеонъ? 
Иль я ошибся?.. Нътъ, его я знаю. 
Онъ за моимъ столомъ былъ гость безсмВнный, 
Онъ цфловалъ полу моей одежды, 
Ницъ предо мной кавь передъ богомъ падалъ. 
Въ судћ клялся онъ именемъ моимъ. 
О! да... СкорФй на казнь меня ведите... 
Не вижу я спасенья впереди; — 
Но лишь друзей мнЪ вЪърныхъ пощадите, — 
Дитя мое, Макронъ, ты пощади! 
Одинъ ИЗЪ СЕНАТОРОВЬ. 
Казнить ее не можемъ мы, коль дфва 
Еше она... 


Мокрон ъ. 


И не должны. Приказъ 
Намъ строгій данъ не преступать закона. 


“ ПЕРВЫЙ СЕНАТОР». 


Но устранить препятствіл легко... 


Свянъ. 


И это ты отцу сказалъ, элодЬй? 

Что сдфлалъ вамъ ребенокъ бфдный? 
Тринадцать лФть ей минуло едва... 

Ея-ль вина, что такъ стоялъ высоко 

Ея отецъ и такъ глубоко палъ! 

-- ЗачЬмъ меня вы держите? Не бойтесь, 

Я не уйду. Мн стража незнакома. 

Да, вижу я, моя погибла сила! 

ЗдЪеь нВть моихъ... Я зналъ ихъ вефхь въ лицо. 
И веБ они Сеяну были вФрны! 

О, какъ меня онъ хитростью опуталъ!.. 
Когда-бы такъ коварно не си шаль 

Въ своемъ письм хулу онъ съ одобреньемъ, 
Еше-бы MOTB усифть я, и пошли-бы 

За мной тфлохранители мои, — 

И кесаремъ меня провозгласили-бъ. 


PERTTI E 
Твой голосъ? 
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР». 
Смерть! 
PEerTY A5. 
Ведите-же ero! 
CB 4H Bb. 


Но право гд-жъ? Иль римлянина можеть 
Обречь на смерть одинъ ужъ нынче голосъ? 


fl оскорбиль не веБхь въ собраньи этомъ. 
ӘдФеь люди есть, которые мн всӛмь 
Обязаны: могуществомъ и счастьемъ. 

Ужель никто меня не защитить? 

И даже ты, съ кБмъ пищу я дфлилъ?.. 

Вы своего достойны властелина! 

Привыкли вы лизать покорно руку, 

Что душить вась! Онъ не быль-бы жестокъ, 
Когда-бь предъ нимъ вы рабски не молчали.... 
И мужество безплодно въ эти дни! 

Уны! оно теперь свой мечъ вонзаетъ 

Не въ грудь врага, а въ собственную грудь! 


ПЕРВЫЙ СЕНАТОР ®. 


НФть силь териБть его рӛчей безстыдныхъ! 


Сеанъ. 


Ужель за тфмъ Метелль и Сцишонһь 

Кровь римскаго народа проливали, 

Что-бъ крокодиль, который тамъ надъ моремъ, 
На берегу лукаво притворилея, — 

Что-бъ жалкія, трусливыя лисицы 

Пожрали мірь? Германикь! Стою я 

Своей судьбы. Лишь ты еще ум®лъ 
Воспламенить духъ римлянь. Горе, горе! 

Я запятналъ себя злодъйствомъ страшнымъ; 
Такъ далеко змЗиный этотъ взглядъ 

Меня завелъ. Я умертвилъ тебя, — 

И для кого!.. Да! заслужить я кару! 


Регулъ. 


Исполни, Қай, обязанность свою. 


КАЙ (встаетъ). 


Какъ жрець, тебъ, Сеянъ, я объявляю, 
Что въ храм здБеь ты м$ета не достоинъ. 


C E JI H (смотря на него). 


ПослБдняя, огня героевь искра! 3) 
О Немезида! 


Қай. 


Выйди вонь, Сеянъ. 


СЕянъ (тихо ему). ы 


Лишь слово, Кай; не думай, что ты долго 

Переживешь меня. Онъ неспокоенъ, 

Къ нему стоишь ты слишкомъ близко. ВЪрь, 

Онъ и тебя убьетъ. Его я знаю. 

Такъ лучше самъ его предупреди. 

Вотъ, на кольцо. Его преторіанцамъ 

Покажешь ты. Скажи, что я казнен». 

Ты въ нихъ найдешь испытанныхъ друзей! 

Смотри-же Кай... Плоды моей всей жизни 

И Римъ въ твоихъ рукахъ я оставляю. 

(Оставляетъ Кая. Вырывзетен изъ рукь стражи и бросаетен иа колфни 

Р передъ статуей Аполлона). 

О, Аполлонъ! Ты врагъ дБяній темныхъ, 

И ночи тьму ты замЪняешь свЪтомъ: 

Но я молю, о лучезарный богъ, 

Дозволь свершить еще лишь это дфло... 

Еще одно! чтобъ смерть мол могла 

Паденіе тирану приготовить! 


Голоса. 


Смерть, смерть ему! Да здравствуетъ Тиберій! 


ПРИМФЧАНІЯ. 


1.--Агриппина, которой сказали, что для ней готовятъ ядъ, и что она 
должна остерегаться Тиберін, однажды за объздомъ у него не прикоснулаеь 
ни къ какой пищ и даже не хотвла отвБдать яблока, поданнаго ей са- 
мимъ Тиберіемъ, что заставило его сказать: „Мудрено-ли, что я етрогь съ 
женщиной, считающей меня отравителемъ“. (См. Лътописи Тацита). 

2.--Таберій и Сеянъ обфдали однажды въ гротБ между Амуклейскимъ 
норемъ и Фунданекими горами. Вдругъ камни входа въ этотъ гротъ обру- 
шились и задавили нвеколько человЪкъ служителей. ВеБ испугались, гости 
пустились бъжать, а Сеянъ, упершись своими колънями и руками надъ це- 
заремъ, сдерживалъ на себъ обрушившуюся массу, пока не нашли его въ 
этомъ положеній пришедшіе на помощь солдаты. 

3. —Кай-Калигула сынъ Германика. 


Т; 


ШЕ 


ОГЛАВЛЕНТЕ, 


ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 


ОРИГИНАЛЬНЫЯ СТИХОТВОРЕНИЯ. 


СтихотвоРЕНІЯ ЮНОШЕСКАГО ПЕРІОДА: 
Впередъ! безъ страха и сомнёнья....... 
Сонъ . . 

Поэту .. 

Странникъ . . 

НЕШБЫБ 22 е. 

Отвзть.. 9 9 ә ә 0 6 

Страдалъ онъ въ жизни много. 
Простак. Въ о алалар ЗЫ 

На зовъ друзей . 

Звуки .. 

Пъеня.. о Р 

Случайно мы сошлиея съ вами. . 

MEE 2.4222 2.2. 

Поель грома, поелћ бури.. 

Әлегіл.. 

(СТИХОТВОРЕНІЯ ИЗДАННЫЯ ВЪ 1858 году: 


Посвящене . 

Раздумье. . 

Молитва. . Мор о 
О, н%ть, не всякому дано. . 
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ПЕ 


пана. о Ш... ж”. 
Послъћ чтенія газетъ. . . . . 
Былое се. 

Въ степи. 

Зимнее китанье. . 


Онъ шелъ безропотно, терниетою оо А 


Ты хочешь пФсень, не пою .. 

Сердцу . 

Цвӛтокь.. 

Пъеня.. м ‚Фа. 

Много злыхъ и глупыхъ шутокъ. . 

Дети ввка все больные... . . . . . 
Когда твой краткій, неный взоръ . 

Когда мнъ ветрБтитея истерзанный Т" 
ЛЕКЕТ е Е ТЕТЕ 
Ты мнЪ мила, пора заката! .. а 
О если-бъ знали вы, друзья моей весны . 


Что за двтская головка... ....... 
Странник .. ор = 

Листокъ изъ дневника . ЖЕРІ 
Есть дни: ни злоба, ни любовь. . . . . 


Не говорите, что напрасно. . 
Знакомые звуки, чудесные звуки! . 
С. 0. Дурову . Sê. 
Ты помнишь: поникшія ивы .. 


Во оо с ое ОЕ 
Еще одинъ великій голось емолкъ .. 
Со 263 вет” Жас 


Когда возвратилея я въ городъ родной .. 
Трудилиеь бъдные, вы, отдыху не зная 
Была пора: своихъ сыновъ. . . .. 
Тобой лишь ясны дни мои 


СтихотворЕнІЯ ШЕСТИДЕСЯТЫХЪ ГОДОВЪ: 


Облак... Е 


СОО сво Е. оиа, 
бтарақа с тои по 


Передь ветхою избенкой .. . . . 
ОпустЪвшій [OMB . . . . 
Лунной ночью . 


пір://гсіп.ого.р! 


Стран. 
29 
30 
31 
33 
34 
89 
36 
37 


ااا کڪ 


Шризраки. 22%... ТЕ 4 
O, не забудь, что ты должникъ . . . 


Нътъ отдыха, мой другъ, на жизненномъ 


Я у матушки выросла въ холъ ... 


Кели въ чась, когда зажгутея звёзды . 


бкуанаян картина. 2..2 55 
Отчизна . . р 

-. 
МЛН 75 255-65-02 


Нътъ! лучше гибель безъ возврата. . 
Лвтнія пфени (8 етихотвореній) .. . 


Завидно инв емотръть на мудрецовъ .. 


ШЕУ ЛО с вю ов 
Лжеучителямь .. 

Нишіе.. 

Въ лӛсу.. 

Вею-то, всю мою дорожку.. . . . 
NEC. So 


На сердце злоба накипвла.. . . . . 
Совъты мудрецовъ .. . . . . 
Поэту. . 

Родное. . 

Ночью کر‎ 

HOEK то... ..... 
Блаженъ не въдавшій труда .. 
Природа-мать! къ тебъ иду .. 
АЕ 
Ипохондрія. . 

Она и онъ Бы ДОНОРИ 
О юность, юность, гд же ты? . 


Быстро таютъ ен%га, побъжали ручьи. 


Тучи ос бо в ЕЕЕ. 
Если хочешь ты, чтобъ мирно 
Памяти Е. AN - 
Когда тебъ молчаніемъ суровымъ . 
Жаль MBB тЪхъ, чья гибнеть ейла.. 
Смотрю на неё и любуюсь . 


НТ и 
Съ насмъшкой наглой на устахъ.. . 
Арозымеп marsch.. . . . . . . 


I Е. 205 5 0905 


пути. 


ІҮ. 


СтихотворЕНІЯ ПОЗДИЪЙШАГО ПЕРІОДА: 


Разеталея я еъ обманчивыми снами. . 
Аӛтетво .. о 5 5 № 
Я тихо шелъ по РЕ. ин 
Онъ въ бћломъ гробикв своемъ . . 
Блаженны вы, кому дано .. 
Зесенней ночью . 

Бурлила мутная ръка. . 

Ночью. 

1-е января 1886 . Т: 

91.то сентября 1883 r. . 

Памити Н. А. Н. 

Памятн Пушкина. . 

Слова лля музыки . 

За васъ, правдивыя и честныя сердца. 
На закат .. 


СтихотворЕНІЯ ДЛЯ ДЪТСКАГО ВОЗРАСТА: 


Бабушка и внучекъ. . 
Завтра! .. 

Старикь.. 

Былое 

Ненастье . 

Мой садикъ . 

На берегу .. 

Зимній вечеръ .. 
Весна .. 

Въ бурю. . 

Изъ жизни 

На дачъ .. 

Ожиданія . қ 
Огни погаели въ домФ5.. Қ 
Т БВ ое ОРДИ E п се іс 
Hae Морица RY 
Чистая дорога. 

Пввтокь 

Кукушка. . ; ГЕ 
Напрасно, птички, васъ мое 
Солдатъ .. 


Стран. 


УЕ 


Жегендая-. 2.2.4 $. 
Дтти и птичка .. Ст 
Шаловливын рученки .. 
Сельская пвеня.. 


СтихотворЕНІЯ НА мотивы ИНОСТРАННЫХҺ ПОӘТОВЬ: 


На родиит (изъ Ф. Гименсъ) .. 
Пзъ нея же.. Р 
Погребальная пЪеня ть о 
Поэту (изъ Р. Прутца) 

Изъ Виктора Гюго .. 

Изъ Ады Кристенъ. 2 5 
Изъ венгерекаго поэта, А 2 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


ПЕРЕВОДЫ. 


CTHXOTBOPEAIE НЪМЕЦКИХЪ ПОӘТОВЬ: 


Изъ Г. Гейне (63 стихотворенін) . 


Вилльямъ Ратклихоъ. (Драматическая баллада) . 


Изъ Фридриха Геббеля (5 етихотвореній). . 
Изъ Р. Гамерлинга (3 етихотворенія). . 
Изъ Фрейлиграта.. . . . . : 
Изъ Морица Гартмана (8 сео 
Изъ Николая Ленау . 

Изъ Роберта Прутца (8 отворе уй 
Изъ Анаетаея Грюна . з 

Изъ ӘйхендорФа (5 XOE 

Изъ Оскара Редвица .. 

Изъ Карла Бека (2 о енін)... 

Изъ Макса Вальдау . 

Изъ Боденштедта 5 В А 
Изъ Адольфа Шультса (5 нат верена 


Стран. 
212 
213 
214 


П. 


ІП. 


Изъ Германа Линга : 
Изъ Ады Иристенъ (2 ота 
Has М. Отрахвица . . 

Изъ Рюкерта . 

Неизвъетнаго автора. 

Изъ Поля Гейзе. 


СтихотворЕНІЯ АНГЛІЙСКИХЪ поэтовъ: 


Изъ Вилльяма Колленъ-Брайнта .. 


Изъ Шотландекихъ поэтовъ (5 А Я 


Изъ Чарльзъ Лэмбъ. 

Изъ Р. Соути (2 OH 

Изъ Теннисона (3 етихотворенія) . 

Изъ Байрона (6 стихотворев1й). Т 

Изъ Томаса Мура (5 стихотвореній) . . 
Неизвъстныхъ авторовъ (3 етихотворенія) . . 


Изъ поэтовъ РАЗНЫХЪ НАЦТОНАЛЬНОСТЕН: 


Съ Итлльянскаго: 


Изъ Джакомо Леопарди (5 стихотвореній). . 


Съ ФРАНЦУЗСКАГО: 


Изъ В. Гюго (2 етихотворенін) . 
Изь Марка Монье . 

Изъ Сюлли Прюдома .. 

Изъ Гр. Данкура. Охота. 
Неизвъстнаго автора .. 


Съ ВЕНГЕРСКАГО: 


Изъ А. Петети (2 етихотворенія) 


Съ польскаго: 


Изъ Антонія СОбвы . . 
Подражаніе Сырокомли ........ 
Неизвветныхь поэтовъ (5 стихотвореній) 


499 


IV. 


== ҮІ г 


Съ МАЛОРОССІЙСКАГО: 


Шевченко (9 стихотвореній).. . . 


`. ДРАМАТИЧЕСКІЕ ОТРЫВКИ: 


«Сарданапаль» Байрона .... 
«Семейство Пацци» Альтіери 


«Тиберій» Гауха.. . . 


http://rcin.org.pl | 


Стран. 


509 


537 


553 
559 


ІМ8ТҮТОТ 
BADAN ІШТЕ, "КІСН РАМ 
ВАВ ТО ТЕК А 
00-330 Warszewe, ul. Nowy биігі 71 
Tel, 26-68-63 
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